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MPEAAOT 3AKOHA
QTIOTBPBUBAKY SACE YIOBOPA O KPEIUTHOM APAIIKMAHY Y U3HOCY JlO
200.000.000 EBPA. 3MEBY PEMYEBIMKE CPEMJE KOIY 3ACTYIIA BNAJIA
PEIMYBJIMKE CPBUIE. TOCTYITAJVRH [MTPEKO MHHHCTAPCTBA ®UHAHCHIA KAO
3AIMOTIPUMIIA W DEUTSCHE BANK S.P.A. 1 SOCIETE GENERALE KAQ
OBJIAUTREHWX BOAERUX APAHKEPA. SOCIETE GENERALE KAO
HOKYMEHTAUMOHE BAHKE. ®UHAHCHIJCKIUX NHCTUTYLUIA HABEJEHUX V
AENY JTITPUIOTA | KAO TIPBOBUTHUX SAIMOIABALIA. DEUTSCHE BANK AG
LONDON BRANCH KAO ATEHTA U DEUTSCHE BANK S.P.A. KAO SACE AI'THTA

Ynau 1.
lorephyje ce SACE YroBop o kpeaurrom ApaHIKMARY ¥ nsHocy ao 200.000.000
cBpa, uavehy Penydauke CpBuje kojy 3actyna Biaaaa Penybanke Cpbuje, noctynajyhu mpeko
Munucrapersa dunancnja kao 3ajmonpumvua u Deutsche Bank S.P A H Société Générale kao
Ognaiufienux gosiehux apanskepa, Société Géndrale kao Hokymentannotie Ganke. buHaHCHjcKHX
HHCTUTY UNa Haseiennx v Jeay J1 1T pr:ora | kao [psoGuTHux 3aj Monasana, Deutsche Bank AG.
London Branch xao Arenta u Deutsche Bank S.P.A. kao SACE ArteHTa. Kojr je nortnucan 30,

asrycra 2024, ronsne, y OPHIHRANY HA EHINECKOM je3HKy.

Ynan 2.

Teker SACE Yroropa o KPCAMTHOM apaxvany y uinocy a0 200.000.000 espa.
nsvehy Penybnnke € pbuje kojy sactyna Biaaza Pettybamke Cpouje, nocTynajyhu npexo
MunneTtapersa dpunancuja kao 3ajmonpumta u Deutsche Bank S.P.A. 1 Société Générale xao
Osnhawhiennx sogehux aparxepa. Société Générale xao HoxymeHTaimone Ganke, (puRaHCcHjexux
WHCTUTY MjA HABCACHUX v Heay Jl Npunora | kao [NproGuTHmx 3ajmoaaBai;. Deutsche Bank AG.
London Branch kao Arewia Deutsche Bank S.P.A. kao SACE ATCHTA. Y OpPHIHHAAY Ha

CIHTTECKOM Je3HKY M Y 1IPEBOLY Ha CPTICKH JE3MK riacu:



Dated 30 August 2024

THE REPUBLIC OF SERBIA, REPRESENTED BY THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SERBIA
ACTING THROUGH THE MINISTRY OF FINANCE
as Borrower

and

DEUTSCHE BANK 5.P.A. and SOCIETE GENERALE
as Mandated Lead Arrangers

SOCIETE GENERALE
as Documentation Bank

THE FINANCIAL INSTITUTIONS LISTED IN PART D OF SCHEDULE 1
as Original Lenders

DEUTSCHE BANK AG, LONDON BRANCH
as Agent

and

DEUTSCHE BANK S.P.A.
as SACE Agent

UP TO EUR 200,060,000 SACE FACILITY AGREEMENT
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THIS AGREEMENT is made on 30 August 2024

PARTIES

(1)

(3)

(4)

THE REPUBLIC CF SERBIA, REPRESENTED BY THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SERBIA
ACTING THROUGH THE MINISTRY OF FINANCE, the details of which are setout in Part A (The
Borrower} of Schedule 1 {The Original Parties), as borrower (the "Borrower")

DEUTSCHE BANK S.P.A. and SOCIETE GENERALE, the corporate details of which are set out in
Part B (The Mandated Arrangers) of Schedule 1 {The Original Farties), as mandated lead
arrangers (whether acting individually or together, the "Mandated Lead Arranger")

SOCIETE GENERALE, the corporate details of which are set out in Part C (The Documentation
Bonk) of Schedule 1 (The Original Parties), as documentation bank {the "Documentation
Bank”)

THE FINANCIAL INSTITUTIONS, listed in Part D (The Origingl Lenders) of Schedule 1 (The
Original Parties), as ariginal lenders (the "Original Lenders")

DEUTSCHE BANK AG, LONDON BRANCH, the corporate details of which are set out in Part £
{The Agent) of Schedule 1 {The Original Parties), as agent (the "Agent”)

DEUTSCHE BANK S.P.A., the corporate details of which are set out in Part F (The SACE Agent)
of Schedule 1 (The Original Parties}, as SACE agent {the "SACE Agent")

OPERATIVE PROVISIONS

1

11

DEFINITIONS AND INTERPRETATION
Definitions
In this Agreement:

"Affiliate" means, in relation to any person, a Subsidiary of that person or a Hoiding Company
of that person or any other Subsidiary of that Holding Company, provided that where used
with reference to the Borrower, the term Affiliate shall aiso include any agency of the
Borrower.

"Anti-Boycott Law" means Council Regulation (EC) No 2271/96 of 22 November 1996 or any
similar applicable anti-boycott law or regulation issued by the European Union or any of its
member states.

"Anti-Corruption Laws" means the Bribery Act 2010, the United States Foreign Corrupt
Practices Act of 1977, the QOECD Convention on Combating Bribery of Foreign Public Officials
in International Business Transactions of 17 December 1997 and any relevant implementing
laws and regulations, and any similar laws or regulations applicable in refation to the Borrower,
the Lender, the Agent, the SACE Agent and/or SACE in any jurisdiction relating to bribery of
foreign and domestic public officials, corruption in the private sector or any similar practices.

"Anti-Money Laundering Laws" means any laws, rules and regulations applicable from time
to time to any of the Parties relating to anti-money laundering, terrorist financing or similar
practices.



"Assignment Agreement" means an agreement substantially in the form set gut in Schedule
5 (Form of Assignment Agreement) or any other form agreed between the relevant assignor
and assignee.

"Authorisation" means an authorisation, consent, approval, resolution, iicence, exemption,
filing, notarisation or registration.

"Availability Period" means the period from and including the Ratification Date to and
including the date faliing 12 Months after the date of this Agreement,

"Available Commitment” means a lender's Commitment minus the amount of its
participation in any outstanding Loan.

"Available Facility" means the aggregate for the time being of each Lender's Availabie
Commitment.

“Borrower Authorised Signatory” means any person:

(a) authorised to execute any document to be deiivered pursuant to or in connection with
this Agreement on the Borrower's behalf; and

(b) in respect of whom the Agent has received evidence satisfactory to it of such authority
and a specimen signature.,

"Break Costs” means the amount (if any) by which:

(a) the interest, excluding the Margin, which a Lender should have received for the period
from the date of receipt of all or any part of its participation in the Loan or an Unpaid
Sum to the iast day of the current Interest Period in respect of the toan or an Unpaid
Sum, had the principal amount or Unpaid Sum received been paid on the last day of
that interest Period;

exceeds;
{b) the amount which that Lender weuld be able to obtain by placing an amount equal to
the principal amount or Unpaid Sum received by it on deposit with a leading bank for

a period starting on the Business Day following receipt or recovery and ending on the
last day of the current Interest Period.

"Business Day" means a day {other than a Saturday or Sunday) on which banks are open for
general business in Belgrade, Lendon, Milan and Paris and which is a TARGET Day.

"Central Bank" means the National Bank of Serbia (Narodna barka Srbife),

"Cede" means the US Internal Revenye Code of 1986.

"Commitment” means:

(a) in relation to an Qriginal Lender, the amount set opposite its name under the heading
"Commitment" in Part D (The Original tenders) of Schedule 1 {The Original Parties)

and the amount of any other Commitment transferred to it under this Agreement;
and

()



{h) in relation to any other Lender, the amount of any Commitment transferred to it
under this Agreement,

to the extent not cancelled, reduced or transferred by it under this Agreement.
"Commitment Fee" has the meaning given to it in Clause 11.1 {Commitment fee),

"Confidential Information means all information relating to the Borrower, any of its
Affiliates, the Finance Documents or the Facility of which a Finance Party becomes aware in
its capacity as, or for the purpose of becoming, a Finance Party or which is received by a
Finance Party in relation to, or for the purpose of becoming a Finance Party under, the Finance
Documents or the Facility from either:

(a) the Borrower, any of its Affiliates or any of their advisers; or

(b) another Finance Party, if the information was obtained by that Finance Party directly
or indirectiy from the Borrower, any of its Affiliates or any of their advisers,

in whatever form, and includes information given orally and any document, electronic
file or any other way of representing or recording information which contains or is
derived or copied from such information but excludes:

(i) information that:

{A) Is or becomes public information other than as a direct or indirect
result of any breach by that Finance Party of Clause 36 (Confidential
information); or

{B) is identified in writing at the time of delivery as non-confidential by
the Borrower, any of its Affiliates or any of their advisers; or

(C) is known by that Finance Party before the date the information is
disclosed to it in accordance with paragraph (a) or {b) above or ig
lawfully obtained by that Finance Party after that date, from a source
which is, as far as that Finance Party is aware, unconnected with the
Borrower or any of its Affiliates and which, in either case, as far as
that Finance Party is aware, has not been obtained in breach of, and
is not otherwise subject to, any obligation of confidentiality; and

(ii) any Funding Rate.

"Confidentiality Undertaking" means a confidentiality undertaking substantially in a
recommended form of the LMA as set out in Schedule 6 (LMA Form of Confidentiality
Undertaking) or in any other form agreed between the Borrower and the Agent.

"Default" means an Event of Defauit or any event or circumstance specified in Clause 21
(Events of Default) which would (with the expiry of a grace period, the giving of notice, the
making of any determination under the Finance Documents or any combination of any of the
foregoing) be an Event of Defauit.

"Disruption Event” means either or both of:



(a} a material disruption to those Payment or communications systems or to those
financial markets which are, in each case, required to operate in order for payments
to be made in connection with the Facility (or otherwise in order for the transactions
contemplated by the Finance Documents to be carried out) which disruption is not
caused by, and is beyond the control of, any of the Parties; or

(b} the occurrence of any ather event which resuits in a disruption (of a technical or
systems-related nature) to the treasury or payments operations of a Party preventing
that, or any other Party:

{i) from performing its payment obligations under the Finance Dacuments; or

(ii) from communicating with other Parties in accordance with the terms of the
Finance Documents,

and which (in either such case) is not caused by, and is beyond the control of, the Party whose
operations are disrupted.

"ECA Mandatory Prepayment Event” means each of the following events or circumstances:

{a) it is or becomes unlawful for any italian Guarantee Provider to perform any of its
obligations under the SACE Guarantee;

(b} any obligation or obligations of any ltalian Guarantee Provider under the SACE
Guarantee are not or cease to be lega!, valid, binding or enforceable or the SACE

Guarantee is not or ceases to be in full force and effect; or

{c) any ltalian Guarantee Provider avoids, rescinds, repudiates, suspends, cancels or
terminates the SACE Guarantee,

and, in each case, to the extent that the occurrence of such event or circumstance results in
any principal or interest outstanding under the Finance Documents no longer being covered
under the SACE Guarantee.

"Eligible Institution” means any Lender or other bank, financial Institution, trust, fund or other
entity selected by the Borrower,

"Environment” means humans, animals, plants and all other living organisms, inciuding the
ecological systems of which they form part and the following media:

(a) air {including, without limitation, air within natural or man-made structures, whether
above or below ground);

{b) water (including, without Iimitation, territorial, coastal and inland waters, water
under or within land and water in drains and sewers); and

(c} land {including, without limitation, land under water).

"Environmental Claim" means any claim, proceeding, formal notice or investigation by any
person in respect of any Environmental Law.

"Environmental Law" means any applicable faw or regulation which relates to:



{a} the pollution or protection of the Environment;
{b) the conditions of the workpiace; or
(c) the generation, handiing, storage, use, release or spillage of any substance which,

alone or in combination with any other, is capable of causing harm to the
Environment, including, without limitation, any waste.

owned or used by the Borrower or any of its agencies.
"EURIBOR" meaj ns, in relation to the Loan:

(a) the applicable Screen Rate as of the Specified Time for euro and for a period equai in
length to the Interest Period of the Loan; or

(b as otherwise determined pursuant to Clause 10.1 {Unavailability of Screen Rate),
and if, in either case, that rate is less than zero, EURIBOR shall be deemed to be zero.

"Event of Default” means any event or circumstance specified as such in Cla use 21 {Events of
Defauit).

"Excluded Assets” has the meaning given to it in Clause 18.24 {No immunity).
"Excluded Projects and Activities" means:

(a) activities or projects aimed at producing energy from coal or any other expenditure
related to coal;

(h) activities or projects aimed at extracting, producing and transporting thermal coal,
including the construction of any dock, harbour and/or terminal and/or the use of any
vessel specifically used to transport thermal coal;

{c) activities or projects aimed at preducing liquid hydrocarbon with routine flaring of the
gas produced during the exploitation;

{d) activities or projects providing for research, exploitation and/or production of liquid
and gas hydrocarbon through hydraulic fracturing {i.e, fracking):

{e) activities or projects located on IUCN I and Il listed sites, RAMSAR wetlands and/or
UNESCO World Heritage sites;

(f} projects or activities related to:
(i) extraction, production, use, distribution, business or trade of ol and gas;
(if} military and defence;
(iii) tobacco;

{iv) nuclear energy;



{v) mining;

{vi) palm oil; and

(vii) any other sector or activity designated by the Agent.
"External Indebtedness” means all indebtedness which:

(a) is denominated or payable in or calculated by reference to (or, at the option of the
payee, creditor or holder thereof, may be payable in or calculated by reference to) a
Foreign Currency; and

{b) is owed to a person resident or having its head office or principal place of business
outside the Republic of Serbia.

"Facility" means the term loan facility made available under this Agreement as described in
Clause 2 (The Facility).

"Facility Office" means:

{a) in respect of a Lender, the office or offices notified by that Lender to the Agent in
writing on or before the date it becomes a Lender {or, foilowing that date, by not less
than five Business Days' written notice) as the office or offices through which it will
perform its obligations under this Agreement; or

(b) in respect of any other Finance Party, the office in the Jurisdiction in which it is
resident for tax purposes.

"FATCA" means:
{a) sections 1471 to 1474 of the Code or any associated regulations;

(b} any treaty, law or regulation of any other jurisdiction, or relating to an
intergovernmental agreement between the US and any ather jurisdiction, which (in
either case} facilitates the implementation of any law or regulation referred to in
paragraph {a) above; or

(c} any agreement pursuant to the implementation of any treaty, law or regulation
referred to in Paragraph (a) or (b) above with the US internal Revenue Service, the S
government or any governmental or taxation authority in any other jurisdiction.

"FATCA Application Date" means:

(a) i relation to a "withholdable payment” described in section 1473(1){A){i) of the Code
{which relates to payments of interest and certain other payments from sources
within the US), 1 July 2014; or

ib) in relation to a "passthry payment” described in section 1471(d){7) of the Code not
falling within paragraph (a) above, the first date from which such payment may

become subject to a deduction or withholding required by FATCA.

"FATCA Deduction” means a deduction or withhoiding from a payment under a Finance
Document required by FATCA.

[



"FATCA Exempt Party” means a Party that is entitled to receive payments free from any FATCA
Deduction.

"Fee Letter" means any letter or letters dated on or about the date of this Agreement between
the Mandated lLead Arrangers and the Borrower or the Agent and the Borrower or the
Documentation Bank and the Borrower, setting out any of the fees referred to in Clause 11
{Fees).

"Final Repayment Date" means the Repayment Date faliing 120 Months after the date of this
Agreement.

"Finance Document” means this Agreement, any Fee Letter, the Side Letter, the Utilisation
Request and any other document designated as such by the Agent and the Borrower.

"Finance Party" means the Agent, a Mandated Lead Arranger, the Documentation Bank, the
SACE Agent or a Lender,

"Financial Indebtedness” means any indebtedness for or in respect of:
(a} moneys borrowed:;

(b) any amount raised by acceptance under any acceptance credit facility or
dematerialised equivalent;

(c) any amount raised pursuant to any note purchase facility or the issue of bonds, notes,
commercial papers, debentures, loan stock or any similar instrument;

{d) the amount of any liability in respect of any lease or hire purchase contract which
wouid, in accordance with GAAP, be treated as a balance sheet liahility;

(e) recetvables sold or discounted {other than any receivables to the extent they are sold
On a non-recourse basis);

{f) any amount raised under any other transaction (including any forward sale or
purchase agreement) of a type notreferred to in any ather paragraph of this definition
having the commercial effect of g borrowing;

(g) any derivative transaction entered into in connection with protection against or
benefit from fluctuation in any rate or price (and, when calculating the value of any
derivative transaction, only the marked to market vaiye {or, if any actual amount is
due as a result of the termination or close-out of that derivative transaction, that
amount} shall be taken into account};

(k) any counter-indemnity obligation in respect of a guarantee, indemnity, bond, standby
or documentary letter of credit or any other instrument issued by a bank or financial
institution; and

(i) the amount of any liability in respect of any guarantee or indemnity for any of the
items referred to in raragraphs {a) to (h) above.

"First Repayment Date" means the date falling 18 Months after the date of this Agreement,



"Foreign Currency” means any currency other than the lawfyl currency of the Republic of
Serbia.

"Funding Rate” means any individual rate notified by a Lender to the Agent pursuant to
paragraph (a)(ii) of Clause 10.3 (Cost of funds).

"GAAP" means generally accepted accounting principles in the Republic of Serbia, including
IFRS.

"Holding Company" means, in relation to d person, any other person in respect of which it is
a Subsidiary.

"IBRD" means the International Bank for Reconstruction and Development.

"IFRS" means international accounting standards within the meaning of the IAS Regufation
1606/2002 to the extent applicable.

"lllicit Origin" means any origin which is illicit or fra udulent, including, without limitation, drug
trafficking, corruption, organised criminal activities, terrorism, money laundering or fraud.

"IMF" means the international Monetary Fund.

“Interest Payment Date" means each date falling at intervals of six Months after the date of
the first Utilisation.

"Interest Period" means, in relation to the Loan, each peried determined in accordance with
Clause 9 {interest Periods) and, in relation to an Unpaid Sum, each period determined in
accordance with Clause 8.2 (Default interest).

“International Monetary Assets” means ali:

(a) officia! holdings of gold;

(b) Special Drawing Rights;

{c) Reserve Positions in the Fund; and

(d) Fareign Exchange.

For the purpose of this definition the terms "Special Drawing Rights", "Reserve Positions in
the Fund" and 'Foreign Exchange" have, as to the types of assets included, the mea nings given

to thent in the IMF's publication entitled “International Financial Statistics” or such other
meanings as shall be formally adopted by the (ME from time to time. In respect of the

the IMF, and Promissory notes, certificates of deposit, bonds, and other securities payabie in
a convertible currency which are held by the Republic of Serhia through the Central Bank,

"Interpolated Screen Rate” means, in relation to the Loan, the rate {rounded to the same
number of decimal places as the two relevant Screen Rates) which resylts from interpolating
on a linear basis between:



(a) the applicable Screen Rate for the longest period {for which that Screen Rate is
availabie) which is less than the Interest Period of the Loan; and

ib) the applicable Screen Rate for the shortest period (for which that Screen Rate is
available}) which exceeds the Interest Period of the Lean,

each as of the Specified Time for the currency of the Loan.

"Italian Guarantee Provider" means:

(a) SACE; and

(b) the Italian State,

In their respective capacity as co-guarantors, without joint and several liability, under Italian
law and the SACE Guarantee, with SACE acting in its own name and for the account of the

talian State,

"Italian State” means the Republic of ltaly also acting through the Italian Ministry of Economy
and Finance.

"Rtaly” means the Republic of Italy.
“Lender" means:
(a) any Qriginal Lender; and

(b) any bank, financial institution, trust, fund or other entity which has become a Pa rty as
a "Lender” in accordance with Clause 22 (Changes to the Lenders),

which, in each case, has not ceased to be 3 Party as such in accordance with the terms of this
Agreement.

"LMA" means the Loan Market Association,

"Loan" means a loan made or to be made under the Facility or the principal amount
outstanding for the time being of that loan,

"Majority Lenders” means a Lender or Lenders whose Commitments aggregate more than
66.66% of the Total Commitments {or, if the Total Commitments have heen reduced to zero,
aggregated more than 66.66% of the Total Commitments immediately prior to the reduction).

"Margin" means one point sixty-five per cent {1.65%) per annum.

"Material Adverse Effect” meansin the reasonable opinion of the Majority Lenders a material
adverse effect on:

{a) the economic condition of the Borrower;
(b} the ability of the Borrower to perform its obligations under the Finance Documents;
{c) the iegality, validity or enforceability of the Finance Documents or the rights or

remedies of any Finance Party under any of the Finance Documents;



(d) the financial, economic, or political conditions in the Republic of Serhia {including
sovereign intervention risk, any sovereign risk downgrading of the Republic of Serbia
and/or deterioration in the financia! sector in the Republic of Serbia, extension of
exchange controls or a debt moraterium or a change in law or regulation; or

(e) the international or any relevant domestic (including the Republic of Serbia) ioan,
debt, bank, equity or capital markets, or the ability of the Borrower to access such
markets on normal terms,

"Minimum Safeguards" means the OECD Guidelines for Multinational Enterprises, the
UNCTAD Principles on Promating Responsibie Sovereign Lending and Borrowing as released
on 10 lanuary 2012 and the UN Guiding Principles on Business and Human Rights, including

Declaration of the Internationai Labour Organisation on Fundamental Principles and Rights at
Woark and the International Bill of Human Rights.

"Month" means a period starting on one day in a calendar month and ending on the
numerically corresponding day in the next calendar month, except that:

{a) {subject to paragraph (¢} below) if the numerically Corresponding day is not a Business
Day, that period shall end on the next Business Day in that calendar month in which
that period is to end if there is one, or if there is not, on the immediately preceding
Business Day;

(b) if there is no numerically corresponding day in the calendar month in which that
period is to end, that period shal| end on the last Business Day in that calendar month;
and

{c) if an Interest Period begins on the last Business Day of a calendar month, that Interest

Period shall end on the last Business Day in the calendar month in which that Interest
Period is to end.

The above rules will only apply to the last Month of any period or interval,

"New Lender" has the meaning given to that term in Clause 22 (Chonges to the Lenders).

"OFAC" means the Office of Foreign Assets Control of the U S, Department of the Treasury.

"Participating Member State" means any member state of the European Union that has the

euro as its lawful currency in accordance with legistation of the European Union relating to

Economic and Monetary Union,

"Party" means 3 party to this Agreement.

"Prohibited Payment" means:

(a) any offer, gift, payment, promise to pay, commission, fee, ioan or other consideration
which would constitute bribery or an improper gift or payment under, or a breach of,

any law of the Relevant Jurisdiction; or

b} any offer, gift, payment, Promise to pay, commissian, fee, loan or other consideration
which wouid or might constitute bribery within the OECD Convention on Combating
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Bribery of Foreign Pubiic Officials in international Business Transactions of 17
December 1997.

"Push Letter" means the [etter dated 24 May 2024 between SACE and the Borrower, setting
out certain undertakings of the Borrower in connection with future procurement of Italian
goods and services and cooperation with SACE.

“Ratification Date” means the day the law on ratification of this Agreement by the National
Assembly of the Republic of Serbia becomes effective,

"Related Fund" in relation to a fund (the "first fund"), means a fund which is managed or
advised by the same investment manager or investment adviser as the first fund or, if it is
managed by a different investment Mdnager or investment adviser, a fund whose investment
manager or investment adviser is an Affiliate of the investment ma nager orinvestment adviser
of the first fundg.

"Relevant Jurisdiction" means, in relation to the Borrower, the Republic of Serbia.

"Relevant Market" means the European interbank ma rket.

"Relevant Nominating Body" means any applicable central bank, regulator or other
supervisory authority or a group of them, or any working group or committee sponsored or
chaired by, or constituted at the request of, any of them or the Financial Stability Board.
"Repayment Date" means:

{(a) the First Repayment Date; and

(b) each date falling at intervals of six Months after the First Repayment Date, up to {(and
including) the Final Repayment Date,

"Repeating Representations” means each of the representations set out in Clause 18
(Representatfons} and in the Side Letter.

"Replacement Benchmark" means a benchmark rate which is:

{a) formaliy designated, nominated or recommended as the repfacement for the Screen
Rate by:

{1} the administrator of the Screen Rate (provided that the market or economic
reality that such benchmark rate measures is the same as that measured by

the Screen Rate); or

{ii) any Relevant Nominating Body,



and if replacements have, at the refevant time, heen formaliy designated, nominated or
recommended under hoth paragraphs, the "Replacement Benchmark" will be the
replacement under paragraph {ii) above:

(b) in the opinion of the Majority Lenders and the Borrower, generally accepted in the
international or any relevant domestic syndicated loan markets as the appropriate
successor to the Screen Rate; or

{c) in the opinion of the Majority Lenders and the Borrower, an appropriate successor tg
the Screen Rate.

"Representative” means any delegate, agent, manager, administrator, nominee, attorney,
trustee or custodian,

“Restricted Finance Party” has the meaning given to that term in Clause 1.8 (Non-applicable
provisions between the Borrower and any Finance Party subject to Anti-Boycott Laws),

"SACE" means SACE 5.p.A., having legal personality under private law, with its headquarters
in Rome, Piazza Poi 37/42, Rome Register of Businesses 923591, Share Capital FUR
3,730,323,610.00 fully paid-up.

"SACE Guarantee” means the first demand guarantee to be entered into between the italian
Guarantee Providers and the Agent {in the name and on behalf of the Lenders), whereby the
ltalian Guarantee Providers agree to guarantee, on the terms and canditions thereof, 80% of
principal and interest (other than default interest) in accordance with the terms thereof.

"SACE Guarantee Fee' means the upfront fee payable to SACF with respect to the SACE
Guarantee, being EUR 6,400,000 (for itself and for the account of the (talian State in
accordance with the provisions of the SACE Guarantee) as guarantee fee pursuant to the SACE
Guarantee, payable by the Borrower pursuant to the terms of Clause 17.1 (Payment of the
SACE Guarantee Fee).

"SACE Transfer' means an assighment of rights, or a transfer of its participation, under 3
Finance Document, by a Lender to SACE and/or the italian State {or to any person specified by
SACE and/or the italian State) pursuant to Clause 22 {Changes to the Lenders) or by SACE
and/or the Italian State.

"Sanction Provisions" has the meaning given to that term in Clause 1.8 {Non-applicable
provisions between the Borrower and any Finance Party subject to Anti-Boycott Laws).

"Sanctioned Country" means 3 country or territory whose government is the target of
Sanctions or that is subject to comprehensive Sanctions.

"Sanctioned Person" means any person, whether or not having a legal personality:

{a) listed on any list of designated persons in application of Sanctions;
{b) located or resident in, or organised under the laws of, any Sanctioned Country;
(c) directly or indirectly owned or controlied, as defined by the relevant Sanctions, by, or

acting on behalf of, a person referred to in (a) or (b) above; or



{d) which otherwise is or wil become with the expiry of any period of time, subject to
Sanctions.

"Sanctions" means any ecenomic or financial sanctions, laws, regulations, trade embargoes
or similar measures enacted, administered or enforced from time to time by any of the
following {or by any agency of any of the following}:

(a) the United Nations;

(b) the European Union;

{c) the United States of America;

(d) the government of the United Kingdom;

{e} the government of the Republic of Raly; and
{f) the government of the French Republic.

"Screen Rate" means the euro interbank offered rate administered by the European Money
Markets Institute {or any other person which takes over the administration of that rate) for
the relevant period displayed (before any correction, recalculation or republication by the
administrator) on page EURIBORO1 of the Thomson Reuters screen {(or any replacement
Thomson Reuters page which displays that rate) or on the dppropriate page of such other
information service which publishes that rate from time to time in place of Thomson Reuters.
If such page or service ceases to be available, the Agent may specify another page or service
displaying the relevant rate after consultation with the Borrower.

"Screen Rate Replacement Event" means:

(a) the methodology, formula or other means of determining the Screen Rate has, in the
opinion of the Majarity Lenders and the Borrower, materiaily changed:;

(b)

{A} the administrator of the Screen Rate or its supervisor publicly
announces that such administrator is insolvent; or

(B) information is published in any order, decree, notice, petition or
filing, however described, of or filed with a court, tribunal, exchange,
regulatory authority or similar administrative, regulatory or judicial
body which reasonably confirms that the administrator of the Screen
Rate is insolvent,

provided that, in each case, at that time, there is no successor administrator
to continue to provide the Screen Rate;

{ii) the administrator of the Screen Rate publicly announces that it has ceased or
will cease to provide the Screen Rate permanentiy or indefinitely and, at that
time, there is no successor administrator to continue to provide the Screen
Rate;
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{iii) the supervisor of the administrator of the Screen Rate publicly announces
that the Screen Rate has been or will be Permanentiy or indefinitely
discontinued: or

{iv} the administrator of the Screen Rate or its supervisor announces that the
Screen Rate may no longer be used; or

{c) the administrator of the Screen Rate determines that the Screen Rate should be
calculated in accordance with its reduced submissions or other contingency or fallback
pelicies or arrangements and either:

{i) the circumstance(s) or event(s) leading to such determination are not {in the
opinion of the Majority Lenders and the Borrower) tempora ry; or

{ii) that Screen Rate is calculated in accordance with any such policy or
arrangement for a period no less than one (1) Month; or

(d} in the opinion of the Majority Lenders and the Borrower, the Screen Rate is otherwise
no longer appropriate for the purposes of calculating interest under this Agreement.

"Security" means a mortgage, charge, pledge, lien or other security interest securing any
obligation of any persen or any other agreement or arrangement having a similar effect.

'Side Letter” means the letter dated on or abouyt the date of this Agreement between the
Finance Parties and the Borrower.

"Specified Time” means a day or time determined in accordance with Schaduie 7 (Timetables).

"Subsidiary” means any person {referred to as the "first person”) in respect of which another
person (referred to as the "second person’):

{a) has the power {whether by way of ownership of shares, proxy, contract, agency or
Otherwise) to:

(i) cast, or control the casting of, more than 50 per cent. of the maximum
number of votes that might be cast at a general meeting of the first person:

(i) appoint or remave all, or the majority, of the directors or other equivalent
officers of the first persen; or

(ifi} give directions with respect to the operating and financial policies of the first
person with which the directors or other equivalent officers of the first person
are obliged to comply; or

{h) holds beneficially more than 50 per cent. of the issued share capital of the first person
(excluding any part of that issued share capital that carries no right to participate
beyond a specified amount in a distribution of either profits or capital).

"T2" means the real time gross settlement system operated by the Eurosystem, or any
SUCTESSOr system.

"TARGET Day" means any day on which T2 is open for the settlement of payments in euro.



"Tax" means any tax, levy, impost, duty or other charge or withholding of a similar nature
(including any penalty or interest payable in connection with any faiiure to pay or any delay in
paying any of the same).

"Total Commitments" means the aggregate of the Commitments, being EUR 200,000,000 at
the date of this Agreement.

'Transfer Certificate” means a certificate substantially in the form set out in Schedule 4 (Form
of Transfer Certificate) or any other form agreed between the Agent and the Borrower.

"Transfer Date" means, in relation to an assignment or a transfer, the later of:

(a) the proposed Transfer Date specified in the relevant Assignment Agreement or
Transfer Certificate; and

(b) the date on which the Agent executes the relevant Assignment Agreement or Transfer
Certificate,

"Unpaid Sum" means any sum due and payable but unpaid by the Borrower under the Finance
Documents.

"US" means the United States of America.
“Utilisation" means the utilisation of the Facility.

“Utilisation Date" means the date of the Utiiisation, being the date on which the Loan is to be
made.

“Utilisation Request” means a notice substantially in the form set out in Sched ule 3 (Form of
Utilisation Request),

"VAT" means:

{a) value added tax as provided for in the Value Added Tax Act {Zakon o porezu na dodatu
vrednaost), Official Gazette of the Republic of Serbia, nos. 84/2004, 86/2004, 61/2005,
61/2007, 93/2012, 108/2013, 6/2014, 68/2014, 142/2014, 5/2015. 83/2015, 5/2018,
108/2016, 7/2017, 113/2017, 13/2018, 30/2018,4/2019, 72/19, 8/2020, 153/2020
ahd 138/2022;

(b) any value added tax imposed by the Value Added Tax Act 1994;

ic) any tax imposed in compliance with the Council Directive of 28 November 2006 on
the common system of value added tax (EC Directive 2006/112); and

{d) any other tax of a similar nature, whether imposed in a member state of the European
Union in substitution for, or levied in addition to, such tax referred to in paragraph (b)
or {c} above, or imposed elsewhere.

"World Bank" means the World Bank Group and includes the IBRD, The International
Development Association {IDA), The International Finance Corporation {IFC} and The
Multilateral investment Guarantee Agency {MIGA).



1.2

(a)

Construction
Unless a contrary indication appears, any reference in this Agreement to:

(i) the "Agent”, the “Borrower", the "Documentation Bank”, any "Finance Party", any
"Lender", a "Mandated Lead Arranger”, the "SACE Agent”, any "Malian Guarantee
Provider", "SACE", the "Italian State" orany "Party" shall be construed so as to include
its successors in title, permitted assigns and permitted transferees to, or of, its rights
and/or obligations under the Finance Documents;

(ii) an "agency"” shall be construed so as to include any governmental, intergovernmental
or supranational agency, authority, body, central bank, commission, department,
ministry, organisation, statutory corporation or tribunal (including any political sub-
division, national, regional or municipal government, any administrative, fiscal,
judicial, reguiatory or self-regulatory body or person);

fii) a document in “agreed form" is a document which is previcusly agreed in writing by
or on behalf of the Borrower and the Agent or, if not so agreed, is in the form specified
by the Agent:

{iv} "assets" includes present and future properties, revenues and rights of every
description;

{v} the "SACE Guarantee", 2 "Finance Document” or any other agreement or instrument
is a reference to the SACE Guarantee, that Finance Document or ather agreament or
instrument as amended, novated, supplemented, extended or restated;

(vi) a "group of Lenders” includes all the Lenders;

{vii) "guarantee” means any guarantee, letter of credit, bond, indemnity or similar
assurance against loss, ar any obligation, direct or indirect, actual or contingent, to
purchase or assume any indebtedness of any person or to make an investment in or
loan to any person or to purchase assets of any person where, in each case, such
obligation is assumed in order to maintain or assist the ability of such person to meet
its indebtedness;

(viii)  "indebtedness” includes any obligation {whether incurred as principal or as surety) for
the payment or repayment of money, whether presentor future, actual or contingent;

{ix) a "person" includes any individual, firm, com pany, corporation, government, state or
agency of a state or any association, trust, joint venture, consoertium, partnership or

other entity (whether or not having separate fegal personaiity);

(x) a "regulation” includes any regulation, rule, official directive, request or guideline
{whether or not having the force of law) of any agency;

{xi) a provision of law is a reference to that provision as amended or re-enacted from time
to time; and

(i) a time of day is a reference to London time.
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(e)

13
{a)
{b)

1.4

(c)

The determination of the extent to which a rate is "for a period equal in length” to an Interest
Period shali disregard any inconsistency arising from the last day of that Interest Period being
determined pursuant to the terms of this Agreement.

Section, Clause and Scheduyie headings are for ease of reference only.
Unless a contrary indication dppears, a term used in any other Finance Document or in any
notice given under or in connection with any Finance Document has the same meaning in that

Finance Document ar notice as in this Agreement.

A Default {other than an Event of Default}is "continuing” if it has not been remedied or waived
and an Event of Default is "continuing” if it has not been waived,

Currency Symbals and Definitions

"€", "EUR" and "euro" denote the single currency of the Participating Member States.

"$", "USS", "USD" and "dollar" denote the lawful currency of the United States of America.
Third Party Rights

Except for each italian Guarantee Provider and its successors and assignees or as otherwise
provided in a Finance Document, a person whao is not a Party has no right under the Contracts
{Rights of Third Parties} Act 1999 (the "Third Parties Act") to enforce or to enjoy the benefit
of any term of this Agreement.

Notwithstanding any provision of any Finance Document, the consent of any person {other

than an Nalian Guarantee Provider or its successors and assignees) wha is not a Party to a
Finance Document is not required to rescind, vary or terminate any Finance Document at any

Subject to the provisions of the Third Parties Act, each italian Gua rantee Provider may rely on,
has the right to enforce ang to enjoy the benefit of:
(i) Clause 8.3 (Default Interest);

{ii} Clause 12 (SACE Guarantee fee);

{iii) Clause 13.2 (Tox Gross-Up);

{iv) Clause 13.3 (Tax indemnity);

{v) Clause 13.5 (Stamp Taxes);

{vi) Clause 13.6 (VAT);

{vii) Clause 15,1 {Currency Indemnity);

(vili}  Clause 15.2 (Other Indemnities);

fix) Clause 15.4 {indemnity to SACE);

{x) Clause 17.1 (Transaction Expenses);

17



1.5

{a)

{xi) Clause 17.2 (Amendment Costs);
(xii) Clause 17.3 (Enforcement Costs);

{xiii)  Clause 17.4 {SACE costs):

(xiv}  Clause 18.1 {No Misleading information);

(xv} Clause 19.7 ("Know Your Customer™ Checks);

(xvi)  Clause 20.20 (Access);

(xvii}  Clause 22.1 (Assignments and Transfers by the Lenders);
{xviii} Clause 22.2 (Conditions of Assignment or Transfery;

(xix}  Clause 22.9 (Assignment and transfers by the Italion Guarantee Providers):
(xx} Clause 24 ({tatian Guorantee Providers Provisions);

{xxi}  Clause 29.7 (No Set-Off by the Borrower);

{xxii}  Clause 34 (Remedies and Waivers);

(xxiii) Clause 35 (Amendments and Waivers);

(xxiv} Clause 36.2 (Disclosure of Confidential Information);

{xxv) Clause 36.3 (Disclosure by the italian Guarantee Providers);
{(xxvi) Clause 36.10 (SACE Confidential Infarmation);

(xxvii} Clause 40 {Governing Law);

(xxviii) Clause 41 (Arbitration);

{xxix} Clause 42 (Jurisdiction of English Courts);

(oxx}  Clause 44 (Waiver of Immunity),

and any other provision of this Agreement which expressly confers rights to an Italjan
Guarantee Provider.

Any amendment or waiver which relates to the rights of an Itaiian Guarantee Provider under
this Agreement, including under the provisions specified in paragraph (c) above and any other
provision of this Agreement which expressly confers rights to an Italian Guarantee Provider,
may not be effected without the consent of SACE.

ltalian Guarantee Providers override

Notwithstanding anything to the contrary in any Finance Document, nothing in any Finance
Document shali oblige any Finance Party to act (or omit to act) in a manner that is inconsistent
with any requirement of the SACE Agent under orin connection with the SACE Guarantee and,
in particufar, each Finance Party shali;



{b)

1.6

(a}

1.7

{i} be authorised to take gl] such actions as the SACE Agent may consider necessary to
ensure that all requirements of each Italian Guarantee Proviger under or in connection
with the SACE Guarantee are complied with; and

(ii) not be obliged to do anything if, in the SACE Agent’s opinion, to do so could result in

Nothing in this Clause 1.5 (itafian Guarantee Providers averride} shall affect the cbligations of
the Borrower under the Finance Documents.

Instructions from SACE

The Parties acknowledge and agree that, in accardance with the terms of the SACE Gua rantee,
SACE may, at any time, instruct a Finance Party {whether directly or by notice to the SACE
Agent} to suspend or to cease to perform any or all of its obligations under this Agreement or
any other Finance Document. That Finance Party will be required to comply with any such

The Borrower acknowledges and agrees that:

(i) a Finance Party may be required to exercise, or to refrain from exercising, its rights,
powers, authorities and discretions under, and performing its obligations under, or in
connection with, this Agreement or any other Finance Document, in accordance with
any instructions given to it by SACE (through the SACE Agent or otherwise) in
accordance with the provisions of the SACE Guarantee; and

(ii) a Finance Party will not be acting or making any determination unreasonably if such
action or such determination is made in accordance with the SACE Guarantee or any
instructions given to it by SACE (the SACE Agent or otherwise) in accordance with the
provisions of the SACE Guarantee.

Roie of SACE

The Parties acknowledge and confirm that, pursuant to and by effect of the provisions of Law
Decree No. 23 of 8 April 2020, converted with amendments by Law no. 40 of § June 2020,
which amended Article 6 of Law Decree 269/2003:

{i) any reference to SACE in this Agreement shall be construed as a reference to both
SACE (acting in its own name and/or for the account of the Italian State) and the Italian
State (including acting independently and/or through SACE), and their successors in
title, permitted assigns and permitted transferees under the Finance Documents
and/or the SACE Guarantee;

{ii} any communication or notice to any ltalian Guarantee Provider relating to the Finance
Documents or the SACE Guarantee, in connection with SACE's own guarantee portion
and/or the guarantee portion of the italian State, under the SACE Guarantee, must be
given through the Agent and addressed solely to SACE, pursuant to the provisions of
Article 6, paragraph S-ter, of Law Decree No. 269 of 2003; and
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(b)

1.8

(a)

2.1

2.2

(a)

{iii) the exercise of the rights, discretions, claims and actions under the Finance
Documents ar the obligations, rights, discretions, claims and actions under the SACE
Guarantee, including, without limitation, the collection of any amount as well as the
management of the phases following the payment of the indemnification, including
the exercise of rights against the Borrower and the credit recovery activity following
subrogation, are carried out by SACE, also for the account of the Italian State and SACE
may exercise, including in judicial or arbitral proceedings, rights and actions connected
with claims relating to the SACE Guarantee, including, without limitation, rights and
actions to which the Itafian State is entitleq pursuant 1o the SACE Guarantee. It is also
understood that the payment of the indemnification is made by SACE on its own
account and for the account of the Italian State, without joint liability, with reference
to the respective quotas.

The Parties acknowledge that the guarantee obligaticns of SACE and the italian State under
the SACE Guarantee are on 3 several (senza vincolo di solidarietd) basis and that SACE acts, for
the purpose of their respective rights, discretions, claims and actions under Finance
Documents and their respective obligations, rights, discretions, claims and actions under the
SACE Guarantee, in compliance with the provisions of Article 6, paragraphs 9-bis and 9-ter of
Italian Law Decree No. 269 of 2003

The parties acknowledge that any communication or notice of any Italian Guarantee Provider
to the Agent, relating to the Finance Documents or the SACE Guarantee, shall be given by
SACE.

Non-applicable provisions between the Borrower and any Finance Party subject to Anti-
Boycott Laws

If a Finance Party notifies the Agent to this effect (each a "Restricted Finance Party”}, the
provisions of Clause 7.1 (legality and Sanctions), Clause 7.2 (Further iffegality), Clause 18.26
(Senctions), Clause 19.6 (Sanctions), paragraph {b) of Clause 20.11 {Use of Proceeds) and
Clause 20.17 (Sanctions) {the "Sanction Provisions") shall only apply to the benefit of, and be
applicable to, that Restricted Finance Party to the extent that such provisions would not result
in any violation of, conflict with, or liability under, any applicable Anti-Boycott Law.

n connection with any amendment, waiver, determination or direction relating to any part of
the Sanction Provisions, of which a Restricted Finance Party does not have the benefit, the
Commitment of that Restricted Finance Party will be exciuded for the purpose of determining
whether the consent of the Majority Lenders has been obtained or whether the determination
of the Majority Lenders has been made.

THE FACILITY
The Facility

Subject to the terms of this Agreement, the Lenders make available to the Borrower a euro
term ioan facility in an aggregate amount equai to the Total Commitments,

Finance Parties’ and Italian Guarantee Providers’ Rights and Obligations

The obligations of each Finance Party under the Finance Documents are several. Failure by a
Finance Party to perform its obligations under the Finance Documents does not affect the
obligations of any other Party under the Finance Documents. No Finance Party is responsible
for the obligations of any other Finance Party under the Finance Documents.



(c)

(b)

3.2

4.1

(a)

The rights of each Finance Party and Italian Guarantee Provider under or in connection with
the Finance Documents are separate and independent rights and any debt arising under the
Finance Documents to a Finance Party or Italian Guarantee Provider from the Borrower is a
separate and independent deht in respect of which a Finance Party and/or Italian Guarantee
Provider {as the case may be} shall be entitled to enforce its rights in accordance with
paragraph {(c) below. The rights of each Finance Party and Italian Guarantee Provider include
any debt owing to that Finance Party and that Itaifan Guarantee Provider (as the case may be)
under the Finance Documents and, for the avoidance of doubt, any part of the Loan or any
other amount owed by the Borrower which relates to a Finance Party's participation in the
Facility or its role under a Finance Document {inciuding any such amount payable to the Agent
on its behalf) or SACE's portion or the ftalian State's portion of guarantee cover under the
SACE Guarantee {including any such amount payable to SACE for the account of the (talian
State} is a debt owing to that Finance Party or that italian Guarantee Provider {as the case may
be) by the Borrower,

A Finance Party or Italian Guarantee Provider may, except, as far as the Finance Parties are
concerned, as specifically provided in the Finance Documents, separately enforce its rights
under or in connection with the Finance Documents.

PURPOSE
Purpose

The Borrower shall apply all amounts borrowed by it under the Facility towards its general
budgetary and operational purposes (including, if applicable, costs, expenses and fees
incurred pursuant to the Finance Documents), provided that no amounts borrowed may be
used for any USD payments or applied towards financing directly or indirectly of any activity,
production, use, distribution, business or trade involving any Excluded Project and Activities.

For the avoidance of doubt, no part of the Facility is being made available for the purpose of
financing the Borrower’s current liquidity purposes (finansiranje tekude likvidnosti) within the
meaning of Serbian Public Debt Act {(Zakon o javnom dugu), "Official Gazette of the Republic
of Serbia" nos, 61/2005, 107/2009, 7872011, 68/2015, 95/2018, 91/2019 and 149/2020, as
may be amended or replaced from time to time.

For the avoidance of doubt, the Borrower acknowledges that the Facility is being made
available for the purpose described in this Clause 3.1 (Purpose) and not far the purpose of
financing a specific and identified project or contract.

Monitoring

No Finance Party is bound to monitor or verify the application of any amount borrowed
pursuant to this Agreement.

CONDITIONS OF UTILISATION
Initial conditions precedent

The Borrower may not deliver the Utilisation Request unless the Agent has received all of the
documents and other evidence listed in Schedule 2 (Conditions Precedent) in form and
substance satisfactory to the Agent. The Agent shall notify the Borrower and the Lenders
promptly upon being so satisfied.



4.2

4.3

5.1

(a)

Other than to the extent that the Majority Lenders notify the Agent in writing to the co ntrary
before the Agent gives the notification described in paragraph {a) above, the Lenders
authorise (but do not require) the Agent to give that notification. The Agent shall not be liable
for any damages, costs or losses whatsoever as a result of giving any such notification.

Further conditions precedent

The Lenders will only be obliged to comply with Clause 5.4 {Lenders’ Participation) if on the
date of the Utilisation Request and on the proposed Utilisation Date:

(i) ne Default is continuing or would result from the proposed Loan:

{ii) the Repeating Representations to be made by the Borrower are true;
{iii) no ECA Mandatory Prepayment Event has occurred or would result from the proposed
Lean;

{iv) the SACE Agent has not received a notice from SACE requesting that further
Utilisations be suspended or terminated under this Agreement (unless such notice has
been withdrawn by SACE);

(v) the full amount of any outstanding SACE Guarantee Fee has been paid in accordance
with the provisions of this Agreement and the SACE Guarantee;

{vi) the SACE Agent is satisfied that the SACE Guarantee-
(A) is in full force and effect; and

(B) provides cover, in accordance with its terms, in respect of the proposed
Utilisation and related interest for the percentage of risks expected by the
lLenders; and

{vii)  there has been no event or circumstance that constitutes a material adverse change
in the Republic of Serhia or in its international financial, economic or political
conditions, including any Serbian sovereign risk downgrading and/or deterioration in
the Serbian financial sector, war, civil war, revolution, uprising, acts of terrorism
and/or sabotage and which in the opinion of the Majority Lenders would make jt
inadvisable to proceed with the Utiiisatign.

Number of Utilisations

The Borrower may not deliver a Utiiisation Request if it would result in mare than one
Utilisation Reguest having been delivered.

UTILISATION
Delivery of the Utilisation Reguest

The Borrower may utilise the Facility by delivery to the Agent of a duly completed Utilisation
Request, not later than the Specified Time.

Only one Loan may be requested by the Borrower.
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5.2

{a}

5.5

(a)

(b}
5.6

(a)

Completion of the Utilisation Request

unless:
(i) the proposed Utilisation Date is 3 Business Day within the Availa bility Period;

{i) the currency and amount of the Utilisation comply with Clause 5.3 {Currency and
amount);

(iif} it provides for the proceeds of the proposed Utilisation to be credited to the account
specified by the Borrower: and

{iv) it is signed by a Borrower Authorised Signatory.

The Borrower shali supply the Agent or the SACE Agent with any additional documents or
other evidence reasonably requested by it in connection with the proposed Utilisation.

Currency and Amount
The currency specified in the Utilisation Request must be euro.

The amount of the proposed Loan must be an amount which is Not more than the Available
Facility.

Lenders' Participation
If the conditions set out in this Agreement have been met and subject to the provisions of
Clause 5.6 (Further Information), each Lender shall make its participation in the Loan available

by the Utilisation Date through its Facility Office,

The amount of each Lender's participation in the Loan wiil be equal to the proportion borne
by its Available Commitment to the Available Facility immediately prior to making the Loan.

The Agent shall notify each Lender of the amount of the Loan and the amount of its
participation in the Loan by the Specified Time.

Cancellation of Commitment

The Commitments which, at that time, are unutilised shali be immediately cancelled on the
earlier of:

the date falling six (6) Months (or any other period as agreed between the Parties) after the
date of this Agreement if the Ratification Date has not occurred by such date; and

the end of the Availability Period.

Further Infoermation



(b}

6.1

(a)

6.2

7.1

(a)

(b)

The Agent shall notify the Borrower promptly of any further information required to be
delivered in order to make the Loan.

REPAYMENT

Repayment of the Loan

Any amounts outsta nding on the Final Repayment Date shall be repaid on the Finaj Repayment
Date.

Reborrowing

The Borrower may not reborrow any part of the Facility which is repaid,
PREPAYMENT AND CANCELLATION

Hlegality and Sanctions

If:

in any applicable Jurisdiction, it becomes unlawful or contrary to any law or regulation
{including as a result of the application of Sanctions) for any Lender to perform any of jts
obligations as contemplated by this Agreement or to fund orissue its participation in the Loan:
or

in any applicable Jurisdiction, it becomes unlawful or contrary to any law or regulation
{including as a result of the application of sanctions) for any Lender to maintain its
participation in the Loan; or

a Lender becomes a Sanctioned Person as a result of funding or performing any of its
obligations under this Agreement or maintaining its participation in the Loan,

then that Lender shali promptly notify the Agent upon becoming aware of that event; and

(i) in case of paragraphs (a} and {c) above, upon the Agent notifying the Barrower, the
Available Commitment of that Lender will be immediately cancelted;

(i) in case of paragraphs {b) and {c) above, to the extent that the Lender's participation
has not been transferred pursuant to paragraph (d) of Clause 7.5 (Right of
Replacement or Repayment and Canceligtion in relation to a Single Lender) or an
alternative agreement has not been reached pursuant to Clause 16 (Mitigation by the

has notified the Barrower or, if earlier, the date specified by the Lender in the notice
delivered to the Agent (being no earlier than the last day of any applicable grace
pericd permitted by law) and that Lender's correspanding Commitment shall be
cancelled in the amount of the participations repaid,



7.2

7.3

(a)

{c)

1.4

(a)

in each case provided that the Borrower shall not be required to make such repayment earlier
than fifteen (15} Business Days from the date of the relevant rniotice, unless such repayment is
required earlier pursuant to applicable law.

Further illagality

Without prejudice to the provisions of Clause 7.1 (legality and Sanctions), if in any applicabie
Jurisdiction it becomes unlawful or contrary to any law or regulation {including as a result of
the application of any Sanctions) for an Affiliate of a Lender for that Lender to perform any of
that Lender's obligations as contemplated by the Finance Dacuments or to fund or maintain
that Lender's participation in the Loan:

{i that Lender shall promptiy notify the Agent upon becoming aware of that event; and

(ii) upon the Agent notifying the Borrower, the Available Commitment of that Lender wiil
be immediately cancelied.

Without prejudice to the provisions of Clause 7.1 {tHlegality and Sanctions) and paragraph (a)
above, if any of the events specified in paragraph {a) of Clause 7.1 (Htegality and Sanctions) or
in paragraph (a) of this Clause 7.2 (Further illegality) occu rs, following the notification from
the Agent to the Borrower in accordance with paragraph {c){i) of Clause 7.1 {iHegality and
Sanctions) or paragraph (a)(ii) of this Clause 7.2 (Further iflegality), if requested by the affected
Lender, the Borrower shall repay that Lender's participation in the Loan made to the Borrower
on the last day of the Interest Period for the Loan occurring after the Agent has notified the
Borrower or, if earlier, the date specified by the Lender in the notice delivered to the Agent
(being no earlier thar the last day of any applicable grace period permitted by law) and that
Lender's corresponding Commitment shall be immediately cancelled in the amount of the
participations repaid.

ECA Mandatory Prepayment Event
if an ECA Mandatory Prepayment Event occurs:

the Agent shall promptly notify the Borrower and the Lenders upon becoming aware of that
event;

a Lender shall not be obliged to fund the Utilisation; and

if a Lender so requires (and notifies the Agent), the Agent shall, by not less than five (5) days'
notice to the Borrower, cancel the Available Commitment of that Lender and declare the
participation of that Lender in the Loan, together with accrued interest, and all other amounts
accrued or outstanding under the Finance Documents immediately due and payabie,
whereupon such Available Commitment will be immediately cancelied, the Commitment of
that Lender shall immediately cease to be available for further utilisation and the participation
of that Lender in the Loan, accrued interest and cther amounts shal! become immediately due
and payable.

Voluntary prepayment of the Loan

The Borrower may, if it gives the Agent not less than 30 days {or such shorter pericd as the
Majority Lenders may agree} prior notice, prepay the whole or any part of the Loan {but, if in
part, being an amount that reduces the amount of the Loan by a minimum amount of EUR
10,000,000).



(b)

7.5

(a)

(d}

The Loan may only be prepaid after the last day of the Availability Period {or, if earlier, the day
on which the Availabie Facility is zero).

Any prepayment under this Clause 7.4 {Voluntary prepayment of the Loan) shall satisfy the
obligations under Clause 6.1 (Repayment of the Loan} in inverse chronological order.

Right of Replacement or Repayment and Canceilation in Relation to a Single Lender

If:

{i) any sum payable to any Lender by the Borrower is required to be increased under
paragraph (c) of Clause 13.2 {Tox Gross-Up); or

{1i} any Lender claims indemnification from the Borrower under Clayse 13.3 (Tax

Indemnity) or Clause 14.1 (Increased Costs),

the Borrower may, whilst the circumstance giving rise to the requirement for that increase or
indemnification continues and with the prior consent of SACE, give the Agent notice of
cancellation of the Commitment of that Lender and its intention to procure the repayment of
that Lender's participaticn in the Loan or give the Agent notice of its intention to replace that
Lender in accordance with paragraph {d) below.

On receipt of a notice of canceliation referred to in paragraph (a) above, the Available
Commitment of that Lender shall be immediately reduced to zero.

On the last day of each Interest Period which ends after the Borrower has given notice of
cancellation under paragraph (a} above (or, if earlier, the date specified by the Borrower in
that natice), the Borrower shall repay that Lender's participation in the Loan and that Lender's
corresponding Commitment shall be immediately cancelled in the amount of the participation
repaid.

If:
(i) any of the circumstances set out in paragraph (a) above apply to a Lender; or

(i) the Borrower becomes obfiged to pay any amount in accordance with Clause 7.1
(tlegality and Sonctions) or Clause 7.2 (Further illegality),

the Barrower may, on ten (10} Business Days' prior natice to the Agent and that Lender and
with the prior consent of SACE, replace that Lender by requiring that Lender to {and, to the
extent permitted by law, that Lender shall) transfer pursuant to Clause 2?2 (Changes to the
Lenders) all {and not part only) of its rights and obligations under this Agreement to an Eligible
Institution which confirms its willingness to assume and does assume all the obligations of the
transferring Lender in accordance with Clause 22 (Changes to the Lenders) for a purchase price
in cash payable at the time of the transfer in an amount equal to the outstanding principal
amount of such Lender's patticipation in the outstanding Loan and all accrued interest {to the
extent that the Agent has not given a notification under Clause 22.10 {Pro rata interest
settiement)), Break Costs and other amounts payable in relation thereto under the Finance
Documents.

The replacement of a Lender pursuant to paragraph {d) ahove shall be subject to the following
conditions:

26



7.6

(a)

{b)

(c)
(d)

(e)

()

(g}

7.7

{i the Borrower shalf have no right to replace the Agent;

{ii) neither the Agent nor any Lender shall have any obligation to find a replacement
Lender;

{iii) in no event shall the Lender replaced under paragraph (d) above be required to pay
or surrender any of the feag received by such Lender pursuant to the Finance
Documents; and

{iv) the Lender shal only be obliged to transfer jts rights and obligations pursuant to
paragraph (d) above once it is satisfied that it has complied with all necessary "know
your customer” or other similar checks under al applicable faws and regulations in
relation to that transfer,

A Lender shall perform the checks described in sub-paragraph {iv) of paragraph (e) above as
soonas reasonably practicable following delivery of a notice referred to in paragraph {d) above
and shall notify the Agent and the Borrower when it is satisfied that it has complied with those
checks.

Restrictions

Any prepayment under this Agreement shall be made together with accrued interest on the
amount prepaid and, subject to any Break Costs, without premium or penalty.

The Borrower may not reborrow any part of the Facility which is prepaid.

Agreement.

No ameunt of the Total Commitments cancelled under this Agreement may be subsequently
reinstated.

if ali or part of any Lender's participation in the Loan is repaid or prepaid, an amount of that
Lender's Commitment (equal to the amount of the participation which is repaid or prepaid)
will be deemed to he cancelied on the date of repayment or prepayment.

Application of prepayments

Any prepayment of the Loan pursuant to Clause 7.3 (£CA Mandatory Prepayment Event) or
Clause 7.4 (Voiuntary prepayment of the toan) shall he applied pro rata to each Lender's
participation in the Loan.

3
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8.1

(b)

(c)

8.4

(a)

INTEREST
Calculation of Interest

The rate of interest on the Loan for each interest Period is the percentage rate per annum
which is the aggregate of the applicable:

Margin; and
EURIBOR.
Payment of Interest

The Borrower shall pay accrued interest on the Loan on the last day of each Interest Period
{and, if the Interest Period is longer than six Months, on the dates failing at six Monthly
intervals after the first day of the Interest Period).

The Agent shall notify the Lenders of the amount of accrued interest on the Loan by the
Specified Time.

Default Interest

If the Borrower fails to Pay any amount payable by it under a Finance Document on its due
date, interest shall accrue on the overdue amount from the due date up 1o the date of actual
payment {both before and after judgment) at a rate which, subject to paragraph (b} below, is
two per cent. (2%) per annum higher than the rate which would have been payable if the
overdue amount had, during the period of noen-payment, constituted a Loan in the currency
of the overdue amount for successive Interest Periods, each of a duration selected by the
Agent {acting reasonably). Any interest accruing under this Clause 8.3 (Defauit Interest) shall
be immediately payable by the Borrower on demand by the Agent.

' any overdue amount consists of all or part of the Loan which became due on 3 day which
Was not the last day of an Interest Period relating to the Loan:

(i) the first interest Period for that overdue amount shall have a duration equal to the
unexpired portion of the current Interest Perjod relating to the Loan; and

{1i} the rate of interest applying to the overdue amount during that first Interest Period
shall be two per cent. (2%) per annum higher than the rate which would have applied
if the overdue amount had not become due.

Default interest (if unpaid) arising on an overdue amount will be compounded, to the extent

permitted by applicable law, with the overdue amount at the end of each Interest Period

applicable to that overdue amount but will remain immediately due and payable,

Notification of rates of interest

The Agent shall notify the Lenders and the Borrower of the determination of a rate of interest
under this Agreement by the Specified Time.

The Agent shall prom ptly notify the Borrower of each Funding Rate relating to the Loan.
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9.1

{a)

9.2

10
10.1

(a)

(b)

10.2

10.3

INTEREST PERIODS

Interest Periods

The period for which the Loan is cutstanding shall be divided into successive Interest Periods,
each of which shall start on its Utilisation Date or (if already made) on the last day of its
preceding Interest Period and end on the next Interest Payment Date.

An Interest Period for the Loan shail not extend beyond the Fipal Repayment Date.
Non-Business Days

If an Interest Period would otherwise end on a day which is not a Business Day, that Interest
Period will instead end on the next Business Day in that calendar month (if there is one) or the
preceding Business Day (if there is not).

CHANGES TO THE CALCULATION OF INTEREST

Unavailability of Screen Rate

Interpolated Screen Rate: If no Screen Rate is available for EURIBOR for the interest Period of
the Loan, the applicable EURIBOR shail be the Interpolated Screen Rate for a period equal in
length to the Interest Period of the Loan.

Cost of funds: if no Screen Rate is avatlable for EURIBOR for:

{1} Euro; or

fii) the Interest Period of the Loan and it is not possible to calculate the Interpolated
Screen Rate,

there shall be no EURIBOR for the Loan and Clause 10.3 {Cost of funds) shall apply to the Loan
for that Interest Period.

Market disruption

If before close of business in London on the Quotation Day for the relevant Interest Period the
Agent receives notifications from a Lender or Lenders {whose participations in the Loan

Cost of funds

If this Clause 10.3 (Cost of funds) applies, the rate of interest on each Lender's share of the
Loan for the relevant Interest Period shail be the percentage rate per annum which is the sum
of:

(i) the Margin; and

(if) the rate notified to the Agent by that Lender as soon as practicable and in any event
by close of business on the day falling ten {10} Business Days after the Quotation Day,
to be that which expresses as a percentage rate per annum the cost to the relevant



(b}

10.4

10.5

11

11.1

tb)

Lender of funding its participation in the Loan from whatever source it may reasonabily
select, and if any such rate is below zero, such rate shall be deemed to be zero,

If this Clause 10.3 {Cost of funds) applies and the Agent or the Borrower so requires, the Agent
and the Borrower shall enter intg negotiations (for a period of not more than 30 days) with a
view to agreeing a substitute basis for determining the rate of interest.

Subject to Clause 35.4 (Replacement of Screen Rate), any alternative basis agreed pursuant to
paragraph (b) above shall, with the prior consent of all the Lenders and the Borrower, he
binding on all Parties.

if this Clause 10.3 (Cost of funds) appiies pursuant to Clause 10.2 (Market disruption) and:
{i) a Lender's Funding Rate is less than EURIBOR; or
(ii) a Lender does not supply a quotation by the time specified in paragraph (a){ii) above,

the cost to that Lender of funding its participation in the Loan for that interest Period shall be
deemed, for the purposes of paragraph (a) above, to be EURIBOR.

If this Clause 10.3 {Cost of funds) applies pursuant to Clause 10.1 (Unavailability of Screen
Rate) but any Lender does not supply a quotation by the time specified in paragraph (a){ii}
above the rate of interest shall be caiculated on the basis of the quotations of the remaining
Lenders.

Notification to Borrower

If Clause 10.3 {Cost of funds) applies the Agent shall, as soon as is practicable, notify the
Borrower.

Break Costs

The Borrower shall, within 3 Business Days of demand by a Finance Party, pay to that Finance
Party its Break Costs attributable to all or any part of the Loan or Unpaid Sum being paid by
the Borrower on a day other than the last day of an interest Period for the Loan or Unpaid
sum.

Each Lender shall, as soon as reasonably practicable after a demand by the Agent, provide a
certificate confirming the amount of its Break Costs for any Interest Period in which they
accrue.

FEES
Commitment fee

The Borrower shall pay to the Agent (for the account of each Lender} a commitment fee
computed at the rate of thirty per cent {30%) of the applicable Margin which applies to each
Lender’s Availabie Commitment from the date of the Facility Agreement until the end of the
Avallability Period (the "Commitment Fee") as further described and at times agreed in a Fee
Letter.

The Commitment Fee will begin to accrue from the date of this Agreement and is payable on
the fast day of each successive period of six {6) Months which ends during the Availability

30
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11.2

11.3

11.4

12

121

Period, on the last day of the Availability Period and, if cancelled in fuli, on the cancelled
amount of the relevant Lender's Commitment at the time the cancellation is effective.

For the avoidance of doubt, the first instalment of the Commitment Fee shall become payable
on the date falling six (6) Months after the date of this Agreement.

The Commitment Fee shall be paid to the Agent, for the account of each Lender, te such
account that the Agent may notify to the Borrower. Upon receipt of the payment of the
Commitment Fee by the Agent, the Agent shall distribute the relevant portion of the
Commitment Fee to each Lender in accordance with the terms of Clause 25 9 {Distributions by
the Agent and the SACE Agent).

Arrangement fee

The Borrower shall Pay to the Mandated Lead Arrangers an arrangement fee in the amount
and at the times agreed in a Fee Letter.

Documentation Bank fee

The Borrower shall pay to the Documentation Bank 3 documentation bank fee in the amount
and at the times agreed in a Fee Letter,

Agency fee

The Borrower shall Pay to the Agent (for its own account) an agency fee in the amount and at
the times agreed in a Fee Letter.

SACE GUARANTEE FEE
Payment of the SACE Guarantee Fee

The Borrower shall pay an amount equal to the full amount of the SACE Guarantee Fee 1o the
SACE Agent {for the account of the Italian Guarantee Providers) no later than the earlier of:

(i) 30 days after the issuance of the SACE Guarantee;
{ii} the relevant deadiine indicated in the SACE Guarantee; and
(iii) the Utilisation Date.

The SACE Agent shall notify the Borrower of the amount of SACE Guarantee Fee payable to
SACE (for itself and for the account of the ltalian State in accordance with the provisions of
the SACE Guarantee) in respect of the SACE Guarantee as soon as reasonably practicable after
being notified by SACE of that amount.

The Borrower expressly acknowledges that the SACE Guarantee Fee must be considered as a
whoie and indivisible.

if any Lender has paid any amount of the SACE Guarantee Fee to SACE, the Borrower shall
reimburse the SACE Agent, for the account of such Lender, for such amount within three
Business Days of demand.



(e)

12.2

13

13.1

The Borrower acknowledges that none of the Finance Parties is responsible for the calculation
or final determination of the SACE Guarantee Fee and the Borrower will not raise against any
Finance Party, any claim or defence of any kind whatsoever in refation to the talculation or
payment of the SACE Guarantee Fee.

In case of non-payment by the Borrower of the amounts indicated under this Clause 12.1
(Payment of the SACE Guarantee Fee) within the terms set out herein, default interest shall

Agreement {without taking inte account any zero floor provision and considering the
appiicable Margin at one point sixty-five per cent. (1.65%) per annum) plus 0.50%, as
calculated under the SACE Guarantee, per annum on the overdue amount, starting from the
date on which the relevant amounts become payable to the actyaj payment date, with no
need of formal notice and excluding greater damage.

The Borrower acknowledges and agrees it shall not be entitled to any refund of any amount
paid for the SACE Guarantee Fee.

Discharge of Lender's obligation

Payment by the Borrower of amounts in respect of the SACE Guarantee Fee in accordance
with Clause 12.1 (Payment of the SACE Guargntee Fee) shall, to the extent of such payment,
discharge the tenders' obligations to each italian Guarantee Provider in respect of the SACE
Guarantee Fee.

TAX GROSS-UP AND INDEMNITIES

Definitions

in this Agreement:

"Protected Party” means a Finance Party and/or Italian Guarantee Provider which is or will be
subject to any liability, or required to make any payment, for or on account of Tax in relation

10 a sum received or receivable {or any sum deemed for the purposes of Tax to he received or
receivable) under a Finance Document and/or the SACE Guarantee,

"Tax Credit” means a credit against, reiief or remission for, or repayment of any Tax.

"Tax Deduction” means a deduction or withholding for or on account of Tax from a payment
under a Finance Document, other than a FATCA Deduction.

"Tax Payment" means either the increase in a payment made by the Borrower to a Finance
Party under Ciause 13.2 (Tax Gross-Up) or a payment under Ciause 13.3 (Tax indemnity).

Uniess a3 contrary indication appears, in this Clause 13 (Tax Gross-Up and indemnijties) a
reference to "determines" or "determined” means 3 determination made in the zhsolute
discretion of the person making the determination.

Tax Gross-Up

The Borrower shall make al! payments to be made hy it without any Tax Deduction, unless a
Tax Deduction is required by law.

S
[



(c)

13.3

(b)

Similarly, a Lender shall notify the Agent on becoming so aware in respect of a payment
Payable to that Lender. if the Agent receives such notification from a Lender it shall notify the
Borrower.

Deduction) leaves an amount equal to the payment which wolld have been dye if no Tax
Deduction had been required.

If the Borrower is required to make a Tax Deduction, the Borrower shall make that Tax
Deduction and any payment required in connection with that Tax Deduction within the time
allowed and in the minimum amount required by law.,

has been made or {as applicable) any appropriate payment paid to the relevant taxing
authority.

Tax Indemnity

The Borrower shall (within three Business Days of demand by the Agent or SACE) pay to a
Protected Party an dmaunt equal to the loss, liability or cost which that Protected Party
determines will be or has been (directly or indirectly) suffered for or onaccount of Tax by that
Pratected Party in respect of a Finance Document or the SACE Guarantee.,

Paragraph (a) above shall not apply:
(i) with respect to any Tax assessed on a Finance Party:
{A) under the law of the jurisdiction in which that Finance Party is incorporated
or, if different, the jurisdiction (orjurisdictions) in which that Finance Party is

treated as resident for tax purposes: or

(B} under the law of the jurisdiction in which that Finance Party's Facility Office is
located in respect of amounts received or receivable in that Jurisdiction,

if that Tax is imposed on or calculated by reference to the net income received or
receivabie {but not any sum deemed to be received or receivabie} by that Finance
Party; or

{ii) to the extent a igss, liability or cost:

[A} is compensated for by an increased Payment under Clause 13.2 {Tax Gross
Up); or

(B} relates to a FATCA Deduction required to be made by a Party.
A Protected Party {other than an Italian Guarantee Pravider) making, or intending to make a

claim under pa ragraph (a} above shal| Rromptly notify the Agent of the event which will give,
or has given, rise to the claim, following which the Agent shall notify the Borrower.
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(a)

A Protected Party {other than an italian Guarantee Provider) shall, on receiving a payment
from the Borrower under this Clause 13.3 (Tax indemnity), notify the Agent.

Tax Credit
If the Borrower makes a Tax Payment and the relevant Finance Party determines that:

a Tax Credit is attributable to an increased payment of which that Tax Payment forms part, to
that Tax Payment or to a Tax Deduction in consequence of which that Tax Payment was
required: and

that Finance Party has obtained, utilised and retained that Tax Credit,

the Finance Party shall Pay an amount to the Borrower which that Finance Party determines
will leave it {after that payment) in the same after-Tax position as it would have been in had
the Tax Payment not been required to be made by the Borrower.

Stamp Taxes

The Borrower shall pay and, within 3 Business Days of demand, indemnify each Finance Party
and Italian Guarantee Provider against any cost, loss or liability that the Finance Party or the
Italian Guarantee Provider incurs in relation to all stamp duty, registration and other stmilar
Taxes payabie in respect of any Finance Document.

VAT

Ali amounts expressed to be payable under a Finance Document by any Party to a Finance
Party or italian Guarantee Provider which {in whole or in part) constitute the consideration for
any supply for VAT purposes are deemed to be exclusive of any VAT which is cha rgeable on
that supply, and accordingly, subject to paragraph {b) below, if VAT is or becomes chargeable
on any supply made by any Finance Party or Italian Guarantee Provider to any Party under a
Finance Document or the SACE Guarantee and such Finance Party or Ialian Guarantee
Provider is required to account to the relevant tax authority for the VAT, that Party must pay
to such Finance Party or Italian Guarantee Provider (in addition to and at the same time as
paying any other consideration for such supply} an amount equal to the amount of the VAT
{and such Finance Party or Italian Guarantee Provider must promptly provide an appropriate
VAT invoice to that Party).

FVAT is or becomes chargeable on any supply made by any Finance Party or italian Guarantee
Provider {the "VAT Supplier") to any Finance Party or italilan Guarantee Provider (the "vaT
Recipient") under a Finance Document or the SACE Guarantee, and any Party other than the
VAT Recipient {the "Relevant Party”) is required by the terms of any Finance Document to pay
an amount equal to the consideration for that supply to the VAT Supplier (rather than being
required to reimburse or indemnify the VAT Recipient in respect of that consideration):

{i) {where the VAT Supplier is the person required to account to the relevant tax authority
for the VAT) the Relevant Party must aiso pay to the VAT Supplier {at the same time
as paying that amount} an additional amount equal to the amount of the VAT. The
VAT Recipient must (where this paragraph (i) applies) promptly pay to the Relevant
Party an amount equal to any credit or repayment the VAT Recipient receives from
the reievant tax authority which the VAT Recipient reasonably determines refates to
the VAT chargeable on that supply; and
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13.7

(a)

(b}

{if) (where the VAT Recipient is the Person required to account to the relevant tax
authority for the VAT) the Relevant Party must promptly, following demand from the

that vAT.

Where a Finance Document or the SACE Guarantee requires any Party to reimburse or
indemnify a Finance Party or ltatian Guarantee Provider for any cost or expense, that Party

Any reference in this Clause 13.6 {(VAT) to any Party shali, at any time when that Party is
treated as a member of a group or unity (or fiscal unity) for VAT purpases, include {where
appropriate and unless the context otherwise requires) a reference to the person who is
freated at that time as making the supply, or {as appropriate) receiving the supply, under the
grouping rules (provided for in Article 11 of Councii Directive 2006/112/EC {or as im plemented
by the relevant member state of the European Unian)) so that a reference to 3 Party shall be
construed as a reference to that Party or the relevant Eroup or unity (or fiscal unity) of which
that Party is a member for VAT purposes at the relevant time or the relevant representative
member (or representative or head) of that Eroup or unity at the refevant time {as the case
may be).

In refation to any supply made by a Finance Party to any Party under a Finance Document, if
reasonably requested by such Finance Party, that Party must promptly provide such Finance

FATCA Information

Subject to paragraph (c} below, each Party shall, within 10 Business Days of a reasonable
request by another Party:

(i) confirm to that other Party whether it is:
(A) a FATCA Exempt Party; or
(B} not a FATCA Exempt Party;

{ii) supply to that other Party such forms, documentation and other information relating
to its status under FATCA as that other Party reasonably requests for the purposes of
that other Party's compliance with FATCA; and

{iii) supply to that other Party such forms, documentation and other information reflating
to its status as that other Party reasonably requests for the purposes of that other
Party's compliance with any other law, regulation, or exchange of information regime.

If a Party confirms to ancther Party pursuant to sub-paragraph (i) of paragraph (a} above that
itisa FATCA Exempt Party and it subsequently becomes awa re that it is not, or has ceased to
be a FATCA Exempt Party, that Party shall notify that other Party reasonably promptly.



(c)

(d)

(f)

(g)

Paragraph (a) above shall not oblige any Finance Party to do anything, and sub-paragraph (iii)
of paragraph (a) above shall not oblige any other Party to do anything, which would or might
inits reasonable apinion constitute a breach of:

(i) any law or regulation;

{ii) any fiduciary duty; or

{iii) any duty of confidentiality.

If a Party fails to confirm whether or not it is a FATCA Exempt Party or to supply forms,
doecumentation or other information requested in accordance with sub-paragraphs (it} or {iii)
of paragraph (a) above (including, for the avoidance of doubt, where paragraph {c) above
applies}, then such Party shall be treated for the purposes of the Finance Documents (and
payments under them) as if it is not a FATCA Exempt Party until such time as the Party in

question provides the requested confirmation, forms, documentation or other information.

Each Existing Lender and each New Lender under Clause 22 (Changes to the Lenders) shali:

{i) on the date of this Agreement (with regards to each Existing Lender only}; or

(i) on the relevant Transfer Date (with regards to the relevant New Lender), as applicabie:
or

{iii) on the date of a request from the Agent,

supply to the Agent:

{A) a withholding certificate on Form W-8, Form W-9 or any other relevant form
certifying its status as a FATCA Exem pt Party; or

{B} any withholding statement or other document, authorisation or waiver as the
Agent may require certifying or establish its status as 3 FATCA Exempt Party

The Agent shall provide any withholding certificate, withholding statement, document,
authorisation or waiver it receives from a Lender pursuant to paragraph (e} ahove to the
Borrower,

If any withholding certificate, withholding statement, document, authorisation or waiver
provided to the Agent by a Lender pursuant to paragraph (f) above is or becomes materially
inaccurate or incomplete, that Lender shall promptly update it and provide such updated
withholding certificate, withhoiding statement, document, authorisation or waiver to the
Agent unless it is unlawful for the Lender to do so {in which case the Lender shall promptly
notify the Agent). The Agent shall provide any such updated withholding certificate,
withholding certificate, withholding statement, document, authorisation or waiver 1o the
Borrower.

The Agent may rely on any withhelding certificate, withholding statement, dacument,
authorisation or waiver it receives from a Lender pursuant to paragraphs (e}, (f} and (g) above
without further verification. The Agent shall not be {iable for any action taken by it under or
in connection with paragraphs (e}, (f) and (g} above.
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(a)

(b)

14

14.1

(a)

(b)

If a Lender subsequently becomes aware that it has ceased to be a FATCA Exempt Party, that
Lender shail immediately notify the Agent and the Agent shall notify the Borrower and the
other Finance Partjes.

FATCA Deduction

Each Party may make any FATCA Deduction it is required to make by FATCA, and any payment
required in connection with that FATCA Deduction, and no Party shail be required to increase
any payment in respect of which it makes such a FATCA Deduction or otherwise compensate
the recipient of the payment for that FATCA Deduction.

Each Party shall promptly, upon becoming aware that it must make a FATCA Deduction (or
that there is any change in the rate or the basis of such FATCA Deduction}, notify the Party to
whom it is making the payment and, in addition, shall notify the Borrower and the Agent and
the Agent shall notify the other Finance Parties.

INCREASED COSTS

Increased Costs

Subject to Clause 14.3 {Exceptions) the Borrower shall, within 20 days of a demand by the
Agent, pay for the account of a Finance Party the amount of any Increased Costs incurred by

that Finance Party or any of its Affiliates as a result of:

(i} the introduction of or any change in (or in the interpretation, administration or
application of} any law or regulation after the date of this Agreement;

{ii} compliance with any law or regulation made after the date of this Agreement; or

(iif) the implementation or application of, or compliance with, Basel Il or CRD IV or any
law or regulation that implements or applies Basel Il or CRD V.

In this Agreement:

{i) "Basel " means:
(A} the agreements on capital requirements, a leverage ratio and liquidity
standards contained in "Basel Il A global regulatory framework for more
resilient banks and banking systems", "Basel Ij|: internationa! framework for

liquidity risk measurement, standards and monitoring” and "Guidance for
national authorities operating the countercyclical capital buffer” published by
the Base! Committee on Banking Supervision in December 2010 and any other
documents published by the Basel Committee in reiation to "Base! 1", each
as amended, supplemented or restated;

(B) the rules for global systemicaily important banks contained in "Globai
systemically important banks: assessment methodology and the additional
loss absorbency requirement — Rules text" published by the Basel Committee
on Banking Supervision in November 2011, as amended, supplemented or
restated; and

(C) any further guidance, standards or other documents pubiished by the Basel
Committee an Banking Supervision relating to "Basel 11",



14.2

{a)

14.3

(a)

{ii) "CRD IV" means:

(A) Regulation {EU) No 575/2013 of the European Parliament and of the Council
of 26 June 2013 on prudential requirements for credit institutions and
investment firms and amending regulation (EU) No. 548/2012, as amended by
Regulation (EU) 2019/876:

{B) Directive 2013/36/EU of the European Parliament and of the Council of 26
June 2013 on access to the activity of credit institutions and the prudential
supervision of credit institutions and investment firms, amending Directive
2002/87/EC and repealing Directives 2006/48/EC and 2006/49/EC, as
amended by Directive {EU) 2019/878: and

(C) any other law or reguliation which implements Base |I].
(i) "Increased Costs" means:
(A) a reduction in the rate of return from the Facility or on a Finance Party's {or

its Affiliate’s) overall capitai;
{B) an additional or increased cost; or
(C) a reduction of any amount due and payable under any Finance Document,

which is incurred or suffered by a Finance Party or any of its Affiliates to the extent
that it is attributable to that Finance Party having entered into jts Commitment or
funding or performing its obligations under any Finance Document or which is
incurred or suffered by any Nalian Guarantee Provider,

Increased Cost Claims

A Finance Party intending to make a claim pursuant to Cla use 14.1 {increased Costs) shall notify
the Agent of the event giving rise to the claim, following which the Agent shall promptly notify
the Borrower. The Agent shall promptly notify the Borrower upon receipt of a notice from any
ltalian Guarantee Provider.

Each Finance Party shall, as soon as practicable after a demand by the Agent, provide a
certificate confirming the amount of jts Increased Costs.

Exceptions

Clause 14.1 (increased Costs) does not apply to the extent any Increased Cost is:

(i) attributable to a Tax Deduction required by law to be made by the Borrower;

(i} attributable to a FATCA Deduction required to be made by a Party;

(iii) compensated for by Clause 13.3 {Tax Indemnity) {or would have been compensated
for under Clause 13.3 (Tax Indemnity) but was not so compensated solely because any

of the exclusions in paragraph (b) of Clause 13.3 {Tax Indemnity) applied); or

{iv) attributable to the wilful breach by the relevant Finance Party or its Affiliates of any
law or regulation.
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In this Clause 14.3 (Exceptions), a reference to a "Tax Deduction” has the same meaning given
to that term in Clause 13.1 (Definitions).

OTHER INDEMNITIES
Currency Indemnity

If any sum due from the Borrower under the Finance Documents {a "Sum"), or any order,
judgment or award given or made in relation to a Sum, has to be converted from the currency
(the “First Currency”) in which that Sum is payable into another currency {the "Second
Currency”) for the purpose of:

(i) making or filing a claim or proof against the Borrower; or

(ii) obtaining or enforcing an order, judgment or award in refation to any litigation or
arbitration proceedings,

Sum is due against any cost, loss or liability ansing out of or as a result of the conversion,
including any discrepancy between {A) the rate of exchange used to convert that Sum from
the First Currency into the Second Currency and (B} the rate or rates of exchange available to
that person at the time of its receipt of that Sum.

The Borrower shall, within 3 Business Days of demand, indemnify each Finance Party (and/or
italian Guarantee Provider) against any cost, loss or liability incurred by that Finance Party
(and/or Italian Guarantee Provider} as a result of

(i) the occurrence of any kEvent of Default;

(ii) any indemnity payable under the SACE Guarantee:

(iif) a failure by it to Pdy any amount due under a Finance Document on its due date,
including without limitation, any cost, ioss or liabiiity arising as a resuit of Clause 28

(Sharing Amon g the Finance Parties);

(iv} funding, or making arrangements to fund, its participation in the Loan requested by
the Borrower in the Utilisation Request but not made by reason of the operation of

(v) the Loan {or part of the Loan) not being prepaid in accordance with a notice of
prépayment given by the Borrower.

The Borrower shall {or shall procure that the Borrower will) promptly indemnify each Finance
Party, each Affiliate of 3 Finance Party, each Itajian Guarantee Provider and each officer or
employee of a Finance Party or its Affiliate or an ltalian Guarantee Provider, against any cost,



{c)

15.3

(a)

15.4

(a)
(b)

16
16.1

{a)

loss or liability incurred by that Finance Party or its Affiliate or that ltalian Guarantee Provider
(or officer or employee of that Finance Party or Affiliate or that Italian Guarantee Provider) in
connection with, or arising out of, the use of the proceeds of the Facility {including in
connection with any litigation, arbitration or administrative proceedings or regulatory enquiry
concerning the use of the proceeds of the Facility).

Any Affiliate of a Finance Party, or any officer or employee of a Finance Party or any of its
Affiliates, and any officer or employee of an Italian Guarantee Provider, may rely on paragraph
(b) above subject to Clause 1.4 (Third party rights) and the provisions of the Third Parties Act.

indemnity to the Agent and the SACE Agent

The Borrower shall promptly indemnify the Agent and the SACE Agent against:
any cost, loss or tiability incurred by it (acting reasonably) as a result of:

{i} investigating any event which it reasonably belfieves is a Defa ult;

{ii} acting or relying on any notice, request or instruction which it reasonably believes to
be genuine, correct and appropriately authorised;

{iii) instructing lawyers, accountants, tax advisers, surveyors or other professional advisers
or experts as permitted under this Agreement; or

(iv} being party to the SACE Guarantee; and

any cost, loss or liability incurred by it (otherwise than by reason of its gross negligence or
wilful misconduct) {or, in the case of any cost, foss or ltability pursuant to Clause 29.11
{Disruption to payment systems etc.), notwithstanding the Agent's negligence, gross
negligence or any other category of liabitity whatsoever but not including any claim based on
the fraud of the Agent} in acting as Agent or SACE Agent under the Finance Documents or the
SACE Guarantee.

Indemnity to Italian Guarantee Providers

The Borrower shall promptly indemnify each Italian Guarantee Provider against any cost, loss
or liability incurred by that Itallan Guarantee Provider {acting reasonably) in connection with
this Agreement as a result of:

investigating any event which it reasonably believes is a Default;

acting or relying on any notice, request or instruction which it reasonably believes to be
genuine, correct and appropriately authorised; or

instructing lawyers, accountants, tax advisers, surveyors or other professional advisers or
experts.

MITIGATION BY THE LENDERS
Mitigation

Each Finance Party shall, in consultation with the Borrower and SACE, take all reasonable steps
to mitigate any circumstances which arise and which would result in any amount becoming
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{b)

17

171

(a)

(c)

17.2

(c)

17.3

payable under or pursuant to, or canceliled pursuant to, any of Clause 7.1 (Hlegality and
Sanctions), Clause 7.2 (Further illegality), Clause 13.2 {Tax gross-up), or Clause 14 {increaseq
Costs) inciuding {but not limited to) transferring its rights ang obligations under the Finance
Documents to another Affiliate or Facility Office.

Paragraph (a} above does not in any way limit the obligations of the Borrower under the
Finance Documents.

Limitation of Liability

A Finance Party is not obliged to take any steps under Clause 16.1 (Mitigation) if, in the opinion
of that Finance Party {acting reasonably}, to do so might be prejudicial to jt.

COSTS AND EXPENSES
Transaction Expenses

The Borrower shail promptly on demand pPay SACE, the Agent, the SACE Agent, the
Documentation Bank and any Mandated Lead Arranger the amount of all costs and expenses
{including legal fees) reasonably incurred by any of them in connection with the negotiation,
preparation, printing, execution and syndication of:

this Agreement and any other documents referred to in this Agreement;

any other Finance Documents execyted after the date of this Agreement; and

the SACE Guarantee.

Amendment costs

If:

the Borrower Feéquests an amendment, waiver or consent to a Finance Document or the SACE
Guarantee;

an amendment is required pursuant to Ciause 29,10 (Change of currency),

the Borrower shall, within five Business Days of demand, reimburse the Agent, the SACE Agent
and SACE for the amount of all costs and expenses (including legal fees) reascnably incurred
by them in responding to, evaluating, negotiating or complying with that reguest or
requirament,

Enforcement costs

The Borrower shall, within three Business Days of demg nd, pay to:
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(a)
(b}

17.4

18

18.1

{a)

(¢)

18.2

18.3

{a)

each Finance Party; and
the SACE Agent on behalf of each Italian Guarantee Provider,

the amount of afl costs and expenses {including legal fees} incurred by that Finance Party or
that Italian Guarantee Provider in connection with the enforcement of, or the preservation of
any rights under, any Finance Document or the SACE Guarantee, including, without limitation,
costs and expenses incurred by any of them in connection with any SACE Transfer or any other
assignment or transfer of the Loan to or from an Italian Guarantee Provider, or as directed by
an (talian Guarantee Provider, pursuant to Clause 22.1 (Assignments and Transfers by the
tenders) following a payment by or on behalf of an ltalian Guarantee Provider under the SACE
Guarantee.

SACE costs

The Borrower shail promptly pay SACE any reasonable and documented costs, expenses or
liabilities relating to any investigation or the obtaining of additional information which is
required under the terms and conditions of the SACE Guarantee or which is requested by
SACE.

REPRESENTATIONS

The Borrower makes the representations and warranties set out in this Clause 18
(Representations) to each Finance Party on the date of this Agreement.

Status

It is a sovereign state and has the power to sue and be sued in its own name, including before
any court and/or arbitration tribunal which may be competent pursuant to the Finance
Documents.

It has the power to own its assets and carry on its activities and business as it is being
conducted.

The Borrower has the power to perform its obligations under the Finance Documents.
Binding obligations

The obligations expressed to be assumed by it in each Finance Document to which it is a party
are legai, valid, binding and enforceable obligations {subject to, in relation to the obligation of
the Borrower to pay principal and the related applicable amounts of Margin and EURIBOR
under this Agreement, the law on ratification of this Agreement becoming effective).

Non-conflict with other obligations

The execution and the performance of this Agreement and the other Finance Documents, and
the discharge of the obiigations of the Borrower set out therein, do not and will not:

(i) conflict with any law or regulation applicable to it, any administrative order or any
judicial order;

(if) conflict with the constitution of the Republic of Serhia or the constitutional decuments
of any of its agencies; or
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(b}

i8.5

(iii} confiict with any agreement, mortgage, bond, judgment, arbitral award or other
instrument international agreement or treaty, including with the IMF or any other
international institution, to which it or its government agencies are party or which is
binding upon it or upon any of its agencies, or upon any assets of the Borrower or any
assets of any of its agencies, nor do they constitute a default or termination event
{(however described) under any such agreement or instrument.

Any consents required by the Borrower’s creditors, by regulatory bodies or any third parties,
which are necessary for the execution of this Agreement and the Finance Documents to which
the Borrower is a party and which are necessary for the execution and the perfarmance of the
obligations arising thereunder, have been obtained.

Power and authority

It has the power to enter into, perform and deliver, and has taken all hecessary action to
authorise its entry into, performance and delivery of, the Finance Documents to which it is a
party and the transactions contemplated by those Finance Documents and to use the Facility
according to Clause 3.1 (Purpose) (subject to, in relation to performance by the Borrower of
its obligation to pay principal and the related applicable amounts of Margin and EURIBOR
under this Agreement, the law on ratification of this Agreement becoming effective). The
Borrower has duly conferred upon its representatives the powers to execute the Finance
Documents and any other document that may he appropriate or needed under the Finance
Documents, in compliance with the appiicable regulations.

Ne limit on the Borrower's powers will be exceeded as a result of the barrowing, grant of
security or giving of guarantees or indemnities contemplated by the Finance Documents to
which it is a party (including, for the avoidance of doubt, the limit on public debt set in the
relevant annual budget law of the Republic of Serbia).

Validity and admissibility in evidence
All Authorisations and RoOwers and any other acts, conditions or things required or desirable:

{i} to enable it lawfully to enter into the Finance Documents to which it is a party, to
perform the obligations arising thereunder and to use the Facility in accordance with
Clause 3.1 {Purpose): and

{ii) to make the Finance Documents to which it is a party admissibie in evidence in its
Relevant Jurisdiction,

have been obtained, effected, done, fulfitled or performed and are in full force and effect
(subject to, in relation to performance by the Borrower of its obligation to pay principal and
the related applicable amounts of Margin and EURIBOR under this Agreement, the law on
ratification of this Agreement becoming effective).

The Borrower has duly granted to its representatives, in accordance with the applicable
regulations, all powers necessary to execute the Finance Documents and any other document
necessary or appropriate under the Finance Documents.

All Autherisations necessary for the conduct of the business, trade and ordinary activities of
the Borrower and its agencies have been obtained or effected, are in full force and effect and
have been fully complied with and there are no breaches occurred or that are continuing in
relation thereto,
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{a}

(c)

18.7

(b}

18.8

18.9

{a)

Governing law and enforcement

The choice of the faw stated to be the governing law of each Finance Document will he
recognised and enforced in jts Relevant Jjurisdiction,

Any judgment obtained in relation to a Finance Document in the jurisdiction of the stated
governing law of that Finance Document will be recognised and enforced in its Relevant
Jurisdiction.

Any arbitral award obtained in relation to a Finance Document in the seat of that arbitral
tribunal as specified in that Finance Document wifl be recognised and enforced in its Relevant
Jurisdiction,

Insolvency

No:

negotiation or other procedure or step described in Clause 21.7 (Moratorium): or

creditors’ process described in Clause 21.5 {Credftors'process},

Deduction of Tax

The Borrower is not required to make any Tax Deduction {as defined in Clausa 13.1
{Definitions)) from any payment it may make under any Finance Document to:

any Ntalian Guarantee Provider; or

any Original Lender and any other entity which is a Finance Party at the date of this
Agreement; or

any other Lender or Finance Party, except, in this case, for taxes imposed by way of

withholding on interest paid to non-residents of the jurisdiction of the Borrower, to the extent
not exempted or reduced pursuant te any applicable double taxation treaty.

No filing or stamp taxes

stamp, registration, notarial or similar Taxes or fees be paid on or in relation to the Finance
Documents or the transactions contemplated by the Finance Documents, except that the
Borrower is obliged to:

report to the Centrai Bank:

(i) this Agreement and any changes thereto;

{ii) any changes to the Lenders; and
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(b)

18.10

(a}

18.11

(a)

(c)

18.12

13.13

18.14

(a)

(iii} the Utilisation and each repayment or prepayment under this Agreement, and

register the relevant information pertaining to this Agreement in the public debt records kept
by the Public Debt Administration of the Ministry of Finance of the Republic of Serbia.

No default

No Event of Default and, on the date of this Agreement, no Default is continuing or is
reasonably likely to resuit from the making of the Utilisation or the entry into, the performance
of, or any transaction contemplated by, any Finance Document.

No other event or circumstance is outstanding which constitutes a default under any other
agreement or instrument which is binding on it or any of its agencies or to which its (or any of
its agencies) assets are subject which might have a Material Adverse Effect.

No Misleading information

Any factual information provided by the Borrower or any of its agencies to the Finance Parties
in connection with the Finance Documents and/or to SACE for the purpose of the SACE
Guarantee {the "Information"} was true and accurate in all materiai respects as at the date jt
was provided or as at the date (if any) at which it is stated.

Any budgets, forecasts and financial projections contained in the Information were arrived at
after careful consideration and have been prepared on the basis of recent historical
information and on the basis of reasonable assumptions,

Nothing has occurred or been omitted from the Information and no information has been
given or withheld that results in any Information being untrue or misleading in any material
respect.

All other written information provided by the Borrower or any of its agencies (including its
advisers) to a Finance Party or to SACE wastrue, complete and accurate in all material respects
as at the date it was provided and is not misleading in any respect.

Financizal position

There has been no material adverse change in the Borrower’s economic condition since the
date of this Agreement.

Pari passu ranking

its payment obligations under the Finance Documents rank at least pari passu with the claims
of all its other unsecured and unsubordinated creditors, except for obligations mandatorily
preferred by law.

No proceedings

No litigation, arbitration or administrative proceedings of or befare any court, arbitral body or
agency which, if adversely determined, might reasonably be expected to have a Material
Adverse Effect has or have been started or threatened against it or against any of its agencies.
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(b)

18.15

{a)

(b)

18.16

18.17

(a)

(b)

18.18

(b)

(c)

No judgment or order of a court, arbitral tribunal or other tribunal or any order or sanction of
any governmental or other regulatory body which is reasonably likely to have a Materia
Adverse Effect has been made against it or against any of its agencies,

No breach of laws

It has not (and none ofits agencies has) breached any law or regulation which would materially
impair its ability to perform its obligations under the Finance Documents.

No iabour disputes which would materiaily impair its ability to perform its obligations under
the Finance Documents, are current or, 1o the best of jts knowledge and belief {having made
due and carefui enquiry), threatened against the Borrower or any of its agencies.

Environmental laws

The Borrower and each of its agencies is in compliance with Clause 20.5 (Environmentaf
compliance) and, to the best of its knowledge and belief (having made due and careful
enquiry), no circumstances have occurred which would prevent such compliance.

No Environmental Claim has heen commenced or (to the best of its knowledge and belief
(having made due and carefyl enquiry)) is threatened against the Borrower or any of its
agencies.

FATCA

No payment made or to be made by the Borrower under the Finance Documents is US source
for US federal income tax purposes.

The Borrower is not a “foreign financial institution” as defined in FATCA and any current or
future regulations or agreements thereunder or official interpretations thereof or any law
implementing an intergovernmental approach thereto.

Anti-corruption laws and Anti-Money Laundering Laws

The Borrower and each agency of the Borrower has canducted its businesses in compliance
with Anti-Corruption Laws and Anti-Money Laundering Laws and has instituted and maintains
as at the date of this Agreement policies and procedures designed to promote and achieve
compiiance with such jaws.

Neither the Borrower nor afly agency of the Borrower (nor, to the best of its knowledge and
belief {having made due and careful enquiry) any agent, employee or officer acting in reiation

the Borrower or any of its agencies) has made or received, or directed or authorised any other
Persan to make or receive, any offer, payment or promise to pay, of any meney, gift or other
thing of value, directly or indirectly, to or for the use or benefit of any persan, whare this
violates or would violate, or creates or would create liability for it or any other person under,
any Anti-Corruption Laws or Anti-Money Laundering Laws.

Neither the Borrower, nor any of its agencies (nor to the best of jts knowledge and belief

(having made due and carefui enquiry) any agent, minister, employee or officer acting on
behalf of the Borrower and the Borrower or any of its agencies):
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18.19

(a)

(b)

18.20

18.21

18.22

(a}

(b)

18.23

(i) is currently under charge in any court or formally under investigation by any agency
Or public prosecutors, or party to any proceedings, in each case for violation of, or in
relation to, any Anti-Corruption Laws or Anti-Money Laundering Laws;

(ii) within a five-year period preceding the date of this Agreement, has been convicted in
any court for violation of any Anti-Corruption Laws or Anti-Money Laundering Laws,
been subject to eguivalent measures or been found as part of a publicly available
arbitral award to have engaged in bribery {including deferred or non-prosecution
agreements, or admission/self-reporting).

No funds of illicit origin

No investment and no payments made and/or received by the Borrower or by any other
natural or legal person acting on its behalf pursuant to, or in respect of the Finance
Documents or the Borrower’s corporate activity have been funded out of funds of Illicit Origin.

The Loan under this Agreement will not be used to finance the acquisition of equipment or
sectors under embargo decisions of the United Nations, the World Bank, the European Union,
Italy or the United States of America.

No illegitimate fees

Any commission or fee paid, or agreed to be paid, by it or any agency of the Borrower to any
natural or legal person acting on behalf of the Borrower, or any agency of the Borrower in
connection with the transaction, is, or will be, for legitimate services only.

Good title to assets

It and each of its agencies has a good, valid and marketable title ta, or valid leases or licences
of, and all appropriate Authorisations to use, the assets necessary to carry on its business as
presently conducted.

No Adverse Consequences

It is not necessary under the laws of its Relevant jurisdiction:

{1 in order to enabie any Finance Party or ltalian Guarantee Provider to enforce its rights
under any Finance Document; or

{ii) by reason of the execution of any Finance Document or the performance by it of its
obligations under any Finance Document,

that any Finance Party or ltalian Guarantee Provider should be licensed, qualified or otherwise
entitled to carry on business in any of its Relevant Jurisdiction,

No Finance Party or ltalian Guarantee Provider is or will be deemed to be resident, domiciled
or carrying on business in its Relevant Jurisdiction by reason only of the execution,
performance and/or enforcement of any Finance Document.

Public procurement

All public procurement rules in the Republic of Serbia which are applicable to the entry by the
Borrower into and the exercise of its rights and performance of its obligations under the
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18.24

(c)

(d)

(e)

(i)

(j}

18.25

Finance Documents to which it is a party have been complied with or have been irrevocably
and unconditionally waived by the relevant authorities in the Republic of Serbia.

No immunity

In any proceedings taken in Serbia in relation to the finance Documents, it wiil not be entitled
to claim for itseif or any of its assets immunity from execution, attachment or other legal
process except for any of the following assets owned by the Borrower which are:

"premises of the mission" as such term is defined in the Vienna Convention on Diplomatic
Relations signed in 1961;

"consular premises” as such term is defined in the Vienna Convention on Consular Relations
signed in 1963:

assets that cannot be in commerce;

miiitary property or military assets and buildings, weapons or equipment designated for
defence, state and public security;

receivabies the assignment of which is restricted by law;

natural resources, common use items, grids in public ownership, river basin land and water
facilities in public ownership, protected natural heritage in public ownership and cultural
heritage in public ownership;

real estate in public ownership which is, partly or entirely, used by the authorities of the
Republic of Serbia, autonomous provinces or local self-government for the purpose of
exercising their rights and duties;

the state’s, autonemous province’s or local government’s stocks and shares in companies and
public enterprises, unless the relevant entity consented to the establishment of a pledge over
such stocks or shares;

movable or immovable assets of health institutions, unless a morigage was established based
on the Government’s decision; or

other assets exempt from enforcement by law or international treaties,

{all such assets, revenues or properties referred to in paragraghs (a) — {j) above, together,
"Excluded Assets").

Private and commercial acts

The Borrower is subject to civil and commercial law with respect to its obligations under the
Finance Documents and its execution of the Finance Documents to which it is a party
constitutes, and its exercise of its rights and performance of its obligations thereunder wil|
constitute, private and commerciai acts (as opposed to governmental, public or administrative
acts) dene and performed for private and commercia! purposes.
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18.26

{a)

(b)

(c)

18.27

18.28

18.29

18.30

(a}

(d)

Exchange controis

Under the laws of the Republic of Serbia, all payments to be made under the Finance
Documents may be freely transferred out of the Republic of Serbia and may be paid in, or
freely converted into, euro.

The Borrower has obtained all foreign exchange control approvals or such other
Authorisations as are reguired to assure the availability of euro to enable the Borrower to
perform all of its obligations under the Finance Documents.

There are no restrictions or requirements currently in effect that limit the availability or
transfer of foreign exchange which would restrict the ability of the Borrower to perform its
obligations under any Finance Document.

Debt repayment suspension initiative

The Financial Indebtedness owed by the Borrower to the Lenders is not subject to any debt
répayment suspension initiative or programme by the IMF and the World Bank.

Dehbt Relief

No indebtedness of the Borrower under any Finance Document constitutes, or will constitute,
“gualifying debt” within the meaning of the Debt Relief (Developing Countries) Act 2010.

Budget and fimits

The funds necessary for the payment of gl of the obligations of the Borrower under the
Finance Documents in respect of the relevant period have been provided for under the law
approving the budget of the Republic of Serbia (Zakon o budZetu Republike Srbije) for that
year,

fts borrowings and guarantees are within limits (if any} under the applicable laws of the
Relevant Jurisdiction or set by the IMF, the World Bank and applicable international treaties.

international Monetary Assets

The Republic of Serbia and the Central Bank have full ownership, power, control and authority
to use the International Monetary Assets.

The Borrower has fully dispesable to it part of the available International Monetary Assets for
the satisfaction and discharge of its obligations under the Finance Documents and does not
require any licence or any other Autharisation of any person or agency to use such part of the
International Monetary Assets.

The Republic of Serbia is the beneficial owner of the International Monetary Assets.

The Central Bank is the central bank and monetary authority of the Republic of Serbia that is
empowered to hold and manage the International Monetary Assets, including the part of the
International Monetary Assets that is fully disposable by the Borrower, in a manner that
contributes to the due performance of the Republic of Serbia’s foreign debt obligations, which
will include the obligations under the Finance Documents.
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18.31

{a)

{b)

18.32

(b)

18.33

18.34

18.35

18.36

19

Sanctions

Save as disclosed in writing to the Finance Parties prior to the date of this Agreement, neither
it nor any agency of the Borrower nor any of its or their respective ministers, officers, agents,
or employees nor any third party that it causes to be involved in the activities to which this
Agreement relates is a Sanctioned Person.

None of the individuals discigsed in writing to the Finance Parties as per paragraph (a) above
are involved, directly or indirectly, in the negotiation and execution of any of the Finance
Documents, the utilization, the use of the Proceeds or any other activities connected to this
Agreement in any manner whatsoever nor will they be involved in any activities connected to
this Agreement in any manner whatsoever during the life of the Agreement.

External Indebtedness

The Borrower is not in breach of or in defauit under any document or agreement relating to
External Indebtedness which is binding on it or any of its assets.

Borrowing the Total Commitments will not cause any borrowing limit binding on the Borrower
to be exceeded, nciuding any limit imposed by the Parliament of the Repubiic of Serbia in the
relevant annual budget law of the Republic of Serbia.

IMF

The Borrower is a member in good standing and is fully eligible to use the general resources
of the IMF and is able to draw or make use of funds available to it under any IMF funding
Programme applicable to it and no such programme has been cancelled gr suspended.

Sustainable Lending

Social Matters

The Borrower represents and warrants that it has conducted, and undertakes to conduct, its
activities in compliance with applicable human rights and social laws, reguiations and
recommendations, including the Minimum Safeguards.

Repetition

facts and circumstances then existing on the date of the Utilisation Request and the first day
of each interest Period.

INFORMATION UNDERTAKINGS

The undertakings in this Clause 19 {information Undertakings) remain in force from the date

of this Agreement for so long as any amount is outstanding under the Finance Documents or
any Commitment is in force.
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19.1

19.2

(a)

(c}

19.3

(a)

(d)

(f)

Budget

The Borrower shall deliver to the Agent, in a form acceptable to the Agent {in sufficient copies
for all the Lenders), as soon as the same become available, but in any event within 30 days
after their enactment, a copy of the faw approving the budget ofthe Republic of Serbia (Zgkon
o budZetu Republike Srbije) for each calendar year,

Anti-corruption and anti-money laundering information

Unless such disclesure wouid constitute a breach of any applicable law or reguiation, the
Borrower shall supply to the Agent (in sufficient copies for all the Lenders and Italian
Guarantee Providers, if the Agent so reguests):

promptly upon becoming aware of them, the details of any actual or potential violation by, or
creation of liability for, the Borrower or any of its agencies or any agent, minister, employee
or officer of the Borrower or any of its agencies {or any counterparty of any such person in
relation to any transaction contemplated by a Finance Document) of or in relation to any Antj-
Corruption Laws or Anti-Money Laundering Laws, or of any investigation or proceedings
reiating to the same;

copies of any correspondence delivered to, or received fram, any regulatory authorities in
relation to any matter referred to in paragraph {a) above at the same time as they are
dispatched or promptiy upon receipt {as the case may be); and

promptly upon request by any Finance Party (through the Agent), such further information
relating to any matter referred to in paragraphs (a) and (b) above as that Finance Party may
reasonably require.

Information: Miscellaneous

The Borrower shali supply to the Agent (in sufficient copies for all the Lenders and Italian
Guarantee Providers, if the Agent so requests):

all documents dispatched by the Borrower to External indebtedness creditors generally at the
same time as they are dispatched;

promptly upon becoming aware of them, the details of any litigation, arbitration or
administrative proceedings which are current, threatened or pending against the Borrower or
any of its agencies, and which might, if adversely determined, have a Material Adverse Effect:

promptly upon becoming aware of them, the details of any judgment or order of 3 court,
arbitral body or agency which is made against the Borrower or any of its agencies and which
might have a Material Adverse Effect;

promptly, details of any law, decree or regulation in Serbia which will or could reasonably be
expected to materially and adversely affect the 8orrower’s abiiity to perform its payment

obligations under the Finance Documents;

promptly, such further information as SACE requests from the SACE Agent; and
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19.4

(b}

195

15.6

19.7

19.8

(i) the earlier of (x) the date on which all the proceeds of the Facility have been ailocated
by the Borrower and (v) the date faiting 12 months after the date of this agreement;
and

(ii) on the date falling 24 months after the date of this Agreement if not al| ofthe proceeds
of the Facility have been allocated by the Borrower by the date falling 12 months after
the date of this agreement,

a statement in respect of all the allocation of the proceeds in the form set out in
Schedule 8 {Form of statements) hereto.

Notification of default

The Borrower shail notify the Agent of any Defauit {and the steps, if any, being taken to
remedy it) promptly upon becoming aware of its gecurrence.

Promptly upon a request by the Agent, the Borrower shall supply to the Agent a certificate
signed by a Borrower Authorised Signatory certifying that no Default is continuing (orif a
Default is continuing, specifying the Default and the steps, if any, being taken to remedy it).

Change in the relevant law

The Borrower shall notify, promptly upon becoming aware of it, any change in the applicable
law or regulation (including, without limitation, the Constitution (Ustav) of the Republic of
Serbia, any statute (zakon), or implementing regulation {podzakonski akt)), or the enactment,
promulgation, issuance of a new law, decree or reguiation (including, without limitation, the
Constitution (Ustav) of the Republic of Serbia, any statute {zakon), or implementing regulation
(podzakonski akt)} which will or Mmay adversely affect the ability of the Borrower tg perform
its obligations under the Finance Documents to which it is a party or the rights of any Finance
Party or italian Guarantee Provider.

Sanctions

The Borrower shall immediately notify SACE and the Agent in writing of any circumstances
that result in the representations and warranties under Clause 18.31 {Sonctions) or any
information otherwise provided to any ltalian Guarantee Provider or to any Lender in relation
to Sanctions becoming inaccurate or incorrect or incompiete.

Direct electronic delivery by Borrower

The Berrower may satisty its obligation under this Agreement to deliver any information in
relation to a Lender by delivering that information directly to that Lender in accordance with
Clause 31.5 {Electronic communication) to the extent that Lender and the Agent agree to this

method of delivery.

"Know Your Customer” Checks

If:

{n the introduction of or any change in {or in the interpretation, administration or
application of) any law or regulation made after the date of this Agreement;

(ii) any change in the status of the Borrower after the date of this Agreement; or

L
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{b)

20

20.1

(a)

transfer,

abliges the Agent or any Lender (or, in the case of paragraph (iii) above, any prospective new
Lender) or any Italian Guarantee Provider to comply with "know your customer” or similar
identification procedures in circumstances where the necessary information is not already
available to it, the Borrower shall promptly upon the request of the Agent or any Lender or
SACE ({through the Agent or directly) supply, or procure the supply of, such documentation
and other evidence as is reasonably requested by the Agent (for itself or on behaif of any
Lender or any ltalian Guarantee Provider} or any Lender (for itself or, in the case of the event
described in paragraph (iii) above, on behaif of any prospective new Lender) in order for any
italian Guarantee Provider, the Agent, such Lender ar, in the case of the event described in
paragraph (iii} above any prospective new Lender or any Italian Guarantee Provider to carry
out and be satisfied it has complied with ali necessary "know your customer®

checks (but not limited to} 1o be carried out by the Lender, SACE or the Agent pursuant to anti-
maney laundering, terrorist financing and sanctions and embargoes laws and regulations with
regards to the transaction contemplated in the Finance Documents,

Each Lender shal promptly, upon the request of the Agent (for itself or on behalf of any Italian
Guarantee Pravider), supply, or procure the supply of such documentation and other evidence
as Is reasonably requested by the Agent {for itself or on behalf of any italian Guarantee
Provider) in order for the Agent or any Italian Gua rantee Provider te carry out and be satisfied
it has complied with al| necessary "know your customer” or ather simitar checks under al|
applicable laws and regutations pursuant to the transactions contempiated in the Finance
Documents and the SACE Guarantee,

GENERAL UNDERTAKINGS

The undertakings in this Clayse 20 {General Undertakings) remain in force from the date of
this Agreement for so long as any amount is outstanding under the Finance Documents or any
Commitment is in force.

Authorisations

The Borrower shall promptly:

obtain, compiy with and do all that is necessary to maintain in full force and effect; and
supply certified copies to the Agent of,

any Authorisation required under any law or regulation of the Relevant Jurisdiction to-

(i) enable it to perform its obligations under the Finance Documents:



20.2

20.3

20.4

20.5

(a)

20.6

(i) ensure the legality, validity, enforceability or admissibility in evidence in the Relevant
Jurisdiction of any Finance Document;

{ifi) (if applicable) ensure that the Borrower may fully dispose of any foreign currency
reserves in order to perform its obligations under the Finance Documents; and

{iv) carry on its business and activities,

Compliance with laws

The Borrower shal| comply in all respects with al) laws to which jt may be subject.
IMF

The Borrower shall fulfil its obligations as a member of the IMF and IBRD {or any successor of
the IMF or IBRD) at ali times.

Negative pledge

The Borrower shall not create or allow to exist any Security now or in the future over any
International Monetary Assets in respect of External Indebtedness ofthe Borrower, unless the
prior written consent of the Lenders and the Italian Guarantee Providers is obtained.

Dispasals

The Borrower shall not transfer Or permit the transfer of any International Moneta ry Assets
to any agency:

{1} for the purpose of avoiding the negative pledge in Clause 20.4 (Negative Pledge); or

{ii} if the transfer would impair its ability to perform its obligations under the Finance
Documents,

other than:
(A) disposals in the ordinary course of trading;

(B} disposals of assets (otherwise than in the ordinary course of business} for full
cash considerations;

(C) disposals of assets in exchange for other assets comparable or superior as to
type, value or quality;

(D} disposals of cash raised or borrowed for the purpose for which it was raised
or borrowed;

(E} disposals with the prior written consent of the Agent; and

{F) any other disposal for full valye of an asset uniess such disposal might (in the
opinion of the Majority Lenders) have a Materiaj Adverse Fffect.

Environmental compliance

The Borrower shall {and shall ensure that the Borrower and each of its agencies will):



a)
(b}

20.7

(a)

(bj

20.8

(a)

(c)

(d)

comply with all Environmentai Laws;
obtain, maintain and ensure compliance with all requisite Environmental Permits;

implement procedures to monitor compliance with and to prevent liability under any
Environmental Law,

Environmental Claims

The Borrower shal! promptly upon becoming aware of the same, inform the Agent in writing
of:

any Environmental Claim against the Borrower or any of its agencies which is current, pending
or threatened: and

any facts or circumstances which are reasonably likeiy to result in any Environmenta! Claim
being commenced or threatened against the Borrower or any of its agencies.

Anti-corruption laws and Anti-Money Laundering Laws

Neither the Borrower nor any other natural or legal person acting on its behalf shall {and the
Borrower shall ensure that no agency of the Borrower will) directly or indirectly use the
proceeds of the Facility for any purpose which would breach any Anti-Corruption Laws or Anti-
Money Laundering Laws.

Neither the Borrower nor jts any agent, minister, employee or officer or any ather natural or
legal person acting on its behalf shall (and the Borrower shal| ensure that no agency of the
Borrower will) make or receive, or direct or authorise any other person to make or receive,
any offer, payment or promise to pay, of any money, gift or other thing of value, directly or
indirectly, to or for the use or benefit of any person, where this violates or would violate, or
creates or would create liability for it or any other person under, any Anti-Corruption Laws or
Anti-Money Laundering Laws.

The Borrower shal! {and shall ensure that each agency of the Borrower wili):

{i) conduct its businesses in compliance with applicable Anti-Corruption Laws and Anti-
Maney Laundering Laws;

(i) maintain policies and procedures designed to promote and achieve compliance with
such laws; and

{iii) take all reasonabie and prudent steps to ensure that each of its agents, ministers,
employees and officers or any other person acting on its behalf comply with such faws
including, without limitation, taking, mMaintaining and documenting appropriate
internal corrective and preventative measures, adequate anti-bribery management
control systems and audit controls.

The Borrower shall-

(i} ensure that no Prohibited Payments shall be received, made or provided, directly or
indirectly, by (or on behaif of) the Borrower; and
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20.9

20.10

20.11

(a)

(b)

20.12

(a)

20.13

{ii} use reasonable endeavours to procure that no Prohibited Payments shall be received,
made or provided, directly or indirectly, by {or on behaif of] the Borrower, or any of
its officers or ministers to, or for the benefit of, any authority (or any official, officer,
minsster, agent or key employee of, or other person with ma nagement responsibilities
in, any authority),

in connection with any Finance Document.

No illicit payment

No payments made or received by the Borrower, or any other natural or legal person acting
on its behalf, in respect of amounts due under this Agreement or any other Finance Document

shall be funded out of funds of Niicit Origin,

Pari passu ranking

Filing and reporting requirements

The Borrower shall register, promptly after the Utilisation, the relevant details of this
Agreement in the public deht records kept by the Public Debt Administration of the Ministry
of Finance of the Republic of Serbi.

postovanju, Official Gazette of the Republic of Serbia nes. 62/2006, 31/2011, 119/2012,
139/2014 and 30/2018) and its implementing regulations, or any other legislation or
regulation that may amend, supplement or replace the foregoing.

Budget and limits

The Borrower shall include al) amounts due and payable or that wili fall due and payable to
the Finance Parties under the Finance Documents during a calendar year in the law approving
the budget of the Republic of Serbia (Zakon o budzety Republike Srbije) for that year and its

the Finance Documents.

The Borrower shall ensyre that, at ali times, its borrowings and guarantees remain within any
limit under the applicabie laws of the Relevant Jurisdiction.

Public procurement



20.14

20.15

20.16

(b}

20.17

(c)

(d)

Use of Proceeds

Clause 3.1 {Purpose).
Application of FATCA

The Borrower shall procure that, unless otherwise agreed by all the Finance Parties, they shall
not become a foreign financial institution as defined in FATCA and that no payment made or
to be made by the Borrower is US source for US federal income tax purposes.

Most Favoured Creditor

The Borrower agrees that it shal| not, at any time while any part of the Loan is outstanding,
without the consent of the Lenders and the Italian Guarantee Providers enter into an

provisions, more favourable to the lenders or finance parties under such facilities than the
relevant provisions contained in this Agreement.

The Borrower shail ensure that if, subject to the consent of the Lenders and the Mtalian
Guarantee Providers pursuant to paragraph (a) above, it enters into any agreement containing
pari passu provisions, negative pledge provisions or cross default provisions which are more

Agreement shall be deemed amended so that such more favourable pari passu provisions,
negative pledge provisions or cross defauit provisions are granted to the Lenders pursuant to
this Agreement,

Sanctions

The Borrower will not, directly or indirectly, use the proceeds of the Loan, or aliow these
proceeds to be used, or lend, contribute or otherwise make available such proceeds to any
person, to fund, participate or contribute 1o any activities or business of, with or related to {or
otherwise to make funds available to or for the benefit of} and for the avoidance of doubt to
make payments in USD, any person whe is a Sanctioned Person or in any Sanctioned Country,
or in any other manner that will result in a violation by any person {including any perscn
participating in the transaction) of Sanctions,

Upen reasonable request by SACE, the Borrower shail provide prompt cooperation in verifying
the accuracy and truthfuiness of the representations and warranties under Ciause 18.31
(Sanctions), or any information otherwise provided to SACE in relation to Sanctions.

The Berrower shall ensure that it shail not use any revenue or benefit derived from any activity
or dealing with a Sanctioned Person for the purpose of discharging amounts owing to any
Finance Party in respect of the Facility,

The Borrower shall implement and maintain appropriate safeguargs designed to prevent any
action that would be contrary to paragraph (a) or (c} above.

The Borrower shall promptly, upon becoming aware of the same, supply to the Agent details
of any claim, action, suit, proceedings or investigation against it with respect to Sanctions.



20.18

20.19

20.20

{a)

(b)

Preservation of the SACE Guarantee

The Borrower shall take any commercially reasonable action necessary to enable the Lenders
to obtain the full support of each Italian Guarantee Provider as provided for in the SACE
Guarantee,

Italian match making events

As far as permitted by and in compliance with applicable laws, the Borrower undertakes on a
best effort basis to, and in accordance with the Push Letter:

(i) promote through the relevant Serbian ministries and agencies, business—matching
activities between Italian and Serbian Counterparties, organised by SACE or other
institutions indicated by SACE in italy and/or abroad, to foster the dialogue with [talian
companries and potential partners of relevance and which, if regular business travel is
not possible, may take place through online platforms (the “Business Matching
Activities');

(ii) attend these Business-Matching Activities;

{iii) invite the State-owned entities listed in the Push Letter ("SOEs") 1o these Business
Matching Activities;

(iv) procure that at least one SOF - to be selected by the Borrower in consultation with
SACE - will attend, at least gne Business Matching Activity per year;

(v) hold periodic consuitations involving SACE and the SOEs, to identify prospects for
procurement opportunities for italian com panies;

{vi) support, whenever possible, the invitation of Italian campanies by the SOEs to
participate in bidding and tender processes in relation to these Italian companies’
services and/or products; and

(vii) procure that the SOEs wili register on the online SACE platform which aim at
supporting business matching opportunities between italian companies and non-
italian potential buyers ("SACE Connects™).

Access

Ifa Defauit is continuing or the Agent reasonably suspects a Default is continuing or may occur,
the Borrower shall, and shail ensure that the Borrower and each of its agencies will {not more

At the request of the Finance Parties, the Borrower shall promptly make available copies of ail
invoices, contracts, evidences, records ang other documents relating to the Finance
Documents and to any activity financed through the Loan, during normal business hours, or
at other reasonable times, and upon reasanable prior notice, permit the Lender and the Agent
and SACE {(and their agents, accountants or other professional advisers) and provide

reasonable assistance and coaperation to have free access to, verify and inspect such
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21

21.1

(a)

21.2

(a)

(b)

21.3

214

documentation and Carry out any other inspections or verifications to assess whether the
proceeds of the Loan have been used in compliance with the purpose of the Facility. The
Borrower shall co-operate with and provide all reasonable assistance in connection with any
such visit and/or inspection.

EVENTS OF DEFAULT

Each of the events or circumstances set out in this Clause 21 (Events of Defauit) is an Event of
Default (save for Clause 21.20 (Acceleration)).

Non-Payment

The Borrower does not pay on the due date any amount payable pursuant to a Finance
Daocument at the place and in the currency in which it is expressed to be payable unless:

its failure to pay is caused by:

(i) administrative or technical error; or

{ii) a Disruption Event; and

payment is made within 3 Business Days of its due date.
Other obligations

The Borrower does not comply with any provision of the Finance Documents {other than those
referred to in Clause 21.1 {Mon-Payment)).

No Event of Default under paragraph {a) above will occur if the failure to comply is capable of
remedy and is remedied within ten (10} Business Days of the earlier of

(i) the Agent giving notice to the Borrower; and
(ii) the Borrower becoming aware of the failure to comply.
Misrepresentation

Any representation or statement made or deemed to be made by the Borrower in the Finance
Documents, any certificate or letter provided in connection with the Finance Documents or
the SACE Guarantee or any other document delivered by or on behalf of the Borrower under
or in connection with any Finance Document or the SACE Guarantee is or proves to have been
incorrect or misleading when made or deemed to be made.

Cross default

Any External Indebtedness of the Borrower or any of its agencies is not paid when due nor
within any originally applicable grace period.

Any External Indebtedness of the Borrower ar any of its agencies is declared to be or otherwise
becomes due and payable prior to its specified maturity as a result of an event of defaylt
(however described),



(c}

(e)

21.5

21.6

21.7

21.8

21.9

(a)

(b)

{c)

Any commitment for any External Indebtedness of the Borrower or any of its agencies is
cancelled or suspended by a creditor of the Borrower or any of its agencies as a result of an
event of default (however described).

any External Indebtedness of the Barrower or any of its agencies due and payable prior to its
specified maturity as a result of an event of defauit {however described).

No Event of Defauit will occur under this Clause 21.4 (Cross defauit) if the aggregate amount
of External Indebtedness or commitment for External indebtedness faliing within paragraphs
(a) to (d) above is less than EUR 15,000,000 or its equivalent in any other currency or
currencies),

Creditors’ process

Any expropriation, attachment, sequestration, distress or execution or any analogous process
in any jurisdiction affects any asset or assets of the Borrower or any agencies having an
aggregate value of EUR 5,000,000 or more and is not discharged within 30 days,

Insolvency

The Borrower or any of its agencies:

(i} is unable or admits nability to pay its debts as they fall due; or
(ii) suspends making payments on any of its debts,
Moratorium

readjustment or rescheduling of its indebtedness.

Failure to comply with court judgment or arbitral award

The Borrower or any of its agencies fails to comply with or pay by the required time any sum
due from it under any final judgment or any final order made or given by a court or arbitral
tribunal or other arbitral body, in each case of competent jurisdiction.

Unlawfuiness and invalidity

It is or becomes unlawful for the Borrower to perform any of its obligations under the Finance
Documents.

Any Finance Document ceases to be in full force and effect or is alleged by a party to it {other
than a Finance Party) to be ineffective.
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21.10

(a}

(b)

21.11

21.12

(a)

21.13

21.14

Validity and Admissibility
At any time any act, condition or thing required to be done, fulfilled or performed in order;

to enable the Borrower lawfully to enter into, exercise its rights under and perform and
comply with the obligations expressed to be assumed by it in the Finance Documents;

to ensure that the obligations expressed to be assumed by the Borrower in the Finance
Documents are legal, valid, binding and enforceable; or

to make the Finance Documents admissible in evidence in the Republic of Serbig,
is not done, fulfilled or performed.
Repudiation and rescission of agreemants

The Borrower rescinds or purports to rescind or repudiates or purports to repudiate a Finance
Document or evidences an intention to rescind or repudiate a Finance Document.

Litigation

Any litigation, arbitration, administrative, governmental, regulatory or other investigation,
proceeding or dispute is commenced or threatened, or any judgment or order of a court,
arbitral tribunal or agency is made:

in relation to the Finance Documents or the transactions contemplated in the Finance
Documents; or

otherwise against the Borrower or any of its agencies or its assets (or against the ministers of
the Borrower or any of its agencies),

which (in each case) is reasonably likely to have or has a Material Adverse Effect.
Convertibility/Transferability

Any foreign exchange law is amended, enacted or introduced or is reasonably likely to be
amended, enacted or introduced in the Republic of Serbia that {in the opinion of the Majority
Lenders):

has or is reasonably likely to have the effect of prohibiting, or restricting or delaying in any
material respect any payment that the Borrower is required to make pursuant to the terms of
any of the Finance Documents; or

is materially prejudicial to the interests of the Finance Parties under or in connection with any
of the Finance Documents.

Political and economic risk

A deterioration occurs in the political or economic situation generally in the Republic of Serbia,
or an act of war or hostiiities, invasion, armed conflict or act of foreign enemy, revolution,
insurrection, insurgency or threat thereof aceurs in or involving the Republic of Serbia, unless
(in any such case) this does not and will not have a Material Adverse Effect.
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21.15

21.16

21.17

{c)

21.18

21.19

21.20

(a)

Material Adverse Change

Any event or circumstance occurs which the Majority Lenders reasonably befieve has or is
reasonably likely to have a Materia] Adverse Effect.

IMF

cancelled or suspended.
Governmental actions

Legislation is enacted or any action or decision is taken or proceedings commenced that:
prohibits, prevents or restrain (in whole or in part) the transactions contemplated under the
Finance Documents or the performance by the Borrower of its obligations under the Finance
Documents; or

Imposes any reserve requirement on the fiow of funds to or from the Finance Parties; or

declares payments in local currency of the Republic of Serbiz to be valid discharge of the
Borrower’s payment obligations hereunder.

Gold and foreign exchange reserves

The Borrower and the Central Bank cease to be empowered to own, deal in and authorise the
transfer abroad of gold and foreign exchange independently and under its own responsibility.

Waiver of immunity

The Borrower claims for itself, or any of its assets {other than the Excluded Assets}, immunity
from suit, execution or other legal process on the grounds of sovereignty or otherwise in
breach of Clause 44 {(Waiver of immunity) hereof,

Acceleration

On and at any time after the Occurrence of an Event of Default the Agent may, and shall if so
directed by the Majority Lenders, by notice to the Borrower:

(i) cancel each Available Commitment of each Lender whereupon each such Available
Commitment shall immediately be cancelled ang the Facility shall immediately cease
to be available for further utilisation;

(if) declare that all or part of the Loan, together with accrued interest, and zli other
amounts accrued or outstanding under the Finance Documents he immediately due
and payable, whereupon they shall become immediately due and payable; and/or

(iii) declare that ali or part of the Loan be payable on demand, whereupon they shai!

immediately become payable on demand by the Agent on the instructions of the
Majority Lenders.
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22

22.1

(b}

22.2

(a)

The remedies stated in the Clause 21.20 {Acceleration) shail be without prejudice to the rights
of the Lenders to make claims under and enforce the SACE Guarantee.

CHANGES TO THE LENDERS

Assignments and Transfers by the Lenders

Subject to this Clause 22 {Changes to the Lenders) a Lender (the "Existing Lender™) may:
{i) assign any of its rights;

{ii) enter into any participation or sub-participation in respect of any of its rights and
obligations; or

(iii) transfer by novation any of its rights and obligations,
to:
{A} any Itafian Guarantee Provider;

(B) any person specified by any Italian Guarantee Provider as part of a2 SACE
Transfer;

{C) any risk mitigation provider;

(D) another bank or financial institution or to a trust, fund, insurance or
reinsurance company or other entity which is regularly engaged in or
established for the purpose of making, purchasing or investing in loans,
securities or other financial assets; and/or

(E) any affiliate, insurers, reinsurers, any funding vehicle estabiished and
managed (or the assets of which are serviced or managed) by a Lender or any
third party, for the purpose of securitizing or otherwise funding loans,

(the "New Lender").

The consent of each Italian Guarantee Provider is required for an assignment or transfer by an
Existing Lender.

An Existing Lender shall not be obliged to consult with or obtain the consent of the Borrower
before it may make a transfer in accordance with paragraph {a).

The Borrower shall, within 3 Business Days of demand, reimburse the Agent and each ftalian
Guarantee Provider for the amount of any costs and expenses (including legal fees) reasonably
incurred by the Agent or any Italian Guarantee Provider, in connection with any SACE Transfer.

Conditions of Assignment or Transfer

An assignment or transfer of part of a Lender's participation in Commitments or the Lean
(other than a SACE Transfer} must be in a minimum amount of 10,000,000 EUR.

An assignment will only be effective on:
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(c)

(d)

(f)

22.3

{i) receipt by the Agent (whether in the Assignment Agreement or otherwise) of written
confirmation from the New Lender (in form and substance satisfactory to the Agent)
that the New Lender will assume the same obligations to the other Finance Parties as
it would have been under if it was an Qriginal Lender (other than where such
assignment constitutes a SACE Transfer): and

{ii) performance by the Agent of all necessary "know your customer” or other similar
checks under all applicable laws and regulations in relation to such assignment to a
New Lender (other than where such assignment constitutes a SACE Transfer) the
completion of which the Agent shali promptly notify to the Existing Lender and the
New Lender.

A transfer, other than a SACE Transfer, wili only be effective if the procedure set out in
Clause 22.5 (Procedure for Transfer) is complied with.

If:

{1 2 Lender assigns or transfers any of its rights or cbligations under the Finance
Documents or changes its Facility Office: and

(i} as a result of circumstances existing at the date the assignment, transfer or change
eccurs, the Borrower would be obliged to make a payment to the New Lender or
Lender acting through its new Facility Office under Clause 13.2 (Tax Gross Up) or under
Clause 14 (Increased Costs),

then the New Lender or Lender acting through its new Facility Office is only entitled to receive
payment under those Clauses to the same extent as the Existing Lender or Lender acting
through its previous Facility Office would have been if the assignment, transfer or change had
not occurred. This paragraph (d) shall not apply in respect of an assignment or transfer made
in the ordinary course of the primary syndication of the Facility orin respect of a SACE Transfer

Each New Lender, by executing the relevant Transfer Certificate or Assignment Agreement,
confirms, for the avoidance of doubt, that the Agent has authority to execute on its behalf any
amendment or waiver that has been approved by or on behalf of the requisite Lender or
Lenders in accordance with this Agreement on or prior to the date on which the transfer or
assignment becomes effective in accordance with this Agreement and that it is bound by that
decision to the same extent as the Existing Lender would have been had it remained a Lender.

In addition to the other rights provided to Lenders under this Clause 22 (Changes to the
Lenders), each Lender may, without consulting with, or obtaining the consent of, the Borrower
at any time, assign or transfer its rights under this Agreement and each other Finance
Document or transfer its entire participation to SACE and any person specified by SACE, if such
assignment or transfer constitutes a SACE Transfer, it being understood that any limitations,
conditions, formalities or requirements set forth in the Finance Documents shaii not apply
with respect to a SACE Transfer and/or with respect to the subrogation of SACE.

Assignment or Transfer Fee

Other than in respect of a SACE Transfer, or an assignment or transfer made in connection
with a primary syndication of the Faciiity, and unless the Agent otherwise agrees, the New
Lender shall, on the date upon which an assignhment or transfer takes effect, pay to (a) the
Agent (for its own account) a fee of EUR 3,500 and (b) the SACE Agent (for its own account) a
fee of EUR 1,500.
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22.4

{a)

(b)

fc)

Limitation of Responsibility of Existing Lenders

Unless expressly agreed to the contrary, an Existing Lender makes no representation or
warranty and assumes no responsibility to a New Lender for:

(i)

(i}
(iii)

(iv)

the legality, validity, effectiveness, adequacy or enforceability of the Finance
Documents, the SACE Guarantee or any other documents;

the financial condition of the Borrower;

the performance and observance by the Borrower of its obligations under the Finance
Documents or any other documents or the performance and observance by any Italian
Guarantee Provider of its obligations under the SACE Guarantee or any other
documents; or

the accuracy of any statements (whether written or oral} made in or in connection
with any Finance Document, the SACE Gua rantee or any other document,

and any representations or warranties implied by law are excluded.

Other than in respect of 3 SACE Transfer, each New Lender confirms to the Existing Lender
and the other Finance Parties that it:

(i)

{ii)

(iii)

has made (and shall continue to make} its own independent investigation and
assessment of the financial condition and affairs of the Borrower and its related
entities in connection with its participation in this Agreement, and has not relied
exclusively on any information provided to it by the Existing Lender in connection with
any Finance Document:

will continue to make its own dependent appraisal of the creditworthiness of the
Borrower and its related entities whilst any amount is or may be outstanding under
the Finance Documents or any Commitment is in force; and

has made (and shall continue to make} its own independent investigation and
assessment of the SACE Guarantee and has not relied exclusively on any information
provided to it by the Existing Lender in connection with the SACE Guarantee.

Nothing in any Finance Document obliges an Existing Lender to:

(i}

(ii)

accept a re-transfer or re-assignment from a New Lender of any of the rights and
obligations assigned or transferred under this Clause 22 {Changes to the Lenders); or

support any losses directly or indirectly incurred by the New Lender by reason of:

(A) the non-performance by the Borrower of its obligations under the Finance
Documents; or

(B) any non-performance by an itafian Guarantee Provider of its obligations under
the SACE Guarantee,

or otherwise.
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22,5

(b)

id)

22.6

Procedure for Transfer

Subject to the conditions set out in Clause 22.2 (Conditions of Assignment or Tronsfer) a
transfer is effected in accordance with paragraph (c) below when the Agent executes an
otherwise duly completed Transfer Certificate delivered to it by the Existing Lender and the
New Lender. The Agent shall, subject to paragraph (b) below, as soon as reasonably
practicable after receipt by it of a duly completed Transfer Certificate appearing on its face to
comply with the terms of this Agreement and delivered in accordance with the terms of this
Agreement, execute that Transfer Certificate.

The Agent shail only be obliged to execute a Transfer Certificate delivered to it by the Existing
Lender and the New Lender once it is satisfied:

{i) it has complied with all necessary "know your customer” or other similar checks under
all applicable laws and regulations in reiation to the transfer to such New Lender; and

(ii) that SACE has consented to the transfer to such New Lender.
Subject to Clause 22.10 (Pro rata interest settlernent), on the Transfer Date:

{i) to the extent that in the Transfer Certificate the Existing Lender seeks to transfer by
novation its rights and obligations under the Finance Documents the Borrower and
the Existing Lender shall be released from further obligations towards one another
under the finance Documents and their respective rights against one another under
the Finance Documents shall be cancelled (being the "Discharged Rights and
Obligations"});

(ii) the Borrower and the New Lender shall assume obligations towards one another
and/or acquire rights against one another which differ from the Discharged Rights and
Obligations only insofar as the Borrower and the New Lender have assumed and/or
acquired the same in place of the Borrower and the Existing Lender;

{iii) the Agent, the SACE Agent, the Mandated Lead Arrangers, the Documentation Bank,
the New Lender and other Lenders shall acquire the same rights and assume the same
obligations between themselves as they would have acquired and assumed had the
New Lender been an Original Lender with the rights and/or obligations acquired or
assumed by it as a resuit of the transfer and to that extent the Agent, the SACE Agent,
the Mandated Lead Arrangers, the Documentation Bank and the Existing Lender shall
each be released from further obligations to each other under the Finance
Documents; and

(iv} the New Lender shail become a Party as a "Lender".

This Clause 22.5 (Procedure for Transfer) shall not apply with respect to a transfer which
constitutes a SACE Transfer.

Procedure for Assignment

Subject to the conditions set out in Clause 22.2 (Conditions of Assignment or Transfer) an
assignment may be effected in accordance with paragraph (c) below when the Agent executes
an otherwise duly completed Assignment Agreement delivered to it by the Existing Lender and
the New Lender. The Agent shal, subject to paragraph (b) below, as soon as reasonably
practicable after receipt by it of a duly completed Assignment Agreement appearing on its
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(b)

(c}

(e)

22.7

()

22.8

(a)

face to comply with the terms of this Agreement and delivered in accordance with the terms
of this Agreement, execute that Assignment Agreement.

The Agent shall only be obliged to execute an Assignment Agreement delivered to it by the
Existing Lender and the New Lender once it is satisfied:

(i) it has compiied with all necessary "know your customer" or other similar checks under
all applicable laws and regulations in relation to the assignment to such New Lender;
and

(ii) that SACE has consented to the assignment to such New Lender,

Subject to Clause 22.10 (Pro rata interest settlement), on the Transfer Date:

{i) the Existing Lender will assign absolutely to the New Lender its rights under the
Finance Documents expressed to be the subject of the assignment in the Assignment
Agreement;

(i) the Existing Lender will be released from the obligations {the "Relevant Obligations")
expressed to be the subject of the release in the Assignment Agreement; and

{iii) the New Lender shall become 3 Party as a "Lender” and will be bound by obligations
equivalent to the Relevant Obligations.

Lenders may utilise procedures other than those set out in this Clause 22.6 (Procedure for
Assignment) to assign their rights under the Finance Documents (but not, without the consent
of the Barrower or unless in accordance with Clause 22.5 (Procedure for Transfer}, to obtain a
release by the Borrower from the obligations owed to the Borrower by the Lenders nor the
assumption of equivalent obligations by a New Lender) provided that they comply with the
conditions set out in Clause 22.2 (Conditions of Assignment or Transfer).

This Clause 22.6 (Procedure for Assignment) shall not apply with respect to an assignment
which constitutes a SACE Transfer.

Copy of Transfer Certificate or Assignment Agreement to the Borrower

The Agent shall, as soon as reasonably practicabie after it has executed a Transfer Certificate
or an Assignment Agreement, send to the Borrower a copy of that Transfer Certificate or
Assignment Agreement.

The Borrower shall, as soon as reasonably practicable after it has received a copy of the
Transfer Certificate or Assignment Agreement, deliver to the Central Bank {copying the Agent)
a properly completed and executed KZ-5 form (or any successor form) along with a written
statement: (i} of acknowledgment of the transfer of the Lenders' rights under the Finance
Documents, and {ji) {if applica ble) consenting to the transfer of the Lenders' obligations under
the Finance Documents for the purposes of reporting the change to the Lender.

Security over Lenders' Rights
In addition to the other rights provided to Lenders under this Clause 22 (Changes to the

Lenders), each Lender may without consulting with or obtaining consent from the Borrower
{but subject to the consent of SACE) at any time charge, assign or otherwise create Security in
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(b)

22.9

(a)

(b}

or over {whether by way of collateral or otherwise} all or any of its rights under any Finance
Document to secure obligations of that Lender including, without limitation:

(i} any charge, assignment or other Security to secure obligations 10 a federal reserve,
any risk mitigation provider, or central bank; and

(i) in the case of any Lender which is a fund, any charge, assignment or other Security
granted to any holders {or trustee or representatives of holders) of obligations owed,
or securities issued, by that Lender as security for those obligations or securities,

except that no such charge, assignment or Security shall:

(A) release a Lender from any of its obligations under the Finance Documents or
substitute the beneficiary of the relevant charge, assignment or Security for
the Lender as a party to any of the Finance Documents; or

(B} require any payments to be made by the Borrower other than orin excess of,
Or grant to any person any more extensive rights than, those required to be
made or granted to the refevant Lender under the Finance Documents.

Notwithstanding any provision to the contrary, upon the enforcement of any charge,
assignment or other Security referenced under paragraph (a) above, the beneficiary thereof
(the “Beneficiary”) shall defiver notice of that enforcement to the Agent, such notice which
shall take effect in accordance with its terms, and the Beneficiary shall, upon completion of
the conditions referenced in paragraph (b){ii) of Clause 22.2 (Conditions of assignment or
transfer), become a Party as a New Lender in respect of the rights which are subject to that
charge, assignment or Security.

The Barrower undertakes to comply with all necessary formalities, if any, and take all steps
necessary in order to ensure the enforceability, recognition or priority of the assignment,
charge, pledge or Security granted over any Lender’s rights under or pursuant to this Clause
22.8 (Security over Lenders’ Rights) and (as applicable) the enforcement thereof.

Assignment and transfers by the italian Guarantee Providers

SACE and/or the italian State may assign or transfer all or any of its tights, benefits and/or
interests in, under ar in connection with the Finance Documents and the SACE Guarantee
without the consent of the Borrower:

{i} to the Ministry of Economy and Finance of the Republic of Italy and/or any other entity
specified Ministry of Economy and Finance of the Republic of Italy;

(ii} to providers of reinsurance/counter-guarantee or any farm of risk enhancement;

(iii) pursuant to: (A) article 6 of the Italian law decree No. 265/2003 converted into Italian
law No. 326/2003 and/or (B) article 2 of the Italian law decree No. 23/2020 converted
into law No. 40/2020: and

(iv) to any person following any payment under the SACF Guarantee.

Nothing in the Finance Documents including without limitation in this Clause 22.9 {Assignment

and transfers by the italian Guarantee Providers) shall prejudice or otherwise limit the rights
of any Lender to 85sign its rights, or transfer its rights and obiigations, under, or in connection
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22.10

(a)

(b)

23

24

24.1

rights and obligations.
Pro rata interest settlement

If the Agent has notified the Lenders that it is able to distribute interest payments on a "pro
rata basis” to Existing Lenders and New Lenders then {in respect of any transfer pursuant to
Clause 22.5 (Procedure for Transfer) or any assignment pursuant to Clause 22.6 (Procedure for
Assignment) the Transfer Date of which, in each case, is after the date of such notification and
is not on the last day of an Interest Period):

(i) any interest or fees in respect of the relevant participation which are expressed to
accrue by reference to the lapse of time shall continue to accrue in favour of the
Existing Lender up to but excluding the Transfer Date ("Accrued Amounts”) and shail
become due and payable to the Existing Lender {without further interest accruing on
them)} on the last day of the current Interest Period (or, if the Interest Periad is longer
than six Months, on the next of the dates which falls at intervals of six Months on the
next succeeding Interest Payment Date); and

(ii) the rights assigned or transferred by the Existing Lender will not include the right to
the Accrued Amounts, so that, for the avoidance of doubt:

{A) when the Accrued Amounts become payable, those Accrued Amounts will be
payable to the Existing Lender; and

(B) the amount payable to the New Lender on that date wil! be the amount which
would, but for the application of this Clause 22.10 (Pro rata interest
settlement), have been payable ta it on that date, but after deduction of the
Accrued Amounts,

In this Clause 22.10 (Pro rotq interest settiement), references to "Interest Period” shall be
construed to include a reference to any other period for accrual of faes.

An Existing Lender which retains the right to the Accrued Amounts pursuant to this Clause
22.10{Pro rata interest settfement), but which does not have a Commitment, shall be deemed
not to be a Lender for the purposes of ascertaining whether the agreement of any specifiad
graup of Lenders has been obtained to approve any request fora consent, waiver, amendment
or other vote of Lenders under the Finance Documents.

CHANGES TO THE BORROWER

The Borrower May not assign any of its rights or transfer any of its rights or obligations under
the Finance Documents,

ITALIAN GUARANTEE PROVIDERS PROVISIONS
Subrogation of the talian Guarantee Providers
Each Party acknowledges that:

(i) SACE and the Italian State, each for the respective quota, will be immediately and
automatically subrogated to the rights of the Agent and the Lenders under all Finance
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(b)

{c)

24,2

(a)

{b)

24.3

Documents to the extent of any Payment made by or on behalf of SACE and/or the
Italian State under the SACE Guarantee; and

(ii) following such subrogation, the itafian Guarantee Providers may exercise, also in court
proceedings, the relevant rights and actions under the Finance Doacuments, including
the rights and actions of the Italian State.

Nothing in any Finance Document shall prejudice the right of SACE and the Halian State to be
subrogated, pursuant to the SACE Guarantee or appiicable law, to the rights of the Agent or
any Lender under this Agreement and each other Finance Document and each Party shall
provide all assistance required by any Italian Guarantee Provider for enforcement of the rights
of SACE and/or the ltalian State under this Agreement and the other Finance Documents
following such subrogation to the rights of the Lenders.

The Parties acknowledge that, in accordance with the SACE Guarantee, SACE is appointed by
the Finance Parties as representative (mandataria con rappresentanza) for (i) any recovery of
any amount not covered by the SACE Guarantee due under, and the exercise of any other right
arising from, the Finance Documents; and (i) any debt restructuring refating to outstanding

amounts under the Finance Documents, subject to the terms set out in the SACE Guarantee.
Assignment

The Parties acknowledge that each Ralian Guarantee Provider may obtain risk/credit
enhancement or a reinsurance/counter-guarantee in relation to the SACE Guarantee, this
Agreement and/or the Borrower, provided that no such transaction will reiieve such italian
Guarantee Provider of its obligations under the SACE Guarantee.

An italian Guarantee Provider may assign or transfer all or any of its rights, benefits and/for
interests in, under or in connection with this Agreement or the SACE Guarantee to any persaon
with whom it enters into (or may potentially enter into} any of the transactions referred to in
paragraph (a) of this Clause 24.2 {Assignment) above and to try any of that person’s affiliates,
funds, representatives and professional advisors or, following any payment due under the
SACE Guarantee, to any other person.

Reimbursement

Without prejudice to Clause 22.1 (Assignments and Transfers by the Lenders), Clause 24.1
(Subregation of the ttalian Guarantee Providers) and Clause 24.6 (Acknowledgement by the
Borrower), the Borrower wiil reimburse any RNalian Guarantee Provider, for, and keep any
Italian Guarantee Provider indemnified from and against, each and every amount paid
{whether by direct pdyment or set-off) by such ltalian Guarantee Provider to the Finance
Parties or any person on any of their behalf under the SACE Guarantee within 5 Business Days
of demand from SACE.

The Borrower undertakes to Pay to each Nalian Guarantee Provider, an amount in EUR equal
to:

fi) for each payment made by such Italian Guarantee Provider to any of the Finance
Parties or any person on any of their hehalf under the SACE Guarantee an amount

equal to the amount of such payment; and

(ii) for each deduction or withholding imposed, levied, collected, withheld or assessed on
any payment by such Italian Guarantee Provider to the any of the Finance Parties or
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{c)

(d)

24.4

(b)

(c)

any person on any of their behalf under the SACE Guarantee, an amount equali to the
amount of such deduction or withholding,

together with interest thereon (calculated in accordance with Clause 8.3 {Defauit
interest) of this Agreement) accruing from the date such Italian Guarantee Provider
made the payment referred to in paragraph (i) above or the withholiding or deduction
referred to in paragraph {ii) above until receipt of the amounts due under this Clause
24.3 (Reimbursement} from the Borrower. Each amount that js payable by the
Borrower pursuant to this Clause 24.3 (Reimbursement) is due and payable to any
Italian Guarantee Provider in EUR within 5 Business Days of the date:

(A} in relation to paragraph (i) above, of the relevant payment by such Italian
Guarantee Provider to any of the Finance Parties or any person on any of their
behalf under the SACE Guarantee; and

{B) in relation to paragraph (i} above, on which the relevant deduction or
withholding is imposed, levied, collected, withheld or assessed.

The Borrower agrees that its obligations under this Clause 24.3 (Reimbursement) are separate
and independent obligations from all other provisions of this Agreement and in nc way
conditional upon the Borrower's obligations to the Lenders under this Agreement and will not
be affected or discharged by any matter relating thereto including, but not limited to, whether
or not the Borrower is itself liable to make payment, or is disputing its liability to make
payment under this Agreement or any other Finance Document or any invalidity or waiver or
amendment to any provisions of the Finance Documents and/or the SACE Guarantee.

SACE will promptly inform the Borrower of any amounts to be reimbursed ang indemnified
under this Clause,

For the avoidance of any doubt, any irrevocable payment made by the Borrower to any Italian
Guarantee Provider as a resuit of subrogation or foliowing a demand by SACE and/or the

Italian State under this Clause 24.3 (Reimbursement) (as applicable} shall automatically
discharge to the extent of such payment:

{i} the correspanding payment obligation to such Itafian Guarantee Provider,
respectively, pursuant to Clause 24.3 (Reimbursement) and su brogation; and

(i} to the extent not already discharged by a payment made by the [talian Guarantee
Providers under the SACE Guarantee, the corresponding payment chligation owed to
the Finance Parties under the Finance Documents.

Obligations absolute

The obligations of the Borrower under Clause 24.3 (Reimbursement) above, 10 the extent
permitted by applicable law:

are absolute and unconditional;

are to be discharged and/or performed strictly in accordance with this Agreement under all
circumstances;

are continuing obligations and will extend to the ultimate balance of sums payable by any
Italian Guarantee Provider to any of the Finance Parties or any person on any of their behalf
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{d)

under the SACE Guarantee, regardless of any intermediate payment or discharge in whole or

in part:

will not be affected by an act, omission, matter or thing which, but for this Clause 24 .4
(Obligations absolute), would reduce, release or prejudice any of its obligations under
Clause 24.3 (Reimbursement) {without limitation and whether or not known to it or any
Finance Party) including:

(i)
(ii)

{vi)

{vii)

(wisi)

{ix)
(x)

{xii)

any time, waiver or consent granted to, or com position with Borrower;

any lack of validity or enforceability of, or any amendment or other modifications of,
or waiver with respect to, any of the Finance Documents;

any reduction or release of any other obligations under this Agreement;

the release of the Borrower or any other person under the terms of any composition
Oor arrangement;

the taking, variation, compromise, exchange, renewal, discharge, substitution or
release of, or refusal or neglect to perfect, take up, realise or enforce, any rights
against, or security over assets of, the Borrower or any nan-presentation or non-
observance of any formality or other requirement in respect of any instrument or any
failure to reatise the full value of any security;

any incapacity or lack of power, authority or legal personality of or dissolution or
change in the members or status of the Borrower any of the Finance Parties or any
other person;

any amendment {however fundamental) or replacement of a Finance Document, the
SACE Guarantee or any other document or security;

any unenforceability, illegality or invalidity of any obligation of any person under any
Finance Document, the SACE Guarantee or any other document or security;

any insolvency or similar proceedings;

the existence of any claim, set-off, defense, reduction, abatement or other right which
the Borrower may have at any time against any ltalian Guarantee Provider;

any document presented in connection with the SACE Guarantee proving to be forged,
fraudulent, invalid or insufficient in any respect or any statement therein being untrue
Or inaccurate in any respect;

any payment by any ltalian Guarantee Provider against presentation of a demand for
payment substantially, on its face, in the form of a claim under the SACF Guarantee
where any certificate or other document required to be provided with such claim in
accordance with the terms of the SACE Guarantee either is not provided or does not
comply with the terms of the SACE Guarantee; and

any other circumstances which might otherwise constitute a defense availa ble to, or discharge
of the Borrower.



24.5

(b}

24.6

{c)

24.7

Limitation of Liability

The Italian Guarantee Providers and any of their respective officers, directors, or employees
will not be fiable or responsible for:

the use which may be made of this Agreement by the Agent or for any acts or omissions of
any other party to the Finance Documents in connection with the Finance Documents; or

the validity, sufficiency, accuracy or genuineness of documents delivered to them in
connection with any claim under this Agreement, of any signatures to any such documents,
even if such documents aor signatures should in fact prove to be in any and all respects invalid,
insufficient or {unless their relevant officers had actual knowledge thereof) fraudulent or
forged, or the capacity of, or powers of, any person signing such document,

and, without limitation to the foregoing, they may accept any documents that appear on their
face to be in order, without any responsibility on their part for further investigation, Any
officer, director, employee of any ltalian Guarantee Provider may rely on this Clause 24.5
{Limitation of Liability).

Acknowledgement by the Borrower
The Borrower acknowledges that:

(i) no italian Guarantee Provider is obliged to carry out any investigation or seek any
confirmation from any other person before paying a claim made or purported to be
made under the SACE Guarantee; and

(ii) under this Agreement, the Italian Guarantee Providers deal in documents only and will
not be concerned with the legality of a claim made, or Purported to be made, under
this Agreement, any underlying transaction gr any available set-off, counterclaim or
other defence of any person: and

{iii) in the making of any decision or determination or the exercise of any discretion or the
taking or refraining to take any action under this Agreement or any of the other
Finance Documents, the Agent and the Lenders shall be deemed to have acted
reasonably if they have acted on the instructions of any of the Italian Guarantee
Providers.

The Borrower acknowledges and agrees that the Finance Parties are entitled tg provide the
Italian Guarantee Providers with any information they may have in relation to the Faciiity and
the business of the Borrower, to allow the Italian Guarantee Providers to inspect all their
records relating to this Agreement, Any such information in relation to the Facility may also
be given by the Ralian Guarantee Providers to the international institutions charged with
collecting statistical data.

Fach Lender further undertakes not to act in a manner which is inconsistent with the terms of
the SACE Guarantee.

ltalian Guarantee Providers' allocation rights for partial payments
If at any time any Italian Guarantee Provider receives less than the full amount then due and

payable to it under this Agreemenmnt, such Italian Guarantee Provider may allocate and apply
the amount received in any way or manner and for such purpose or purposes under this



24.8

(c)

Agreement as such ltalian Guarantee Provider in its sole discretion determines,
notwithstanding any instruction of the Borrower to the contrary. SACE will provide written
notification to the Borrower of such allocation.

Italian Guarantee Providers’ Payment Rights

The Parties agree that the following Clauses shall be applicable to any payments made or to
be made by the Borrower to any ltalian Guarantee Provider under or in connection with this
Agreement and/or pursuant to any subrogation referred to in Clause 24.1 (Subrogation of the
ftalian Guarantee Providers), except for the obligations and restrictions imposed on a Finance
Party under such Clauses, which obligations and restrictions shall not apply to the Itaiian
Guarantee Providers {and the Itaiian Guarantee Providers shall have no obligations
thereunder nor be constrained by such restrictions):

(i) Clause 8.3 (Default interest);

{if} Clause 13.2 (Tax Gross-up) and, for the purposes of this Clause 24.8 {italian Guaragntee
Providers’ Payment Rights) each italian Guarantee Provider shall be deemed a
Protected Party and any reference to "Lender” or "Finance Party" shall be references
to SACE and the italian State and the exceptions set out in Clause 13.2 {Tax Gross-up)
that are applicable to any Finance Party under such Clause shall not be applicable to
the italian Guarantee Providers;

{iii) paragraphs (a) and (b} of Clause 13.3 {Tax indemnity} and, for the purposes of this
Clause 24.8 (The italian Guarantee Providers’ Payment Rights), each Italian Guarantee
Provider shall be deemed a Finance Party;

(iv) paragraphs {a) and (c) of Clause 13.6 (VAT} and Clause 30 (Set-Off) and, for the
purposes of this Clause 24.8 (italian Gugrantee Praviders’ Payment Rights), any
reference to Finance Party shall be references to ltalian Guarantee Provider;

(v) Clause 15.1 (Currency Indemnity); and
(vi) Clause 17 (Costs and Expenses).

Each Italian Guarantee Provider has the right to enforce and to enjoy the henefit of Clause 24
{italian Guarantee Providers Provisions) and any other Clause under this Agreement conferring
a right or benefit to the Italian Guarantee Providers subject to the provisions of the Contracts
(Rights of Third Parties} Act 1999.

Nothing in the Finance Documents including without limitation in this Clause 24 (itaiian
Guarantee Providers Provisions} shall prejudice or otherwise limit:

(i} the rights of any Lender to assign its rights, or transfer its rights and obligations, under,
or in connection with, any Finance Document to any ltalian Guarantee Provider or az

directed by any Italian Guarantee Provider;

{ii) the right of any Italian Guarantee Provider to be subrogated to any Lender's rights
under, or in connection with, any Finance Document.
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24.9

25
25.1

(a)

25.2

{c)

Italian Guarantee Providers’ Obligations

To the extent that Clauses 13 (Tax Gross-Up and indemnities), 14 (Increased Costs), 15 (Other
Indemnities) and 17 (Costs and Expenses) impose obligations or restrictions on a finance Party,
such obligations or restrictions shall not apply to the halian Guarantee Providers and the
Italian Guarantee Providers shall have no obligations hereunder nar be constrained by such
restrictions.

ROLE OF THE AGENT, THE DOCUMENTATION BANK AND THE MANDATED LEAD ARRANGERS
Appointment of the Agent

Each of the Mandated Lead Arrangers and the Lenders and the Documentation Bank appoints
the Agent to act as its agent under and in connection with the Finance Documents.

Each of the Mandated Lead Arrangers and the Lenders and the Documentation Bank
authorises the Agent to perform the duties, obligations and responsibilities and to exercise
the rights, powers, authorities and discretions specifically given to the Agent under or in
connection with the Finance Documents together with any other incidental rights, powers,
authorities and discretions.

Instructions
The Agent shall:

{i} exercise or refrain from exercising any right, power, authority or discretion vested in
it as Agent in accordance with any instructions given to it by the SACE Agent;

{ii} in the absence of instructions from the SACE Agent and unless 3 contrary indication
appears in a Finance Document, exercise or refrain from exercising any right, power,
authority or discretion vested in it as Agent in accordance with any instructions given
to it by:

{A) all Lenders if the relevant Finance Document stiputates the matter is an all
Lender decision; and

{B} in all other cases, the Majority Lenders; and

{iii) not be iiable for any act {or omission) if it acts (or refrains from acting) in accordance
with paragraphs {i} or (i) above.

The Agent shail be entitled to request instructions, or clarification of any instruction, from the
SACE Agent or the Majority Lenders (or, if the relevant Finance Bocument stipulates the
matter is a decision for any other Lender or group of Lenders, from that Lender or group of
Lenders) as to whether, and in what manner, it should exercise or refrain from exercising any
right, power, authority or discretion. The Agent may refrain from acting unless and until it
receives any such instructions or cla rification that it has requested.

Unless a contrary indication appears in the SACE Guarantee, any instructions given to the
Agent by the SACE Agent shall override any conflicting instructions given by any other Parties
and will be binding on all Finance Parties.



()

(f)

{c}

(d)

(f)

(h)

Inthe absence of instructions from the SACE Agent, save in the case of decisions stipulated to
be a matter for any other Lender ar group of Lenders under the relevant Finance Document
and unless a contrary indication appears in a Finance Document or the SACE Guarantee, any
instructions given to the Agent by the Majority Lenders shall averride any conflicting
Instructions given by any other Parties and will be binding on all Finance Parties.

Finance Documents and which may inciude payment in advance) for any cost, loss or liability
which it may incur in complying with those instructions.

In the absence of instructions, the Agent may act {or refrain from acting) as it considers to be
in the best interest of the Lenders.

The Agent is not authorised to act on behalf of a Lender (without first obtaining that Lender's
consent) in any legal or arbitration proceedings relating to any Finance Document or the SACE
Guarantee,

Duties of the Agent

The Agent's duties under the Finance Documents are solely mechanical and administrative in
nature.

Subject to paragraph {d) below, the Agent shall promptly forward to 3 Party the original or a
copy of any document which is delivered to the Agent for that Party by any other Party.

The Agent shall promptly forward to the Lenders a copy of any instructions given to it by the
SACE Agent and details of any actions that it has taken or proposes to take pursuant to such
instructions.

Without prejudice to Clause 22.7 (Copy of Transfer Certificate or Assignment Agreement to the
Borrower), paragraph (b) above shall not apply to any Transfer Certificate or any Assignment
Agreement.

Except where a Finance Document specifically provides otherwise, the Agent is not obliged to
review or check the adequacy, accuracy or completeness of any document it forwards to
ancther Party.

If the Agent receives notice from a Party referring to this Agreement, describing a Default and
stating that the circumstance described Is a Default, it shail promptly notify the other Finance
Parties and SACE.

if the Agent is aware of the non-payment of any principal, interest, commitment fee or other
fee payable to a Finance Party {other than the Agent, the SACE Agent, the Mandated Lead
Arrangers or the Documentation Ba nk} under this Agreement it shall promptly notify the other
Finance Parties and SACE.

The Agent shall have only those duties, obligations and responsibilities expressly specified in
the Finance Documents to which jt is expressed to be a party {and no others shall be implied).



25.4

25.5

25.6

{a)

(b)

25.7

25.8

(a}

Role of the Mandated Lead Arrangers

Except as specifically provided in the Finance Documents, no Mandated Leag Arranger has
obligations of any kind to any other Party under or in connection with any Finance Document.

Role of the Documentation Bank

Except as specifically provided in the Finance Documents, the Documentation Bank has no
obligations of any kind to any other Party under or in connection with any Finance Document,

No fiduciary duties

Nothing in any Finance Document constitutes the Agent or any Mandated Lead Arranger or
the Documentation Bank as a trustee or fiduciary of any other person.

for its own account.

Business with related parties

deposits from, lend meney 1o and generally engage in any kind of banking or other business
with any related party to the Borrower.

Rights and discretions

The Agent may:

(i} rely on any representation, communication, notice or document believed by it to be
genuine, correct and appropriately authorised;

(it} assume that:

(A) any instructions received by it from the SACE Agent, the Majority Lenders, any
Lenders or any group of Lenders are duiy given in accordance with the terms
of the SACE Guarantee and the Finance Documents; and

{B) unless it has received notice of revocation, that those instructions have not
been revoked; and

{iii) rely on a certificate from any person:

{A) as ta any matter of fact or circumstance which might reasonably be expected
to be within the knowledge of that person; or

(B) to the effect that such berson approves of any particular dealing, transaction,
step, action or thing, as sufficient evidence that is the case and, in the case of
paragraph (A) above, may assume the truth and accuracy of that certificate;
and
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(b)

(c)

(d)

(h)

()

25.9

(a)

{iv) inform SACE of any increase or material change in any risk covered by the SACE
Guarantee to the extent it is required to do so under the terms of the SACE Guarantee
or for the purposes of ensuring the continuing validity of the SACE Guarantee.

The Agent may assume {unless it has received notice to the contrary in its capacity as agent
for the Lenders) that:

(i) no Default has occurred (unless it has actual knowledge of a Default arising under
Clause 21.1 {Non-payment)):

(ii) any right, power, authority or discretion vested in any Party or any group of Lenders
has not been exercised.

The Agent may engage and pay for the advice or services of any lawyers, accountants, tax
advisers, surveyors or other professionai advisers or experts,

Without prejudice to the generality of paragraph (c) above or paragraph (e) below, the Agent
may at any time engage and pay for the services of any lawyers to act as independent counsel
to the Agent (and so separate from any lawyers instructed by the Lenders) if the Agent in its
reasonabie opinion deems this to be necessary.

The Agent may rely on the advice or services of any lawyers, accountants, tax advisers,
surveyors or other professional advisers or experts (whether obtained by the Agent or by any
other Party) and shall not be liable for any damages, costs or osses to any person, any
diminution in value or any liability whatsoever arising as a result of its so relying.

The Agent may act in relation to the Finance Documents through its officers, employees and
agents.

Unless a Finance Dacument expressly provides otherwise the Agent may disclose to any other
Party any information it reasonably believes it has received as agent under this Agreement.

Notwithstanding any other provision of any Finance Document to the contrary, neither the
Agent nor any Mandated Lead Arranger nor the Documentation Bank is obliged to do or omit
to do anything if it would, or might in its reasonable opinion, constitute a breach of any law or
regulation or a breach of a fiduciary duty or duty of confidentiality.

performance of its duties, obligations or respensibilities or the exercise of any right, power,
authority or discretion if it has grounds far believing the repayment of such funds or adequate
indemnity against, or security for, such risk or liakility is not reasonably assured to it

Responsibility for documentation

Neither the Agent nor any Mandated Lead Arranger nor the Documentation Bank is
responsible or liahie for:

the adequacy, accuracy or completeness of any information {whetheroral or written) supplied
by the Agent, any Mandated Lead Arranger, the Documentatign Bank, the Borrower, SACE,
the SACE Agent, or any other person in orin connection with any Finance Document, the SACE
Guarantee or the transactions contemplated in the Finance Documents, the SACE Guarantee



(b)

(c)

25.10

{a}

{c}

25.11

law or regulation relating to insider dealing or otherwise.
No duty to monitor

The Agent shall not be bound to enguire;

whether or not any Default has occurred;

as to the performance, default or any breach by any Party, any Italian Guarantee Provider or
any other person of its obligations under any Finance Doecument or the SACE Guarantee; or

whether any other event specified in any Finance Document or the SACE Guarantee has
occurred.

Exclusion of liability

Without limiting paragrapb {b) below (and withouyt prejudice to any other provision of any
Finance Document excluding or limiting the liability of the Agent), the Agent will not be liable
to any Party for:

(i) any damages, costs or lgsses to any person, any diminution in value, or any ltability
whatsoever arising as a result of taking or not taking any action under or in connection
with any Finance Document or the SACE Guarantee, unless directly caused by its gross
negiigence or wilfu) misconduct;

(i) exercising, or not exercising, any right, power, authority or discretion given to it by, or
in connection with, any Finance Document, the SACE Guarantee or any other

(i) without prejudice to the generality of paragraphs (i) and {ii} above, any damages, costs
or losses to any person, any diminution in value or any fiability whatsoever {including,
without limitation, for negligence or any other category of liability whatsoever byt not
including any claim based on the fraud of the Agent) arising as a result of:

(A) any act, event or circumstance not reasonably within its control; or
(B} the general risks of investment in, or the holding of assets I, any jurisdiction,
including (in each case and without limitation) such damages, costs, losses, diminution in value

or iiability arising as a resylt of: nationalisation, expropriation or other governmental actions;
any regulation, currency restriction, devaluation or fluctuation; market conditions affecting
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(b}

(d)

25.12

the execution or settlement of transactions or the value of assets (including any Disruption
Event); breakdown, failure or maffunction of any third Party transport, telecommunications,
computer services or systems; naturai disasters or acts of God; war, terrorism, insurrection or
revolution; or strikes or industrial action.

No Party {other than the Agent) may take any proceedings against any officer, employee or
agent of the Agent in respect of any ciaim it might have against the Agent or in respect of any
act or omission of any kind by that officer, empioyee or agent in relation to any Finance
Rocument and any officer, employee or agent of the Agent may rely on this paragraph (b)
subject to Clause 1.4 (Third party rights} and the provisions of the Third Parties Act.

The Agent will not be liabie for any delay (or any related Consequencesj in crediting an account
with an amount required under the Finance Documents to be paid by the Agent if the Agent
has taken all necessary steps as soon as reasonably practicable to comply with the regulations
Or operating procedures of any recognised clearing or settiement system used by the Agent
for that purpose.

Nothing in this Agreement shali oblige the Agent or any Mandated Lead Arranger or the
Documentation Bank to carry out:

{1} any "know your customer” or other checks in refation to any person; or

(ii) any check on the extent to which any transaction contemplated by this Agreement
might be unlawfu! for any Lender or for any Affiliate of any Lender,

Without prejudice to any provision of any Finance Document excluding or limiting the Agent's
liability, any liability of the Agent to any Party arising under or in con nection with any Finance
Document shall be limited to the amount of actual loss which has been suffered (as
determined by reference to the date of default of the Agent or, if later, the date on which the

circumstances known to the Agent at any time which incregse the amount of that loss. In no
event shall the Agent be liable for any loss of profits, goodwill, reputation, business
opportunity or anticipated saving, or for special, punitive, indirect or tonsequentiat damages,
whether or not the Agent has been advised of the possibility of such loss or damages.

Lenders’ indemnity to the Agent

Each Lender (excluding, for the avoidance of doubt, each Italian Guarantee Provider) shall {in
proportion to its share of the Total Commitments or, if the Total Commitments are then zero,
to its share of the Total Commitments immediately prior to their red uction to zero} indemnify
the Agent, within three Business Days of demand, against any cost, loss or liability (inciuding,
withaut limitation, for negligence or any other category of liability whatsoever) incurred by
the Agent {otherwise than by reason of the Agent's gross negligence or wilfui misconduct) {or,
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25.13

{a)

(g)

pursuant to a Finance Document or by any italian Guarantee Provider pursuant to the SACE
Guarantee).

Resignation of the Agent

The Agent may {with the prior consent of SACE) (i) nominate one of its other offices or
branches to act as Agent hereunder or (i) resign and appoint one of its Affiliates as its
successor, in each case acting through an office in the United Kingdom, Germany, Luxembourg
or any other member of the EU by giving notice to the Lenders and the Borrower.

Alternatively the Agent may (with the prior consent of SACE) resign by giving 30 days' notice
to the Lenders and the Borrower, in which case the Majority Lenders (after consultation with
the Borrower) may {with the prior consent of SACE) appoint a successor Agent.

if the Majority Lenders have not appointed & successor Agent in accordance with paragraph
(b) above within 20 days after notice of resignation was given, the retiring Agent (after
consultation with the Borrower) may {with the prior consent of SACE) appoint a successor
Agent {acting through an office in the EU).

If the Agent wishes to resign because {acting reasonably) it has concluded that it is no longer
appropriate for it to remain as agent and the Agent is entitled to appoint a successor Agent
under paragraph (c) above, the Agent may {if it concludes {acting reasonably) that it is
necessary to do so in order to persuade the proposed successor Agent to become a party to
this Agreement as Agent) agree with the proposed successor Agent and SACE amendments to
this Clause 25 (Role of the Agent and the Mandated Lead Arrangers) and any other term of
this Agreement dealing with the rights or obligations of the Agent consistent with then current
market practice for the appointment and protection of corporate trustees together with any
reasonable amendments to the agency fee payable under this Agreement which are
consistent with the successor Agent's normal fee rates and those amendments will bind the
Partias,

The retiring Agent shall make available to the successor Agent such documents and records
and provide such assistance as the successor Agent may reasonably request for the purpeses
of performing its functions as Agent under the Finance Documents, The Borrower shall, within
three Business Days of demand, reimburse the retiring Agent for the amount of all costs and
expenses (including legal fees) properly incurred by it in making avallable such documents and
records and providing such assistance.

The Agent's resignation notice shall only take effect upon the appointment of a successor.

As from the date on which the Agent's resignation notice takes effect, the retiring Agent shall
be discharged from any further obligation in respect of the Finance Documents (other than its
obligations under paragraph (e) above) but shall remain entitled to the benefit of
Clause 15.3 {indemnity to the Agent and the SACE Agent) and this Clause 25 (Rofe of the Agent
and the Mandated Lead Arrangers) (and any agency fees for the account of the retiring Agent
shall cease to accrue from (and shall be payable on) that date). Any successor and each of the
other Parties shall have the same rights and obiligations amongst themselves as they would
have had if such successar had been an original Party.

The Agent shall resign in accordance with paragraph (b) above (and, to the extent applicable,
shall use reasonable endeavours to appoint a successor Agent pursuant to paragraph {c)
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25.14

(a)

tb)

25.15

above} if on or after the date which is 3 Months before the eariiest FATCA Application Date
relating to any payment to the Agent under the Finance Documents, either:

(i) the Agent fails to respond to a request under Clause 13,7 (FATCA Information) and a
Lender reasonably believes that the Agent will not be {or will have ceased to be) a
FATCA Exempt Party on or after that FATCA Application Date;

(i) the information supplied by the Agent pursuant to Clause 13.7 (FATCA information)
indicates that the Agent will not be (or will have ceased to be) a FATCA Exempt Party
on or after that FATCA Application Date; or

{iii) the Agent notifies the Barrower and the Lenders that the Agent will nat be {or will
have ceased to be) a FATCA Exempt Party on or after that FATCA Application Date;

and {in each case) a Lender reasonably believes that a Party will be required to make a FATCA
Deduction that would not be required if the Agent were a FATCA Exempt Party, and that
Lender, by notice to the Agent, requires it to resign.

Replacement of the Agent

After consultation with the Borrower, the Majority Lenders may (with the prior consent of
SACE), by giving 30 days' notice to the Agent replace the Agent by appointing a successor
Agent (acting through an office in the EU}.

The retiring Agent shall (at the expense of the Lenders) make available to the successor Agent
such documents and records and provide such assistance as the successor Agent may
reasonably request for the purposes of performing its functions as Agent under the Finance
Documents.

The appointment of the successor Agent shall take effect on the date specified in the notice
from the Majority Lenders to the retiring Agent.

As from the date on which the appointment of the successor Agent takes effect, the retiring
Agent shall be discharged from any further obligation in respect of the Finance Documents
(other than its obligations under paragraph (b} above) but shall remain entitled to the benefit
of Clause 15.3 (indemnity to the Agent and the SACE Agent) and this Clause 25 (Role of the
Agent and the Mandated Lead Arrangers) (and any agency fees for the account of the retiring
Agent shall cease to accrue from (and shall be payable on} that date).

Any successor Agent and each of the other Parties shall have the same rights and obligations
amangst themselves as they would have had if such successor had been an original Party.

SACE's consent to new Agents

Any replacement, appointment, or substitution of, or other change to, the Agent (as well as
the appointment of any sub-agent or delegate by the Agent in connection with the Finance
Documents or the SACE Guarantee} and any notice given by a Finance Party in that respect to
any other Party, which is provided under, or which is the consequence of any provision of,
Clause 25.13 (Resignation of the Agent) or Clause 25.14 (Replacement of the Agent) or any
other provisions of the Finance Bacuments, is subject to the prior written consent of SACE.



25.16

(a)

(b)

25.18

Confidentiality

In acting as agent for the Finance Parties, the Agent shall be regarded as acting through its
agency division which shail be treated as a separate entity from any other of its divisions or
departments,

If information is received by another division or department of the Agent, it may be treated
as confidential to that division or department and the Agent shall not be deemed to have
naotice of it.

Relationship with the Lenders

Subject to Clause 22.10 (Pro rata interest settlement), the Agent may treat the person shown
in its records as Lender at the opening of business {in the place of the Agent's principal office
as notified to the Finance Parties from time to time) as the Lender acting through its Facility
Office:

(i) entitled to or liable for any payment due under any Finance Document or the SACE
Guarantee on that day; and

{ii) entitled to receive and act upon any notice, request, document or communication or
make any decision or determination under any Finance Document made or delivered
on that day,

unless it has received not less than five Business Days' prior notice from that Lender to the
contrary in accordance with the terms of this Agreement.

Any Lender may, by natice to the Agent, appoint a persan to receive on its behalf all notices,
communications, information and documents to be made or despatched to that Lender under
the Finance Documents. Such notice shall contain the address, fax number and {where
communication by electronic mail or other electronic means is permitted under Clause 31.5
(Etectronic commurnication)) electronic mail address and/or any other information required to
enable the transmission of information by that means (and, in each case, the department or
officer, if any, for whose attention communication is to be made) and be treated as a
notification of a substitute address, fax number, electronic mail address {or such other
information), department and officer by that Lender for the purposes of Clause 31,2
(Addresses) and paragraph (a)(ii) of Clause 31.5 (Electronic communication), and the Agent
shall be entitled to treat such person as the person entitled to receive all such notices,
communications, information and documents as though that person were that Lender.

Credit appraisal by the Lenders

Without affecting the responsibility of the Borrower for information supplied by it or on its
behalf in connection with any Finance Document or the SACE Guarantee, each Lender
confirms to the Agent and the Mandated Lead Arrangers and the Documentation Bank that it
has been, and will continue to be, solely responsible for making its own independent appraisal
and investigation of all risks arising under or in connection with any Finance Document, the
ltalian Guarantee Providers and the SACE Guarantee, including but not limited to:

the financial condition, status and nature of the Borrower and each Italian Guarantee
Provider:
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{c)

25.19

25.20

25.21

(b)

the legality, validity, effectiveness, adequacy or enforceability of any Finance Document, the
SACE Guarantee and any other agreement, arrangement or document entered into, made or
executed in anticipation of, under or in connection with any Finance Document or the SACE
Guarantee;

whether that Lender has recourse, and the nature and extent of that recourse, against any
Party or any ltalian Guarantee Provider, or any of their respective assets under or in
connection with any Finance Document or the SACE Guarantee, the transactions

the adequacy, accuracy or completeness of the Utilisation Request and any other information
provided by the Agent, any Party or by any cther person under or in connection with any
Finance Document or the SACE Guarantee, the transactions contemplated by any Finance
Document, the SACE Guarantee aor any other agreement, arra ngement or document entered

into, made or executed in anticipation of, under or in connection with any Finance Document
or the SACE Guarantee.

Agent's management time

Any amount payable to the Agent under Clause 15.3 {indemnity to the Agent and the SACE
Agent}, Clause 17 {Costs and expenses) and Clause 25.12 {Lenders’ indemnity to the Agent)
shallinclude the cost of utilising the Agent's management time or other resources and will be
calculated on the basis of such reasonable daily or hourly rates as the Agent may notify to the
Borrower and the Lenders, and is in addition to any fee paid or payable to the Agent under
Clause 11 (Fees).

Deduction from amounts payable by the Agent

If any Party owes an amount to the Agent under the Finance Documents the Agent may, after
giving notice to that Party, deduct an amount not exceeding that amount from any payment
to that Party which the Agent would otherwise be obliged to make under the Finance
Documents and apply the amount deducted in or towards satisfaction of the amount owed.
For the purposes of the Finance Documents that Party shall be regarded as having received
any amount so deducted.

Amounts paid in error

if the Agent pays an amount to another Party and the Agent notifies that Party that such
payment was an Erroneous Payment then the Party to whom that amount was paid by the
Agent shall on demand refund the same to the Agent.

Neither:

{i} the obligations of any Party to the Agent; nor

i) the remedies of the Agent,

(whether arising under this Clause 25.21 {Amounts paidin error) or otherwise) which relate to
an Erroneous Payment will be affected by any act, omission, matter or thing which, but for

this paragraph (b), would reduce, release or prejudice any such obligation or remedy {whether
or not known by the Agent or any other Party).
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{c)

26

26.1

(b)

26.2

{a)

All payments to be made by a Party to the Agent (whether made pursuant to this Clause 25.21
(Amounts paid in error) or otherwise) which relate to an Erroneous Payment shall be
calculated and be made without (and free and clear of any deduction for) set-off or
counterciaim,

In this Agreement, "Erroneous Payment" means a payment of an amount by the Agent to
another Party which the Agent determines (i its sole discretion) was made in ersor.

ROLE OF THE SACE AGENT
Appointment of the SACE Agent

Each of the Lenders irrevocably appoints the SACE Agent to act as its agent under and in
connection with:

{i) the SACE Guarantee; and

(ii) the Finance Documents in relation o matters involving the Mtalian Guarantee
Providers and the SACE Guarantee.

Each of the Lenders irrevocably authorises the SACE Agent to:

(i} perform the duties, obligation and responsibilities and exercise the rights, powers,
authorities and discretions specificaily given to the SACE Agent under orin connection
with the Finance Documents and the SACE Guarantee, together with any other
incidental rights, powers, authorities and discretions; and

(ii} execute the SACE Guarantee,

SACE Guarantee

If the SACE Agent receives:

(i) written notice from SACE that:

{A) the SACE Guarantee is no longer valid ar in full force and effect; and/ or

{B) the making of the Loan shouid be suspended or cancelied;

(i) any other material document or written communication in relation to this Agreement
and/or the SACE Guarantee {whether from SACE or a Lender);

then the SACE Agent shall:

(A) promptly deliver such notice, documentation or communication to SACE and
the Agent as it considers appropriate in relation to the SACE Guarantee and in
accordance with standard banking practices;

(B) provide a copy of any notice referred to in sub-paragraph (i)(A) of paragraph

(a) and/or sub-paragraph {i){B} of paragraph (a) of this Clause 26.2 {SACE
Guarantee) to the Agent for:
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(b)

26.3

{a)

(b)
26.4

{a)

{1) the Borrower (unless, in each case, SACE has specifically instructed the
SACE Agent not to disclose such notice to the Borrower (and, if such notice
does contain information relating to the SACE Guarantee, which would
otherwise preciude such notice being disclosed to the Borrower), the SACE
Agent shall take appropriate measures to redact any such information so
that the relevant notice {in its redacted form) may be delivered to the
Borrower); and

(2) the Lenders,

(C) upon the Borrower's request, promptly provide to the Borrower a copy of such
other notice or material document or written cemmunication in relation to
information relating to it (except for the SACE Guarantee and provided always
that such information is not subject to confidentiality obligations which would
prohibit such disclosure) unless SACE has specifically instructed the SACE
Agent not to disclose such document/communication.

Each Finance Party (other than the SACE Agent) agrees that in respect of the ltalian Guara ntee
Providers and the SACE Guarantee and save as expressly provided otherwise in this
Agreement:

(i)

{ii)

(i)

(iv)

that SACE Agent shall act on behalf of the Lenders in respect of any matter related to
this Agreement, the Italian Guarg ntee Providers, the relevant Governmental
Authorities of Italy or the SACE Guarantee;

in respect of all matters referred to in paragraph (i) above occurring before the date
of this Agreement, all the acts of the SACE Agent done on behalf of the Lenders and
about which all refevant details have been disclosed to the Lenders are hereby ratified
and approved;

the SACE Agent shall be the primary point of contact with SACE and accordingly no
Lender wil! contact SACE in writing about any matter arising under this Agreement
without first notifying the SACE Agent of its intention to do so; and

if so required by SACE, each Lender will provide the SACE Agent with an appropriate,
written separate power of attorney to enable the SACE Agent to execute any
documents refating to this Agreement, the Italian Guarantee Providers or the SACE
Guarantee.

Compliance with the terms of the SACE Guarantee

Each Lender will co-operate with the SACE Agent and each other Lender, and take such action
and/or refrain from taking such action as may be reasonably necessary, to ensure that the
SACE Guarantee continues in full force and effect.

Each Lender is severally responsibie for complying with the terms of the SACE Guarantee.

Instructions

The SACE Agent shall:
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(b}

(c)

(d)

(g)

26.5

(a)

(b)

(c)

{1 exercise ar refrain from exercising any right, power, authority or discretion vested in
it as SACE Agent in accordance with any instructions given to it by SACE or in
accordance with the terms of the SACE Guarantee; and

(ii) not be liable for any act {or omission) if it acts {or refrains from acting} in accordance
with paragraph (i) above.

The SACE Agent shai! be entitied to request instructions, or clarification of any instruction,
from SACE as to whether, and in what manner, it should exercise or refrain from exercising
any right, power, authority or discretion. The SACE Agent may refrain from acting unless and
until it receives any such instructions or clarification that it has requested.

on ail Finance Parties,

The SACE Agent may refrain from acting in accordance with any instructions of SACE until it
has received any indemnification and/or security that it may in its discretion require (which
may be greater in extent than that contained in the Finance Bocuments and which may include
payment in advance) for any cost, loss or liabifity which it may incur in complying with those
instructions.

In the absence of instructions, the SACE Agent may act (or refrain from acting} as it considers
to be in the best interest of the Lenders.

The SACE Agent is not authorised to act on behalf of a Lender (without first obtaining that
Lender’s consent} in any legal or arbitration proceedings relating to any Finance Document or
the SACE Guarantee.

Each Lender authorises the SACE Agent to follow any instructions that it receives from SACE
which are in accordance with the terms and conditions of the SACE Guarantee,

Duties of the SACE Agent
The SACE Agent shait promptly forward:

(i) a copy of any instructions given to it by SACE to the Agent and details of any actions
that it has taken or Proposes to take pursuant to such instructions; and

(i) the original or a copy of any document which is delivered to the SACE Agent by:
(A) SACE for a Party to that Party; or
(B} a Party for SACE to SACE.

Except where 2 Finance Document or the SACE Guarantee specifically provides otherwise, the
SACE Agent is not abliged to review or check the adequacy, accuracy or completeness of any
document it forwards to another Party or to SACE,

If the SACE Agent is aware of the non-payment of any principal, interest, commitment fee or
other fee payable to a Finance Party (other than the Agent, the SACE Agent, the Mandated
Lead Arrangers or the Documentation Bank) under this Agreement, it shall prom ptiy notify the
Agent and SACE,



26.6

(a)

26.7

26.8

The SACE Agent has only those duties which are expressly specified in the Finance Documents
and the SACE Guarantee {and no others should be implied).

The SACE Agent shall notify the Agent {(who shall then notify the Lenders) if it becomes aware
that an ECA Mandatory Prepayment Event has occurred.

The SACE Agent shall monitor whether, in relation to the Loan, the conditions set out in
paragraphs (a)(iil) to {a){vi) of Clause 4.2 (Further conditions precedent) are satisfied.

The SACE Agent shali promptly notify the Agent if any conditions set out in paragraphs (a)(iii}
te (a){vi} of Clause 4.2 (Further conditions precedent) are not satisfied.

Any payment received by the SACE Agent from Italian Guarantee Provider under the SACE
Guarantee shall be made available by the SACE Agent to the Agent as soon as practicable after
receipt, to such account as the Agent may notify to the SACE Agent by not less than five
Business Days' notice with a bank in the principal financial centre of the country of the relevant
currency (or, in relation to euro, in the principal financial centre of a Participating Member
State or London), and any such amount so received shall be applied by the Agent against
amounts due from the Borrower to the Finance Parties under or in connection with the
Finance Documents in accordance with this Agreement.

No fiduciary duties

Nothing in any Finance Document or the SACE Guarantee constitutes the SACE Agent as a
trustee or fiduciary of any other person.

The SACE Agent shall not be bound to account to any Lender for any sum or the profit element
of any sum received by it for its own account.

Business with related parties

The SACE Agent may accept deposits from, lend money to and generaily engage in any kind of
banking or other business with any related party to the Borrower.

Rights and discretions
Without prejudice to any provisions of the SACE Guarantee, the SACE Agent may:

{i} rely on any representation, communication, notice or document believed by it to be
genuine, correct and appropriately authorised;

{ii) assume that;
(A} any instructions received by it from {1) the Agent are duly given in accordance
with the terms of the Finance Documents, or {2) SACE are duly given in

accordance with the terms of the SACE Guarantee; and

(B) unless it has received notice of revocation, that those instructions have not
been revoked;

(iii} rely en a certificate from any person:
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(b}

(e}

(f)

(g}

{h)

(i}

(A) as to any matter of fact or circumstance which might reasonably be expected
to be within the knowledge of that person; or

{B) to the effect that such PErson approves of any particular dealing, transaction,
step, action or thing, as sufficient evidence that that is the case and, in the
case of paragraph (A} above, may assume the truth and accuracy of that
certificate; and

{iv) inform SACE of any increase or material change in any risk covered by the SACE
Guarantee to the extent it is required to do so under the terms of the SACF Guarantee
or for the purposes of ensuring the continuing validity of the SACE Guarantee (and the
SACE Agent will so inform SACE if instructed to do so by the Agent on behalf of the
Majority Lenders).

The SACE Agent may assume {unless it has received notice to the contrary in its capacity as
SACE Agent for the Lenders) that:

(i) no Default has occurred;

(if} any right, power, authority or discretion vested in any Party or any group of Lenders
has not been exercised: and

{iii) any notice or request of which it is made aware by the Agent or any other Party is
made on behalf of and with the consent and knowledge of the person to whom such
notice is purported to be from.

The SACE Agent may engage and pay for the advice or services of any lawyers, accountants,
tax advisers, surveyors or other professional advisers or experts.

Without prejudice to the generality of paragraph {c) above or paragraph (e) below, the SACE
Agent may at any time engage and pay for the services of any lawyers to act as independent
counsel to the SACE Agent {and so separate from any lawyers instructed by the Lenders or the
Agent} if the SACE Agent in its reasonable opinion deems this to be necessary.

The SACE Agent may reiy on the advice or services of any lawyaers, dccountants, tax advisers,
surveyors or other professional advisers or experts (whether obtained by the SACE Agent or
by any other Party) and shali not be liable for any damages, costs or i0sses to any person, any
diminution in value or any liability whatsoever arising as a result of its so relying.

The SACE Agent may act in relation 10 the Finance Documents and the SACE Guarantee
through its officers, employees and agents.

Unless a Finance Document expressly provides otherwise the SACE Agent may disciose to the
Italian Guarantee Providers and to each other Finance Party any infarmation it reasonably
believes it has received as SACE Agent under any Finance Document,

Notwithstanding any other provision of any Finance Document or the SACE Guarantee to the
contrary, the SACE Agent is not obliged to do or omit to do anything if it would, or might in its
reasonable opinion, constitute a breach of any law or regulation or a breach of a fiduciary duty
or duty of confidentiality.

Notwithstanding any provision of any finance Document or the SACE Guarantee to the
contrary, the SACE Agent is not abliged to expend or risk its own funds or otherwise incur any
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26.9

(b)

26.10

(a)

)

26.11

{a)

financial liabiiity in the performance of its duties, obiigations or responsibilities or the exercise
of any right, power, authority or discretion if it has grounds for believing the repayment of
such funds or adequate indemnity against, or security for, such risk or ligbility is not reasonably
assured to it.

Responsihility for documentation
The SACE Agent is not responsible or liable for:

the adequacy, accuracy or completeness of any information {whether oral or written} supplied
by the SACE Agent, the Agent, the Documentation Bank, any Mandated Lead Arranger, the
Borrower, SACE or any ather person in or in connection with any Finance Document, the SACE
Guarantee or the transactions contemplated in the Finance Documents, the SACE Guarantee
or any other agreement, arrangement or document entered into, made or axecuted in
anticipation of, under or in connection with 2ny Finance Document or the SACE Guarantee; or

the legality, validity, effectiveness, adequacy or enforceabiiity of any Finance Document, the
SACE Guarantee or any other agreement, arrangement or document entered into, made or
executed in anticipation of, under or in connection with any Finance Document or the SACE
Guarantee; or

any determination as to whether any information provided or to be provided to any Finance
Party is non-public information the use of which may be regulated or prohibited by applicable
law or regulation relating to insider dealing or otherwise.

Ne duty to monitor
The SACE Agent shall not be bound to enguire;
whether or not any Default has occurred;

as to the performance, default or any breach by any Party or any ltalian Guarantee Provider
of its obligations under any Finance Document or the SACE Guarantee; or

whether any other event specified in any Finance Document or the SACE Guarantee has
occurred.

Exclusion of (iability

Without limiting paragraph (b} below {and without prejudice to any other provision of any
Finance Document excluding or limiting its liability), the SACE Agent will not be liable for:

(i) any damages, costs or losses to any person, any diminution in vatue, or any liability
whatsoever arising as a resuit of ta king or not taking any action under or in connection
with any Finance Document or the SACE Guarantee, unless directly caused by its gross
negligence or wilful misconduct;

(ii) exercising, or not exercising, any right, power, authority or discretion given to it by, or
In connection with, any Finance Document, the SACE Guarantee or any other
agreement, arrangement or document entered intg, made or executed in anticipation
of, under or in connection with, any Finance Document or the SACE Guarantee, other
than by reason of its gross negligence or wilful misconduct; or
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(b)

(c)

(d)

{e}

(iik} without prejudice to the generality of paragraphs (i) and {ii} above, any damages, costs
or losses to any person, any diminution in value or any liability whatsoever {but not
including any claim based on the fraud of the SACE Agent} arising as a result of:

(A) any act, event or circumstance not reasonably within its control: or
{B) the general risks of investment in, or the holding of assets in, any jurisdiction,

including (in each case and without limitation) such damages, costs, losses, diminution in value
or liability arising as a result of: nationalisation, expropriation or other governmental actions;
any regulation, currency restriction, devaluation or fluctuation; market conditions affecting
the execution or settlement of transactions or the value of assets (including any Disruption
Event); breakdown, failure or malfunction of any third party transport, telecommunications,
fomputer services or systems; natural disasters or acts of God; war, terrorism, insurrection or
revolution; or strikes or industrial action.

No Party (other than the SACE Agent) may take any proceedings against any officer, employee
or agent of the SACF Agent in respect of any claim it might have against the SACE Agent or in
respect of any act or omission of any kind by that officer, employee or agent in relation to any
Finance Document or the SACE Guarantee and any officer, employee or agent of the SACE
Agent may rely on this Clause subject to Clause 1.4 (Third party rights) and the provisions of
the Third Parties Act.

The SACE Agent will not be liabie for any delay (or any related consequences) in crediting an
account with an amount required under the Finance Documents or the SACE Guarantee to be
paid by the SACE Agent if the SACE Agent has taken all necessary steps as soon as reasonably
practicable to comply with the regulations or operating procedures of any recognised clearing
or settlement system used by the SACE Agent for that purpose.

Nothing in this Agreement shall oblige the SACE Agent to carry out:
(i} any "know your customer" or other checks in refation to any person; or

(i7) any check on the extent to which any transaction contemplated by this Agreement
might be unlawful for any Lender or for any Affiliate of any Lender,

on behalf of any Lender and each Lender confirms to the SACE Agent that it is solely
responsible for any such checks it is required to carry out and that it may not rely on any
statement in relation to such checks made by the SACE Agent.

Without prejudice to any provision of any Finance Document or the SACE Guarantee excluding
or limiting the SACE Agent's lability, any liability of the SACE Agent arising under or in
connection with any Finance Document or the SACE Guarantee shall be limited to the amount
of actual loss which has been suffered (as determined by reference to the date of defauit of
the SACE Agent or, if later, the date on which the loss arises as a result of such default) but
without reference to any special conditions or circumstances known to the SACE Agent at any
time which increase the amount of that loss. In no event shall the SACE Agent be liable for any
loss of profits, goodwill, reputation, business opportunity or anticipated saving, or for special,
punitive, indirect or conseguential damages, whether or not the SACE Agent has been advised
of the possibility of such loss or damages.
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26,13

(a)

(b)

(d)

(e)

(f)

Lenders' indemnity to the SACE Agent

Each Lender (excluding, for the avoidance of doubt, each Mtalian Guarantee Provider} shal! (in
proportion to its share of the Total Commitments ot, if the Total Commitments are then ZEero,
to its share of the Total Commitments immediately prior to their reduction to zero) indemnify
the SACE Agent, within three Business Days of demand, against any cost, ioss or liability
(including, without limitation, for negligence or any other category of liability whatsoever)
incurred by the SACE Agent {otherwise than by reason of the SACE Agent's gross negligence
or wilful misconduct) in acting as SACE Agent under the Finance Documents or in being party
to the SACE Guarantee {unless the SACE Agent has been reimbursed by the Borrower pursuant
to a Finance Document or by any Italian Guarantee Provider pursuant to the SACE Guarantee).

Resignation of SACE Agent

The SACE Agent may (with the prior consent of SACE} resign and appoint one of its Affiliates
acting through an office in the EU as successor by giving notice to the Agent {and the Agent
will promptly forward any such notice to the Lenders and the Borrower).

Alternatively, the SACE Agent may (with the prior consent of SACE) resign by giving 30 days'
notice to the Agent (and the Agent wiil promptly forward any such notice to the Lenders and
the Borrower), in which case the Majority Lenders {after consultation with the Borrower) may
(with the prior consent of SACE} appoint a successor SACE Agent,

If the Majority Lenders have not appeinted a successor SACE Agent in accordance with
paragraph (b) above within 20 days after notice of resignation was given, the retiring SACE
Agent (after consultation with the Borrower) may {with the prior consent of SACE) appoint a
successor SACE Agent {acting through an office in the EU).

If the SACE Agent wishes to resign because (acting reasonably) it has concluded that it is no
longer appropriate for it to remain as agent and the SACE Agent is entitled to appaint a
successor SACE Agent under paragraph (c) above, the SACE Agent may (if it concludes {acting
reasonably) that it is necessary to do so in order to persuade the proposed successor SACE
Agent to become a party to this Agreement as SACE Agent) agree with the proposed successor
SACE Agent and SACE amendments to this Clause 26 {Role of the SACE Agent) and any other
term of this Agreement dealing with the rights or obligations of the SACE Agent consistent
with then current market practice for the appointment and protection of corparate trustees
together with any reasonable amendments to the SACE agency fee payable under this
Agreement which are consistent with the successor SACE Agent's normal fee rates and those
amendments will bind the Parties.

The retiring SACE Agent shail make available to the successor SACE Agent such documents and
records and provide such assistance as the sticcessor SACE Agent may reasona bly request for
the purposes of performing its functions as Agent under the Finance Documents and the SACE
Guarantee. The Borrower shall, within three Business Days of demand, reimburse the retiring

SACE Agent for the amount of all costs and expenses (including legal fees) properly incurred
by it in making available such documents and records and providing such assistance.

The SACE Agent's resignation notice shall only take effect upon the later of:
(i} the appointment of a successor; and

(i) the transfer of the SACE Guarantee to that successor.
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(g)

26.14

{a)

(d)

26.15

26.16

(a)

(b)

As from the date on which the SACE Agent's resignation notice takes effect, the retiring SACE
Agent shall be discharged from any further obligation in respect of the Finance Documents
{other than its obligations under paragraph (e) above) but shall remain entitled to the benefit
of Clause 15.3 (Indemnity to the Agent and the SACE Agent) and this Clause 26 (Role of the
Agent) {and any agency fees for the account of the retiring SACE Agent shall cease to accrue
from {and shall be payable cn) that date). Any successor and each of the other Parties shali
have the same rights and obligations amongst themselves as they would have had if such
successor had been an original Party.

Replacement of the SACE Agent

After consultation with the Borrower, the Majority Lenders may (with the prior consent of
SACE), by giving 30 days' notice to the SACE Agent replace the SACE Agent by appointing a
successor SACE Agent (acting through an office in the EU).

The retiring SACE Agent shali (at the expense of the Lenders) make available to the successor
SACE Agent such documents and records and provide such assistance as the successor SACE
Agent may reasonably request for the purposes of performing its functions as SACE Agent
under the Finance Documents.

The appointment of the successor SACE Agent shall take effect on the date specified in the
notice from the Majority Lenders to the retiring SACE Agent.

As from the date on which the appointment of the successor SACE Agent takes effect, the
retiring SACE Agent shall be discha rged from any further obligation in respect of the Finance
Documents (other than its abligations under paragraph (b} above) but shall remain entitled to
the benefit of Clause 15.3 {Indemnity to the Agent and the SACE Agent} and this Clause 26
{Role of the SACE Agent) (and any agency fees for the account of the retiring SACE Agent shall
cease 10 accrue from (and shall be payable on) that date).

Any successor SACE Agent and each of the other Parties shall have the same rights and
obligations amongst themselves as they would have had if such successor had been an original
Party.

SACE's consent to new SACE Agents

Any replacement, appointment, or substitution of, or other change to, the SACE Agent {as well
as the appointment of any sub-agent or delegate by the SACE Agent in connection with the
Finance Documents or the SACE Guarantee) and any notice given by a Finance Party in that
respect to any other Party, which is provided under, or which is the consequence of any
provision of, Clause 26.13 (Resignation of the SACE Agent) or Clause 26.14 (Replacement of
the SACE Agent) or any other provisions of the Finance Documents, is subject to the prior
written consent of SACE.

Confidentiality

In acting as agent for the Lenders, the SACE Agent shai! be regarded as acting through its
agency division which shall be treated as a separate entity from any other of its divisions or
departments.

If information is received by another division or department of the SACE Agent, it may be
treated as confidential to that division or department and the SACE Agent shall not be deemed
to have notice of it.



26.17

(a)

(c)

26.18

{a)

(b)

(c}

(d)

Relationship with the Agent and the Lenders

The Agent will notify the SACE Agent of the identity and notice details of each Lender upon
the request of the SACE Agent (who may then notify SACE). The SACE Agent may treat the
person shown in the Agent's records as Lender at any time.

Each of the Lenders and the Agent agrees that any communication between it and SACE in
connection with the SACE Guarantee or any Finance Document shall be conducted by and
through the SACE Agent.

Each of the Lenders and the SACE Agent agrees that any communication between the SACE

Agentand any Lender in connection with the SACE Guarantee or any Finance Document shall
be conducted by and through the Agent.

notice, request, decument or communication on behaif of that Lender or group of Lenders,
without further verification.

Credit appraisal by the Lenders

the financial condition, status and nature of the Borrower and each Italian Guarantee
Provider;

the legality, validity, effectiveness, adeq vacy or enforceability of any Finance Document, the
SACE Guarantee and any other agreement, arrangement or document entered into, made or
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26.19

26.20

{a)

(b)

(d)

(e}

tf)

26.21

(a)

(b}

(c)

Deduction frem amounts payable by the SACE Agent

If any Party owes an amount to the SACE Agent under the Finance Documents or the SACE
Guarantee, the SACE Agent may, after giving notice to that Party, deduct an amount not
exceeding that amount from any payment to that Party which the SACE Agent would
otherwise be obliged to make under the Finance Documents or the SACE Guarantee and apply
the amount deducted in or towards satisfaction of the amount owed. For the purposes of the
Finance Documents or the SACE Guarantee that Party shali be regarded as having received
any amount 50 deducted.

SACE Guarantee
Each Lender confirms to the SACE Agent that:

it has been provided with a copy of the SACE Guarantee and has made (and shall continue to
make] its own independent investigation and assessment of the SACE Guarantee;

it understands that the SACE Agent will be entering into the SACE Guarantee on behaif of the
Lenders and authorises the SACE Agent to do so;

the SACE Agent and SACE have been provided with all information requested from that Lender
by the SACE Agent in order for the SACE Agent to enter into the SACE Guarantee;

all information provided by that Lender to the SACE Agent in relation to the SACE Guarantee
is carrect, complete and up to date and is not misleading;

any representations and warranties to be made by the Agent {on behalf of that Lender} to
SACE in the SACE Guarantee were or will be true in all material respects as at the date such
representations or warranties were made, so far as that Lender is aware; and

any communication between it and SACE in connection with the SACE Guarantee or any
Finance Document shali be conducted by and through the SACE Agent.

Examination of documents

Without prejudice to the obligations of the SACE Agent under the SACE Guarantee, the
Borrower and each Lender hereby unconditionally and irrevocabiy agrees that:

the SACE Agent's responsibility for the examination of the Utilisation Request or any other
document received with respect thereto shall be limited to ascertaining that such document
appears on its face (or, if any such document is not only in English, the English translation or
version of which appears on its face) to be in accordance with its description;

no Finance Party shall be obliged to enquire as to, or be responsible for, the validity,
truthfuiness or genuineness of the Utilisation Request or any other decument received with
respect thereto, or any of the statements set out therein;

each Finance Party shall be fully entitled to rely on the accuracy of any statements contained
in the Utilisation Request or any other document received with respect thereto; and

no Finance Party shall be responsible for any defay in the making of any Loan resufting from a
request for evidence or documentation by any {talian Guarantee Provider, or by a Finance



27

(b}

(c)

28

28.1

(a)

(c)

28.2

28.3

Party in order to be satisfied that the SACE Guarantee shall apply to the corresponding Loan
when made.

For the purpese of this Clause 26.21 {Examination of documents), "appears on its face" shall
be construed in accordance with the latest version of the Uniform Customs Practice for
Documentary Credits of the International Chamber of Commerce,

CONDUCT OF BUSINESS BY THE FINANCE PARTIES
No provision of this Agreement will:

interfere with the right of any Finance Party to arrange its affairs (tax or otherwise) in
whatever manner it thinks fit;

ablige any Finance Party to investigate or claim any credit, relief, remission or repayment
avallable to it or the extent, order and manner of any claim; or

ablige any Finance Party to disclose any information relating to its affairs (tax or otherwise) or
any computations in respect of Tax.

SHARING AMONG THE FINANCE PARTIES
Payments to Finance Parties

If a Finance Party {a "Recovering Finance Party") receives or recovers any amount from the
Borrower other than in accordance with Clause 29 (Payment Mechanics) (a "Recovered
Amount") and applies that amount to a payment due under the Finance Documents then:

the Recovering Finance Party shall, within 3 Business Days, notify details of the receipt or
recovery to the Agent;

the Agent shall determine whether the receipt or recovery is in excess of the amount the
Recovering Finance Pa rty would have been paid had the receipt or recovery been received or
made by the Agent and distributed in accordance with Clause 29 (Payment Mechanics),
without taking account of any Tax which would be imposed on the Agent in relation to the
receipt, recovery or distribution; and

the Recovering Finance Party shall, within 3 Business Days of demand by the Agent, pay to the
Agent an amount (the "Sharing Payment"} equal to such receipt or recovery less any amount
which the Agent determines may be retained by the Recovering Finance Party as its share of
any payment to be made, in accordance with Clause 29.6 (Partial Payments).

Redistribution of Payments

The Agent shail treat the Sharing Payment as if it had been paid by the Borrower and distribute
it between the Finance Parties {other than the Recovering Finance Party) (the "Sharing
Finance Parties") in accordance with Clause 29.6 {Purtial Payments) towards the obligations
of the Borrower to the Sharing Finance Parties.

Recovering Finance Party's Rights

On a distribution by the Agent under Clause 28.2 (Redistribution of Payments) of a payment
received by a Recovering Finance Party from the Borrower as between the Borrower and the
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28.4

(b)

28.5

(c)

29

29.1

(b)

Recovering Finance Party, an amount of the Recovered Amount equal to the Sharing Payment
will be treated as not having been paid by the Borrower.

Reversal of Redistribution

If any part of the Sharing Payment received or recovered by a Recovering Finance Party
becomes repayable and is repaid by that Recovering Finance Pa rty, then:

each Sharing Finance Party shall, upon request of the Agent, pay to the Agent for the account
of that Recovering Finance Party an amount equal to the appropriate part of its share of the
Sharing Payment (together with an amount as is necessary to reimburse that Recovering
Finance Party for its proportion of any interest on the Sharing Payment which that Recovering
Finance Party is required to pay) (the "Redistributed Amount"); and

as between the Borrower and each relevant Sharing Finance Party, an amount equal to the
relevant Redistributed Amount will be treated as not having been paid by the Borrower.

Exceptions

This Clause 28 (Shering among the Finance Parties) shall not apply to the extent that the
Recovering Finance Party would not, after making any payment pursuant to this Clause 28
(Sharing among the Finance Farties), have a valid and enforceable claim against the Borrower.

A Recovering Finance Party is not abliged to share with any other Finance Party any amount
which the Recovering Finance Party has received or recovered as 2 result of taking legal or
arbitration proceedings, if:

(i) it notified that other Finance Pa rty of the legal or arbitration proceedings; and

(ii) that other Finance Party had an apportunity to participate in those legal or arbitration
proceedings but did not do so as soon as reasona bly practicable having received notice
and did not take separate legal or arbitration proceedings.

This Clause 28 {Sharing among the Finance Parties), shall not apply to any payment made to
the Italian Guarantee Providers by a Lender or the Borrower following a payment by the italian
Guarantee Providers to any lLender under the SACE Guarantee, in the event the Italian
Guarantee Providers have fully indemnified under the SACE Guarantee.

PAYMENT MECHANICS
Payments to the Agent

On each date on which the Borrower or 3 Lender is required to make a payment under a
Finance Document, the Borrower or Lender shall make the same available to the Agent {unless
a contrary indication appears in a Finance Document} for value on the due date at the time
and in such funds specified by the Agent as being customary at the time for settlement of
transactions in the relevant currency in the piace of payment,

Payment shall be made to such account in a principal financial centre in such Participating
Member State or in London and with such bank as the Agent, in each case, specifies.
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29.2

29.3

29.4

29.5

{a)

(c}

Distributions by the Agent and the SACE Agent

Each payment received by the Agent or the SACE Agent under the Finance Documents or the
SACE Guarantee for another Pa rty shall, subject to Clause 29.4 (Distributions to the Borrower)
and Clause 29,5 {Clowback and pre funding) be made available by the Agent or the SACE Agent
{as the case may be) as soon as practicable after receipt to the Party entitied to recejve
payment in accordance with this Agreement (in the case of a Lender, for the account of its
Facility Office), to such account as that Party may notify to the Agent (following which the
Agent shall promptly notify the SACE Agent, if relevant to it) by not less than 5 Business Days'
notice with a bank specified by that Party in the principal financial centre of the country of
that currency {or, in relation to euro, in the principal financial centre of a Participating Member
State or London, as specified by that Party).

Distributions in respect of the Utilisation

The Borrower and each Lender irrevocably and unconditionally authorises and directs the
Agent to pay the proceeds of the Loan directly to the Borrower.

Distributions to the Borrower

The Agent may (with the consent of the Borrower or in accordance with Clause 30 (Set-Off))
apply any amount received by it for the Borrower in or towards payment {on the date and in
the currency and funds of receipt) of any amount due from the Borrower under the Finance
Documents or in or towards purchase of any amount of any currency to be so applied.

Clawback and pre-funding

Where a sum is to be paid to the Agent or the SACE Agent under the Finance Documents or
the SACE Guarantee for another Party, the Agent is not obliged to pay that sum to that other
Party {or te enter into or perform any related exchange contract) until it has been able to
establish to its satisfaction that it has actually received that sum.

Uniess paragraph {c) beiow applies, if the Agent or the SACE Agent pays an amount to another
Party and it proves to be the case that the Agent or the SACE Agent (as the case may be) had
not actually received that amount, then the Party to whom that amount {or the proceeds of
any related exchange contract) was paid by the Agent or the SACE Agent shall on demand
refund the same to the Agent or the SACE Agent (as the case may be) together with interest
on that amount from the date of Payment to the date of receipt by the Agent or the SACE
Agent, calculated by the Agent or the SACE Agent to refiect its cost of funds.

If the Agent is willing to make available amounts for the account of the Borrower before
receiving funds from the Lenders then if and to the extent that the Agent does so but it proves
to be the case that it does not then receive funds from a Lender in respect of a sum which it
paid to the Borrower:

(i) the Borrower shali on demand refund it to the Agent; and
(ii) the Lender by whom those funds should have been made available or, if that Lender
fails to do so, the Borrower shall on demand pay to the Agent the amount {as certified

by the Agent) which will indemnify the Agent against any funding cost incurred by it
as a result of paying out that sum before receiving those funds from that Lender.
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29.6

(d)

29.7

29.8

Partial Payments

If the Agent receives a payment for application against amounts due in respect of any Finance
Documents from or on behalf of the Borrower or under the SACE Guarantee that is insufficient
to discharge all the amounts then due and payable by the Borrower under the Finance
Documents, the Agent shall apply that payment towards the obligations of the Borrower
under the Finance Documents in the following order:

(i} first, in or towards Rrayment pro rata of any unpaid amounts owing to the Agent under
the Finance Documents;

{ii) secondly, in or towards payment pro rata of any accrued interest, fee or commission
due but unpaid under this Agreement;

(i) thirdly, in or towards payment pro rata of any principal due but unpaid under this
Agreement; and

{iv) fourthly, in or towards payment pro rata of any other sum due but unpaid under the
Finance Documents.

The Agent shall, if so directed by SACE and the Majarity Lenders (with the instructions of the
SACE prevailing in the event its instructions conflict with those of the Majority Lenders), vary
the order set out in paragraphs {a}{ii) to (a)(iv) above.

Paragraphs (a) and (b} above will override any appropriation made by the Borrower.

A payment by SACE to the Finance Parties under the SACE Guarantee will not discharge the
Borrower fram its payment obligations to such Finance Party under any Finance Document,

No Set-Off by the Borrower

All payments to be made by the Borrower under the Finance Documents shall be calculated
and be made without (and free and clear of any deduction for) set-off or counterclaim,

Business Days

Any payment under the Finance Documents which is due to be made on a day that is not a
Business Day shall be made on the next Business Day in the same calendar month (if there is
one) or the preceding Business Day (if there is not).

During any extension of the due date for payment of any principai or Unpaid Sum under this
Agreement interest is payable on the principal or Unpaid Sum at the rate payable on the
originai due date.

Currency of Account

Subject to paragraphs (b} and (c) below, EUR is the currency of account and payment for any
sum due from the Borrower under any Finance Document.

Each payment in respect of costs, expenses or Taxes shall be made in the currency in which
the costs, expenses or Taxes are incurred.
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29.10

(a)

(b)

29,11

(c)

(e)

{f)

Any amount expressed to be payable in a currency other than EUR shall be paid in that other
currency.

Change of Currency

Unless otherwise prohibited by law, if mare than one CUFreNcy or currency unit are at the same
time recognised by the central bank of any country as the lawfyl currency of that country,

(i) any reference in the Finance Documents to, and any obligations arising under the
Finance Documents in, the currency of that country shall be transiated into, or paid in,
the currency or currency unit of that country designated by the Agent (after
consultation with the Borrower); and

{ii) any translation from one CUrrency or currency unit to another shall e at the official
rate of exchange recognised by the central bank for the conversion of that currency
Or currency unit into the other, rounded up or down by the Agent (acting reasonably).

if a change in any currency of & country occurs, this Agreement will, to the extent the Agent
{acting reasonably and after consultation with the Borrower) specifies to be necessary, be
amended to comply with any generally accepted conventions and market practice in the
Relevant Market and otherwise to reflect the change in currency.

Disruption to payment systems etc,

If either the Agent determines {in its discretion) that a Disruption Event has occurred or the
Agent is notified by the Borrower that a Disruption Event has accurred:

the Agent may, and shali if requested to do so by the Borrower, consult with the Borrower
with a view to agreeing with the Borrower such changes to the operation or administration of
the Facility as the Agent may deem necessary in the circumstances;

the Agent shall not be obliged to consult with the Borrower in relation to any changes
mentioned in paragraph (a) above if, in its opinion, it is not practicable to de so in the
circumstances and, in any event it shall have no obligation to agree to such changes;

the Agent may consult with the Finance Parties in relation to any changes mentioned in
paragraph (a) above but shall not be obliged to do so if, in its opinion, it is not practicable to
do so in the circumstances;

any such changes agreed upon by the Agent and the Borrower shail (whether or not it is finally
determined that a Disruption Event has occurred) be binding upon the Parties as an
amendment to {(or, as the case may be, waiver of) the terms of the Finance Documents
notwithstanding the provisions of Clause 35 (Amendments and Waivers);

the Agent shall not be liable for any damages, costs or lasses to any person, any diminution in
value or any liabiiity whatsoever (including, without limitation for negligence, gross negligence
or any other category of liability whatsoever but not inciuding any claim based on the fraud of
the Agent) arising as a result of its taking, or failing to take, any actions pursuant to or in
connection with this Clause 29.11 {Disruption to payment systems etc.); and

the Agent shall notify the Finance Parties of all changes agreed pursuant to paragraph (d)
above.
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30

31

31.1

31.2

31.3

{a)

SET-OFF

A Finance Party may set off any matured obligation due from the Borrower under the Finance
Documents (to the extent beneficially owned by that Finance Party) against any matured
obligation owed by that Finance Party to the Borrower, regardiess of the place of payment,
booking branch ar currency of either gbligation. If the obligations are in different currencies,
the Finance Party may convert either obligation at a market rate of exchange in its usual course
of business for the purpose of the set_off.

NOTICES
Communications in Writing

Any communication to be made under or in connectien with the Finance Documents shall be
made in writing and, unless otherwise stated, may be made by fax or letter.

Addresses

The address and/or fax number (and the department or officer, if any, for whose attention the
communication is to be made) of each Party for any communication or document to be made
or delivered under or in connection with the Finance Documents js:

in the case of the Borrower, that identified with its name in Schedule 1 {The Originat Parties);

in the case of each Lender, that notified in writing to the Agent and the SACE Agent on or prior
to the date on which it becomes a Party; and

in the case of any Original Lender, any Mandated Lead Arranger, the Documentation Bank, the
Agent or the SACE Agent, that identified with its name in Schedule 1 (The Original Parties),

or any substitute address or fax number or department or officer as the Party may notify to
the Agent (or the Agent may notify to the other Parties, if a change is made by the Agent) by
not less than 5 Business Days' notice.

Delivery

Any communication or document made or delivered by one person to another under or in
connection with the Finance Documents will only be effective:

(i) if by way of fax, when received in legible form; or

{ii) if by way of letter, when it has been left at the relevant address or 5 Business Days
after being deposited in the post postage prepaid in an envelope addressed to it at
that address.

and, if a particular department or officer Is specified as part of its address details provided
under Clause 31.2 (Addresses), if addressed to that department or officer.

Any communication or document to be made or delivered to the Agent will be effective only
when actually received by the Agent and then only if it is expressly marked for the attention
of the department or officer identified with the Agent's signature below (or any substitute
department or officer as the Agent shall specify for this purpose).
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{e)

314

31.5

(b)

(c)

31.6
{a)
(b)

All notices from or to the Borrower shall be sent through the Agent.

Any communication or document made or delivered to the Borrower in accordance with this
Clause 31.3 (Delivery) will be deemed to have been made or delivered to each of the Borrower.

Any communication or document which becomes effective, in accordance with paragraphs (a)
to (d) above, after 5.00 p.m. in the place of receipt shall be deemed only to become effective
on the following Business Day.

Notification of Address and Fax Number
Promptly upon changing its address or fax number, the Agent shall notify the other Parties.
Electronic communication

Any communication or document to be made or delivered by one Party to another under or
in connection with the Finance Documents may be made or deiivered by electronic mail or
cther electronic means {including, without limitation, by way of Posting 1o a secure website)
if those two Parties:

(i) notify each other in writing of their electronic mail address and/or any other
information required to enable the transmission of information by that means; and

(ii) notify each other of any change to their address or any other such information
supplied by them by not less than five Business Days' notice.

Any such electronic communication or delivery as specified in paragraph (a) above to be made
between the Borrower and a Finance Party may only be made in that way to the extent that
those two Parties agree that, unless and until notified to the contrary, this is to be an accepted
form of communication or delivery.

Any such electronic communication ar document as specified in paragraph (a) above made or
delivered by one Party to another between any two Parties will be effective only when actualiy
received {or made available) in readable form and in the case of any electronic communication
or document made or delivered by a Party to the Agent only if it is addressed in such 3 manner
as the Agent shall specify for this purpose.

Any electronic communication or document which becomes effective, in accordance with
paragraph (c} above, after 5:00 p.m. in the place in which the Party to whom the relevant
communication ar document is sent or made availa ble has its address for the plrpose of this
Agreement shall be deemed only to become effective on the foilowing Business Day.

Any reference in a Finance Decument to a communication being sent or received or a
document being delivered shall be construed to include that communication or document
being made available in accordance with this Clause 31.5 (Electronic communication).

English Language

Any notice given under or in connection with any Finance Document must be in English.

Ali other documents pravided under or in connection with any Finance Document must e

{i) in English; or
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32

32.1

32.2

32.3

33

34

35

35.1

(a)

(b}

{1} if not in English, and if so required by the Agent, accompanied by a certified English
translation and, in this case, the English translation will prevail uniess the document is
a constrtutional, statutory or other official doecument.

CALCULATIONS AND CERTIFICATES
Accounts

In any litigation or arbitration proceedings arising out of or in connection with a Finance
Document, the entries made in the accounts maintained by a Finance Party are prima facie
evidence of the matters to which they relate.

Certificates and Determinations

Any certification or determination by & Finance Party of a rate or amount under any Finance
Document is, in the absence of manifest error, conciusive evidence of the matters to which it
relates.

Day count convention and interest calculation

Any interest, commission or fee accruing under a Finance Document will accrue from day to
day and is calculated on the basis of the actua number of days elapsed and a year of 360 days
or, in any case where the practice in the Relevant Market differs, in accordance with that
market practice,

PARTIAL INVALIDITY

If, at any time, any provision of a Finance Document is or becomes illegal, invalid or
unenforceable in any respect under any law of any jurisdicticn, neither the legality, validity or
enforceability of the remaining provisions nor the legality, validity or enforceabhility of such

provision under the law of any other jurisdiction will in any way be affected or impaired.
REMEDIES AND WAIVERS

No failure to exercise, nor any delay in exercising, on the part of any Finance Party or Italian
Guarantee Provider, any right or remedy under a Finance Document shall operate as a waiver
of any such right or remedy or constitute an election to affirm any Finance Document. No
election to affirm any Finance Document on the part of any Finance Party or Italian Guarantee
Provider shall be effective unless it is in writing. No single or partial exercise of any right or
remedy shall prevent any further or other exercise or the exercise of any other right or
remedy. The rights and remedies provided in each Finance Document are cumuiative and not
exclusive of any rights or remedies provided by law.

AMENDMENTS AND WAIVERS

Required Consents

Subject to Clause 35.2 (Exceptions) and Clause 35.3 (Other exceptions) any term of the Finance
Documents may be amended or waived only with the consent of the Majority Lenders, SACE

and the Borrower and any such amendment or waiver will be binding on all Parties.

The Agent may effect, on behalf of any Finance Party, any amendment or waiver permitted by
this Clause 35 (Amendments and Waivers).



(c)

35.2

(a)
(b)

{c)

(e)

(f)

(1)

35.3

35.4

(a}

Paragraph (c) of Clause 22.10 {Pro rotg interest settfement) shall apply to this Clause 35
{Amendments and Waivers),

Exceptions

subject to Clause 35.4 (Replacement of Screen Rate) an amendment or waiver of any term of
any Finance Document that has the effect of changing or which relates to:

the definition of "Majority Lenders” in Clause 1.1 (Definitions);
an extension to the date of prayment of any amount under the Finance Documents;

a reduction in the Margin or a reduction in the amount of any payment of principal, interest,
fees or commission payable;

a change in currency of payment of any amount under the Finance Documents;

an increase in any Commitment or the Tota! Commitments or an extension of the Availability
Period or any requirement that a cancellation of Commitments reduces the Commitments of
the Lenders rateably under the Facility;

a change to the Borrower;
any provision which expressly requires the consent of al| the Lenders;

any Sanction Provision or any definition under Clause 1.1 {Definitions) used in the Sanction
Provisions;

Clause 1.5 (italian Guarantee Providers override), Clause 1.8 {Non-applicable provisions
between the Borrower and any Finance Party subject to Anti-Boycott Laws), Clause 2.2
(Finance Parties' and Italian Guorantee Providers’ Rights and Gbligations), Clause 5.1 {Delivery
of the Utilisation Request), Clause 7.1 {Hlegality and Sanctions), Clause 7.2 (Further ilfegality),
Clause 7.3 {ECA Mandatory Prepayment Event), paragraph (a) of Ciause 18.26 (Sanctions),
Clause 20.17 (Sanctions), Clause 22 {Changes to the Lenders), this Clause 35 (Amendments and
Waivers), Clause 40 (Governing Law), Clause 41 {Arbitration) or Clause 42.1 {urisdiction); or

the nature or scope of the SACE Guarantee,

shall not be made without the prior consent of all the Lenders and, if required under the terms
of the SACE Guarantee, SACE.

Other exceptions

An amendment or waiver which relates to the rights or obligations of the Agent, the SACE
Agent or any Mandated Lead Arranger {each in their Capacity as such) may not be effected
without the consent of the Agent, the SACE Agent or such Mandated Lead Arranger, as the
case may be.

Replacement of Screen Rate

Subject to Clause 35.3 {Other exceptions), if a Screen Rate Replacement Event has occurred in
relation to the Screen Rate for €uros, any amendment or waiver which relates to-
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36

36.1

(i) providing for the use of a Replacement Benchmark in relation to euro in place of the
Screen Rate; and

(A) aligning any provision of any Finance Document to the use of that
Replacement Benchmark;

(B) enabling that Replacement Benchmark to be used for the calculation of
interest  under this Agreement {including, without limitation, any
consequential changes required to enable that Replacement Benchmark to be
used for the purposes of this Agreement};

(C} implementing market conventions applicable to that Replacement
Benchmark;
(D) providing for appropriate fallback (and market disruption) provisions for that

Replacement Benchmark; or

(E} adjusting the pricing to reduce or eliminate, tc the extent reasonabiy
practicable, any transfer of economic value from one Party to another as a
result of the application of that Replacement Benchmark (and if any
adjustment or method for caiculating any adjustment has been formally
designated, nominated or recommended by the Relevant Nominating Body,
the adjustment shali be determined on the basis of that designation,
nomination or recommendation),

may be made with the consent of the Agent (acting on the instructions of the Majority
Lenders} and the Barrower.

If any Lender fails to respond to a request for an amendment or waiver described in paragraph
(a) above within fifteen {15) Business Days (or such longer time period in retation to any
request which the Borrower and the Agent Mmay agree) of that request being made:

{i) its Commitment shall not be included for the purpose of calculating the Total
Commitments when ascertaining whether any relevant percentage of Tota!
Commitments has been obtained to approve that request; and

(ii) its status as a Lender shali be disregarded for the purpose of ascertaining whether the
agreement of any specified group of Lenders has been obtained to approve that
request,

uniess such failure to respond is the result of that Lender not having received sufficient
Instructions from the Italian Guarantee Providers.

CONFIDENTIAL INFORMATION
Confidential Information
Each Finance Party agrees to keep all Confidential Information confidential and not to disclose

it t0 anyone, save to the extent permitted by Clause 36.2 (Disclosure of Confidential
Information) and Clause 36.4 {Disclosure to Numbering Service Providers), and to ensure that



36.2

(a}

(b)

all Confidential Information is protected with security measures and 2 degree of care that
would apply to its own confidential information.

Bisclosure of Confidential Information
Any Finance Party may disclose:

to any of its Affiliates and any of its or their officers, directors, employees, professional
advisers, auditors, partners and Representatives such Confidential Information as that Finance
Party shall consider appropriate if any person to whom the Confidential Information is to be
given pursuant to this paragraph {a) is informed in writing of its confidential nature and that
some or all of such Confidentia! Information may be price-sensitive information except that
there shall be no such requirement to so inform if the recipient is subject to professional
obligations to maintain the confidentiality of the information or s otherwise bound by
requirements of confidentiality in relation to the Confidential Information;

to any person:

{i) to {or through) whom it assigns or transfers (or may potentially assign or transfer) aff
orany of its rights and/or obligations under one ar more Finance Documents or which
succeeds {or which may potentially succeed) it as Agent and, in each case to any of
that person’s Affiliates, Related Funds, Representatives and professional advisers:

(i) with {or through) whom it enters into {or may potentially enter into), whether directly
orindirectly, any sub-participation in relation 10, or any other transaction under which
paymemts are to be made or may be made by reference to, one or more Finance
Documents and/or the Borrower and to any of that person's Affiliates, Refated Funds,
Representatives and professional advisers;

{iii) appointed by any Finance Party or by a person to whom paragraph (i} or {ii) above
applies to receive communications, notices, information or documents delivered
pursuant to the Finance Documents on its behalf {including, without limitation, any
person appointed under paragraph (b} of Clause 2517 (Relationship with the
Lenders));

{iv) who invests in or otherwise finances (or may potentially invest in or otherwise
finance), directly or indirectly, any transaction referred ta in paragraph {i} or (i) above:

{v} to whom information is required or requested to be disclosed by any court of
competent jurisdiction or any governmental, banking, taxation or other regulatory
authority or simiiar body, the rules of any relevant stock exchange or pursuant to any
applicable law or regulation;

{vi} to whom information is required to be disclosed in connection with, and for the
purposes of, any litigation, arbitration, administrative or other investigations,

proceedings or disputes;

{vii) to whom or for whose benefit that Finance Party charges, assigns or otherwise creates
Security (or may do so0) pursuant to Clause 22 .8 {Security over tenders' Rights);

{vii) whoisa Party; or

{ix) with the consent of the Borrower;
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{c)

(d)

{e)

in each case, such Confidential information as that Finance Party shall consider
appropriate if:

(A} in refation to paragraphs (i), {ii} and (i} above, the person to whom the
Confidential Information is to be given has entered into a Confidentiality
Undertaking except that there shali be no requirement for a Confidentiality
Undertaking if the recipient is a professional adviser and is subject to
professional obligations to maintain the confidentiality of the Confidential
Information;

{B} in relation to paragraph (iv) above, the person to whom the Confidential
Information is to be given has entered into a Confidentiality Undertaking or is
otherwise bound by reguirements of confidentiality in relation to the
Confidential Information they receive and is informed that some or all of such
Confidential Information may be price-sensitive information;

(C) in relation to paragraphs {v}, (vi) and (vii) above, the person to whom the
Confidential Information is to be given is informed of its confidential nature
and that some or all of such Confidential Information may be price-sensitive
information except that there shall be no requirement to so inform if, in the
opinion of that Finance Party, it is not practicable so to do in the
circumstances;

to:

(i} any ltallan Guarantee Provider (and any of its officers, directors, employees,
professional advisers, auditors, partners and Representatives); or

(ii) any governmental Authority of ltaly;

such Confidential information as that Finance Party shall consider appropriate;

to any person appointed by that Finance Party or by a person to whom sub-paragrapbhs (i) or
(i) of paragraph (b} above applies to provide administration or settlement services in respect
of one or more of the Finance Documents including, without limitation, in relation to the
trading of participations in respect of the Finance Documents, such Confidential information
as may be required to be disclosed to enable such service provider to provide any of the
services referred to in this paragraph (d) if the service provider to whom the Confidential
Information is to be given has entered into a confidentiality agreement substantially in the
form of the LMA Master Confidentiality Undertaking for Use With Administration/Settlerment
Service Providers or such other form of confidentiality undertaking agreed between the
Borrower and the relevant Finance Party;

to any rating agency {including its professional advisers) such Confidential Information as may
be required to be disclosed to enable such rating agency to carry out its normal rating activities
in relation to the Finance Documents and/or the Borrower if the rating agency to whom the
Confidential Information is to be given is informed of its confidential nature and that some or
all of such Confidential Informaticn may be price-sensitive information;

to the governmental Authorities of Italy; and

to each italian Guarantee Provider.



36.3

(a)

(f)

Disclosure by the Italian Guarantee Providers

Each Party acknowledges and accepts that SACE may disclose any Confidential information
provided to it pursuant to Clause 36.2 {Disclosure of Confidential Information) above:

to its subsidiary and affiliate companies;

to the Ministry of Economy and Finance of the Republic of Italy and its departments, other
Iltalian Ministries (including any of their departments), interministeriai committees of the
italian government and any other Halian committee, authority, agency or governmental
entity;

to any of their legal representatives, directors, officers, employees, agents, collabarators,
external consultants and professionat advisers;

to providers of reinsurance/counter guarantee or any form of risk enhancement (including
their agents, brokers and consultants) subject to such persons undertaking confidentiality
obligations with SACE, unless they are subject to professional duties of confidentiality;

for the purposes of the State guarantee in favour of SACE and or the coinsurance regimen
between SACE and the Italian State pursuant to article 6 of the Italian Law Decree No.
269/2003 and/or for the purposes of Article 2 of taw-decree 23/2020 converted into law
40/2020;

following any payment due under the SACE Guara ntee;

in case is required to be disclosed by applicable faw, regulation, rule or order of a competent
authority in the context of litigation, arbitration or administration proceedings, or upon
request by an international organization of which SACE or the Republic of italy is a member:

with the consent of the Borrower, not to be unreasonably withheld:;

required or requested to be disclosed by any court of competent jurisdiction, tribunal,
administrative or public agency or other governmental, banking, taxation or other regulatory
authority or similar entities;

required to be disclosed in connection with, and for the purposes of, any litigation, arbitration,
administrative or other nvestigations, claim, action, proceeding or disputes;

required to be disclosed to an export credit agency; or

to any rating agency {including its professional advisors) as may be reguired to enable such
rating agency to carry out its normal rating activities in refation to this Agreement and/or the
Borrower.

Disclosure to Numbering Service Providers

Any Finance Party may disclose to any national or internationat numbering service provider
appointed by that Finance Pa rty to provide identification num bering services in respect of this
Agreement, the Facility and/or the Borrower the foilowing information:

{1 name of the Borrower;



(b)

(c)

36.5

36.6

(ii} country of domicile of the Borrower;

{iii) place of incorporation the Barrower;

(iv} date of this Agreement;

{v) Clause 40 (Governing Law):

{vi} the names of the Agent and the Mandated Lead Arrangers;
(vii}  date of each amendment and restatement of this Agreement;
(vii)  amount of Total Commitments;

{ix} currency of the Facility;

(x} type of Facility;

(xi) ranking of Facility;

{xii} Final Repayment Date for the Facility;

{xiii)  changes to any of the information previously supplied pursuant to paragraphs (i} to
{xii} above; and

{xiv)  such other information agreed between such Finance Party and the Borrower,

to enable such numbering service provider to provide its usual syndicated loan numbering
identification services.

The Parties acknowledge and agree that each identification number assigned to this
Agreement, the Facility and/or the Borrower by a numbering service provider and the
information associated with each such number may be disclosed to users of jts services in
accordance with the standard terms and canditions of that numbering service provider.

The Borrower represents that none of the information set out in paragraphs (i) to {xiv) of
paragraph {a) above is, nor will at any time be, unpublished price-sensitive information.

Entire Agreement

This Clause 36 {Confidential information) constitutes the entire agreement between the
Parties in relation to the obligations of the Finance Parties under the Finance Documents
regarding Confidential Information and supersedes any previous agreement, whether express
or implied, regarding Confidential information.

Inside Information

Each of the Finance Parties acknowliedges that some or all of the Confidential Information is
Or may be price-sensitive information and that the use of such information may be regulated
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36.7

(a}

36.8

{a)

36.9

36.10

37

37.1

(b)

Notification of Disclosure

Each of the Finance Parties agrees (to the extent permitted by law and reguiation) to inform
the Borrower:

of the circumstances of any disciosure of Confidential information made pursuant to sub-
paragraph (v of paragraph (b) of Clause 36.2 {(Disclosure of Confidential information) except
where such disclosure is made to any of the persons referred to in that paragraph during the
ordinary course of its supervisory or regulatory function; and

upon becoming aware that Confidential information has been disciosed in breach of this
Clause 36 {Confidentiaf information).

Continuing Obligations

The obligations in this Clause 36 {Confidential Information) are continuing and, in particular,
shall survive and remain binding on each Finance Party for a period of 12 months from the
earlier of:

the date on which all amounts payable by the Borrower under or in connection with this
Agreement have been paid in full and all Commitments have been cancelled or otherwise
cease to be available; and

the date on which such Finance Party otherwise ceases to be a Finance Party.
Press release

No Party will issue any press release or make any pubiic announcement in relation to the
transaction without the prior consent of SACE and the other Parties, which will not be
unreascnably withheld, with the exception for the avoidance of doubt of the law on
ratification of this Agreement by the Nationa! Assembly of the Republic of Serbia.

SACE Confidential Information

The Borrower agrees to keep any and all information relating to the SACE Guarantee or the
SACE Guarantee Fee of which the Borrower becomes aware or which is received by Borrower
from any Finance Party or SACE ("SACE Confidentiai Information") confidential and not to
disclose it to anyone, and to ensure that all SACE Confidential Information is protected with
security measures and a degree of care that would apply to its own confidential information.

CONFIDENTIALITY OF FUNDING RATES

Confidentiality and disclosure

The Agent and the Borrower agree to keep each Funding Rate confidential and not to disclose
it to anyone, save to the Italian Guarantee Providers and to the extent permitted by
paragraphs (b) and {c) below.

The Agent may disclose:

(i} any Funding Rate to the Borrower pursuant to Clause 8.4 (Notification of rates of
interest); and
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(c)

37.2

(b)

(i) any Funding Rate to any Person appointed by it to provide administration services in
respect of one or mare of the Finance Documents to the extent necessary to enapie
such service provider to provide those services if the service provider to whom that
information is to be given has entered into a confidentiality agreement substantiaily
in the form of the (MA Master Confidentiality Undertaking for Use With
Administration/Settlement Service Providers or such other form of confidentiality
undertaking agreed between the Agent and the relevant Lender.

The Agent may disclose any Funding Rate, and the Borrower may disclose any Funding Rate,
to:

(i) any of its Affiliates and any of its or theijr officers, ministers, directors, employees,
prefessional advisers, auditors, partners and Representatives if any person to whom
that Funding Rate is to be given pursuant to this paragraph (i} is informed in writing of
its confidential nature and that it may be price-sensitive information except that there
shail be no such requirement to so inform if the recipient is subject to professional
obligations to maintain the confidentiality of that Funding Rate or is otherwise bound
by requirements of confidentiality in relation to it;

(ii) any person to whom information is required or requested to be disclosed by any court
of competent jurisdiction or any governmental, banking, taxation or other regulatory
authority or simiiar body, the rules of any relevant stock exchange or pursuant to any
applicable law or regulation if the Person to whom that Funding Rate is to be given is
informed in writing of its confidential nature and that it may be price-sensitive
information except that there shalf be no requirement to so inform if, in the opinion
of the Agent or the Borrower, as the case may be, it is not practicabie to do so in the
circumstances;

{iii) any persen to whom information is required to be disciosed in cannection with, and
for the purposes of, any litigation, arbitration, administrative or other investigations,
proceedings or disputes if the person to whom that Funding Rate is to be given is
informed in writing of its confidential nature and that it may be price-sensitive
information except that there shall be no requirement to so inform if, in the opinion
of the Agent or the Borrower, as the case may be, it is not practicable to do so in the
circumstances; and

(iv) any person with the consent of the relevant Lender.
Related obligations

The Agent and the Borrower acknowledge that each Funding Rate is or may be price-sensitive
information and that its yse may be regulated or prohibited by applicable legislation including
securities law relating to insider dealing and market abuse and the Agent and the Borrower
undertake not to use any Funding Rate for any unlawfui purpose.

The Agent and the Borrower agree (to the extent permitted by law and regulation) to inform
the relevant Lender:

(i) of the circumstances of any disclosure made pursuant to paragraph (c)(ii) of Clause
37.1 {Confidentiality and disclosure) except where such disclosure is made to any of
the persons referred to in that Paragraph during the ordinary course of its supervisory
or regulatory function: and



37.3

38

39

40

41

41.1

41.2

(a)

(c)

(ii) upon becoming aware that any information has been disclosed in breach of this Clause
37 (Confidentiality of Funding Rates).

No Event of Default

No Event of Default will occur under Clause 21.2 {Other obligations) by reason only of the
Borrower's failure to comply with this Clause 37 (Confidentiality of Funding Rates).

COUNTERPARTS

Each Finance Document may be executed in any number of tounterparts, and this has the
same effect as if the signatures on the counterparts were on a single copy of the Finance
Document,

GOVERNING LANGUAGE

This Agreement shal! be executed in the English language and may, for information purposes,
be translated into any other language. In the event of any conflict or inconsistency between
the English language version and a version in any other language, or any dispute regarding the
interpretation of any provision in the English fanguage version or such other language version
of this Agreement, the English language version of this Agreement shall prevail and questions
of interpretation shail be addressed solely by reference to the English language version.

GOVERNING LAW

This Agreement and any non-contractual cbiigations arising out of or in connection with it dre
governed by English law.

ARBITRATION
Arhitration

Subject to Clause 41.5 (Agent's option), any dispute arising out of or in connection with this
Agreement (including a dispute relating to the existence, validity or termination of this
Agreement or any non-contractual obligation arising out of in connection with this
Agreement} (a "Dispute"} shall be referred to and finally resoived by arbitration under the
Arbitration Rules of the London Court of International Arbitration (LCIA) {the "Rules”).

Formation of arbitral tribunal, seat and language of arbitration

The arbitral tribunal shall consist of three arbitrators. Each party shall be entitled to nominate
an arbitrator. The claimant(s), irrespective of number, shall nominate jointly one arbitrator;
the respondent(s), irrespective of number, shail nominate jointly the second arbitrator, and a
third arbitrator {who shall act as Chairman) shali be appointed by the arbitrators nominated
by the claimant(s) and respondent(s) or, in the absence of agreement on the third arbitrator
within fifteen {15) days of the appointment of the second arbitrator, by the LCIA Court {as
defined in the Rules). If the parties are unable to agree in WEIting as to which parties are the
claimant(s) and respondent(s) then the appointment of arbitrators will take place in
accardance with Article 8 of the Rules.

The seat of arbitration shali be London, England.

The language of the arbitration shall be English.



41.3

41.4

(a)

{b)

41.5

42

42.1

(a)

(b)

43

{a)

Recourse to courts

For the purposes of arbitration pursuant to this Clause 41 (Arbitration}, the Parties waive any
right of application to determine a preliminary point of law or appeat on a point of law under
Sections 45 and 69 of the Arbitration Act 1996,

Italian Guarantee Providers

The Parties agree that each Italian Guarantee Provider shall be a party to this arbitration
agreement.

Each Italian Guarantee Provider has the right to enforce and to enjoy the benefit of Clause 40
(Governing Law) and this Clause 41 {Arbitration), subject to the provisions of the Third Parties
Act.

Agent's option

Before the Finance Parties have filed, as the case may be, a Request for Arbitration or
Response {in each case, as defined in the Rules) the Agent may (and shall, if so instructed by
the Majority Lenders} by notice in writing to all other Parties require that all Disputes or a
specific Dispute be heard by a court of law. If the Agent gives such notice, the Dispute to which
such notice refers shall be determined in accordance with Clause 42 (Jurisdiction of English
courts}.

JURISDICTION OF ENGLISH COURTS

If the Agent issues a notice pursuant to Clause 415 {Agent’s option), the provisions of this
Clause 42 (surisdiction of English Courts) shall apply.

Jurisdiction
The courts of England shall have exciusive jurisdiction to settie any Dispute.

The Parties agree that the courts of England are the most appropriate and convenient court
to settle any Dispute and accordingly no Party will argue to the contrary.

SERVICE OF PROCESS
Without prejudice to any other mode of service aliowed under any relevant law, the Borrower:

{i) irrevocably appoints the Ambassador (the head of diplomatic mission and/or the
permanent or interim chargé daffaires, as the case may be) of the Republic of Serbia
to the Court of St. james’ at 28 Belgrave Square London SW1X 8QB United Kingdom
or should the Embassy change its address, at such changed address in the United
Kingdom, as its agent for service of process in relation to any proceedings before the
English courts in connection with any Finance Document. Further or in the alternative,
the Borrower agrees to service of process on it by special delivery post addressed to
the Ambassador as specified above; and

(i) agrees that failure by an agent for the service of process to notify the Borrower of the
process will not invalidate the proceedings concerned.



{b)

44

(a)

(b)

(d)

If any person appointed as an agent for service of process is unable for any reason to act as
agent for service of process, the Borrower muyst immediately (and in any event within thirty
(30) days of such event taking place) appoint another agent on terms acceptable to the Agent.
Failing this, the Agent may appoint another agent for this purpose.

WAIVER OF IMMUNITY

The Borrower irrevocably waives generally all immunity it or its assets or revenues may
otherwise have in any jurisdiction, including, without limitation, immunity in respect of:

(i) jurisdiction of any court or tribunal;

(i) the giving of any relief by way of injunction or order for specific performance or for
the recovery of assets or revenues;

{ifi} any pracess for execution of any award or judgment against its property;
(iv) service of process; and

{v) the issue of any process against its assets or revenues for the enforcement of a
Judgment or, in an action in rem, for the arrest, detention or sale of any of its assets
and revenues,

and to the extent that in any such jurisdiction there may be attributed to itself or its assets
such immunity (whether or not claimed), the Borrower irrevocably consents to the
enforcement of any judgment or award and agrees not to claim and irrevocably waives such
immunity to the fullest extent permitted by the laws of the jurisdiction, subject to paragraph
{d) below,

The Borrower agrees that in any proceedings in England this waiver shail have the fuliest scope
permitted by the English State Immunity Act 1978 and that this waiver is intended to be
irrevocable for the purposes of the English State immunity Act 1978.

Without limitation to the obligations of the Borrower under paragraphs (a} and (b} above, in
respect of any proceedings arising out of or in connection with the enforcement and/or
execution of any award or judgment made against it, the Borrower hereby submits to the
jurisdiction of any court in which any such proceedings are brought.

Notwithstanding the provisions of Clause 44 {Waiver of Immunity) (a) to (c) above, the
Borrower does not waive any immunity from enforcement in respect of any Exciuded Assets,

This Agreement has been entered into on the date stated at the beginning of this Agreement.



SCHEDULE 1

THE ORIGINAL PARTIES

PART A
THE BORROWER
‘ Name of Barrower | Address i
| —
h’HE REPUBLIC OF SERBIA, REPRESENTED BY | Address- Kneza Milesa 20, 11000 Belgrade, ‘
‘ THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF ‘ Repubiic of Serhia
SERBIA ACTING THROUGH THE MINISTRY | Attention: Minister of Finance ‘
OF FINANCE . _ , L
L ‘ Email: kabmet@mfm.gov.rs/uprava@1avmdug‘gou,rs |




PART B

THE MANDATED LEAD ARRANGERS

Name of Mandated Lead Arrangers

T

Address

DEUTSCHE BANK S.P.A.

Address:

Email:

Attention:

Piazza del Calendario, 3
20126 Milan
Italy

Structured Trade & Fxport Finance:
Marco Poma

Riccarde Rocchio

Fabiola Venditto

stefpec.db@actafiscertymail.it
marco.poma@db.com
riccardo.rocchio@db.com
fabiola.venditto@db.com

SOCIETE GENERALE

‘ Address:

Email:

Tel:

Attention;

Legal entity address
Societé Générale

25 Boulevard Haussmann
75009 Paris

France

Operational matters address:

Société Générale

GLBA/CPM/RAI/FRA

Immeuble Alicante — Socle 5eme étage
17 Cours Valmy

€S 50138

928572 Paris La Défense Cedex

Bouchra BOUMEZOUED
Gracielle FERNANDES

bouchra.boumezoued@sgcib.com
gracielle fernandes@sgcib.com

Copy:

aIexia.de—montessus@sgcib.com
laura.fourcade@sgcib.com

+33157291312/+33158982858
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PART C

THE DOCUMENTATION BANK

_ — — _— T

T
Name of Documentation Bank L Address |

E}le’ﬂé GENERALE

o ]

‘ Address:

‘ Tel:

Legal entity address
Société Générale

29 Boulevard Haussmann
75009 Paris

France

Operational matters address:
Saciété Générale |
GLBA/CPM/RAI/FRA [
Immeuble Alicante — Socle 5eéme etage
17 Cours Valmy

€5 50138

92972 Paris La Défense Cadex

Bouchra BOUMEZOUED
Gracielle FERNANDES

bouchra.boumezoued@sgcib.com
gracielle.fernandes@sgcib.com

Copy: ‘
alexia.de-montessus@sgcib.com
laura.fourcade@sgcib.com

+33157291312/+3315898 2858

- _ i




PART D

THE ORIGINAL LENDERS

. |
Name of Original Commitment ‘ Address
Lenders ‘

DEUTSCHE BANK 5.P.A. EUR 100,000,000 ‘ Address: Piazza del Calendario, 3
20126 Milan
Haly

! Attention: Structured Trade & Export Finance:
Marco Poma

‘ Riccardo Rocchio
Fabiola Venditto

| ‘ Email: stefpec.db@actaliscertymail.it
marco.poma@db.com
riccardo.rocchio@db.com
fabiola.venditto@dh.com

SOCIETE GENERALE EUR 100,000,000 | Address: Legal entity address
| | Société Générale
‘ 29 Boulevard Haussmann
75009 Paris
France

Operational matters address:
Société Générale
GLBA/CPM/RAI/FRA
Immeuble Alicante — Socle 5&me étage
‘ 17 Cours Valmy
CS 50138
82972 Paris La Défense Cedex

Attention: Bouchra BOUMEZQUED
Gracielle FERNANDES

Email; bouchra.boumezoued@sgcib‘com
gracielle.fernandes@sgcib.com

Copy:
alexia.de-montessus@sgcib.com
‘ laura.fourcade @sgcib.com

Tel: +33157291312/+3315898 2858

|
|
r ‘ Total Commitments:
| EUR 200,000,000




PARTE

THE AGENT

Name of Agent

Address

‘ DEUTSCHE BANK AG, LONDON BRANCH

Address:

|
‘ Emaii:

‘ Attention:

Deutsche Bank AG, London Branch
Winchester House

1 Great Winchester Street

Londaon

ECZN 2DB

United Kingdom

Trust & Agency Services
Michael O Caginlean
Vikki Adams

LoanAgency.London@db.com
michaei.o-caoinlean@db.com
vikki.adams@db.com
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PART F

THE SACE AGENT

Name of SACE Agent

Address

DEUTSCHE BANK S.P.A.

Address:

Attention:

Email:

Piazza de! Calendario, 3
20126 Miian
Itaiy

Structured Trade & Export Finance:

Marco Poma
Riccarde Racchio
Fabiola Venditto

stefpec.db@actaliscertymail.it
marco.pema@db.com
riccardo.rocchio@db.com
fabiola.venditto@dbh.com

121}



(a}

(b}

(c)

(d)

(e)

(f)

(a)
{b)

(c)

(a)
(b)

(c)

SCHEDULE 2
CONDITIONS PRECEDENT TO INITIAL UTILISATION
Barrower

A copy, certified as a true copy by or on behaif of the Borrower, of the law on ratification of
this Agreement, together with evidence of such law being published in the Official Gazette of
the Republic of Serbia.

A certified copy of a decision of the Government of the Republic of Serbia- (i) approving the
borrowing by the Borrower under this Agreement and other Finance Documents; (i} and
authorising the Minister of Finance of the Republic of Serbia to execute the Finance
Documents on behalf of the Republic of Serhia.

A certified copy of KZ forms (in Serbian: "K7 obrasci") evidencing that this Agreement has heen
duly reported to the Central Bank.

A certificate of a Borrower Authorised Signatory setting out the full name, title and true
signature of each representative of the Borrower authorised to sign, on behalf of the

Borrower, the Finance Documents and any documents to be delivered by the Borrower
pursuant to the Finance Documents.

A certificate of the Minister of Finance of the Republic of Serbia confirming that the borrowing
of the full amount of the Faciiity would not cause any borrowing, guara nteeing or similar limit
binding an the Borrower or the Republic of Serbia to be breached.

Copy of the State Budget Law for 2024,
A certificate from the Minister of Finance confirming that all dmaunts due and payabile by the
Borrower under the Finance Documents are and will be refiected fin the relevant annual

budget of the Republic of Serbia until there are no Commitments and all outstanding amounts
have heen paid.

SACE documents
A copy of the SACE Guarantee duly executed by all parties to it.

Evidence that all conditions to the effectiveness of the SACE Guarantee (including, without
limitation, the payment of the SACE Guarantee Fee) have been satisfied.

Written confirmation from SACE that the Borrower has entered into the Push Letter (in form
and substance satisfactory to SACE).

Finance Documents
This Agreement duly executed by ali original parties to it.
The Fee Letters duly executed by all parties to them.

The Side Letter duly executed by all parties to it.



(a)

(b)

(c)

Legal Opinions

A legal opinion of Watson Farley & Williams LLP, legal advisers to the Finance Parties and SACE
at the date of this Agreement, as to English law, substantially in the form distributed to such
Finance Parties and SACE prior to the date of this Agreement.

A legal opinion of Studio Legaie Associato a Watson Farley & Wiiliams, legal advisers to the
Finance Parties at the date of this Agreement, as to italian law, substantially in the form
distributed to such Finance Parties prior to the date of this Agreement.

Alegal opinion of BDK Advckati, legal advisers to the Finance Parties and SACE at the date of
this Agreement, as to Serbian law, substantially in the form distributed to such Finance Parties
and SACE prior to the date of this Agreement.

A legal opinion of the Ministry of Justice of the Republic of Serbia, substantially in the form
distributed to the Finance Parties and SACE prior to the date of this Agreement.

Other Documents and Evidence

Evidence that the fees, costs and expenses then due from the Borrower pursuant to Clause 11
{Fees) and Clause 17 {Costs and Expenses) have been paid, or will be paid, by the Utilisation
Date.

Evidence that any process agent referred to in Ciause 43 (Service of process) has accepted its
appointment.

Any document required by a Finance Party or SACE for the purpose of complying with its
requirements relating to data protection laws or "know your customer” checks.

The risk mitigation instruments, entered into for the benefit of the relevant Lenders, are in full
force and effect and in form and substance satisfactory to the releva nt Lenders and have been
notified to SACE.

A copy of any Authorisation or other document, opinion or assurance, consent, licence,

approval, registration or declaration as may be required by or from the Borrower to enable it
toenterinto and perform its obligations and incur any liabilities under the Finance Documents.

| ¥



SCHEDULE 3

FORM OF UTILISATION REQUEST

From: [Borrower] (the "Borrower")

To: [Agent]

Dated: [e]

Dear Sirs

[Borrower] — [o] Facility Agreement
dated [e] (the "Agreement"})
Utilisation Request No., [e]

1 We refer to the Agreement. This is a Utilisation Request. Terms defined in the Agreement have
the same meaning in this Utilisation Reguest uniess given a different meaning in this
Utilisation Reguest.

2 We wish to borrow the Loan on the following terms:

Proposed Utilisation Date: [#] {or, if that is not a Business Day, the next
Business Day)
Amount: [®] or, if less, the Available Facitity

3 The proposed Loan is to be made for general budgetary and operational purposes of the
Borrower.

4 For the avoidance of doubt, we confirm that no part of the proposed Loan wiil be used for the
purpose of financing the Borrower's current liquidity purposes (finansiranje tekuce fikvidnosti)
within the meaning of Serbian Public Debt Act (Zakon o javnom dugu, "Official Gazette of the
Republic of Serbia" nos. 61/2005, 107/2009, 78/2011, 68/2015, 95/2018, 91/2019 and
148/2020, as may be amended or replaced from time to time.

5 We agree that we will not hold any Finance Party or SACE responsible for any delay in making
the Lean pursuant to this Utilisation Request which occurs as a result of you making any such
reguest,

6 The proceeds of this Loan should be credited to the following account of the Borrower:

[®]

7 We confirm that each condition specified in Clause 4.2 (Further conditions precedent) of the
Agreement is satisfied on or prior to the date of this Utilisation Request.

8 This Utilisation Request is irrevocable.

Yours faithfuliy



.......................................

Borrower Authorised Signatory for and on behalf of the Borrower
[name of Borrower)

1



SCHEDULE 4
FORM OF TRANSFER CERTIFICATE
To: [®]

From: [Deutsche Bank S.P.A] [Société Générale] (the "Existing Lender"} and [the New Lender] {the
"New Lender")

Dated: [e]

Facility agreement (the "Agreement") dated [e] 2024 between (i) the Republic of Serbhia,
represented by the government of the Republic of Serhia acting through the Ministry of Finance as
the borrower, {ii} the banks and financial institutions named in the Agreement as the lenders, (iif)
Société Générale as documentation bank, {iv) the banks and financial institutions named in the
Agreement as the mandated lead arrangers, (v) Deutsche Bank AG, London Branch as the agent and
(vi) Deutsche Bank S.P.A as the SACE agent relating to a loan facility of up to EUR 200,000,000.

1 We refer to the Agreement. This is Transfer Certificate. Terms defined in the Agreement have
the same meaning in this Transfer Certificate unless given a different meaning in this Transfer
Certificate,

2 We refer to Clause 22.5 (Procedure for Transfer) of the Agreement;

{a) the Existing Lender and the New Lender agree to the Existing Lender transferring to the New

Lender by novation, and in accordance with Clause 22.5 (Procedure for Transfer) of the
Agreement, all the Existing Lender's rights and obligations under the Agreement and the other
Finance Documents which relate to that portion of the Existing Lender's Commitment{s) and
participations in the Loan under the Agreement as specified in the Schedule;

(b) the proposed Transfer Date is [e];

{c) the Facility Office and address, fax number and attention details for notices of the New Lender
for the purposes of Clause 31.2 (Addresses) of the Agreement are set outin the Schedule.

3 The New Lender expressly acknowiedges the limitations on the Existing Lender's obligations
set outin paragraph (c) of Clause 22 .4 {Limitation of Responsibility of Existing Lenders) of the
Agreement,

4 This Transfer Certificate may be executed in any number of counterparts and this has the same

effect as if the signatures on the counterparts were on a single copy of this Transfer Certificate.

5 This Transfer Certificate, and any non-contractual obligations arising out of or in conhection
with it, are governed by English law.

6 This Transfer Certificate has been entered into on the date stated at the beginning of this
Transfer Certificate.



THE SCHEDULE

COMMITMENT/RIGHTS AND OBLIGATIONS TO BE TRANSFERRED
[insert relevant details)

[Facility Office address, fax number and attention details for notices and account details for
payments,]

THE EX!ISTING LENDER

For and on behalf of L
[DEUTSCHE BANK S.P.A.] [SOCIETE GENERALE] )

By: )
THE NEW LENDER,

For and on behalf of )

[s] )

By: )

This Transfer Certificate is acknowledged by the Agent and the Transfer Date is confirmed asle].

THE AGENT
For and on behalf of

)
[DEUTSCHE BANK AG, LONDON BRANCH ] )
By: )

I ")(\



SCHEDULE 5
FORM OF ASSIGNMENT AGREEMENT
To: DEUTSCHE BANK AG, LONDCN BRANCH as Agent
The Borrower

From: [Deutsche Bank $.P.A] [Société Générale] {the "Existing Lender") and [the New Lender] {the
"New Lender")

Dated: [w]

Facility agreement (the "Agreement") dated [#] 2024 between (i) the Republic of Serbia,
represented by the government of the Republic of Serhia acting through the Ministry of Finance as
the borrower (the "Borrower"}, (ii} the banks and financial institutions named in the Agreement as
the lenders, (iii) Société Générale as documentation bank, {iv} the banks and financial institutions

named in the Agreement as the mandated lead arrangers, {v) Deutsche Bank AG, London Branch
as the agent and {vi) Deutsche Bank S.P.A as the SACE agent relating to a loan facility of up to EUR
200,000,000.

1 We refer to the Agreement. This is an Assignment Agreement. Terms defined in the
Agreement have the same meaning in this Assignment Agreement unless given a different
meaning in this Assignment Agreement.

2 We refer to Clause 22.6 (Procedure for Assignment} of the Agreement:

(a) the Existing Lender assigns absolutely to the New Lender all the rights of the Existing Lender
under the Agreement and the other Finance Documents which relate to that portion of the
Existing Lender's Commitment(s) and participations in the Loan under the Agreement as
specified in the Schedule;

(b) the Existing Lender is released from all the obligations of the Existing Lender which correspond
to that portion of the Existing Lender's Commitment(s) and participations in the Loan under
the Agreement specified in the Schedule;

(c) the New Lender becomes a Party as a Lender and is bound by obligations equivalent to those
from which the Existing Lender is released under paragraph {b) above.

3 The proposed Transfer Date is [®].
4 On the Transfer Date the New Lender becomes Party ta the Finance Documents as a Lender.
5 The Facility Office and address, fax number and attention details for notices of the New Lender

for the purposes of Clause 31.2 {Addresses) of the Agreement are set out in the Schedule.

6 The New Lender expressly acknowledges the limitations on the Existing Lender's obligations
set out in paragraph (¢} of Clause 22.4 {Limitation of Responsibifity of Existing Lenders) of the
Agreament.

7 This Assignment Agreement acts as notice to the Agent (on behalf of each Finance Party) and,

upon delivery in accordance with Clause 22.7 {Copy of Transfer Certificate or Assignment
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Agreement to Borrower) of the Agreement, to the Borrower (on behalf of the Borrower) of the
assignment referred to in this Assignment Agreement.

This Assignment Agreement may be executed in any number of counterparts and this has the
same effect as if the signatures on the counterparts were on a single copy of this Assignment
Agreement.

This Assignment Agreement and any non-contractual obligations arising out of or in
connection with it are governed by English iaw.

This Assignment Agreement has been entered into on the date stated at the beginning of this
Assignment Agreement,



THE SCHEDULE
RIGHTS TO BE ASSIGNED AND OBLIGATIONS TO BE RELEASED AND UNDERTAKEN
[insert refevant details]
[Facility office address, fax number and attention details for notices and account details for payments, ]

THE EXISTING LENDER

For and on behalf of ) . }
[DEUTSCHE BANK S.P.A.] [SOGIETE GENERALE] }
By: )

THE NEW LENDER
For and on behalf of )

(o] )
By: )

This Assignment Agreement is acknowiedged by the Agent and the Transfer Date is confirmed as [e].

THE AGENT
For and on behalf of

)
[DEUTSCHE BANK AG, LONDON BRANCH ] )
By: )

Fey



SCHEDULE 6

LMA FORM OF CONFIDENTIALITY UNDERTAKING

[Letterhead of Potential Purchaser]

Date: [e]
To: [insert name of Seller]
[Borrower] - [¢] Facility Agreement
dated [e] (the "Agreement”)
Borrower: (the "Borrower")
Date: [*]
Amount: [®]
Agent: [#]
Dear Sirs

We are considering acquiring an interest in the Agreement which, subject to the Agreement, may be
by way of novation, assignment, the entering into, whether directly or indirectly, of a sub-participation
or any other transaction under which payments are 1o be made or may be made by reference to one
ar more Finance Documents and/or the Borrower or by way of investing in or otherwise financing,
directly or indirectly, any such novation, assignment, sub-participation or other transaction (the
"Acquisition"). In consideration of you agreeing to make available to us certain information, by our
signature of this fetter we agree as folfows (acknowledged and agreed by you by your signature of a
copy of this letter):

1 Confidentiality Undertaking

We undertake {a) to keep all Confidential Information confidential and not to disciose it to
anyone, save to the extent permitted by Clause 2 (Permitted Disclosure) beiow and to ensure
that all Confidential Information is protected with security measures and a degree of care that
would apply to our own confidential information and (b) until the Acquisition is compieted to
use the Confidential information only for the Permitted Purpose.

2 Permitted Disclosure
You agree that we may disciose:

(a) to any of cur Affiliates and any of our or their officers, directors, employees, professional
advisers and auditors such Confidential Information as we shall consider appropriate if any
person to whom the Confidential Information is to be Eiven pursuant to this paragraph (a) is
informed in writing of its confidentiai nature and that some or ali of such Confidential
Information may be price-sensitive information, except that there shall be no such
requirement to so inform if the recipient is subject to professional obligations to maintain the
confidentiality of the information or is otherwise bound by requirements of confidentiality in
relation to the Confidential Information;



(b}

(a)

subject to the requirements of the Agreement, to any person;

(i) to {or through) whom we assign or transfer {or may potentially assign or transfer) all
or any of our rights and/or obligations which we may acquire under the Agreement
such Confidential information as we shall consider appropriate if the person to whom
the Confidential Information is to be given pursuant to this sub-paragraph {i} of
paragraph (b} of Clause 2 (Permitted Disclosure} has delivered a letter 10 us in
equivalent form to this letter;

(ii) with {or through) whom we enter into {or may potentially enter into} any sub-
participation in relation to, or any other transaction under which payments are to he
made or may be made by reference to the Agreement or the Borrower such
Confidential Information as we shall consider appropriate if the person to whom the
Confidential Information is to be given pursuant to this sub-paragraph (i) of paragraph
(b} of Clause 2 (Permitted Disclosure} has delivered a letter to us in equivalent form to
this letter;

(i} to whom information is required or requested to be disclosed by any governmental,
barking, taxation or other regulatory authority or similar body, the rules of any
relevant stock exchange or pursuant to any applicable law or regulation such
Confidential Information as we shall consider appropriate; and

{iv) notwithstanding paragraphs {a) and (b) above, Confidential Information to such
persons to whom, and on the same terms as, a Finance Party is permitted to disclose
Cenfidentiai Information under the Agreement, as if such permissions were set out in
full in this letter and as if references in those permissions to Finance Party were
references to us,

Notification of Disclosure
We agree (to the extent permitted by law and reguiation) to inform you:

of the circumstances of any disclosure of Confidential information made pursuant to sub-
paragraph (iii} of paragraph (b) of Clause 2 (Permitted Disclosure) above except where such
disclosure is made to any of the persons referred to in that Clause during the ordinary course
of its supervisory or regulatory function; and

upon becoming aware that Confidential Information has been disclosed in breach of this
letter.

Return of Copies

If we do not enter into the Acquisition and you so requestin writing, we shall return or destroy
all Confidential Information supplied by you to us and destroy or permanently erase {to the
extent technically practicable) all copies of Confidential Information made by us and use our
reasonable endeavours to ensure that anyone to whom we have supplied any Confidential
Information destroys or perma nently erases {to the extent technically practicable) such
Confidential Information and any copies made by them, in each case save to the extent that
we ar the recipients are required to retain any such Confidential Information by any applicable
law, ruie or regulation or by any competent judicial, governmentai, supervisary or regulatory
body or in accordance with internal policy, or where the Confidential Information has been
disclosed under sub-paragraph (ii) of paragraph (b} of Clause 2 (Permitted Disclosure) above.



(a)

(b)

{c)

Continuing Obligations

The obligations in this letter are continuing and, in particular, shall survive and remain binding
on us until (a) if we become a party to the Agreement as a lender of record, the date on which
we become such a party to the Agreement; (b) if we enter into the Acquisition but it does not
result in us becoming a party to the Agreement as a lender of record, the date faliing 12
months after the date on which ail of our rights and obligations contained in the
documentation entered into to implement the Acquisition have terminated; or {c) in any other
case the date failing 12 months after the date of our final receipt (in whatever manner) of any
Confidential Information.

No Representation; Consequences of Breach, etc,
We acknowledge and agree that:

neither you, nor the Borrower NGr any of your or their respective officers, employees or
advisers {each a "Relevant Person") {i} make any representation or warranty, express or
implied, as to, or assume any responsibility for, the accuracy, reliability or compieteness of
any of the Confidential Information or any other information supplied by you or the
assumptions on which it is based or {ii} shail be under any obligation to update or correct any
inaccuracy in the Confidential Information or any other information supplied by you or be
otherwise liabie to us or any other person in respect of the Confidential Information or any
such information; and

you or the Borrower may be irreparably harmed by the breach of the terms of this letter and
damages may not be an adequate remedy; each Relevant Person may be granted an injunction
or specific performance for any threatened or actual breach of the provisions of this letter by
us.

Entire Agreement: No Waiver; Amendments, etc,

The terms of this letter and our obligations under this letter may enly be amended or modified
by written agreement between us,

Inside Information
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(a)

(c)

11

(a}

12

Nature of Undertakings

The undertakings given by us under this ietter are given to you and are also given for the
benefit of the Borrower.

Third Party Rights

Subject to this Clause 10 (Third Party Rights) and to Cla uses 6 (No Representation;
Consequences of Breach, etc) and 9 (Nature of Undertakings), a person who is not a party to
this letter has no right under the Contracts (Rights of Third Parties) Act 1999 (the Third Parties
Act) to enforce or to enjoy the benefit of any term of this letter.

The Relevant Persons may enjay the benefit of the terms of Clauses 6 (No Representation;
Consequences of Breuch, etc.) and 9 (Nature of Undertakings) subject to and in accordance
with this Clause 10 {Third Party Rights) and the provisions of the Third Parties Act,

Notwithstanding any provisions of this letter, the parties to this letter do not reguire the
consent of any Relevant Person to rescind or vary this letter at any time.

Governing Law and Jurisdiction

This letter {including the agreement constituted by your acknowledgement of its terms) (the
"Letter") and any non-contractual obligations arising out of or in connection with it (including
any non-contractual obligations arising out of the hegotiation of the transaction cantemplated
by this Letter} are governed by English law,

The courts of England have exclusive Jurisdiction to settie any dispute arising out of ar in
connection with this Letter (including a dispute relating to any non-contractual obligation
arising out of or in connection with either this Letter or the negotiation of the transaction
contemplated by this Letter).

[Bail-in

It is agreed that, notwithstanding any other term of any agreement, arrangement or
understanding between us, each of us acknowledges and accepts that any liabifity either of us
has to the other under or in cennection with this letter may be subject to Bail-In Action by the
relevant Resolution Authority and acknowledges and accepts to be bound by the effect of:

any Bail-In Action in relation to any such liabiiity, including {without limitation):

(i) a reduction, in full or in part, in the principal amount, or outstanding amount due
(including any accrued but unpaid interest) in respect of any such liability;

(ii) a conversion of all, or part of, any such liability into shares or other instruments of
ownership that may be issuved to, or conferred on, it; and

(it} a canceliation of any such liability; and



{b) a variation of any term of this letter to the extent necessary to give effect to any Bail-In Action
in relation to any such liability.]!

13 Definitions

In this letter {including the acknowledgement set out below) terms defined in the Agreement
shall, unless the context otherwise reguires, have the same meaning and:

"Article 55 BRRD" means Articie 55 of Directive 2014/59/EU establishing a framework for the
recovery and resoiution of credit institutions and investment firms (as amended or re-
enacted).

"Bail-In Action" means the exercise of any Write-down and Conversion Powers,
"Bail-In Legisiation" means:

(a) in relation to an EEA Member Country which has implemented, or which at any time
fmplements, Article 55 BRRD, the relevant implementing law or regulation as
described in the EU Bail-In Legislation Schedule from time to time; and

{b) in relation to any state other than such an EEA Member Country and the United
Kingdom, any analogous law or regulation from time to time which requires
contractual recognition of any Write-down and Conversion Powers contained in that
law or regulation.

"Confidential Information" means zall information relating to the Borrower, the Finance
Documents, the Facility and/or the Acquisition which is provided to us in relation to the
Finance Documents or the Facility by you or any of your affiliates or advisers, in whatever
form, and includes information given orally and any document, electronic file or any other
way of representing or recording information which contains or i< derived or copied from such
information but excludes information that:

(a) is or becomes public information other than as adirect orindirect resutt of any breach
by us of this letter; or

(o) is identified in writing at the time of delivery as non-confidential by you or your
advisers; or
{c} is known by us before the date the information is disclosed to us by you or any of your

affiliates or advisers or is lawfully obtained by us after that date, from a source which
s, as far as we are aware, unconnected with the Borrower and which, in either case,
as far as we are aware, has not been obtained in breach of, and is not otherwise
subject to, any obligation of confidentiality.

"EEA Member Country” means any member state of the European Union, lcetand,
Liechtenstein and Norway.

"EU Bail-In Legislation Schedule" means the document described as such and published by
the Loan Market Association {or any successor person) from time to time.

' To be inciuded if required by the potential purchaser.

(RN



"Permitted Purpose” means considering and evaluating whether to enter into the Acquisition.

"Resolution Authority" means any body which has authority to exercise any Write-down and
Conversion Powers.

"Write-down and Conversion Powers" means:

{a) in relation to any Bail-In Legislation described in the EU Bail-In Legislation Schedule
from time to time, the Powers described as such in relation to that Baii-In Legislation
in the EU Bail-In Legisiation Schedule;

{(b) in relation to any other applicable Bail-In Legislation:

{i) any powers under that Bail-In Legislation to cancel, transfer or dilute shares
issued by a person that is a bank or investment firm or other financial
institution or affiliate of a bank, investment firm or other financial institution,
to cancel, reduce, modify or change the form of a liability of such a person or
afy contract or instrument under which that liability arises, to convert alj or
part of that liability into shares, securities or obligations of that person or any
other person, to provide that any such contract or instrument is to have effect

asifaright had been exercised under it or to suspend any ohligation in respect
of that iiability or any of the powers under that Bail-In Legislation that are

related to or ancillary to any of those powers; angd

{ii) any similar or analogous powers under that Bail-In Legisiation.

Any reference to 3 "regulation” includes any regulation, rule, official directive, request or
guideline {(whether or not having the force of law) of any governmental, intergovernmental or
Supranational body, agency, department or of any regulatory, self-regulatory or other

authority or arganisation.
Please acknowledge your agreement to the above by signing and returning the enclosed copy.

Yours faithfuily

.......................................

For and an behalf of
[Patential Purchaser]

To: [Potential Purchaser)

We acknowledge and agree to the above:

For and on behalf of
[Seller]



Delivery of a duly completed
Utilisation Request (Clause 5.1
(Delivery of the Utilisation
Request))

Agent notifies the Lenders of
the Loan in accordance with
Clause 5.4 {Lenders'
participation)

Agent notifies the Lenders and
the Borrower of the rate of
interest in accordance with
Clause 8.4 {Notification of rates
of interest)

Agent notifies the Lenders of
the amount of accrued interest
in accordance with Clause 8.2
{Payment of interest)

EURIBOR is fixed

'HUII

Il

rIU _ X!!

date of utilisation

SCHEDULE 7

TIMETABLES

U-10 at 11:0C a.m.

U-3 at 12:00 p.m,

u-1

U-1

Quotation Day 11:00 a.m.
(Brussels time) in respect of
EURIBOR

X Business Days prior to date of utilisation



SCHEDULE 8
FORM OF STATEMENT

From: The Repubiic of Serbia, acting through the Ministry of Finance and Budget
To: Deutsche Bank Ag, London Branch {acting in its capacity as “Agent”)
Dated:

The Republic of Serbia, acting through the Ministry of Finance - Facility Agreement dated [ ] {the
"Agreement”)

Dear Sir/Madam,
We refer to the Agreement.

This is a statement in respect of the aliocation of the proceeds of the Facility drawn down under the
Facility Agreement.

As at the date of this statement, the proceeds of the Facility drawn down have been allocated and
used by the Borrower as follows:

a) [x ] % to cover current public expenditures {personal expenditures, employees’ wages,
operating costs);

h) [x] % to cover public debt and interest repayment;
c) [x 1% to cover intervention costs {e.g. economic aid); and
d) [ x] % to cover investment costs in the following sectors [e].

Yours faithfully,

Authorised Signatory for

The Republic Of Serbia, acting through the Ministry of Finance and Budget



EXECUTION PAGE

THE BORROWER
THE REPUBLIC OF SERBIA, REPRESENTED BY THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SERBIA

ALTING THRO THE MINIS OF FINANCE
By
v -
S f’.’ééi ALELL )

o Fm . T . - . T '
TI”E r"’"'r.;_;_’:‘ o d . ;{-_\?C ,‘f r"c'?/ . ,'i’—,’ ,.-"-,,,-'g..... ":.,_,‘{A‘,J‘: R S A

L L

FRID AL ETER ot S A A S S

Name:

THE MANDATED LEAD ARRANGERS
DEUTSCHE BANK S.P.A.

By:

Namaea:

Title;

SOCIETE GENERALE

By:

Name:

Titte:

THE ORIGINAL LENDERS
DEUTSCHE BANK S.P.A.

By:

Name:

Title:

SOCIETE GENERALE

By: e
Namae:

Title:

1i8 EUROPE/74349323v1g



EXECUTION PAGE

THE BORROWER
THE REPUBLIC OF SERBIA, REPRESENTED BY THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SERBIA

ACTING THROUGH THE MINISTRY OF FINANCE
By:

Name:

Titie:

THE MANDATED LEAD ARRANGERS
DEUTSCHE BANK S.P A,

By: ‘-"‘Tj, eI

Name:;

!
Aftormy-in-Facy 1 Mandatalrg
Title:

SOCIETE GENERALE

By:

Name:

Title:

THE ORIGINAL LENDERS
DEUTSCHE BANK $.P.A,

By: L’:L}A%

Name:

Attomey-in-Fact / Mandataire
Tithe:

SOCIETE GENERALE

By:

Name:

Title:

138 EURGPE/74349423v18



EXECUTION PAGE

THE BORROWER

THE REPUBLIC OF SERBIA, REPRESENTED BY THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SERBIA

ACTING THROUGH THE MINISTRY OF FINANCE

By:

Name:

Title:

THE MANDATED LEAD ARRANGERS
DEUTSCHE BANK S.P.A.

By:

Name:

Title:

SOCIETE GENERALE

By: QJ : r&% o

Name: i\ ta :n.:r't DL VIR0 T SIS

Title: BYY e oy ) e

THE ORIGINAL LENDERS
DEUTSCHE BANK 5.P.A.

By:

Name:

Title:

SOCIETE GENERALE

s _ehodgtiege

Name: BEE XA De VoW, slus

Tithe: _IA;HJi's'“-c_j Sy el

138
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THE DOCUMENTATIDN BANK

SOCIETE GENERALE
By:
Name:
Title:
THE AGENT
DEUTSCHE Z BRANCH
f‘iﬁ/ L 1,/ -
Name: Almée Hng David Conting
ViCE PTesigahT Director
Title:
THE SACE AGENT
DEUTSCHE BANK $.P.A.
By:
Name:
Title:

139

EUROPE/74349473v13



THE DOCUMENTATION BANK
SOCIETE GENERALE

R & s coman AN

Name: BLlU X & D TR UL SWIS

Title: “%Dma@-‘\ﬁ— Ta b
[

THE AGENT
DEUTSCHE BANK AG, LONDON BRANCH

By:

Name;

Title:

THE SACE AGENT
DEUTSCHE BANK S.P.A.

By:

Name:

Title:

139
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Adarym 30. aprver 2024, roanme

PEINIYBJIHKA CPEUJA KOJY 3ACTYTIA BJAAJA PENYBJUKE CPBHIE,
HOCTYHAJYRU IPEKO MHHUCTAPCTBA ®UHAHCHIJA
Kao 3ajMonpamar

H

DEUTSCHE BANK S.P.A. u SOCIETE GENERALE
kao Osnamhenyu Boachu apatKepH

SOCIETE GENERALE
Kao [lokyMentanuona Sanka

DUHAHCHJCKHUX HHCTHTYLHJA HABEJIEHHMX ¥ JIE,

JY A TIPHJIOTA 1
kao IpaoGutum 3ajmosasum

DEUTSCHE BANK AG, LONDON BRANCH
Kac Arenr

"

DEUTSCHE BANK S.P.A.
kao SACE Arent

SACE ¥YTOBOP O KPEIUTHOM APAITKMAHY Y N3HOCY 0 200.000.000 EBP A
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CAIIPIKAY
Kaayiyne

-Hledunnumje u Tvvaverwa ...

. Kpeaurim APAFGRMA coveve vt
CCBPNA e

- Yenorn kopuihena ...,

. Kopuuwhewe ...

. OTnnara

- [lperpemcta ornaara w otkasuean,c BAIME (o,

- KamaTa

- Kamatvu nepuoiau

- Havenc y oBpauyny kavare ...

-Haxnage o

. SACE T'apanha nakvaaa ...

- BpyTo nopesu w obewrehera ...,

. [osehianu rpowxosin...............

- Hpyru Tponikosu

- Ybaaxasawe KpeanTHOr pusnka ox CTPaHE 3a|MOAABIIA ...

. Tpowkoru v u31aLu

M3jase

- Obaeese uH(opmycama ...,

-Oniure odarese ..o

- Cnyuajesn Hemenyera odagesa

- Iposene sajmoaasaua ...

- Tlpomene ayKHUKE wveno

- Oapende o uranujanckum FAPAHTHMA .o
- Yaiora Arenra, JlokyascHraunoHe anke u Oenaihennx rozehux apaHxepa ..........,
- Yitora SACE Arewra oo

- ocaorame Gunancujoxnx CTPANA v

- Pacnoaena usmehy PHBAHCHICKUX cTpana ...,

- Mexanmam nuabawa ... e e
P ROMICHSAIM oo
- OBaRELITCHA ..o

. OGpasiynn v notepae ...

- HeansMnuna nmnrarocT

. Itparua cpencrea u OTYCTAHUM ...,

35. Msmene wonyeranuw o

36. llosep.buse vHQOpyMaLHMje. ... .

37. TloBep.buBOCT KaMaTHHX cTong e

38 Ulpumepun oo

39. Jeanx yroropa

40. Mepoaaruo npaso ...

A1, APSUTPAKA oo

42, HariexHocT enriieckus CYA0BA ..

43. octaBivate noxymenara

44. Oapunatbe on umyHuTeTy
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Ipuaosu

HPHITOL | [tprobuThe YIOROpHE cTpaHe
AAC0 A BAMONPUMAL .ot
Aeo b Osnawbenn soaehu APAHACPH Lo,
Heo I Hokysmenraimona Ganka
Heo T 1IproGuru BMOAARLM vv.ovveroes o
Heo E Arenr ..
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Heo © SACE Arenr
ITPUJIOT 2 Mpenyenoru 3a MHUIM]ANHO KOpHiLticke. ... ...

OPWJION 3 O6pazau saxtera 4a HOBlaYewe CpeacTasa ...

IMPHIOT 4 O6pasan NOTBPAC O NpeHoOTY ...

MPHUJION 3 Odpasau YIOBOPA O YCTVNAMWY v
[TPHITOT 6 JIMA olpazan odasese MOBCPLHBOCTH. ..o

NPHUIION 7 Pokosn ...

HPUIOr 8 Oapasay M3JABC oot

IMornucupame

Ctpana sa notnucspame



OBAJ ¥IOBOP 3AK-BYYeH je nana 30. asrvera 2024, roaumne

CTPAHE

(1) PENIVEJIMK A CPBHJA, KOJY 3ACTVIIA BJIAJIA PEITYE/IMKE CPLUJE,
NOCTYNIAJYRU MNPEKO MHHHUCTAPCTBA OUHAHCHJA. uujn cy neramu
Haseaenn y Heiny A (3ujvonpiay) Mpurora 1 (HpeoGummue Yeosapie cmpaie). kao
33)MOAIPAMAN (¥ dambeM TeKCTY ! . 3ajmonpuman’™);

(2) DEUTSCHE BANK S.P.A. u SOCIETE GENERALE. YMjK JIeTa bH Cy HareacHu y Jleny
b (Osratheny coovehn apanxcepu) llpuaora 1 (Ipsodumue Yeosopie  empane), Kao
ophatnhcuy Boaehin aparxepu (010 Aa ACHyjy nojeausauHo iy 34]€HO., ¥ Ja/beM TCKCTY:
JOsaamheny sogehu apaizkepn’):

(3) SOCIETE GENERALE. HUJH ACTATBU CY HABEICHN ¥ Heny It (Horyvienmeanuona btk
Hpunora 1 (I1peobumne YeO60pHe CRipanie). Kao TOKYMEHTAIMOHA Ganka (y Aa.eeM Texery:
~AoKyMenTannona DankKa™):

(4) PHHAHCUJCKE. HHCTUTYUMJIE, Hascacne v Jleny J1 (Hpaodumny s vtadaein)
Hpunora | (Hpsodumune Yeosopie cmpaie), Kao NPBOSHTIN 33jMO1aB1Y (¥ TabeM TekeTy:
-lIpBoSuTHN 3ajMonaBE ™)

{5) DEUTSCHE BANK AG, LONDON BRANCH, uuju CY Rerabu masemeny y Jeny E
(deenm) Npunora | (Ipsodumue Yeosopite cmparie), Xao aredT {y gainem TEKCTY: ..AFeHT );

(6) DEUTSCHE, BANK S.P.A.. YH]H CY ACTAIbH HABEICLH y Jleny @ (SACE Arenr) [Ipniora
V {Hipsodumue yeosopne cimpane). ka0 SACE arent (v gabem teker: ~SACE Arent™).

(HIEPATHBHE OJPEABE

1

L1

AE@UHHLWIE H TYMAUEIbA
Jdepunumnje
Y oBom Vrosopy:

Hoge3ano aune” 3payu. ¥ CMHUCIY DHAO KOT 1nila. Hoapywuuuy uan Xosuar KOMITAHH]y
TOT /Ml Wil OUTo Kojy apyry Hoapysxuuny Te Xonaunr KOMNaHH]je, 07 YCI0BOM Ja Kaa
CC KOPHCTH ¥y 0QHOCY Ha 3ajMonpHMIa. TepyuH [osesano smne raxohe YKBYUyje Guio kojy
areHuKjy 3ajMoipusia,

~AHTH-00jKOT nponHe” 03nauapa Perymarusy Capera FY op. 2271796 ox 22. HOReMOpa
1996. roaune uau 6uno KOJH CTHYAH PUMEHILHEM 3aKOH o[ HPOLHC npoTue dojKoTa KOju
je Aoneiia Esporcka YHUJa KW OII0 KOja 0 meHnx ApKaBa ynanyua,

~ANTH-Kopy mmuonn IPONHCN” 03havarajy 3akoH o ClipeyaBamy nogvuhuraiba u3 2010,
rojInHe. 3akon o KOpYTILHjU v nuocrpanetay us 1977, rome Cjeammenn AMepHYKHX
Hpxasa. OEL] Kousennuijy o Gopiiu LIPOTHB noamMuhuBama CTpanux jasHux cry wOeHuKa ¥
Mehynapomnuy nocrosHuy TpaucakuMjaMa o1 17, Aenemopa 1997, rojnne u cpe pesicBaHTHE
JAKOHE U IpOMUce  KOJu Ce pHMEYjy v OAHOCY Ha 3ajMonpumua. 3ajmoaaBua. Arenta.
SACE Arenta n/unu SACE ¥ OI10 Kojo] JYPUCTMKIMIM ¥ Be3u ca KOPYUIIHJOM CTPaHKX M
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A0MENHX jaBuNX cTyaGennka. KOPYHIIHJOM ¥ MPHRATHOM CEKTOPY MITH OK.10 KOJOM
CIMYHOM TPAKCOM,

Ilponuen o enpevasany Npaka HOBUA ™ 03HAYARA]Y CBC 3AKOHC. paBHNa H 1IPOIIHCe KOjH
¢ € BpCMeHa Ha BpeMe IPHMERY]Y ha 6110 Kojy 04 Crpana ¥ Be3n ca cipeuapamen fpama
HOBIIA, HUHAHCHPABEM TEPOPIIME HAM CHHINNY HHPaKcH.

~Y10BOp 0 yerynamy ™ 03unayasa CIIOPA3YM YH]a e calpkuta wipaxena ¥ hopmu Hareaeio]
y Hpwunory 5 (Odpaseny YEOEOP 0 yenynarey) win GUII0 KoM Apyrow obnnKy JoroBopeHoM
H3MeDY PENeBAHTHOT YCTYTHONA 1 npuMaona.

~Ornamhewme” 03Hayana opramherne. CarMacHoCT. 0100pebe, peluehe. JUUCHUY. u3y3ehe,
MOAHECUK, OBEPY JABHOT OEICKHNUKA MK perHeTpaiimjy.

~Ilepuox pacnonoxusocrn CPCACTARA™ 03HAYABA MEPHOA 01 U YEmyayjvhn Jarym
CTYUarsa Ha cHAry 10 ¥ YR byayjvhu aarym KOjM maga 12 Meceun 1takon Jatyma crynama na
CHary oeor Yrosopa.

~Pacniosekuea anraxorana CPEICTBA 03HauaBajy AlirayoRaHa CpelcTBa 3a]MoaaBua
¥MaIbCHA 3 M3HOC WeT0Bel yuemha v G110 Kou HEM3MUPEHOM 3ajmy.

~Pacnoaoxnpa kpexnTua cpencrna” O311a4aBA}Y YKYNaH TPCHYTHH H3HOC Pacuonoxusux
AHTAKOBAHUX Cpe/icTaBa CBAKOL 3ajMO1aBLA.

OB 1amhenn nornucnnk 3ajmonpumua™ ornavasa crako muue:

(a) OBNALNEHO 1A noTrHine Guito KOJU AOKYMeHT xojn he 611 nocTanbel Nj
CKIAAY €A HiM ¥ BC3H €A OBUM Y TOBOPOM ¥ UM 3ajMonpumua; n

(6) 3 Kora je AreHr npumMmno 3a10B0baRajyAu 10Ka3 0 TakBoMm oBnmaithery w
[IpUMEpaK noTnuca.

-Hakhana 3a IIPCBPEMERHY OTINIATY ™ O3HAYABA U3HOC (aKo LIOCTOJH) 32 KOju:

(a) Kamara. iic pauyuajyhn Mapruny., xojy je 3ajMosapai Tpebao na TIPUMH 34 1EPUOT O,
AATYMA [IpHjeMa TIe10T Wil OHIO Kor Acia meroBor yuemha ¥ 3ajMy unm
Heucninahenor winoca 10 Hocneamer aana tekyher Kamatnor nepuoaa KOjU ce
oo Ha 3ajam wan Heucrmabeun wsnoc. 1a Je UpHMiben W3HOC rraBHUUC Win
Hewncnaahenn winoce mahen focneaber Aaka 1or Kaviatnor nepuona;

hpematiyje;

(0) W3HOC Kojut OM Ta) 3ajwofaran Morao Aa go0Hje Aa Je JenoHOoBA0 HIHOC jeaHaK
FnaBruum v Heweraahetosm witnocy xox sojiche Ganxe 3a nepurod o1 Paguor gaga
HAKOH MpHjeMa WIM panfarte w S4BPLICTRA mOCne el Jana tekyher Kamatsor
epHo,Ia.

~Pagnm 2an” osnavara gan (ocny cyboTe wim heselse) Kada cy DalKe OTBOPEHE 3a OLIITe
nocaose y beorpaay. Jlouzony, Musany u [apusy u xoju je TAPUET azanm (ewr. Trans-
Erropean Automated Real-time Gross Sefrlement Express T ransfer payment system).

~Hentpanna 6anxa” oznauvasa Hapoany Ganky Cpéuie.
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~3aron” 03nauaBa avepuuxu 3akod o HUTCPHIM mpuNoanMa 13 1986, 1oguke.
~AHramxoBaua cpeiacrtasa’ O3RA4ARA]Y:

{a) 3a [Ipeobutior sajvosasua. winoc HACIIPAM — bCTOBOI MMCHA Y TNOT/IaBsbY
~AHTaxKoBaHA cpejeraa” y Heay I ({peodunmi sapvodasyy) Tlpanora 1
(IIpeodunme yeocopue CRIPUNC) V| MIHOC ADYTHX AHTAK0BAHUX CPEeICTaR: KOja ce Ha
HEra IIpCHELY No ocHOBY 080T YroBOpa: U

() 3d CBAKOI IPYTOT 3ajM01aBHA. U3HOC AHIAKOBAHUX CpCiCTaBa UPCHETHX HA 16CTA MO
0BOM YroBopy.

¥ MEPH Y KOJO] HUCY OTKA33HA. CMAMbCHA 111 [IPCHETA (10 OCHOBY 0RO YT0ROpA.

~HakHaaa 3a awraworana CPEICTBA ™ HMa 3HaucHe Koje joj je aaro v Knaysynu 11.1
(Harnaoa sa aneancosana cpeocmed).

~Iosephuse undopmanuje” 03Havasaly cBe MEGOpPMaI]e y Besw ca 3ajMorpuMuceM, Suiio
KOJuM  meroBoM [ToResanny 1unew, DUHAHCH]CKUM  AOKYMEUTUMA  WITH Kpeauranm
APaHRManOM 0 kojuMa PuHaHcHjcKka cTpana YTOBOPA CTCKHE Ca3HAHE ¥ TOM CBOJCTRY W.TH
300r noTpebe na mocrane Ounancnjcka crpaka vrosopa wnu ole HHOpMALIHjE Koje
buuancujcka ctpana npumy 3Gor norpcde Aa nocrame Dunancujexa crpana 1o OCHOBY
DrhaHcHjcKUX JOKYMCHATA MU Kpeanrnor apanxwvana, 6uno o1

(a) 3ajmoupumMua. 61:10 kor werosor [Tosesanor fMUA KK tbHXOBHX CABETHUKA, UITU

(6) Apyre DUHANCH]CKE CTPaHe. YKOMHKO Je TakBy rH(popMannjy Dunancujcka Crpana
AO0KIa TMPCKTHO WM WHAMPEKTHO 04 3ajMonpumna. 6110 kor 1seroror [lopesanor
IHLA HITH BbBUXOBHX CABETHUKA,

¥ Ouio kom ofauxy, KOJe YKIbyuyjy HH(OPMALHIC 4aTe VCMCHO 1 HYTeM OUNo Kor
AOKYMEHTA. €TEKTPOHCKOT §ajila Wi ha G110 KOJH JIPYTH HAYMH 1PCACTABIbAILA K1
CHEMama nihopManyja koje carpae uu CY M3BCACUC WM KOUMPAHC M3 TAKBHX
HEDOpMALH]a. Al HCKbY uVjy:

(1) utbopmanuje koje:

(A} Jecy mmm noctajy jaeme uHQOpMaLKie u3y3es kaga To IpeACTaR ba
JMPCKTHY VM MHIAPEKTHY  [OCTeaAnLy Kpwiewa Kaaysvne 36
(Hueep.vuse wihopiife) Punancnjcke cTpaHe; uny

{b) €Y O3Haucue y mucaroj dopmu vy TPCHYTKY HBMXOBE HCIIOPYKE Kao
uHGOPMAlHje KOje Hucy MOBCP-BHBE, 01 CTpane 3ajMonpUMUa. GUno
KOT #erosor [ose3anor JIHua Wik SUI0 KOr 0] BeI0BHX CaBeTHUKA:

(1D ¢y Ooumae nosware 10} QuHAHCH|CKO] crpaHu Nnpe HaTyma xaga je
nudopMaunja oderonarmeHa ¥ CKIady Ca rope HapeJCHUM CTABOBHMA
(a) wiwm (0) Wi Koje je 1a IAKOHHT HaumH Ta Duuancujeka crpaua
npadaBuna HAakoH Tor AdTYMA. U3 H3BOpa2 KOJH. KOMKO je Toj
Dunancujeko] cTpanu mosHaro, 1Hje NOBC3IaH ¢a 3ajmonpunmuen,
werosuM 1osesanuM siniuva u KOJC. ¥ CBAKOM ClTy4ajy. KOamKo je
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DUHAHCH]CKO] CTpany 1034aTO. HUCY J00MjeHE KpllerheM 00aseie
MOBCPBHBOCTH. HHTH HA APYIH HaYynH 1noaexy Guno kojoj odarezu
MOBCPLMBOCTH: i

(i1) OO KOJC KpeaAnTHE cTome.

~Odase3a nosepsHBOCTH 03HAuABA 0daBe’y MoBCPIBHBOCTH koja je y OHTHO] weps
Caunbena y npenopydeno] dopmn JIMA kako je Hapcaeno y Hpunory 6 (JIMA o6pazay
OGUse3e NOSEP.bUROCMI) WK ¥ OHMNO KOM JIpyroM oSmnky o Kojem ¢y ce 3ajMonpuman u
ATEHT car;1acu.u.

~Hencnymeme o6aBeza™ 0znauapa Ciyuaj Heuctiymerma 06aBe3a nou Ouno koju cnyyaj uan
OKO.THOCT hareacdy y Kaaysyiuu 21 (Cuywey HeHCI Feetbd 00UBesd) KOJH B1 (McTEKOM rpejc
HEPHOTA, H0CTaBRAkeM 00aBEUITEma. JOHOLICH,EM OLIYKe No ocHoBy PuHaHCH]cKHX
AOKYMCHATA W.TH APYroM KOMOHHALKIOM HABEAEHO!) YHHITH Cavyaj euenymwema obarese,

~Cayuaj nopemehaja™ 3UAYM JCAHO UITH 00z

{(a) MaTePHjaTHK TIPEKA OHIX cHcTeMa maahama HITH KOMYUHKALMje WU OHHUX
unancujekux rpxuua unje (yHKUHOHHCAmE ]c. ¥ CRAKOM cnuydyajy.
HEOTIXOAHO 3 M0Tpede nitahama nosesanux ca Kpeaurmmy APAHIKMAaoM (1nu
38 HoTpede peamuszanuje TpaHcaximja acuHucanuy DuraHcHjc kM
AOKYMCHTHMa). wiju nopevehaj vucy yipokopaie (Tpade @ BaH WUXORE jo
KOHTPONE: Uy

(0) Hactynaree Ouito kor aorabaja xojn ¥3poKyje nopemehaj (texunuxe nmm
CHETEMCKE MPUPOJIC) ONEPalnia TPEeIOpa WM MnaTiny oflepauKja 6uio Koje
oa CTpada koju je cripevasa a4

(1) U3BPUIN CROje obasese 1iahama KOje MIPOHCTRYY i3
DUHANCHCKUX JOKYMCHATA. HTH

(i) KOMyRWLpa ca apyrim Crpanama y CKAaly ca ofpeabava
DuHALCHJCKUX TOKYMCHATE,

U KOJH (¥ CBAKOM Cayuajy) HUje y3pokoraia CTpara 4Hj¢ Onepauje cy IEPEKUHYTC U KOjU je
BaH belle KOHTPOTE.

~ElIA Ciryuaj o6agesne MPEBPEMEHe OTUEATE O3HAYARA CRAKW 01 ciIcachny Jorahaja wom
OKO.THOCTH:

{a) Kaja jecTe Win mocTale He3akOHUTO 33 GHIO kor Mranujauckor rapanta qa
H3BPIH OH.I0 KOjy O CBOjHX 00aBera y ¢knany ca SACE ["aparnujom:

(0) OuT0 koja obasesa uim obasese Hi1o Kor- Wrtanujarckor rapanta npeMa SACE
lapanuuju aucy wm lpecTany fa Oyay neratHe. paskelic, obapesyjyhe i
MspputdBe w1 SACE Tapanimja Hije nnu npecTane Ja Oy e Ha CHa3M: nau

() kaza Ouwio  xoju  Urammjamcku rapantT midcrapa.  ykuAa, oJdaiyje.
CYCrneuayje, orkasyje uin packuga SACE Iapanuujy.



H Kaia. ¥ CBAKOM Cyuajy. HacTyllarbe TAKROI Jorahaja HIM OKOTHOCTH OBOIK 10 Tora 1a
OUNO Koja [naBHHI WM Kamarta Koja Huje oTMiahena vy CKIa1y ca PrHadcujckmM
ACKYMEHTHMA BU LI He Oy e nokpurela SACE [apanijon.

Tonodna waernrynmja™ osuavasa 6uto ko 3aMOAaRUA WK 1pyTY OaHKy. dhuHancHjeky
WHCTHTYUH]Y. TPYCT. OHA MTH APYIH eHTHTET Kojer 01abepe 3ajMonprEMall,

JKHBOTHA cpeamna’™ o3Hayara BYAC. KUBOTHIbE. OUBKE W CBE JPYre mupe OpraHyKave,
Yibyuyjyhn exosotike cucreme HHJH CY SO, Kao U

(a) BasiyX (yK.byuyjyhu, Ge3 orpanuuciva, BA3AYN ¥ HPHPOAHMM MW BEUITAYKUM
CTPYKTYpaMa, OU.10 U3HAL MM HCTTO) 3EMIbE);

(0) BOZY (YKpyuyjyhu, Ge3 orpanuyeisa. TEPUTOpH]alHE, IPUOBATHE 1 YHYTpalllibe BOJE.
BOAY HCITOA #NM y1YTap KOTIHA W BOJIE ¥ OABOAHMA 1 KaHATH3aUU)H); »

(1) 3CMUBHLITE (YKIbYUyjvhi §e3 orpalndema. seaubumme 104 ROAOM).

~3AXTER 12 jawTHTY KUBOTHe CPETHHE 3HAaUy CBAKW 3axTes, NOCTYNAK. 3BAHUYHO
0baBeINTeILE WK HCTpary G0 Kor THUA ¥ BC3U €a OII10 KOJHM 3aK0HOM O 3aliTHTH KUBOTHE
CpeAHHE.

-34K0H 0 3ALITATH KUBOTHE Cpednne” O3HAYABA CBAKK Bazkehy 3aKOH MM MPOIMC KOjU ¢e
OAHOCK Ha:

{a} 3araierme Uk 3aTHTY JKusoTHe cpenmie;
() YCIOBE HA PaTHOM MCCTY, UNH

{1) CIBApPAILE. PYKOBAMKE, CKiIaAHNiTerhe. Kopuwheme, ocia00ahalbe nitn nmpocHake
OUII0 KOje MATepHje Kojd. cama miu ¥ KOMOWHAIM]H ca GU0 Kojo JAPYTOM. MOXe fa
HAHECC LITETY RUBOTHO] CPeIIM., yKibyuyiyhu, Ges or'panuversa, BUno Kakas otnag.

~Ekoiomke xo3pome” 0311a9aBajJy CBAKY A03BOMY H Apyro Osnamhemse ¥ NoHOImeIbe B1ITo
KaKBOT 0DABEINTERA, H3BLLITAJA MM IPOUCHE Koje Ce, ¥ CKiady ca Bnio KOJUM Basehum
34KOHOM 0 3aITHTH KHBOTHE CPEIMHC, 3aXTeRa]y 3a NOCTOBAMKE 3ajMonpuMna uik 1o Koje
FbEroBe arcHUM]e Koje ce 0BAB/bA HA MM €8 MMOBHME Y BIACHUUITBY UIH KOJY Kopucry
3a)Monpumau unn Suno KOja O/1 ILETOBUX AreHLHja.

~EYPUBOP" 3nauu, v OAROCY Ha 3ajam:

(a) paxehn [Tpukas kamatue crone oy Y1spheror rpeMencikor NEPHOIA ¥ eBpUMA U 34
BPCMCHCKH 3a NePHOA jeaHak 1vxHin KavaTHor fiepruoaa 3ajMa; uan

(0) OHAKO Kaxe je apyrauuje yTepheno ¥ exkmaty ca Kraysyviom 10,1 (Heoocmyanocm
[purasa waiamne cmone),

H. KO je y OUT0 KOM 071 0Ba JfiRa Clly4aja KAMATHA CTOLA MAtha 0 HyJ1e. eMatpahe ce na je
EYPUBOP nya.

~Cay4aj Henenymema o6asesa” 03Hauana CBAKW jorafjaj mau OKOTHOCT Koju C¥ Kao Takeu
HaBeienn y Knayzvau 21 (Cayyey HEHCHYVIbE Tl OGU6e3).

147



~M3yiera umosnua™ uma suaverne Aato y Kaayzym 18.24 (bez UAVVHEMENI),

~H3yzetn npojexru n akTuEHOCTH IHaYE:

(a) AKTHBHOCTY M1 UPOJEKTE KOJM HMAjy 3a uub MPOUBBOIMY CHEPIUje U3 YIiba miy

Ouno xoje Apyre pacxosne KOJ €€ OIHOCE HA YIdh:

(0) ARTHBHOCTH n.TH TIPOJeKTe KOJM uMajy 32 1um Bahere. LpousBoLy n TPaNCIopr
TEpMannor yima. ykibyuyjyvhu H3Ipadmy OMTO KOT NpuCTaHHLuTA, J¥YKE M/WIu
TepMUHATA H/HTH KopuWwhelbe GHIo KOT TIORMTA IOCE0U0 HaMEEHOT 33 TpaHenopT

TEPMATHOT ¥riba,

(1) AKTHBHOCTH MM OPOJEKTE KOJU BMAjy 3a Lusb TPOM3BOLUKY TEYHOT VITLOBOIOLHKA Ca

UPOAYKTHUM CHAUBHBAHEM raca HPOHIBEIEHOI TOKOM excrmoaTaque:

{1} AKTUBHOCTH HIM (POjeKTe KOju 00e30elyjy nerpaxmsame, CKCLLTOATALH]Y H/H;
IPOH3IBOALY  TCUHMX M TaCOBHTHX YITROBOIOMMKA  myTEM  XHIpayandxor

thpakTypurcama (13, ppaxuury:

(€) AKTUBHOCTH WM 1IPOJCKTC Ha JOKAIHTETHMA KOJU ce Hanasze ua suactama I u [
Mebynapo:te yvuuje 3a CHYBathe pupoae (cur. International Union for Conservation
of Nature - TUCN), kojn ce o;uioce fa MOYBapHO 110APYYje o1 MehyRapoaHor 3tladaja
npema Pamcapexo] KouBeHLMj1 /iy ¢y Ha YHECKO nucrn K¥1Typuc datutiue;

() upojexre uay akTHBHOCTH KOJH €€ 01HOCE Ha!

(1) Babewe. npousrogiy, YnoTpedy. AucTpudyuujy. nocnorame iy TProBHEY

Had)ToM 1 racom;
(i) Bojcky u oa0pany:
(i1}  mysan:
(iv)  Hyxneapny CHEPUH|y:
(v) PYAAPCTBO;
(Vi) pmaivuno ywe: u
(vil)  Bum1o koju APYTH CEKTOP UITH AKTUBHOCT KOjy OZpenn AreHT.

~Crombna 3agymenoct™ osuaiasa cpa 3871YKEeHa Koja:

{(a) Y HM3pAKCHA. TaTHBa Hitd oOpauvhaTa (Wm. no w3dopy mprmaona nahaisa.
MOBCPHOLA UM HOCHONA, MOTY BHTH 1L1aTHEA HAX 00pauyHaTa) y cTpaHo] BATYTH: U

(0) CC AYTY]Y JHUY Koje uma MPpCOUBATHILTE, CeUUITE MITH MECTO U3 Kora yupaeha

Moci1orMa Ban PenyOauke Cpbuje.

~KpeanThn apamksman™ o3nauans KPCIUTHY THHMJY KOja je cTapibeHa na pacnosaraibe v
CKJIALY Ca 0BUM Y1I0BOPOM Ha HaYwH KaKO J€ 0lIMCaHo v Knaysymu 2 (Kpeowmu APUAHICIEN ).
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-Kanuetapuja kpemirraor apanaMaHa’ 3naup:

(a) ¥ CHHOCY Ha 33)MO1aRLA. KaHLEeTapHjy WM KaHLeTaprje o KOJMMa je Taj 3aiMoaaral
odasectino Areuta y mucanoj (hopMu Ha j1an xada nocTae 3ajMonaBall iy npe Tor
JaHa (WIW. HAKOH TOr JaHa. lie KACHH|E O €T PANHUX 14HA MHCMelHy
obaBermtemen ) kao KaHLLETapi]y UK KaHLenapuje 1Ipeko KOjuX he n3Bpruasaty croje
obaBese U3 oBOr Yrosopa: Hin

{0) ¥ OAHOCY Ha Buno xojy apyry Ounancujexy ctpany. KallCIapu]y ¥ jyPUCAHKINH ¥
KOJOj je Ta CTpaHa pe3uieHT ¥ [IOPECKe CBpXe.

WFATCA" o3nauaga;
(a) onebie 1471-1474 3akona wam 6uno Koy ITOBC3&HOI MPOMUCa;

(0) CBAKH YTOROP, 34KOH WM NMponuc Guro Koje Japvre JYPMCAHKLMjE WaM ¥ Be3u ca
mehy apikasHuM cnopazymow wsmehy CAJL o Guao xoje APYTe JYPUCMKIMje, Koja (y
OuII0 KOM ciyuajy) o.iaKkiuara cupoBoherse OUNO KOr 2aKoia KoM 1IpOTIMCa U3 CTaka
(&) rope: uau

(1) OHJT0 KOju cropasym v CKIABLY €A TPUMEHOM OUITO KOT YTOBOPA. 3aKOHa Hnd Iponuca
3 [IPETX0uHNX cTasosa {a} un (6) ca CiayxBom 1a YHYTpawme npuxoge CAJL
Bnatom CAJl uim Guno KOJUM JIPKABHHM W11 NOPECKUM opranoy OUjIo Koje apyre
ivpucankunje.

~FATCA Tatym upnmene” o3nauapa:

{a) ¥ 0AHOCY Ha .mnahaiba 110 02OKTRY ™. OuMcana Y oaerbky 1473(1)(A)(i) 3axoua (xoju
€€ OaHOCH Ha Miahatbe Kamarte u ogpelerux Apyrux niahatsa w3 U3BOpA yHyTap
CAA), 1. jynu 2014. roguue: wm

(0) Y OAHOCY Ha .npoaazua nnahamka’™, oricana Yy oacmbky 1471 () 7) 3axkona u KOjd HUCY
YR-BYHUEHA ¥ TIPCTXOIHH C€TaB {(2). RpRU fan 01 Kaga TaKso unahame Moxe Guru
Hpeamer ou0uTKa uh o0y cTashaka v ckrmany ca FATCA.

FATCA ymameme™ o3Hauasa o16urax Wi odycTasbaie 01 miahaiba no OCHOBY
PuHAlCH]CKOT JOKYMEHTa Y cKrany ca FATCA.

~FATCA usysera Crpana” o3nauana Crpary xoja nMa upaso aa TPUMH ACIIATY CNOSOAHY
o4 duno kaxksor FATCA ymamea,

IHemo o maknanaMa™ o3Hauara nnemo unn uCMa Aa1Mpana Ha zaH oBor Yrosopa unu
apudiKan Jatym wivehy Orramhennx BOACHHX apanxepa u 3ajMoupuMila U AreHTa o
3ajmonpavua um JloKyMeHTanuoHe Ganke M 3ajMOnpRMIA, KOjiMa ce ¥TBphyjy cBe HakHane
w3 Kuaysyne 1 (Hawnaoe).

~KoHaunn 1arym ormare” o3nauaga Hat orunare koju maza 120 mecenm HakoR atyma
CTYHala Ha CHArY 0BOT Yroropa.
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~DUHAHCHJCRI MOKRYVMEHT” 04HaYapy 083} Yrosop. Guno koje Iluemo o Haknanawa,
JlonyHeko ouese. 3axTer 22 xoputuherse ¢peactara. kao W craxy APYTH HOKYMEHT KOjU Kao
TAKaB O3HA4C ArcHT W 3ajMorprmaly.

~Durancnjeka  erpana”  o3navasa Arenta. Ogriawhenor  poneher apanxepa.
Hoxymecurtaunony oauky. SACE Archta umu 3ajMOaBLA,

~PunaHCHjeRa 3aRyIKeNOCT” 03HAYARA CBA 3371y KE1bA 32 WIN Y OJHOCY HA;
{a) O3 MILEHU HOBALL:

(0)  cBaku u3toc npubanmen ARIENTHPAILCM OHIT0 KOI' aKUCNTHOT KPEIUTA U theroRor
ACMATEPH]ATH30BAHOT eKRUBAICH A,

(u) CBAKH H3HOC npubasmed y cklany ca Gmio KOJUM OJlaKILHIlavMa 3a KY{IOBUHY
KPATKOPDOYHHUX  3amca Wan  ca CMHCUJOM  OOBETHHIA.  KpeaHTHHX 3anuca.
KOMCPLM]ATHUX 3anHCa. Heobes0ehennx obre3nmya, KPCAMTHUX 3amMXa unu dumno
KOT CIIMYHOT HHCTPYMCHTA!

(n) M3HOC DUIIO Koje oBarese Y norieay OUno Kakpor ¥TOBODA 0 3aKYITY UITH HA OUIOKEHO
mrahawe koju Ou ce, Y Cwiaiy ca omute npuxsaheHunm DAYYHOBOICTBCHUM
npuHuMnuma (FAATI). 1PeTUpac Kao obaeesa Guaanuca ctama;

(e) MpOAaTa WTH TUCKOHTOBAHA 11I0TPAKHRALLG {(ocm 6110 KojuX TOTP&OXUBAKA ¥ MepH
¥ K0}0j ce mpoaajy He3 1pasa perpeca):

(p)  cBaku uiHoC NMPUKYTLECH ¥ OKBHPY ApPYIHX Tpancaxnuja (ykieyayjyhu 610 KOju
TCPMUHCKK yTOBOD O mpomajn wim KYNOBHUM) KOJe HUCY HABeTeHC y APYTUaM
CTABOBUMA ORe fedmuKLMje U Koje UMajy KOMCPUHjaTun edhexar no3aMuire:

(7} CBaKY TPAHCAKNM]Y ACPHBATHMA KOja ce MPEeay3HMa Y BC3HM Ca 3aLUTTUTOM O H.Td paiu
KOPHCTH 0.1 I'poMeHe §KI0 KOJe CTOlC M Iele (&, HPH H3pauyHaBaLy BPEAHOCTH
TPAHCAKIIM]E HOPUBATHMA. CaMO TPAHINHA BPRAHOCT (MAM. YKONHKO Ce OHI0 KOJH
CTBAPHU H3HOC Jyryje 300T packusa Wiy 3&TBAPaH2a TC TPARCAKIM]C JAePUBATHMA, T4
A3HoC) he OHTH yieTa v 003Up);

(x) CBaKy obaBsesy obcutehera Y BE3H ca rapaHudjoM, ofemrrehemen, 00BE3HUTIOM,
CTeHI-0a)  unu ACKYMCHTAPUHM  AKPEIHTHBOM MM HUsIo KOMM  JIpyrum

HIHCTPYMEHTOM KOju je H31aT o1 cTpane Sanke uy brHancujcke HHCTUTYTIH]E: 1

(1) M3HOC OULI0 Koje oBasese ¥ mormeiay Ouilo xoje rapaHudje vin obetuteherma 3a Gumo
KOJY O/1 CTABKH HABETEHHX Y UPCIXOUHNM CTARBOBUMA 071 (a) 10 (X).

~Jarym npse otnaare” o3navasa O3HauaBa 1aTyM KojH nasa 18 mecena o Hatyma ctynaima
Ha CHary 0BOT Yrogopa.

~Ctpana BaryTa™ 03uavasa CBAKY BANYTY KOJa HHje 3aKOHHTO cpeacteo miahama
Peny6ruke Cpéuje.

»Crona uwancupama™ o3mauapa OO0 KoOjy NojeAMHATHY CcToly o K0joj 3ajmonasany
obasecTn Archra v CrIaAY ca craBom (a)(i1) Kmaysyae 10.3 (Trouosu ruiancupasa),
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JTAAIT” o3Hauasa onmre npuxsahee payyuorocTRCLE Opanuuie y PenyGum Cpduju.
yipyuy)vin UGPC.

~XOATHHT KOMOannja” 03uayana. ¥ OIHOCY Ha huue, OMAo Koje APYTo Auue ¥ 0JHOCY Ha
koje je Moapyxia.

~HUBPI" o3nauapa Mebynapoany Ganiy 12 0OHOBY H pasBoj.

~MC®H"” o3nauara Melynapoare pauyHoBOACTREHE CTaiapae y ckaony ¥Ypeade Epporcke
KoMHcHje 1606/2002 o MEDYHAPOINM PauyHOBOACTBEH M CTaHAapaINMa ¥ MEpH ¥ K0joj je
TO TIPUMEILHBO,

~Hezakonnro noper:o™ o3uavana 6uo KOJ& MOPeKIo Koje je HCAOMYLITEHO NAH TIPEBAPHO.
YKBYUYJ¥hn, Ge3 orpannucma. TProBily IporoM. KOpYNuUHjy. opranuzoBade KpUMUHAIHE
4KTHBHOCTH. TEPOPU3AM, TIPAHE HOBIA WK npceapy.

~@oua” ornauasa Mehyuapoanu MOHETapHu oH. .

SAATYM miahama kamare” 03nauasa cpaky JAaTyM KOJM 11a%a Y WHTEPBATHMA 0 [HeCT
MECELH hakoH natyma upeor Kopuwhersa cpeacTasa.

~KamatHy nepron™ o3navaga. Y OUHOCY Ha 3ajaM. CBAKM MEPKO;T yrephen y cxiany ca
Knaysyiiom 9 (Kavannn nAeprodu) v, y emueny Hensalienor #3n0ca. cpaxy nepuoa vrephex
¥ CKaady ca Knaysvinom 8.3 (3ume e Keaamer),

~Mehynaponna MOHETAPHA HMOBHIIA ™ O3HAYABA CBC
(a) 3BAHUYHE 3811 Xe 31aTa;

(0) Crieunjaha npara Byversa:

(1) Pesepaue nosuimje kox ®ouna: u

(U Jesuse.

3a norpebe oge Aehunnije, TepmuHu ~Crneunjasna upasa Byuema™. .Pesepene
nosnanje koia ®ouaa” v . dermze” M4y, ¥ TIOTAETY BpCTe YKBYUCHE UMOBHHE. 31aueiba
Koja cy um parta y nybdimkanmjn PoHI’ 101 HACTOBOM ~Mebhvraposna {prnadcH|cKa
CTATHCTHKE MM ApYIa 3HaueHa koja Doux norpemeno Moxe dopvanso vepojury, Y
NOFIERY 3a]MONMPUMUA W, ¥3 T0, He A0Boachy Y HNTame OMIETOCT [OPE HaBeAene HehuHuLMjE.
~MehyHnapoana VIOHETAPHA  HMOBHHA™  YKIBVUY]Yy HOBYAHHIIE M KoBaW HORALL
KOHBEPTHOUIIHE BanyTe Koje PenyGinka Cpluja Apxw 1peko Llenrpanue anxe ua pauynnMa
Y ¢Tpanum Oatkama 1 vy QOOHIY, K40 ¥ MeHRue, ACTIOSUTHS NOTBPAe. OOBEIHUUE M pyTe
XapTHjE 01 BPEAHOCTH [UIATUBC Y KOHBEPTHOHIIHO} Ba1yTH KOjo PermyGnuka Cpbuja apxn
npeko ertpanue danke.

~HuTepnoaannoun Mpukas kamarme CTONe " 0342YaBa. ¥ OAHOCY HA HHIIO KoM 3ajam.
XaMaTHy CTOMY (3aOKPYHEeHY Ha WCTH Opo] Jeumvana xao u ABa perdesanTHa [Ipukaza
KaMarHe CTole) KOjd e Pe3yNITaT TuHCApHe HHTEpiIONaLH]e U3MeDy:

(a) npumerbuBor [Ipukasa kavatie cromne 1a HA)AVIKH 11epUO (33 Koju Je ta [Ipukasana
KaMaTHa cTona paciiooxkusa). koju je kpahn ox Kamatnor nepuoia 3ajMa: u
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(0) npumenuBor IIpukaza xavartue crone 3a HajKkpafiv epuoy (3a k0Ju1 je Ta Ilpukasana
KaMaina CToua paciiofoKNBa). KOjH je avku o Kavatior nepuona 3ajma.

0 KOJUX ¢e cBaka oOpauayHasa 01 YTephenor BPEMCHCROr NeproAa 1a BanyTy 3ajma.
~Hraaujaickn rapant oznavasa:

(a) SACE: u

(0) JlpxaBy Hranujy.

¥ CBOJCTBY KO-rapaHata, 6¢3 COTHAPHE ONIOBOPHOCTH, ¥ CKIAY Ca HTATHJAHCKHM TIPABOM
n SACE laparuyjom, npu wemy SACE zenyje y cBoje nve 1 3a pauyn gpxase Utaiuje.

~Apmasa Hraauja™  o3uauasa Penybnnky Mramujy koja. Takohe. neayje mpeko
Hraaujasckol MunueTapersa CKOHOMH)C W fHuHaHCH A,

~HTaamja” o3navapa Penybanky Uranmjy.
-3ajmMoaasan” o3uayana:
(a) csaxor [IpRofuTHoOr 3ajMoaaBLa; 1

{0) CRAKy Banky, huuancujciy URCTUTYTIUY. TPACT, PJOiT U APYTY HHCTHTYIIH]Y Koja
je nocrana Ctpata Y ekaaay ca Kaaysyaom 22 (Hpoaena faisiooasaya).

KOJH. ¥ CBAKOM Cliyuajy, HUj€ TIPecTao ua y.e Crpana y ckiany ca yei1osuva osor Yrowopa.
JIMA™ o3navara Vapyvikeme TPHHIUHKX KPeTHTA.

-3ajam” o3gauapa no3gMuLy  obezdeleny wan Koja he Burtu obesdelena ¥ OKBUPY
KpeAnTHOT aparxMana uiu neoTistaheny H3HOC TUidRNIIE KOHKPETIIOT 3ajMa.

~Behunexn 3ajyvonanun™ O3HAaY4RA)Y 3ajMOJ4BUA UIH 3ajvouaBue wHja AHTakoBaHa
CPEACTBA npemaiyjy 66.66% YKYIHO aHTaxoBaKix Cpeactara (MM, ako ¢y VkvimHa
AHTAXOBaHa CpeIcTRa CMameHa Ha HYIY. npeMaunyjy 66,66% VEVIIHRX aHrakoBanmx
CPESCTaBA HEMOCPEAHO MPE CMAEHHA).

~Maprana” suauu jeuan sanera mesecer net mpottexara (1.65%) va roguiuibem HHBOY.

SCYUITHHCKH urreran eeraT” 3HAUM npema pasyMHoM cxBatawy Behirekux 3ajvoaapara
CYWTAHCKH ITeTan eherar la:

{a} CKOHOMCKO cramse 3aj MOoMmpuMNa:

(0) crocobioct 3ajMonpuvua aa HCOYUW CROje obasese y CKA4Ty ca PuBalcujcKun
JOKYMECHTHMA:

JCKHX JIOKYMCHATA WTH npaBa
[IpaBHUX  cpeactasa  Omio  xoje Qunanucujexe  crpane npeMa  OMA0  KojuM
DuHARCUJCKUM JOKyMeHTHMA:

(L) ACTANHOCT. BANMAHOCT WIAN W3BPIIMBOCT DUHAHCH



(1) (humancnjcke. exonomeke wan foIrIndRe yenose y Penydauim Cpbuji ( YEBYIY]vhu
PH3HK ApKABHE MHTEPBERIH]C. OHAO KAKBO CMAILCILO PH3HKA KPeTUTHOr pejTHHIa
PenySauxe Cpluje w/wau MOFopILaise BaHaHCHjCKOT cexTopa v PenyOmaun Cpsuju.
NPOAYKELE JCBUIHC KOHTPONE Mo MOPATOPHjyMa Ha OTILIATY Ryra, 0HOCHO
MPOMEHA 33KOHA WAH NPOTTHCA, WK

{e) mehyHapoauu unu 6uao KOjU peseBaHTHH qomahu ( YEmyuyjyhu Penytnuky C poujy)
3aJaM. YT, GaHKapeka, BlAcHMuKa Hny TPAHIITE  Kanutaita, wny molryhiocr
3ajMOnpHMUA 2 TPHCTYNH Takauw TPARHILTHMA MO HOPMASHHEM VCTOBAMA,

~Muxnvaine mepe zamrnre” o3kavara)y OEIJT Cwepuuue na MY NITHHALNOHAHA
upeayseha. YHI[TA puuuune o MPOMORKCAtLY OITOBOPHOI CYBEPCHOT 1034]MLHBARKA U
sayokuBarba o 10, janyapa 2012, rogune u VI Hpururne o NOCIOBAILY U bYIACKHM
NpaBuMa.  ybyuyjyhd npusimne u npaea yiBpheHa v ocaM ocHOBHHX KOHBEHUH]a
HACHTH(DMKOBAHUX v Hexmapauuju Mehyrapone OPranM3aimkje pafia o OCHOBHUM
MPHHUNTTMMA ¥ NPaBKHMA Ha pajly u Mehynaposuy nosesy o sy ackum [IpaB1Ma.

~Mecerr” ojHauasa  pemeucku UCPHOL KO TouHie oapelcHor rana YV JCAHOM
KLICHIApCKOM Mccelly W 3aBpluaBa ce HYMEpHUKK onrosapajyher aama v cnemehiem
K&TCHAAPCKOM MECCLY. OCHM WITO"

(a) (y ckamay ca crasou {(11) ucnoa) ako HYMEpUUKH oAroBapajvhu pan nuje Pagau qan,
Taj nepuos he ce SABPUTHTH HAPEHOT PASHOY JIAHA Y TOM KaNeHIAPCKOM Mecelry v
KOjeM ce Taj HEPHOZL 3aBpliaBa ako MOCTOJM. WM ako ra HEMa, HEernocpe:Ho
HPETXO0AHOT PaIHOT JaHa:

() aKo HE MOCTOJH HYMEPHUKH oarosapajyhu xam v KLICHIapCKOM Mecely ¥ KojeM Taj
NCPHO Tpeda fa cc oKoHYa, Takap neproa he ce 3appunTy noce mer Paauor nana
¥ TOM Kalen1apcKoM Mecelly: 1

(1) axo KamaTHu nepuon nounn.e flocieaiser Paanor jana v KLICHAAPCKOM Meceny.,
TakaB Kamathu nepuog he ce OKOHYATH nocneamer Pagnor qaua ¥ KaIeHIapeKkoMm

MECELY ¥ KOJCM Ce Ta] MepHOT KaMaTe 3aBpILARA.

Hasesnena npaswa lie ce NPUMERLHBATH CamM0O Ha noche sy Meeell 1010 kor HCPHOAa WM
HHTepRana,

~Horn 3ajmonaBau wma 3mauene A4TO oBOM  TepMuHy vy Kaaysyim 22 {(Hpovena
3afynodasana).

~OMAIT” o3ravasa Kanue:tapujv 3a KOHIPO.Iy CTpare nMoRKEe MuHuCcTapeTsa urnarcuja
Cleanmennx AMepruknyx Hpxana.

~Ap*kaga yuecunua” osHauasa CBary ApxKasy 4iaauuuy Esponcke YHUJE Koja KOpUCTY eBPO
K40 CBOJC 3aKOHCKO cpeiacTBO miaharsa Y CKIaiy ca uponucuma EBponcke yHuje KOJH ce
OAnoce Ha Exonomyceky u Moucraphy vnujy.

-CTpana” 03uayana YTOBOPHY CTpaHy 0B0T YToRopa.

~3adpameno nrahame” 3ua9y:



(a) CBAKY [OHY Y, mOKTOM. TL1ahame. oGehame niahaina. IPOBH3H]Y. HAKHATY. 3ajaM uIH
APYTY HaKHATY KOja 01 OPeCTARbANA MUTO UK HENPUKAAaH NOKIOH, ni1ahaise wiau
KPIIemhe DO KOT 1iponHca GKio Koje McetakuyTe jypucankuuje: wim

(G) CBUKY MOHY1Y. NOKIOH. MIahase. oGehatwe nmahiama. NPOBU3H]Y, HAKHALY. 3ajaM uim
APYTY HakHala xoja jecTe wim O vorna MPEACTAR/BLATH MHTO ¥ oksupy OFILJ]
Koupennuje o Gopdu  nipotus moavuhnsama CTPEHHX JaBHUX 7RAHHYHHKA y
MehyYHAPOAHUM HOCIORHIM TpaHCaxHjama ox | 7. detemdpa 1997, roaute.

TloaeThnajuo nuemo™ ornavasa IIHCMO 0a 24, Maja 2024, roamue uimehy SACE u
3ajmonpumiia. y kojeM ce HaBoAe oapehcue obapese 3ajMonpuMua v Besu ca Oy avhom
HaDABKOM HTaMjaHCKe pobe 1 yeayra u capaeonm ca CA I{E.

JJAarym koranmje” o3gauapa. Y CMHCIY DUA0 KOT IepHoa 3a KOJU ¢¢ yTBphyic kamaTaa
crona. apa TAPI'ET sana npe npror nana tor NMEPHOAA OCHM aKO Ce TPIKHLIHA TIpaKca Ha
PecsanrHom Tpxumty e pasiukyje. y KoM ciyuaajy he Hatym xo1auuje yrepasty Arent ¥
CRIaLy Ca TPARITHOM npakcov PelepanTHor TPRUIUTA (M KO cC Kotaluje oOHYHO Oyay
AABATIE TOXOM BHLIE 04 JeaHor naba. JlaTym koTaumje he vty nocienisy MATYM O]t TUX RaHa).

SJaTysr erynama na CHAI'Y  03HAMaBa jJaH cTynama ua Clary 3axkona o parupukaunju osor
Yrosopa o4 crpane Haponue exynurtune Peny6imke Cpouje,

~IloBesana cpexcraa™ Y OLHOCY HA OCHOBHA CpPeICTRA (.pBa cpegcrra™), O3HAYABA]Y
CPLICTRA KOJMMA YIIPaBba WM 0 KOJUMA CaBCTYje MCTH WHBECTHIMONN MCHAUCD HIIN
MHBCCIWIMOHN CABETHUK K20 33 OCHOBHA CPEICTRA WM. aKO 1bHMA YHpamiba APYIH
HHRCCTALMORN MEHAUED UNH HHBECTUUHOHH CARCTHMK. CPCACTRBA YHIH & MHBECTULHOHM
MCHALCD WM HHBECTHIHOHM caBeTHux [loresatio AMUE HHBECTHIMOHOT MEHauepa Wiy

MHBECTHIIMOHOT CABETHUKA OPBUX CPEICTaBa.
~Heraknyra jypucanxnu ja” snHaw. v oamocy pa 3ajMonpuMIIa. PenyOmky Cpoujy.
~AcTakuyTo TpRHmITE” SHATN Erporicko MebyGaHkapcko TPACHALLTE,

~HcTaknyTo Teno 3a nvenopame” O3ANABL UCTAKNYTY UEHTpallHy Oamky, pery;aTopHu
AT JIPYTH RaZ30pHE OPTan WA IPYIY 16X, OAHOCHO 010 KOjy pamuy IPYiy nan oabop
KOJUM UIpeiceiana uim KOJHM PYKOBOIM i je KOHCTHTYHCaHA Ha 3aXTeB G110 KOra 01 HHX
Hian Oa60pa 3a duHancHjeky craduaHOCT,

~aTYM oTIiIaTe” 03Haqaga:

(a) [Mpsu zatym ormiare: n

(6) Caaku gatym Koju naga Y HHTCPBAILY 0 1nect Meceun HakoH [Ipeor HatyMa oTn.iare.
A0 (M ¥KIbyuyivha) laryma konaune otmare,

.H3jaBe roje ce NOHAB.BAJY " 03Ha4aRajy CBAKY 0/ W3JaBa HaBCUEHUX y Knraysyimm 18
{(H3jaseyn y Honyuckowm HHCMY,

--3americka Gazna KaMaTha ctoma” O3Hadasa 0asHy KaMmarHy cTomy Koja je:

{a) 3BARMYHO oapehena. HOMHHOBAHA iy LIPCIOPYeHA Kao CYNCTHIYTHBHA CTOMA
lpwkasa xkamaTic crome o CrpaHe:
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(1) 4MMHUCTpaTopa lpukasa kamarue crone (103 yelorow aa je TpKuImIa u
CKOHOMCKA CATYAUH]a KOJy Ta OCHOBHA CTOMA [POIICibY]e HCTA KAo ¥ 0HA Koja
ce ueun [Ipukazom kamartie crone):

(1i) ouno kor UcrakuyTor Teia 3a uMenoparse,

H YKOIHKO Cy CYNCIMTYTH Oa3ie Kavarde crone Y 1O BpeMe. 3BAHHYHO oapehciw,
HOMUHOBAHM WJTH Npenopyyeny 3a 00a HABeAeHA CT4RA. ~CynerntyTuBna Gasna kamatha
crona” hie Gutw 3ameHa npema I'Ope HaBeeHOM cTaBy (ii);

(6) 0 MHUNLbeHY BehuHekux 3ajMoaBalg o 3ajMonpuMia, omiuTe upuxpahena Ha
MEDVHAPO,HUM | UCTAKHY TUM JoMalHM CHHIHKOBAHHM KPETUTHHM TP/KHIITHMA KAO
ANCKBATaH cieadennk [Ipuxaza kamaTHe CTONE: MITH

(11) o malbey Behunekux sajmonasana u 3ajMOUPHMNA. ajeKBATAH cileaBennk
[Ipnkaza kamartne crome.

JIpeactaBauk”™  o3mauasa  cpaxo ACTEIUPAHO  MHE.  3aCcTYMHMKA,  MeHaycpa.
AAMHHACTPATOPA. NyHoMOhIUKa, 8,1BOKATA, T0BEpEHKa Hp Aeno3uTapa.

~Orparu4eno @unancujeka CTPAHA™ MMa 3HAYCHE JaTO TOM repmuny y Knmayayiu 1.8
(Henpuniemiice 0opeoie wznehy Jajvonpunig u Punancujere cmpane Kofe nodaency Anmu-
Gajrom nponpucuna).

-SACE" o3nayara axuaolapeko Apyuiteo SACE, xoje noceayje npasru cyOJeKTHBHTET ¥
CRIaly caoapeabama HIaIHjaHCKOT IPUBATHOT Hpaka. ca ceanwitem y Pumy., vi1. Njana Momau
37/32. Punmckn pernerap o PHBpEAHUX cydjckaTa 923591, ca ykynHum AKUMJCKUM KaMTaN0M
04 3.730.323.610.00 espa. v notnyHoctn yonahemnmm.,

-SACE T"apanumja™ o3uauaps IapauIin]y Ha MPBH 1103MB KOjy Tpeda fa ce 3AKILY YU H3mehy
Hramjancknx rapauata w Areuta (¥ ume n 33 paave 3ajvonasaua). Py HeMy ¢y
Hrannjancky rapaut cariacuu ma FapaHTy]y, IPEMa JAOTOBOPEHNM YCIOBHME 1 olpeabama,
80% riiaBruie u Kamate (ocu zatesHe KaMdTe) y CKaLy ¢a yCIoBAMa rapaHiyje.

-SACE Tapantua maxknaa™ suaup yRaopex niaaheny vakuany SACE Be3any 2a SACE
Iapanumjy. v winocy og 6.400.000 ¢Bpa (y CROJe UMC U 32 pauyH apxase Wraimje y ckaaay
ca onpendama SACE Tapanunje). kao VAPAHTHY HAKHALY ¥ ckiady ca SACE Capaningom.
K0jy nnaha 3ajmonpuvar Y €Kilany ca yenosuma knaysvie 12,1 (flwhame SACE [ uperiniie
HURTIUOE).

+SACE Tpancgep” zuauy YCIYRAke mpasa. uA# (pEHOC CBOI yyemha. na OCHOBY
DUHAHCH]CKOT TOKYMEHTR. 01 cTpane 3ajmonasua Ha SACE wiumu Apxary Uranujy (uad ia
0110 Koje nuue koje auapexe SACE n/wnm npskaga Wratuja) v cxnany ca Kitayv3ymom 22
(3aviena 3ujriodasayay v o crpaie SACE w/win npxane Hraiuje.

-Oapeade o cankumjama’™ MMAJy JHAUCHE KOj¢ je J4TO OROM TepMuHy v Kaayaynm 1.8
(Henpistersuee 0opeoie uzvielny 3aivonpusna u unancujere cmpane koje nodiency Anmi-
bojrom nponuciv),

~dpxaea noy cankuHjama” 03Havapa APKaBY U TCPHTOPH]yY uMja je H3BPLIHA BIACT
opeaver Cavkuuja M koja nmousexe cBeodyxXBaTHuM CaHKImjaMa.
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~Cankumnonucano mume” o3sauasa CBAKO nuuc, Oe3 od3Wpa Na Iy uma TPaBHH
CYOJEKTHRUTET WIIH He. Koje je:

(a) HCTAKHYTO Ha DRI KOjO] THCTH 03HAYEHHX M ¥ nipuvesn CaHKU#A]ja.

(6)  nomupano umk wMa ceammTe Uy j€ Oprauu3zorano y CKIATY ca 3akoHuMa OHil0 Koje
Apxase mox cankumjava:

(11) AMPCKTHO MU UHUPEKTHO ¥ BITACHHULITBY W.TH HO4 KOHTPOXOM. KAKo Jje Aepunucano
PCACBAHNTHUM CalKuMjaMa. 1y AeTYje ¥ UME NUNA HABCACHHX ¥ CTaROBHMa (4) WA
(0) n3vaa; umu

(1) HHaYe jecte uau he. no HCTEKY OWJI0 KOT BpeMeHCKor MCpHoJa, NOCTATH NpeIMeT
Cankuuja.

~Canknuje” O3HAYABA]Y CBE EKOHOMCKE Wi prnarcujcke CalKLHje. 3aKone. mpomuce.
TPIORMHECKC eMdapre WUmu canume MEpC KOje ¢ MOBPEMCHO 0HOCE. HPUMCHY]Y  HIIH
CHPOROAC 01 CTpaHe OMNO KOTA 01 HABCACHUX (unmn Suno xoje aresnuje Guno Kora 01
HaBEICHUX):

(a) Yjeaumene naumje:

(&) Esponcka ynuja:

() Clemnmene Avepuuke Hpxase:

(1) Braxa Vicaumenor Kpa:eesersa:

(e) Biana Peny6anke Hraimje: u

(¢)  Baasa PemyGmuke Opanruycke.

.Ilpukaz kamatee crome™ O3HauaBa noHyheny mehyGankapeky CTOMY ¥ eBpUMa KOjoM
Yipasba EBPONCKN HHCTUTYT 34 TPIRAUWTE HOBLA (KA OHNO KOjC ApyTo e Koje upeyiuma
YIPAB-bALE TOM CTONOM) 38 HCTAKHY TH ICPHOA UpHKa3aH (nipe Ouno kakpe HCMPaBKe,
HOHOBHOT M3padyHaBama WIH NOHOBHE nyGIMKalMje ox ctpame aJMHHHCTpaTOpa) Ha
crpasiun EYPUBOP 01 ox crpaie Tomeor Pojtepca (uau 6uno KOjO] 3aMeHu cTpanuue
Tomcon Pojrepea koja MPUKA3yie Ty CTONY) WK Ha oaroapajyhoj cTpanuuy Taksor Jpyror
HuropMaiHoHOI cepBica KOJH [IOBPCMEHO o0jaBmyje 1y cTony ¥MecTo Tomcor Pojrepea.
AKO TaKkBa CTpaumiia w:in CepBUC HpecTane aa Oyiie AOCTYIHA. ATeNT MOoge OUPLINTH jIpy Ly
CTIPRUMILY WA CEPRUC KOju IIPUKA3Yje HCTAKHYTY CTOMY H&KOH KOHCY.ITOBaba Ca
3ajMonupuMeM.

-Cay4aj 3amene npurasa kamarye crofie’” 03Hauasa:

(a) CYIWITHHCKY 1IpoMeny MeTofonoruje, opyyiie 1M Apyror Haumma YTBphuBana
IIpukasa kamarwe crone, apema Muileeiby Behnuexnx 3ajmonasana n 3ajMonpumMIa;

(0)

(i)
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(A)  anvmuucrpatop [pukaza kamarie ctome wiu meron CYIICPBH3OP
JaBno objasy za je Taj @IMHHHCTPATOP WHCONBEHTAH: WIH

(B) ur(opMalja ce o6jabu v 610 kom HATOTY. ACKPCTY. 0DARCLITERY.
IETULH|1 WM NOAHECKY. KAKO 101 OTIHCAHO. Oylhe noakera cyay.
IpudyHaTy. 3a  pasmeny, PETYIIATOPHOM  TeAY MJIH  CHIMYHOM
AAMHEUCTDATABHOM, PEIYNATOPHOM HILA CVICKOM TCAY KOj& pazyMHo
notephyje aa  je aaMuauciparop  llpukasa  xamarne  ctome
HUICOIBCHTAH.

HTO TOApa3yMeBa 7a. ¥ CBAKOM Ciyuajy. y ToM TPEHYTKY He {10CTOjH
CCADCHUK  aaMUHHCTpaTopa Koju he HacTaputh 7a 06e3dehyje [Mprxaz
KaMaTHC cTore:

{ii) aiaMuHucTparop lpukasa xamathe ctone JaBHO n3jaBy ja je TPECTa0 MM Ja
he upecraru na 0desdehyje IMpukas kavathe crome TPajHO UK Ha neoapehenn
BPCMEHCKM  TICpHOA M.y  TOM  TPEeHYTKY. He ROCTOIN  credbeHK
AAMHUHHUCTPATOPA KOjU OU HACTABHO 1a obe30ehyje Tpukas kamaTthe cTOmne;

(i1} cyuepsuzop asMunncTpatropa llprkasa kamartae crone jaBlo objasu na je
[lpukaz kamathe crome O0YCTARILEH WU Ce 00¥CTaRIbA TPAjHO WIH Ha
Heoapelienn Bpemencks nepuot: nau

(1Iv)  aamusmcTparop llprxasa kamarue ctoue wig weros Cynepsusoep objasu aa ce
konxpeTan [IpuKas kaviarse cToHe BRE He MOe KOPHCTHTH, KTH

(1) aamuducTparop fpukasa kamatoe ctone YTBPIH Ha ce Takae llpukas kamatie crone
Tpeda  wipauymatn vy CKIALY €4 HEHHM CMalsCHMM TpHjaBaMa H.au APY UM
HempearuhennM in pelepeumm CMEPHHLIAMA WTH apPAHKMAHEMA U HoBL:

(1} OKOTHOCT(MMA) man forabaj(uma) KOJM [IOBOIC A0 TAKBOr oapehuBama na
HUCY (M0 MALLBeY Behinucknx 3ajMoaBaua u 3ajMoupua) TPABPEMENN:
Hu

(i1) Aa ce Ilpukaz kamarae crome H3padyliaBa v CK1ady ca OuTo KojoM TakBoM
MOTUTHKOM KAV apakKMAHOM 32 NEePHO He kpahn o1 jeador (1) meccua: wnu

(1} npemMa MuuLbetby BehmHekux 3ajvoxasana u 3ajmoupumia, [lpukas kaMarse crore

BHLIE HHje 8TeKBATaH 3a NoTpede obpauyna kavare 1pema opom Yrosopy.

~-Cpencrro obesbelersa™ 03nauana XUTOTCKY. 1CPeT. 3a10Yy, HICHUIOY HaH Ap¥IY BPCTY
obesdehera kojum ce 0de3ehyjy Guno koje obarese Suto kor AMLA WK JPYTH YTOBOPY WIN
APAHNCMAHY KOJM UMAjy CliHYaH ediekar.

~AenyHexo maemo” sHaun mrewo AATHPALO Ha AaTyM oRror YTroBopa Wit TPRONEKAN JIaTy M
usvehy Qunancnjexkux CTpana 1 3ajMonpaMILa.

~-VrBphen Bpemenckn HEPHOX O3HA4ARA Al WK BpeMe yiBpheHo v cxaay ca IIpunorom
7 (Pokosu).



~HMoapysenmua™ osuauasa ceaxo une (KOJH ¢e Ha3uBa .APBO Jmue™) ¥ OJHOCY 1A APYTO
THUE {KOJH C& HAZWBA ..APYFo THie") Koje:

(a) uMa orlawheme (GHi0 nyTeMm BIacHHUIIEBa Y Kamuraty. nysomohja. viosopa,
3aCTYAma UK HA APYTH HA4UH) A3:

(1) YTRYC KM UMa KOHTPoTHO yyenthe Ruwe 071 50 npoueuara og MAKCHMATHOI
Opoja raacosa koju ce mory MPHKYHHUTH HA CKYNIITHHY OPBOT NIANA;

(i) HMEHYJC WTH paspcliaBa CBe. WM BefiiHy, JMpexTopa wiH JAPYIUx
OAroRapajyhux (yHKIMOHEpa TpRor MLa: Wik

(i) aaje ynyTcrsa v Besu ca BODEmeM OlepaTtHRUMX U QUHANCHICKHX MOAUTHKA
IPROL JAH0A. KOJHX CY JIHDEKTOPU Hnu oArosapajyhn hyHKiMoHepH npsor
TMLA Iy KM 32 Ce IPHAPKaBajy: ik

(6) nocenyje Bue 04 50 NpoucHATA EMUTORANMYX aKuvja y Karmurany Npeor WA
(MCKibyuyjyhu SO KOJH 100 THX eMUTOBAHTX aKLMja y KaAMHTATY HE OCHOBY XOJHX
Hema npaso yuceniha tpexo oapehenor W3Hoca y pacioae i T06uTH WK KanuTaid),

.T2" o3nauara cuctem Gpyro OpABHALA ¥ PEATHOM RPEMENY KOJHM Yhipasiba Lepocuctem
UAH OMIIC KOJH 1bETOB Cile16e UK,

TAPI'ET aan™ o3na4asa 6u:10 KOJu aad kajla je T2 oTeopen 3a noparHama I1ahama v
EBPUMA.

JTlepes” osnavasa 6uno koju NOpes, AaKOuHy. IOMPUHOC, HAPHHY MM JIPYTE HAMETE WIH
0AOUTKE CIUYHE [IPUPOIE (YKbyuyjyhu kazie umm kamarte sa nensahane WK KalIHeme y
n1ahary SUIIO Kojer 0,1 aReeHOr ),

~YKYHHO aHI'22K0BaH2a cpeacrna” O3HavaBajy 30upHO AHraxosana CPEICTRA ¥ W3HOCY 0]
200.000.000.00 eppa na nan oror Yroropa.

INotepia o npenocy” o3uauaga MOTBPIY CAcTaBbeHy v hopuu aatoj v Ilpunory 4
(Oopesuy Homepoe o Aperocy) Wil y Oniao Kom apyrom O0JIMKY TOTOBOpEHHM u3mehy

ArenTa ¥ 3ajMoupumMna.

~AartysM npemoca” o3nayasa. Y CMHCTY ¥CTyNama WM TIPEeHOCA, Kaciuju Aorahaj oa
HABCACHWX !

{(a) upellioxenu flarym npenoca vascien Y HCTaKLyTOM YTOBOPY O yCTYlamy MM
Horepuu o npeuocy, u

(0) AATYM Kaga ATCHY JOTAMIIE KOLKpPeTaHn YIroBop ¢ yerynamy unm Hotrpay o
NIPEHOCY.

~Hennahenn winoc™ o3ravasa Gumo KOjH M3HOC KOjH je R0cTeo 1 lInaTuB, any #uje uennahen
Ol CTpane 3ajMOuPHMLA N0 OCHOBY PunancHjexnx 10Ky MeHaTa.

~CAM” o3navasa Cjetnmecne Amepnuke [pxage.



1.2

(a)

~Kopumheine CPCaACTaBa” 0O3HAYABA NOBRAYEHLe O100PeHHX  cpeicTasa Kpeantnor
apatxMatia.

SAatym koprnwhema cpeacraBa”  osuausBa  marym Kopmunhewa cpencrana, KOjH
IpEACTaBba jak kaja ce 3ajam peatniyje.

-3aXTeRB 3a NoBI2Yeme Cpexcraga” o3Hauasa ofapeluTeme ¥ hopmu oapehenoj y Mpuiory
3 (3asmes 3u nOGLelbe cpedcmaan).

SIAB™ o3nayapa:

(a) NOPes ha 101aTy BpeaHocT oHaKo Kako J& repunncan y 3axony o mopesy na Joaary
BpeanocT (L.Caryxdenn rnacuuk PO Op. 84/04. 86/04. 61/05. 61/07. 93/12. 108/2013,
6/14.68/14.142/14. 5/15. 83/15. 5/16,108/16.7/17.113/17. 13/18.30/18.4/19, 72/19.
8/20, 153/20 u 138/22);

(D) CBAKM [10pe3 Ha JORATY BPEAHOCT HAMETHYT 3aKQuoM O IOPE3y Ha J014aTy BpeaHoCT
13 1994, roquye.

(11) CBAKH 110PE3 HAMETHYT v CKnany ca Hapextupou Espouckor Capera 01 28. Hosembpa
2006. roaune o 34 CAHRYKOM CHCTEMY mopesa na goJary Bpeanoct (EC Qupextusa
2006/112). u

{1) Ouno koju apyru HOPE3 CiiHuHe mpupoge. Guno aa J¢€ HaMerHyT ¥ AprKaBaMa
‘“laHKuaMa EBpoicke yuuje kao samens HIH 1071aTaK ua nopesc Hapegeiie ¥
CTaBoBHMA (0) UiTd (U) M3HA, 0AHOCHO LOPE3 KOJM je HAMETHYT Her e JApyI1o,

~CBeTera 6anka™ 03pauasa I'pyny Ceercxa 6anke u YRBYuyie MBPJ]. Mebyvuapono
YAPYReHEe 3a pazsoj (MJJA). MehyHapoany punancujexy Kopnopaiidjy (UDL]) u
My.rn‘maTepa,r{Hy arcuiMjy 3a rapanToRarLe HHBECTHUH]A (MUTA),

Tymayeme
Ocum ako je cymporno HABEACHO. CBako ymyhupame v onom Yrosopy Ha:

(1) Areilita”, ~3ajmonprrvia’, .ﬂ,oxymemaunouy banky™.  Ouno KO}y
~Punakenjexy CTpaHy”. Suno xor ~3ajmoaasna”, .Osnamthenpyy Boaehnx
apatkepa”. .SACE Areurta™ Sumo Kol . JHransjanckor rapanra”, SACE™.
~Ap#waBy Mraiasjy” wan 6uno Kojy ..Ctpany™ TyMauuhe ce rako ma YEKbYUyje
FBUX0BE npaBe cieubennxe. opnainhenor peHocHoua v osnawheHor puvaoua
KOjHMA Ce yeTynajy MpaBa w/vin obagese y CrIay ca OUHAHCH]CKUM A0KYMeRTHMA:

(1) ~ATEHMH]Y . Tymaunhic ce Tako Ad YEBYUyje cBe ApwKamie. Mehyapkanite way
HalHauMoHaHe arciniyje. YIpasy, oprae. neuTpainy OdHKY. KOMUCHje. 04¢/beHA.
MUHMCTAPCTBA. Opranusaumje. APHKABHE KOMUAHH|E HiAU TpuSyHan (Yibyuyivhe 6ui0
KOJM HOMUTAYKY nomocek. HALMOHATHY. PETHOHATHY WiN JOKATHY BJACT. Kao W
U0 Koje ANMHAHCTPATUBHE.  duckaine. MPaBOCYAHE.  perviatopHe uny
CaMOpeIYIaTOpHe oprafe unm smua);

(i) xoxymenT Y -orosopedoj dopmu” je AOKYMCHT OKO Kora Cy ce NpeTxomio
CarjlaCunu 3ajMonpumal u Arenr ¥ 1Heano] Qopau. uam. YKOHKO €& Hucy
CaraCcumM, 2oKyMeHT ¥ (hopmu KOJY J€ 0peano Aredr:
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(1)

(1)

(e)

1.3

(a)

(I¥) . HMOBHHa" YKBYUyje catammy u Oyayhy umormny., [IPUXOIE ¥ NpaBa CBUX BpCTa:

{v) -SACE I'apanumja”, ~Punancujexn roxysent” oy 010 KOjH Apyru CIOpazym
WA MHCTPYMEHT nOpe/cTaBiba yuyhupawe na SACE T APaHLM]Y. KOHKpeTan
DHHAHCH]CKY AOKYMEHT Win APYTU CTIOPA3yM MM WHCTPYMEHT. KOJU je uIMenen,
YETYMILCH. TONY HeH. NPOIMPEH #im TPOMEHEH

(vi)  .I'pyna3a JMo1aBana” o6yxeata cpe 3ajmoaasue:

{vii) ~rapanuuja’ o3uauapy CBaKy rapanumjy, akpeamims. 00Be3HMLY. OALITETY WU
CIMMHO  ocUTryparke 01 Iy6uTka. ORHOCHO Oma0 KOjy 00aResy, AUPEKTHY MU
HHIMPEKTHY. CTBAPHY M YCIOBIY. 33 KYNORUHY Wik npeyzumaibe OHI0 Kakpor
3anyuetba OHI0 KOT nuua uan YAAralee y Wil 1aBame 3ajMa GuIo Ko TULY. TPy
HCMY Ce. ¥ CBAKOM caywajy. Te oGapese HPEYIUMajy Kako OH ce OAPKAIE UM
HOApKana c1ocodHoCT Tor Anua qa HCTIYHHE CBoje 0DaRese o 3AUYHKCHbY

(VIii) .3aaymenoer™ obvxparta 6uo Koj¢ obanese (61710 1o OCHOBY IIaBHULE HIH JEMCTRO )
nnahama win oTimaTe HOBYA, Ou:10 cazawme iy Oy ayhe. crapre win YCIIORHE;

(iX)  .Jmue” o3Havazra Suo KGjer nojcanHa, GupMy. Kom TAHM]Y. KOpTIoparyjy., JAPKARY
WIN APAABHY arehumjy MM yapykemse, TPYCT. 3ajeAUHYKO yiiararme, KOH30pIM]jyM,
PAPTHEPCTBG WIM JIPYTH  eHTHYeT (0c3 oB3upa ua nn uMajy noceBan npasHu
CyOjeKTuBHTET):

(X} ~NponMe” 06yxBata craku MPONKC. MPaBUIIO, SBAHUUHY MPCKTUBY. 3aXTeB My
YOyTereo (0e3 0d3upa ga 1u uma CHACY 3aKoua) Gumno Koje areHumje;

(X} 3axoncka oapenfa je ynyhupame na KOHKPETHY 0/1pealy ca noBpeMeHnM miverava
U JONYHAMA HHH HOHOBHUM yeBajamen: n

(xil}  700a 1ama ce ogHoeH Ha BpeMe ¥y JloHaony.

Quapebusatse 06uva 10 xor je cTona oxpelicna _3a HepHOT jeaHak xy:xuun” Kamarnom
CPHOTY 3aHemapuhe ceaky HemocHeTHOOT KOJa MpOHCTHYE o OOCTIeIbeI Maka Tor
Kamatsor nepuoaa Koju ce yTephvic v CKIAAY Ca YCNOBUMA OBOI- Yrosopa,

Hasusy Quenax. Kmaysy1a u [Tpuiior ce Kopucre camo 3a morpeSe nakiuer CHanaxeba y
TEKCTY.

Ocum ako je eviporro HABCACHO. TePMHUH KOJM ce kopueTH ¥ duno xom apyrom
®Ounancujekom ACKYMCHTY WiH y 00aBemTeny 1a1oM 1o OCHOBY WITH ¥ Ben ca 6o kojum
DunaHCHjCKuM JAOKYMCHTOM MMd HCTO 3HAYCHS y Tom DuHaHCH]CKOM HOKYMEHTY WIIH
odareurrewy Kao v orom Yrosopy.

Heucnymeme obapese (ockm y Corvuajy HCuCnywCa obasesa) je .y Tpa Jamy” ykomuko Huje
OTKTOMCHO MM 071 Hhera Huje gar OdycTanax. a Cliyuaj Heucnyibersa oGaresa Jje.y Tpajamy”
YKOTHKO Ol IeTd HHje JaT o7y cTanax,

Cumbo:n paayra n AehuHnIH]je

»€" LEUR" y ~CBPO” O3Havasa JEMMHCTBEHY Baj1yTy [pasa yaecnumny,
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{0)

1.4

(a)

(1)

W37 VCSET, LYCHT v onap” O3H2YARA)y 3aKOHHTY BatyTy Cjeiimenny AMEPHUKHX
Hpxaga.

[Tpara Tpehux ctpana

Ocum y enyuajy Mranujanckor FAPARTA W ILCTOBHX CIUCIOCHHKA H Y CTVIIMNALA, OHOCHO aKO
Je ipyrauuje HaBeLeHo y DAHAHCUJCKOM JOKYMEHTY. NHLe Kkoje Hrje CTpana osor yroropa
HeMa [paBo fipema 3axoiry o yrosopuma (I Ipara tpehux CTpana) n3 1999, roanue (3akon o
Tpehuym erpanama’™) 1a cnposoIM wM YHBA KOPUCTH MO OCHOBY OHII0 Koje 0apea6e oBor
Yrosopa.

bes 061upa Ha 6usto kojy o oapeaada Gu:1o Kor DHBAHCH]CKOr TOKYMENTA. HUje norpebra
CarmacnocT OMI10 Kor smua (ocum Hramujadckor rdpanTa Wil WeroBUX cileadeilinka u
yerynunaua) koje imje Ctpana y ®unancnjckom AOKYMCHTY Ja ce. ¥ GHI10 KOM TpeiyTRy.

OMOIORE. POMEHN UK YKHHE OMNT0 KOjH DUHAHCU]CKH JOKYMCHT.

Y cxnagy ca oapeadava 3axoua o Tpehum cTpanama, cBaku Mtanujaicka rapanT MOKe Ja ce
OCIOHH Ha, AMA NIPABO Aa CNIPOBEIE H 1A YIKUBA KOPHCTH 0.1

(1) Kaaysyne 8.3 (3aresua kamara),;

{i1) Knaysyae 12 (SACE Tapantra naxnaza);

(i) Knaysyie 13.2 (bpyTto nopes);

{(iv)  Kuaysyie 13.3 ([opecka HaxHaa):

{v) Kaaysyme 13.5 (Nopesn na takcene MapKHie):
(vi)  Kaavsvie 13.6 (1LAB):

(vii)  Kaaysyne 15.1 (Baayruo obeltreheme);

(viii)  Knaysyue 15.2 (Ocrane HAaKHa e ).

(ix)  Knaysyze 154 (SACE Obeiurehense);

(x) Knaysyie 17.1 (Tpancakuuonn TPOILUKORBHK ).

(xi})  Knaysyae 17.2 (Tpowkopn usmene):

(xi1)  Knaayzvne 17.3 {Tpomkonu wispiena):

(xit))  Kraysyne 17.4 (SACE TPOLIKOBYK ):

(xiv} Kraysyne 18.1 (be3 obmamyjyhux nadopvaunia):
(xv)  Kiayzyie 19.7 (Ilposepa . ¥mo3uaj csor Kaujenta’):

(xv1)  Knaysyae 20.20 (Ilpuctym):
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1.5

(a)

(xvil) Knavayie 22.1 (Yerynasse u nperoc on crpatie 3ajMoxasana);
{xvill) Kaaysvae 22.2 (Yeaosn YCTYTIAmA HTH TIpeHoCa);

(xix)  Kiaysyuie 22,9 (Yerynasbe o npetioe oy cTpare Mtannjanciknx rapaHara):
(xx)  Knaysyie 24 (Oapesde o Wraiujancku rapastuwa):

(xxi)  Kiaysyne 29.7 (Bes KOMICH3aUmje 071 cTpaHe 3ajMonpumia);

(xxil) Knay3syae 34 (Tlpasua CPECTRA M OOyCTaHNH );

(xxii1) Kaaysyie 35 (Mamere oaycrarnm);

(xxiv} Knaysyae 36.2 (OfjaBmuBare NOBEPILUBHX Hupopmania);

(xxv) Kaaysyne 36.3 (OdjapibuBame 04 CTpaHe Mramnjancinx rapaHara):
(xxvi} Kunaysyne 36.10 (SACE LOBEpIbIRE HHpOPMan]e):

(xxvii) Knaysyie 40 (Meponasso Hpago).

{xxviil) Knaysy:e 41 (ApbHrpaxa):

(xxix) Knaysy:e 42 (Hagesxuoer CHITTCCKHX CY0BAY;

(xxx)  Kaaysync 44 (Onpuniame ox MMYHUTETA).

Kao 1 OHo Koje upyre oxpeude oRor Yrosopa xoja u3pHunto Aoaemwyje upasa Uratujanckom
rapaHry.

Craxa usvena nnn ofycranax KOJM C& 0/HOCH ua Tipasa Wrannjaickor rapatra v CKAa1y ca
OBHM YTOROPOM. Ykmyuyjyhu n 0apeade HABCIeHe ¥ CTARY (i1) MIKAL H OHio Koje upyre
0dpetOe 0Bor Yroropa koje m3puuuTo A03emyjy upasa Urtanujaiickom rapanTy. HE MOKE ce
W3BPIIKTH Oc3 cariacnocty SACE.

Hpeanoer Uraanjanckor rapaHTa

Bes o83upa na eynpotue uaroue y Oniio koM GuaancHjckoM JAOKYMEHTY. HHIITA e 0faBesyje
OHI0 KOjy Punancnjeky crpauy aa MocTyna (MAM MPONYCTH j1a MOCTYIIH) HA HAYUH KOJH Hinje
Y CK1ady ca Onio kojum 3axtesom SACE Arenra [ipcMa oapeadaMa um y se3n ca SACE
l'apanunjom u, moceduno. caaka Punancujcka cTpada:

{1} Ouhe oBrauthena na MPEAYIME €BE Takse paae koje SACE AredT moxe cMarparu
HCOUXOAHMM Pald OCHIYPama HCHYHCHA CBUX 3axTepa crakor Mramujauckor
l'apanTa npeMa oapeadaMa un v Besu ca SACE T APAHLH]OM: 1

(ii) vehe Outi y obasesn na YUHHI HALITA (TO 1. N0 MuuLbeny SACE Arenra. Morio
AOBECTH 10 KpLIersa OHI0 Koo' 3axXTesa Hraimjauckor rapanta npema o/lpeidaMa uim
¥ 8e3u ca SACE I'apanunjom. yruuatu sa BanmAnocT SACE I"apanuuje wiu Ha pyTH
Haqann pesy.ituparn EUA Cayqajem ofanesne MIPERPEMEHC OTTINIATE,
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(0)

1.7

(a)

Huwta y oBoj Knay3ys 1.5 (Ilpeonocm Himarujaneroe capaime nehe YTHIIATH na obapese
3ajMonpuMUa nipeMa DUHAHCHJCKUM JOKYMEHTHMA.

SACE yvoyrersa

Crpane notephyiy u cariacue CY a. ¥ cknafty ca veaosuma SACE Fapanuje. SACE moxke
¥ OuI0 KoM TPCHYTKY YNYTUTH PUHAHCH]CKY Crpaiy (OHI10 AMPeKTHO UK 0DARCILTEIHCM
SACE Arenta) ma o:toxn wmg MPCKMHE & HCIYHaBA BWio kojy wiau cre CROJC obascie
lipema OBOM YTOROPY H.IM BHIO KOM ApyTom Punancujcxom AoKyMeHTyY. O4 GuHancujeke
CTPAHC ce TPAXKH /12 Ce MPUAPKABA GUII0 KOI' TAKROT yiyterra. Ceaka Crpana je cargacaa 1a
Hehe evaTpary oxroBopHom HujeAny Oruancnjcky CTPaHy 3a NOUITOBaILE OW.10 KOI TAKROL
YIYTCTBA,

3ajmon aMal norephvie u cariacaH je;
. Al J

(i) Aa ce o7 Dunaucujcke cTpaHe Mome 3aXTeRaTy Ad BPIIM. UNTW 4 ©€ Y3APKH 07
BPUICH:A. CBOJHX MNpPABA. OBjIauifeiba. MPUBANCTH]A H CIOGOIHIOT OLIYUHRA LA U nd
MCTiyHaBa CBOje ofaBese npema oy Y BE3H Ca 0BAM YTOROPOM WM apyrum
DUHAHCHCKUM AOKYMEHTOM, npema SACE ynyTcreuMa {1atuum npexo SACE Arenra
WM HA APYTH HauYMH) ¥ ckiafy ca oapenbama SACE [apantije; u

(11) sa Punancjeka ctpana uehe IOCTYNATH UM QATYMHBATH HEPa3yMLIO YKOIMKO je
TAKBA PaItba WK TAKBA OLTyKA YuMibela y ckimany ca SACE Iapanugjom umu 6uno
kojum SACE ynytereuma (uma ynytetBuma SACE Arenia unu HA IPYIW HAUMH) y
CrJlany ca onpendava SACE I'apanuuije,

Y.iora SACE

Ctpane ¢y carnacee o notsphyjy aa he ce, y CRIIALY €a M HA OCHOBY UpHMCHE 0gpegada
3aKoHCKOr ickpeTa Op. 23 02 8. anpuaa 2020. ronnre. MPOMEmCHINM H3MEeHama v 3akony &p.
40 oa 5. jyua 2020. roaune, KOJHM j& H3IMEH,eH LIaH 6. 3aKOHCKOr AexpeTa 269/2003:

(i) CBaKo Nozusame Ha SACE y oBoM Yrosopy TYMAUHTH Kao yuyhusame na SACE (xojun
Jenyje ¥ CBOJe HMe W/HIIH 3a pavys ppxasce Uramje) u apxany Hranujy (Ykbyuyjyvhu
FECHO HC3ABHCHO TeN0BAME U/KIH MPEKO SACE). kao u muxone IIpaBHe c.ae10enKe,
ofrorapajyhie verynuwoue n npenocuore Y €Khady ca oapeadbama QuuancHjckux
AOKYMeHata wunm SACE Iapanimnje;

(i) CBAKd  KOMYHHKEUM{d WIH  obaBelIrerne Hramijanckom I'apaHTy BE3dHO 3a
Dunancujeka aokyMenta unn SACE lapanumjy. a v sesu ca SACE rapanTHuM
YACNOM M/MNM rapaHTHUM yaenoM mpwase Hrammje, non SACE [apaiiunjom.
OCTBADHBATU MIPEKO ATeHTa U aipecHpana ucK.byunso Ha SACE, Y CoKIaay ca
07pe10ava Uiana 6. cTas 9-1Cp. 3akotckor Jekpera Op. 269 u3 2003, roxuue: u

(i)  ocrRapmsame npasa, AUCKPENHONUX oBrawtheswsa, noTpaxusama u padibn mpema
DHHANCHJCKEM  TOKYMEHTHMA WK HCNYECHe  00aBC3a, MpaBa. JMCKPelHOHUX
oramhena. noTpaxurama u PATLH y exnany ca SACE Tapanuujon. YKBYyuyjyhu.
0e3 orpanuuecina. HamaTy OWII0 KOT HM3HOCA. Ka0 K YIopar'babe (azaMa Hakonh
heanate obemiehiema. yrmyuayivhu OCTBAPHBAKC Npasa upoTHe 3ajmonpuwna
paaty nospahaja Kpeiuta Haxon cyOporaumje. kojc crnposoan SACE. rakohe 1a
pPauyR apkaee Mranvje m SACE. mowe BPIHTY. yK:LYIy)yhn v cyiacke wmnu
apOUTpakHe TocTyKe. HpdBa M palib¢ ¥ Be3d Ca 3axTeBHMa ¥ Be3n ca CALLE
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(1)

1.8

(a}

2.1

2.2

(a)

TrapaniudjoM. YRILYuyjyhu. 63 OTPAHRHCHA. IPABA U 3AXTEBE Ha KOje ApKaRa Hramja
MMa lpaso ¥ cknady ca SACE I'apanumjom. Takobe ce moapaszyvena 1a UCITAATY
obemrehersa spin SACE 7a CROJ pauyH W 3a pauyu Apkape Wranuje. 6e3 ajequuyke
OAIOBOPHOCTH, ¢ 063IMPOM Ha o1rosapajyvhe krote,

Ctpane notsphyjy ma cy obasese SACE u apxase Hrannje y ckraay ca oapeaBava SACE
Fapanunje na oxBojenoj ocuory (0C3 conuaapue OAroBOpHOCTH) M jAa SACE wWacTyia, v
CBPXY CBOJHX odromapajvhux npasa. AHCKPCUMOHHMX OBJIAmhema. NOTpakuBaka ¥ pairhy
apemMa  MUHAHCMJCKHM  JOKYMEHTHMA M reuma ofrosapajyhum oasesavia. npasuma,
AMCKpELOtM ORIAIINCIIMA. TTOTpaKKBaIbLA 1 patmama no ocxory SACE I'apanngje, y
CK1aay ¢a oapendama 4.1, 6. cr. 9-6uc u 9-Tep Hranujanckor 3axkouceKor Hekpeta 6p. 269 ua
2003. roamue.

Crpane notephyjy aa he CBY KOMYHUKALM]Y NAW oOaBelITersha WUtamjareror rapanta
yvityhena Arenry. v Besn ca DHHAHCHJCKUM TOKYMEHTHMA HH SACE Fapauuunjoum, Bptuatyu
SACE.

Henpuvemnse oapente mwsmeby 3ajyonpavua u PunancHjexe cTpane Koje HoieRy
AHTH-G0jKOT NponHcHMa

Ake DunaHenjcka cTpada oBaBecTH ATEHTA 0 OROM JIEjCTRY (cBaka Kao -Orpanuveno
Quuancujexa crpana’). capexde Knaysyie 7.1 (Hpomusnpasnocm u Canryuje), Kaaysy:e
7.2 (dava rpomusnpasnocm), Knayyne 18.26 (Cauxyuje). Knaysyse 19.6 (Cannyuje). ctan
(0) Kraysyne 20.11 (Kopuutherne cpeocmasa) n Kiayivae 20.17 (Canryyje) (..Onpende o
CaHRUMjaMa") upumeHBahe ce camo Y _KOPUCT konkpeTHe Orpannveno dunancujcxe
CTPaHe ¥ MepH ¥ KOjOj TakBe oapeade HC OH AOBETC 40 BHIO KaKBOTI KpuIera. cykoda unm
OATOBCPHOCTH NpeMa OWJlo KoM pakeRem Anu1-6ojxot nponmey.,

Y Besu Suno koje minMcHe, OAYCTaHKA, 0ANyuHBatLA WTH YITYTa KOJH €C 0THOCE 1A BH.TO KOjH
aco Oapeaaba o canxinjama. o Kojux Orpanuveno Dunancrjcka cTpana Hewva KOPHCTH.
obaBesa koukpeTtae Orpannueso Punancujexe cTpane Guhe MCK.BYHEHA pasii yTaphuBama
A& aM je noGHjeHa cariacuoeT Behuickux 3ajMoIaBala UIM WIBpUIEHO oapechurame
Behunckux 3ajmonasai.

KPEJAUTHW APAHIKMAH
Kpeantnu apawsxcsman

Y ckaady ca yeaosHMa oBor Yrosopa. 3ajMoaask CTEBIRAJY HA PACIIONAraihe 3ajmonpuiy
RPCANTHH apaHIKMaH y CBPHMA ¥ JI0I'0BOPCHOM M310CY JEAHAKOM YKVIIHAM aHIaKOBAMMM
CPERCTBHMA.

Ipaga ut 06apeze PuHAHCHjCKHX cTpana i Hraaujanexux rapanara

Obagese crake DunraHcujeke cTpane 1o OCHOBY DHIAHCH]CKUX A0KYMeHaTa CY MOjeAMHAYHE,
Hemoryhunocer nexe on PuUHAHCHJCKUN cTpaHa ja HCTYHR CBoje obasese y CKIaTy ca
PUHABCHJCKHM JOKYMEUTHMA He YTHHC HA UCNYHEHEe 00aBC3a GUI0 koje apyre CrpaHe
lipema DUHAHCHjCKHM 0Ky MCHTHMA. Hu Jeaua ®unancujexa CTpaHa HH)e oxrosopua 3a
odaresc apyre Gunancujere CIPaHe 110 ocHOBY DHaHCHjeKuUX JoKyMeRaTa,

Hpara ceaxe Qunancujcke cipane n Utatujauexor rapaura mo OcHOBY (MuHaHcH]cKHX
AORYMELATA WMy Be3n ca mUMa ¢y sacebua u HE3ABUCHA MPAB2 M CBAKO AYTORAMLE
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(i)

3.1

(a)

(©)

(1)

3.2

4.1

(a)

3ajMonpEMUA Koje nponsnain u3 Ou HAHCH]CKHX IOKYMeHarTa npeMa DunanucHjexoj cTpann
utn Wranvjanckom rapasty MPEACTaRILA TocedaH W HesaBHCan yr y OTHOCY HA KOJH ¢y
DuuancHjcka cTpaHa u Hraamjascky rapanr (v samiwcnocty oM ciiyyaja) opnautheHd jaa
M3BPLIC CBOJA MpaBa ¥ cKnajy ca cTaBoM (1) Y da-bes Tekcty. [pasa csake Puuancnjeke
¢rpatie u Mraimjanckor rapanta y KBY4Y]y CBA JYIOBAKA HPEMa KOHKPCTLO] PHAGHCH]CKO]
CIpakd W MTamujaHckoM rapaHTy (v 3aBHCHOCTH 04 cayuaja) npema QUHAHCH]CKHM
JAOKYMCHTHMA M. ¥ UH'BY H30eTaBalba CyMIbE. CBAKN 160 3ajMa unn GHIO KOjH MPYTH U3HOC
KOju 3ajMonpuman ayryje. a KOJM Ce OIHOCH Ha Yuemhe Gunancujexe c1paue v KpeauThow
APAIEMAHY HIH 1CHY yAOTY Tipema DHiaHCcHjcKoM JOKYMEHTY (yKbYuyjyhu cBakd Taxam
H3HOC KOJu ce raha ATEHTY ¥ Berogo e} wim yuenithe SACE win yico rapadinje Apxase
rranunje y oxsupy SACE I'apasumje (ykmyayjyhu csaxn raxkas winoe Koju ce miaha SACE
38 pauyH ipwkase Uranuje apkaee). mpencras.pa AyTOBdre 3a]MONpUMIEA [IpeMa KOHKPETHO]
DUHAHCHJCKO] CTPaHU MK Vitanujasckos rapasTy (v 3aBncHOCTH O] Cilydaja).

DuunaHcHjcka cTpaHa M HMratujasexn rapant MOTY. TIITO €€ Thye PUHAHCHCKUX €TpaHa |
Kao LWTO je H3pH4MTO npearnbeHo ¥ DUHAHCH]CKUM HOKYMCHTHMA, OABOJEHO OCTBAPHUBATH
CBOja [IpABa TIPeMa HITH ¥ Be3H ca DHHAHCHJCKUM HOKYMCHTHMA,

CBPXA
Cepxa

3ajmonpuman he cre uinoce mosajmmenc v oksupy Kpeaurhor aPAHKMand KOPUCTHTH 2a
CBOje OTIITE DyeTCKE U OMepaTHBHE moTpede (YK/byuyjyhu. axo je npuvenmuso, TPOLLIKOBE,
M3AATKE M HAKHAAe HacTaNle ¥ CKady ca PuHaHCHjckuy JOKYMEHTHMA). IO YCTIOBOM 214 ¢e
CPCUCTBA U3 MO3AM.bCHUX M3HOCA Ne MOTY KOPUCTHTH 3a 6uno kakea niahawa vy YCJ1 wmn
AHPCKTHO WIIH HHTHPEKTHO (MHAHCHpaAtLe BUIT0 KOje aKIWBHOCTH, [IPOM3BOAE. YTOoTpeDe,
ANCTPHOY LIHjE. TIOCTOBAMA WK TProBuHe KOJE CY YKIbYUEHE Ha ety Msyserux upojekara
H AKTUBHOCTH,

Y U by OTKIamama CyMibe, HHjeaan aeo minoca Kpeantuor apaikvana vehe 6UTH crapiben
fa pacnoiaraiee y CBpXy duHancnpama tekvhe MUKBHIHOCTH 3ajmoupuMua y emuey
3axoHa o japHoM ayry (L CaymOeHM IiacHuK PC™. 6p. 61/05, 107/09, 78/11. 68/15, 95/18,
91/19 n 149/20), KOJHM CE MOBPEMEHO MOME MEHhaTH T 3aMEeHUTH,

Y UHibY OTKIamkaina CYMHE. 3ajMonpumar norsphyje aa je Kpeautin aApanKMal CTABLEH
Ha pAClIOTaraie ¥ UHLY HCMYIbCHA CBPXE OnMcalie ¥ 0Boj Kuaysyau 3.1 (Cepra). a ne ¥
CBpXe uHaBCHpara oapehenor u TNPCUN3HPAHOL MPOJEKTA NI YTOBOpA.

Haazop

Hujeana dunancujeka crpana HYje ¥ 00aBe3n 1a Bpiy HAL30p KK BepHOUKaLH]y TpuMenc
010 KOr H3HOCa Ho3ajMILeHOr ¥ CKTaily ca 0BuM YTOROpoM.,

YCJIOBH NMOB/IAYEHA CPEACTABA
Hunnnjanan npeayenosn
3a]MONPUMALL HE MOMKE J0CTABUTH 3aXTeB 24 NOBTa4eHhe CPEICTABA OCHM aKO ATEHT Huje

MPHMHO CBA TOKYMEHTA W APYIe ;TOKA3E HABEIeHE y Hpanory 2 (Hpedveiosi s HHUU U 10
ropruthese), vy dbopmu o CAAPIKRHN KOjM ¢y 3a10BosbaBajyhn mo Arenta. Archr he
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4.2

(a)

4.3

obasecTUTH 3ajMoIpUMIEA U 3ajMOIABIE OTMAX HAKOH ILITO Oreny ITOMEHY'TU 34XTEB Kao
3a/10BOBaBdjvhy,

Ocum y mepu v xojoj Behuuexu 3AYMOAABLUM NUCMEHO 0daBecte AreHTa o CYIPOTHOM mpe
HCTO ITO AI'eHT A& 00aBeIlTebe Onucano Y CTaBy (a) w3Ha:. 3ajMoaaBUm oiawhyiy (amm
HE 3aXTeBAjy) AICHTA 72 MOCTABH HABEEHO obasernere. Arent gehe GuTu OJI'0BOpaH 3a
OO0 KAKBY ILTETY. TPOILIKOBE MY ryOuTKe KOju nactany #a Guio KOJH Ha9HH Kao pesyarar
JAaBathba TAKBO! 00ABCIUTEH:A.

AoaaTuu npeayeaorn

3ajmoaasun he Smiu y obamen na nOCTymajy y cknagy ca Kiaysynom 5.4 (YVuewhe
3ajMozasaila) camo ako Ha 1aTyM 3aXTeRa 1a HOBJIAYCILC CPEACTABA 1 Ha lpeliokeny Natym
KopHifiewa;

(1) Henenywewe obapesa HUje TPajHOr KapakTepa. HUTH NPOKCTHYE W3 MpeJUiloKeHoT
3ajma;

(11) Msjase 3ajmonpumua koje ce MOHABBAJY CY UCTUHUTE!

(i)  uujeran FEI[A Cayuaj obaecsue npespemene ormnare HHje HaCTYNMO, HETH
Npou3alliao 13 npeanoxenor 3ajma;

(iv)  SACE Arcur auje MprMIO obasciuTele 04 SACE xojum ce zaxrena Aa ce Jame
FIOBTANCH-E CPECTARA OO UM NPCKUHE ¥ CKIATY Ca OBHM Yrosopom (ocum axo
TAKBO 00ABEIITCILE HE nmosyue SACE):

{v) IYH M3HOC caxe Helnahene Hakwaue SACE apanumje Oyae 1L1ahen v CKIATY ¢a
0ape1dama oBor Yroropa i yenosuma SACE ["apannuje:

(vi)  SACE Arenr je 3an080/an ga je SACE Capauunja:
(A)  ctviuiava NMPaBHY CHary. v

(b) 06e3behyje noxpuhe. ¥ CKIajly ¢a CBOJUM YCII0BHMA, Y NMOFICAY [IPeLIOKEeHO
Hosrauema cpencrana u ca Tum HOBE3AHE KamaTe 3a MPONEHAT PU3MKA Koju
0YeKY]y 3ajMOIaRIM: U

{(vii)  auecy HacTyHHIN forahaju WK OKOHOCTY Koje MPEICTaB/bajy CYIITHICKY HITETHY
npoMeny v Penydamm Cpbuju unn  mwenum MehyHapoaum  duuancujckuw,
CKOHOMCKHM HITH TOIMTHYKAM - VCIIOBUMA. YEIbYUy)vh Oumo kaxso cmamelpe
KPC/IMTHOL PeJTHHrA cyBEpeHA W/ floropluate (UHAHCKH]CKOr cekTopa Cpbuie,
pat. rpaljancku par. peroiyiuje, YCTaHKe, TePOPUCTHYKE HAUIN CaBoTaxHe pagibe 0
3001 KOjuX 0w, 1pema MHIL.bCHbY Behuuekux 3ajmomasana. 6u.10 HCIIPETOPYUILHBO
HacTaBkiu ca Tosaauemew cpenerasa.

bpoj MoB.aauema cpeacrana

3ajMOnpUMaL He MOKE HOCTaRMTH 3axTeR 3a MOBRAYCHE CPEICTABA YKOTHKO je jCAdH Takan
3axTeB 2a 10BIavene cpexcTana seh JOCTARILEH.

NNOBJAAYEILE CPEJICTABA
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7]
Lh

Aocrazmame 3axTera 1a nopaaveme cpeacTaBa

3QIMONIPHMALL MOMC KOPUCTHTH cpeacrra KpeluTHor apanmMana MYTeM TOCTABILAMA
ATCHTY TIPOTTUCHO TONYELeHOTr 3axTera 31 MOBTAUCH:e CPEICTaRa. HAjKACHIE ¥ POKY 110 Kpaja
YiBphenor spemenckor neprosa.

3ajmonpuMant Moxe 3arpakHTH caMo jesan 3ajam.

Kommnerupame 3axtesa 3a nopraueme cpeacTaBa

3axTe 1a nos;aveme CpeacTaBa je Heonosue U uehe ce CMATPATH j1d j€ DPOIHCHO 10Ty Hhel
OCUM aKO:

(i) pciioxenn Jlatym moslavetha cpegcTasa jecte Pagau jam y oksrpy [lepuona
PACTIOIOKHBOCTH CPEICTABA:

{11) BastyTa u usHoc 1loriaucma cpeacrapa jecy ¥ cwnaxy ca Knaysyaom 5.3 (Bayyma u
H3HOC Cpedemea);

(i} npeasuba 1a ce npuxoau o fipcanoxeror ITossaueba epeactasa n03Haue pa pauyn
Koj# J¢ oapeno 3ajMonpumarr; u

(iv)  Oyue noTrucan o1 cTpate Oprnamhenor noTiucrnka 3ajMOUpHMIIa.

3ajMonpuvar he Arenty niam SACE ATCHIY J0CTABUTH CBA M0TaTHA JIOKYMEHTA WM JIpyTe
AOKA3E KOJU CY PA3YMHO 3aTpakeHy Y Be3H ca ipediokenum Homnaverem epencrara.

BaayTa u uinoc cpeacrasa
Banyra nasenena y 3axTeBY 3a NOBNAUCHE CpCAcTaBa Mopa 61Ty erpo.

M3Hoc npeaiiomeHor 3ajma me vioxe Suru sehu ox wiHoca Pactomoxnsux KPeAnTINX
CpEACTARA.

Yuemhe 3ajmoaasana

AKO Cy YCTOBH NaReACHH ¥ 0BOM YToBOpY HCHYHEHU U Ho;uiexy oapeabava Knaysyne 5.6
(Hodare wmpopriayuje), craku 3ajmMonaban he csoje yyemihe Y 3ajMy CraBuTH ua
pactiolaratse 10 Jlatyma nosiavema c¢pcacrasa upexo caoje Kanuerapuje xpemutaor
apalkmMana.

M3noc yuemha cpakor 3ajMonasia v 3ajMy Guhe jemnax  oamocy niMchy  werosux
Pacooiownanx  anramosanux CpeacTaBa  w  Pacnodomusux  xpeanthux cpeicTasa

HCHOCPEIHO IPC JaBawa 3ajva.

ArcHT he oBarecTHTH ¢Bakor 3ajMofaBIa 0 K3HOCY 3aiMa B O H3HOCY 1LUXOROL yueriha v
3ajmy 1o Yrephenor BPEMCHCKOT Meproa.

OTrazusame Arramosanux cpeixcraBsa
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(a)

ANTXOBAHA CPEICTBA KOJa Cy. ¥ AaTOM TPCRYTKY. HeHeKophimheHa Oulie o:Mmax oTka3aua na
PaiMin JaH 0

Aatyma Koju naga weet (6) Mecenu (Man SHI0 Kor APYIOT repuoda goroBopenor uivehy

CTpana) Hakon [atywa cTyirama Ha CHary oBor YroBopa. ako 10 Tor 1aTyma HHjE J0LLI0 A0
Cryirara va cuary osor Yrosopa: y

JaTYMa KOJU 03Ha44Ba Kpaj llepnona pacnonoxunsoctu CpeacTana.

Aoxatie nndopmanuje

Ilpe o100peiba 3ajma. 3ajmoaapun MOTY 3aXTCBATH J0MATHA JOKYMCHTA W/UIu andropymanuje
Koje Moxe 3axterat SACE wim Arenr MOXKE 3aX1CBATH yBepapare aa he ce SACE

lapanunja npusvennTy Ha 3ajam.

Arent he oamax oBasceTiTy 3ajMONPHMIIA 0 CBUM Ma bHM nHpopmatrjaMa Koje je MOTPedHO
AOCTABHTH KaKO On ¢e 3ajam o100pHo0,

OTILJIATA

Ornaara 3ajma

3apmonpemarn he orrmataTy 3ajam y 18 jeanaxux pata Tako mito he ya cBaku laryum otmate
HCTLIATATA H3HOC KOJH yMalsyje W3HOC HeoTn tahenor 3ajma 3a w3noc jeanak 1/18 (Jemuroj
OCAMHACCTHHE) 3a]Ma KOjn je nosajvuo 3ajMonpumMan Ha Kkpajy mocropama v Jlonaomny

MOCHCAIber Jaia ]_lepldo,qa PACITOIOMHBOCTH CpeiCTaRa.

CBy newssmpenu ninocu o Konayior AaTyM oTniate 6nhe ornaahenu na Konauan HaTyM
oTnaare.

Ionorno nozajmbusame

3ajMolpHMan He Moke [IOHOBO Aa nosajmu 6uno koju seh oTnnahenn neo Kpeaurthor
aparnpKMaHa.

NPEBPEMEHA OTIUIATA U OTKAZUBAKLE 3AJMA
[IporuBnpaBHocT u Canrunje
AKo:

¥ OMA0 K0jO] MEpOAaBHO] Jypucaukuuin. 2a 6110 Kor 3a]M01aBUA, TOCTAHE HE3AKOHWTO U1Y
MPOTUBHO OHIIO KOM 3aKOiry UiH ypeiutH paiyHajyhu n xao peyymar ipumene CauKIKn)a) aa
ACTymaBa OMI0 KOjY 07 CROJHX 00aBe3a Kako J¢ npeaBuhicHO OBHM Yrosopom wnu aa
(unanchpa uan yervim cBoje yuemtic y 3ajmy: wim

y D110 K0joj Mepo.IaBHo; JYPUCIUKIM] U, 32 GHIO KOI: 3ajMoaBUa, NOCTAHE HEMKOHITO MM
HPOTUBHO DUITQ KOM 3AKOHY UNH VPeIGH (pauyHajyhn u kao pesyirar MPUMEHE CaHKUHja) 2a
3anpkd cBoje yvuerhe y 3ajmy: wan

3ajmoxarau moctare CaHKIHOBHCAHO AUNE Ka0 pesynTar QuHaiCHpara HiIm HCTTY Bb€Hba
010 Koje croje obarese NPEMa 0BOM YTOBOPY WiIH 3a1pikaBarha CROT yucutha y 3ajmy.
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7.2

{a)

(0)

7.3

(a)

1214 he KOHKperan 3ajmoJaBal o1Max 06aBCCeTHT 1 AreHTa 0 CasHalby 3a TAKaB Aorafaj: u

(1) Y €Iy4ajy rOpC HABENEHHX CTABOBA 10, (@) ¥ (U). HAKOH UITO ArcHT 0GapecTH
3ajmoripuvua. Pacnoioxusa aHrakoBaHa CPEACTBA KOHKPETHOI 3ajMoaasua Ouhe
0IMax OTKd1aia;

(1} ¥ ciryvajy rope HaREICIIHX CTaROBA Mo (0) u {u). ¥ MepH ¥ Kojo] yuenrhe 3ajMogaBna
HHj€ IPEHCTO ¥ CKNATY ¢a CTABOM (1) kaaysyie 7.5 (lpaso e 3ANENY WU OMmpiamy
HOOMKASUEAILE Y 00HOCY 1ta nojeduHanne 3 u00aea)  wid IHje MOCTHIHYT
AJITCPUATHBHH CHOPA3yM ¥ CKany ca Kiaysyrom 16 (Varawcaeurse 00 cHpane
sapv0dusaya). 3ajvonpumant he oTmaaty i yucinhe KOUKpeTHOr 3ajMoaBia v 3ajmy
AATOM 3a]MONPHMLUY [OCeTer aada KavaTror Mepuoa 3a 3ajam KoM HacTyiu
HAKOH WITO J¢ ATCHT 00aBecTHO 3a]MONPUMLE HiIH. aKo jo PAHU]H. Ha JaH KojM je
3ajMonaBal Hareo y obaBenTeny OCTABLEHOM ALCHTY (71 11€ TIpe HOCheber ana
OWIO KOI' NPUMEELUBOT [PEJC IICPHOIA 103BOTBEHOI 3aKOHOM) B oarosapajyvha
Adraxosana cpescrasa 3ajmoasua 6uhe oTkazana Y u3nocy o 0tunahenor yyeraha,

¥ CBAKOM C.Iy4a)y. 0K yCIOBOM /4 ¢e o 3ajmonpumna Hehe TpaxkTy na H3BPIIN TAKBY
oTnnary y kpahem poky oa iethaect (15) Pagnux AdHA 01 2aTyMa KORKPETHOT 004BelTeba.,
OCHM aKO Ce TAKBE OTINATA He 3aXTeRA PanMje y CK:1aTy ca BakehuM 3aKonoM.

Honatha nporusnpasuocr

He aosoaehn v nurame oapeude Knaysyre 7.1 (Hesarommocen i Cankyuje). ako y duno
KOJO] MepPO;IaBHO] JYPHCIMKUMIM MOCTAHE HE3AKOHHTO U1 NPOTUEHO OUIIC KOM 3aKOHY Unu
ypenbu (pauvHajyhu w xao PE3YATAT NIPHMERE Cankimja) 3a [ loapyxuuny 3ajmonasia 7a
KOHKpeTal 3ajMO1aBal UCHVHH OHIO KOJY 01 CBOJUX oBasesa pcMa  DUHAHCH]CKMUM
AOKYMEHTHMA UIH Ja uRaHeupa oIH 3aapKu cBoje yuewhe y 3ajvy:

(i) Ta) 3ajMoaaran he oaMax oSasecTHTH ATICHTa O casHAaILY 3a TakKas Jorahaj: u

(11) HAKOH 10TO AreHT obasecrd 3ajMonpuwia. Pacnorowura anraxoraia CPCACTRA
KOHKpeTHOT 3gjMoaaBia Orhe oaMax orkasana,

He soronehun v nurame oapende Knaysyae 7.1 (Hezanomumocen 1 Canryuje) v ctapa (a)
M3HAL, aK0 HAaCTYTM OHN0 Koju 04 Aorahaja HaseneHx Y <rasy (a) tauxe 7.1 (Hesavosumocm
u Canxyuje) unu ¥ crasy (a) ose Kraaysyie 7.2 (Hooamna RPOMUGRpUSHOCM), HAKOH
ODaBeLITeHA ATEHTa A0CTABBELIOM 3ajMotpryry y CKnagy ca crasom (n)(i) Kiaysyne 7.1
(Hesuvonumoem o ( ankyuje) wam o ctasom  (a¥ii) ome Knaysyae 7.2 (ooamna
HPOMUGHpUGHOCT). AKO TAKO 3aTPakM KOHKDEeTaH 3ajMoaasan. 3ajMonpuman he oTnaTHIH
yuenhie Tor 3ajmoxasua Y 3ajMy marom 3ajMonpHMIY HoCkeaer ala Kamatror nepnoa
32 3a)aM KOjU HACTYIIH HAKOH LITO JC ATeHT 0bagecTio 3ajMonpHvIE M, aKo je panyju, Ha
JaH KoJu je 3ajMonasar nareo ¥ 00aBCUITeILY JOCTARILEHOM ATCHTY (AN He Npe mocneher
Aata OUNoO KOT [PHMCHHBOT TPEJC HEPUONA AOIBOIBEHOL 3aKOHOM) K oiarosapajvha
AHI'@KOBana cpescTara 3ajmo1aBua Huhe OTKa3dHa y H3HOCy oa ornnaheor yuewha.

EILA Cayuaj oBasesne NPEeBPEMEHE OTILIATE
Yxoauko Hactynu EL[A Clyuaj oGaBesHe mpespevenc oTiLate:

ArcHT fie oamax obasectuty 3ajmonpumua 1 3ajvonasie o Ca3Hay 3a Takam Jorabaj:
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(0)

(11)

7.4

(@)

(1)

3ajMo.1aBan Huje obasesan 1a ¢unancupa Iosraueme CPEICTABA; H

YKOIMKO 3ajMojaBall Tako 3axTema (1 odasectH Arenta). AresT he 0DaBRIITeHEM
3ajMONIpUMUY Y poKY lie kpahes on ner (3) gana. oTkazaty Pacrionoxupa anrasosara
CPCACTBA TOF 3QjMONABLA H NPOriacuTH yuewhe Tor 3ajuosasua y 3ajMy. 3ajeaHo ca
AKYMYJIVPDAHOM KaMAaTOM 4 CBUM OCTATUM AKYMYTUPEHUM HJIM HCH3MHUPCHUM M3HOCHMA
npeva QUHAHCH]CKIM JTOKYMEHTHMA. 01Max AOCIICNNM M 1LTAaTHRHM, HAKOH 4era he Taksa
Pacnionoxuea anraxopana CpeacTBa OHTM 0AMax oTKazaHa. AHraxosana cpejcraga Tor
3ajmo1asua he oamax IpecTarn jla GyAe OCTYUHA 33 JA4bC MOBNAYCHE H yuewhe Ttor
3ajMoaasua ¥ 3ajmy. AKYMYAHpate Kamare APYrd M3nocu noctahe 0aMax J0CTICIH U
T1aTHUBH,

HAoBpososbaa npeepemena ormraTa 3ajvia

3ajMonpumMan Moke, v CHyHajy Aa MpeTX02H0 004BecTH ArenTa ¥ POKY He kpahem o7 30 sapa
(uu kpahem axo ce Behunckn 3ajmonapun taxo CHOPa3yMe)y). IPEBPEMEHO OTINATHTH Leo
WK OK10 KOjH eo 3ajma (anu, Y CIyyajy Acia OTILIATC, HIHOC KOjU cMambyjc Hiroc 3ajva 2a
MAHEMYM 10.000.000 espa).

3ajaMm  ce  Moxe PCBPCMEHO  OTTLTATHIM  TCK  HAKOH  110CTCMbET lana  [lepuoaa
PACHONOKHBOCTH cpeicTaBa (WM, ako jo PAHUH, HA JAH Ka1a U3HOC PacrionomHBLX
KPCUUTRHX CpeicTBa Gyae Hya),

CBaxa npespemcHa oTnmata Yy exiaty ca Kaaysyiom 7.4 (JloGposomra TIPERpEMenia 0T 1aTa
3ajma) rpeba ga MenyHu oasese w3 Knaysyne 6.1 (Otioara 3ajma) tpeMa ofpirytom
XPOHONOLIKOM PeTOCTEY.

INpaBo 3avene wawm ovmate i 0TKa3a ¥y oauocy Ha 3ajMoiaBua
VKOnIuKo:

(1) OH:10 KOju U3HOC Koju 3ajmonpumarn 11iaha 3a]Mo/1aBILY MOpa 6uTH yaeharr ¥ cKaany
Ca ctasom (u) Kaaysyne 13.2 (Bpymo ROpes), UK

(i) 6uo xoju 3ajmonasal TpaxH odemreherse o 3ajmonpumia y €kaaay ca Knayiayvaom
133 (Hlopecra peyiudaiuia) umi Knaysvnom 14.1 (Hosehany POUIROGH),

3ajMonpumaL MoKe, 10K TPA]y OKO.HOCTH Koje A0BOE 710 3aXTesa 3a KOHKpeTHO nmoachame
uid obeurreheme u y3 ApCTXOany carlacHoct SACE, obapectura Arenta o OTKa3HBAY
AHIaxoBaHUX cpelicTaBa Tor 3ajmoaaBua u EbCTOBO) HAMCPH 1 06e36eT1 OTILTATY vuctuha
TOI 3ajMOJaBLA ¥ 3ajMy MM Moxe 1a odaBeeTH Arelita o CBOjO] NaMepH j1a 3aMeHn Tor
3ajMogaBua y ckady ca cTaBoM (1) nenoa.

Ilo npujemy oGasclutema o OLKasUBalby W3 cTapsa {a) W3Hal, Pacronokiua aHawoBaua
CPEACTBA KOHKpCTHOr 3ajMoiaBua fie ce oMax cMamiiy Ha HYTY.

3ajmonpuman he nocacamer faua ceaxor Kamatnor neproaa. xoju ce 3@BPUIABA HAKOH [LITO
je 3ajMonpuman 130 0daBeITeRE o OTKA3UBAILY ¥ CKjlafy Ca CTaBOM (@) W3Haa (MM, axo je
PAaHUjH, Ha 1ail KOjH je 3ajmMompuMaL HaBeo ¥ Tom odaBewITe Y ), OTINATUTH yuenrhe Ttor
3ajmonasua v 3ajuy o oaroeapajyha Auraxomaua cpeacTsa 3ajmMoasua Guhe oaMax
OlKasaHa v uarocy oruahenol yuenha,
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(/1)

(e)

()

7.6

(a)

VKo MKD:

(i) OHII0 KOJa 04 OKOMROCTH HaReqeHUX Y ¢TaBy (a) u3Hal Ovie MpuMCH-eHA Ha
3ajMoaaBua; unu

(11} 3ajMonpuMal mocrane ofasesail fa onaTH GuTo KOJU H310C Y CKIATY ca Knaysymou
7.1 (Ilporusupasocr n C aixumje)  man  Kmaysynom 7.2 (HAooamna
RPOMUEAPUGHOCH).

3aMONpUMALl MOSKE. ¥ POKY 01 JJeceT (10) Parumnx nana koju nperxone obapemTesy Arenry
H TOM 3a]MOAaBLY W y3 NpeTXeany cariaacHocT SACE. raMennTa Tor 3ajMoJaBHa TAKO IITO
fie saxTeBaTH ma KoHKpeTa 3ajMOAaRan (H. y MepH A03BOBEHO] 3aKOHOM. Taj 3ajmoaasan)
lipcHece ¥ ckiany ca Kaaysynowm 22 (Hpovene Sajvooacaya) cea (a ue camo ile0) CTOBHX
npara 1 00aBe3a NpeMa OBOM Yrosopy wa IlosoBuy HHCTHTYLM]Y Koja noteplyje csojy
COPCMHOCT a4 LIPCY3ME U TPCy3uMa CBe ofapese 3a]MO1aBIA KOJK MPEHOCH CBe 0baBeie ¥
craady ca Kmaysviom 22 (Hposrene Saivodasai) sa KYTIONPOJAjHY UeHy ILIATHBY Y
FOTOBAHU y TPCHYTKY NPEHOCA. Y M3HOCY KOJM je jeamax neoTrLiaheiion M3HOCY ITIARHHILE
yueruha Taksor 3ajmonasia y HEHUIMHPCHOM 3d}MY U CBUM aKYMYIMPAHUM KaMalama (y MepH
¥ K0JO] Arent HHje 140 0BaBemTeme ¥ cxnagy ca Knayzyiom 22.10 ¢ Cpazvepna ommiama
Kavuame)). Haknanama 3a npespemeny OTILIATY M APYIMM U3HOCHMA [LIATHBAM Y Be3N ca
DPUHAHCH]CKUM OKYMEHTHMA,

3ameny 3ajmonasua y CKIQ1Y ca rope HaBeACHAM CTaBOM (). nonewxe cnexehnm VCIOBUMAL
(1) 3ajMonpUMal nema pasa Ja 3aMeHu AreHra;
(i1} ATCHT HY OO KOjH 3ajMo1aBaLl Hemajy 00aBe3y HalnaKema saMene 3ajMoaaBua;

(i) Huy koM ciyuajy ce o 3a]MOaBLUA KOjU je 3aMebeH ¥ CKIa1y ca cTaBOM (A1) H3HAn
uehe 3axresaTv na Miaty umy 1pela OUI0 KOjY 01 HAKRAAA Koje je Takas 3ajmo1aBan
MPYMHO ¥ ckaxy ca GUHAHCH]CKHM JIOKYMEHTHMA:

(iv)  3ajmonasau he 6utn camo v obabesn aa nperece cBoja npasa u oDaBese y ckiajsy ca
CTaBOM (1) U3HAN Kaa IPAMEHH CBE HCOIIXO,IHE HpoBEpe y CKIALY Ca NPHUIMIIOM
~YTIO3HA] CBOI KiujenTta” umu APYTC CIVMIE 1IPOBepe y CKIAAY €A CREM BAKCRHM
3AKOHHMA 1 TPOTHCHMA Y BE3Y €A THM IIPCHOCOM.

3ajmouasau he ofasuTy MPOBCPE Olcane v cTary (e)(iv) uny Oyiae pasyMHO HIBOULHEO
HAKOH I0CTaB.baiba 0DABELITEmA U3 CTaRa (1) HIHA] U oBasectihe ArenTa 1 3ajMonpuMua
Ka'la Ma 331080.baBaj Yhn nadnu 6y.ae ciposco cre nape 1eHe npoBepe.

Orpannueisa

Caaxo obaserurerse Gu10 koje Crpatie 0 OTKasuBaY WK [IPEBPEMEHO] OTILIATH. TPeMa OBOj
Knaysynu 7 (Hpespearena omniama u ORIRUsuGUIbe 3uivia). Suhie HCOHOIMBO M. OcuM
YKO.IMKO Ce y OBOM YTOBOPY He NOjaBH CYUPOTHA HA3HAKA, npeunsipahe aatym ui satyme
Kafa Tpeda M3BPTIUTH UPEAMETHO OTKAIHRAILC MITH OPEBPCMEHY OTILIATY. KA0 U U3HOC TOr
OTKA3HBARA Wil TPeBpeMCHE OTIIATe.
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{r}

7.7

8.1

(a)
(6)
8.2

(a)

CBaxa npespevena ornnara 1O OCHOBY GBOT Y10B0pa Bplikhe ce 3a)€THO ca AKY MYIIHpaHOM
KaMaToM Ha npeBpeMeno oTnaaheny MSHOC H. ¥ ckiany ca Hakuazow sa NPABPEMEHyY
OTILIATY. Oe3 peMuje u nenana.

3ajMonpHMAaL He Moe MOHOBO NO3AjMHTH OHaj jico Kpeantror apanskmvatia KOjH je Beh
peBpemMeno ormnahey.

3ajyonasan nehe OTHNATATA UW NPEBPEMELO OTHNATHT | 1eo 3ajaM uiH duio KOjU HeloR
A0, HUTH Hie OTkazatu cap n3noe WM JCO M3HOCA AHraKoBaHux CheacTara. 0CHM v Bpeve n

Ha HAYMH U3PHYHTO nipeBulen osum Yrosopowu.

Hujenan usznoc YKYRHUX aHI'akoBannx CPeACTARA KOJW je OTKa3am Y CKIQAY ¢a oBHM
YToBOpOM He Mome KacHuje GHTH NOHORO CTar perr lia pacnonarame,

Ako AreHt NprMH odaBerrerse Y ekaay ca Kiaviviowm 7 (IIpespesiena omniamy i
OmRazueaibe 3uivia). ogMax he TPAMCPaK Tor odascinTema MPOCIRINTY ajmonpumuy uny
3ajmogasuy ua kora ce OAROCH. npeMa norpedu, u SACE (npexko SACE Arenta),

Yroauko je UCIOKYIHO WM a0 yuenrha 3ajMonasua v 3ajmy omwtahen wim yHampe;
OTIIANEH. H3HOC AHrakoBaruX CPCACTaRA KonkpeTHor 3ajMonarua (JeaHax w3nocy yueuha
Koje je ormuiahicu nay TIPEBPEMEHO OTILTaheH) cmarpahe ce oTkazaHuy Ha JETYM OTIIHATE WIn
NPEBPEMEHe oTaTe.

Npayvena npespemenor miazhama

CBaka npespemena OTI:ata Kpeaura y CKRMay ca Knaysyiowm 7.3 (ELA Covag obasesne
npespesierne omniame) unu Knaysynom 7.4 (Hodposo.via npespesteta ommniame Iuj e
pUMebuBahe ce HPOHOPLUHOHAIHO yuelhy ¢aakor 3ajMo/aRIa ¥ Kpeawry,

KAMATA

O6pauyn Kamare

Kawvarua ctona ua 3ajam 3a craku Kamarny [ICPpHOT apcicTapma IpotienTyamy crony ug
FOAHILLEM HUBOY 30Upa npaveibeinx:

Mapraue: u

EYPUBOP,

Haakame kamare

3ajmonprmai he miartury odpauyrarty KaMaTy Ha 3ajam nocremser iapa cBakor Kamariior
llepHoaa (n., axo je Kawmarny HEPHOL AYIKK O 1leCT Meceun. ua TaHe KOJW mazajy vy

HHTCDBATUMA Q1 WeCT MECEII HAKOH NPROC ZaHa KaM&THOF I[CpHO,-"{'d).

Arent he odascetutn 3ajvonasue o M3HOCY oOpauyHaTe kamare mg 3ajam ¥ Yrephenom
BPEMEHCKOM nepHo,1y,

3aTesna kamara
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(a)

9.1

(a)

Ykoanke 3ajMolipuMar ve MIaTH H3HOC NaTUB 10 OCHOBY DUHAHCH]CKHX A0KYMeHaTa Ha
Aatym nocrieha. xaMara Re cc obpadyHapatn Ha Hewsmy PeNH H3HOC 01 matyma aoclieha mo
AATYMd CTBApHe HenIate (Kako 1IPE, TaKo W HaKoH [Ipecy1e). no CTOMK Koja je. v cKiady ca
CTABOM (O) HCNOA. ABA mpoueHTa {2%) Ha rOTuUIHbLeM HHBOY BUILA 01 CTOLE Koja OM ce
TATUBA 1A Je JOCTEeAH U3HOC. TOKOM EpHoOia LieTiahatba, TpescTaB®hao Jajam ¥ BANYTH
JA0CTAIOT H3HOCA 32 y3acTonue Kamarne nepuoie. coaxy ¥ Tpajawy nipeMa midopy ArenTa
(Koju mocTyma pazymuo). Ha zaxien ArenTa, 3ajmonpumar he o:max m3BpmUTH iinahare
Kamare odpauyHare y ckinaay ca Kaaysynom 8.3 (3umena Ravania).

AKO Ce HeKH 3a0CTaTH H3IHOC CaCTOJ¥ O IS0 Uik Acia 3ajva KOjH j€ AOCIHCBa HA JaH KOjr
HUje [10CTe Iy 1an KamaTtnor EPHOIA KOj# Ce OTHOCH Ha 3ajam:

(1) mpen Kamatau nepuoa 3a 1) 3a0ctain winoe he HMATH BPEMCHCKO TPAJAkE e/ THAKO
HeyTpowielowM aeny Texkyher Kamatuor nepnosa KOJU ce oocH Ha 3ajam: w

(i) kamatHa cToma koja ce NPHMEIbYje Ha HeucuTaheHH M3HOC TOKOM Tor npBOr
Kamarsor nepuo,1a 6uhe 34 nsa NPOLEHTA (2%) MOAHIIbE BHLLA O CTOME x0ja Ou ce
TIpUMEHN. 14 A& Herensiahedy 3HoC Huje Jocneo,

3arc3na kaMara (YKOIMKO Huje naaheHa) KOj& HaCTaHe 1o GCHOBY 3dKaCHCNOr W3HocA he co
JO0JATH HA 28KACHENH H3IHOC Ha Kpajy cmakor Kamatnor [CPHOAR TPAMEHHBOL Ha Ta|
3AKaCHE M H3HOC, ann he u jasse SuTu 0aMax AOCHENA | TIJIaTHBA.

3arte3ha kamara {yKOIHKO Hije mrahiena) koja npomsumasu ns Hen1aheHor uinoca Ouhe
yBehawa, y Mepu ¥ k0joj je To xo3BoBeHO Baskeli 3AKOHOM. 33 BUCHHY HencmnaheHor
M3HOCA HA Kpajy ceakoT Kamarsor nepuona KOjM Ce nipuMeryje ha Taj Heuennahenu H3HOC,
a1 he octaTh o Max docnena u niaTtusa,

OﬁilB(’,‘lJ_lTClbe 0 KAMATHHM CTOII2MA

AreHt hie obasecrutn 3ajmotasie u 3ajMonpuMiia o yTEphHRALY KaMaTHE CTOHE [0 OBOM
Yroeopy y YTeplieHoM Bpemerckom HCPHOAY.

Arct he ovax obasecTuTH 3ajmonpuvia o ceuv Cronama huraHcupamwa Koje ce oaoce
Ha 3ajam.

KAMATHU NEPHOAH

Kamarau nepmoau

MNeproa 2a koju je 3ajam HeoTriahen Guhe MoIeHed na yviactonde Kamatne nepucae, oa
KOJUX CBAKH NOUMILE HA CBO)] Hatym nosrauewa cpeicrasa {ako je Beh uzppuien)
MOCACAULCT JaHa ¢Bor npeTxoauor Kamarwor neproga u 3aBpluaBsa cc na cneiehu Jarywm
nnahawa xavare.

Kamarthu nepuos 3a 3ajam Hehe rpajati ayxe oa Kouadior AATYMa OTHaTe.

Hepanuu qauu

AKo ce Kavathu nepuos 3aspurasa ua sa KojH HHje Pamnu nan. Kamarou nepuos he ce y

TOM CITY9a]y 3aBpPIINTH npeot ¢neacher Paguor ;aua ¥ KaICHAZPCKOM MECCHY (¥KOIHKO ra
UMa) M Liperxo:aHor Pasuor AaHa (YKOIHKO 14 Hema).
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10

10.1

(a)

10.2

10.3

(a)

{1)

N3MEHE Y OBPAYYHY KAMATE
Hexocrynmocr Hpakasa kamartue ctome

Hutepriomvpany 1lpukas xamarye Cromne: Axo 3a Kavarup MepHoa 3ajma umje T0CTyIaH
Hujefan [Ipukas kamatue crone 3a EYPUBOP, npumenmuea EVYPUBOP crona he Surn
HNurepnotwpany Mpukas kavatuc CTONC 33 UEPHOA J@UHAK 110 AYKHUHK Tpajama Kamarrowm
HepHoay 3ajma.

Tpowikosy Gpuaancupana: Vionuko [pukas kamarse cTone Hyje focTynan 3a EVPUBOP 3a:
(1) ¢BPO: MK

{11} Kavarum nepuon 3ajva u Huje Moryhe nipauynarn WNurepnonupans Npnxas kamatie
cTone,

#che Sutn EVPUBOP o0dpauyna kaMaTHuUX cTona 3a 3ajam 1 ua 3ajam he ce TPHMEHUTH
Kaaysyna 10.3 (Tpowrosu hunancuparng) 3a Ta) Kamarau nepuog.

ltopemehaj ua rpanmry

YKOIHKO TIPC 3aBpuieTka nociosalba y Jlonzouy na Tau KOralmje 2a Koukpetad Kamaruu
NepHOA Arent 106uje obaBeluTeme o 3ajMoaaBua 1M 3ajMonaBana (unje yuewhe v 3ajmy
mperasu 40 nponenara 3ajuma) 1a 6u TPOUIKOBA (PMHAHCHPAibA ILHXOBOT yacuha ¥ 3ajmy n3
OUNO KOT U3BOPA KOjH pasymuo ogabepy 6w sehu o4 EVPUBOP., Y TOM cavuajy he ce Ha
3ajaM RpHMEeHMTH Kaaysyna 103 (Tpownoey Grnaicupaina) 3a KOHKpeTad Kamatiwu
eproI.

Tpoumkoeu bunancupama

YKOTUKO ce npuMcHu oa Kaaysyaa 10.3 (Tpoumosy Puinancuparsa), kKaMatha crona CBAKOT
YAcia 3ajmMonasia y 3ajumy 1a Korkperan Kavatuu nepuon 6nhe [IPOLCHTYATHA T'OIHILELA
cTOMa, Koja je 30up:

(1) Maprune; u

(i) crome o kojoj je KOHKpeTad 3ajMonaBall 06aBecTio AreHra [miTo Je npe moryhe u, y
CBAKOM CyHajy, JI0 Kpaja NOCTOBHOr 1ana Ha Aai Koju naza aecer (10) Pammuy Jaua
HAKOH Jlana koTaumje, xoja OAPakaBa [(POUCHAT TOANTUBEX TPOLIKOBA KOHKPeTHOT
3a)mo1aB11a 7a t(huHalicupatba ceor yuentha y 3ajmy u3 6ms10 xor M3BOPA KOJH PA3YMHO
onabepe. a ako je 6110 koja Takpa croua BCTIOA HyJsie. eMatpahe ce aa je ra ctona
Hyna.

YKkoauKko ce oga Rmaysyma 103 (Tpoumoey unancuparoa) npuMeny w Areny WH
3ajM01aBaL Tako 3aXTeBaY. AreHT u 3ajmoaasar he yhu y nperopope (Ha MEPHOT LE AYEKU
0.1 30 nama) y unpy AOTOBApaka 3aMeHCKe OCHOBE 32 oxpehuBate KaMaTHe cTONE.

Y cknaay ca Kaaysviom 354 (3uven Hpurasa vavamne CIMONe). CBaKa 3aMeHCKd OCHORA

AOTOBOPCHA ¥ CRIAMY ¢a CTaBOM (8} H3Hax he, ¥3 UPCIXOAHY carnacHocT ¢BUX 3ajMonaBawa
u 3ajMonpumMiia. Guty obasesyjyha 3a cee Crpane.
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{1)

10.4

10.5

(a)

I1

11.1

(a)

()

Axo ce osa Kiayzyna 10.3 (Tpowrosu rciCupaiea) ApuMersye y cKnary ca Kiaysyaom
10.2 (llopeyehar na mpyicunyyy w:

(i) Cromna drnancupara 3ajMoasna je Mamba o4 EYPUEOP CTOMe: M.

{i1) 3a)MOAaRALL HE OCTABH MTOHYY KaMaTHE CTOLE 10 BPEMCHA HABEJACHO! ¥ CTaBy (a)(ii)
W3HAIL.

TPOLLIaK TOT 33JMOARBIIA 32 QUHAHCHPAILE HeTOBOT yuemha y 3ajmy 3a taj Kamartuu Meproa
cymarpahe ce, ¥ ¢BpXy cTapa (2) w3nag. aa Jje jeanak EVYPUBOP ctonw.

Axo ce osa Kaaysyzna 10.3 (Tpowosy unancupareay npumenyje Y craay ca Knaysyinom
10.1 (Hedocmymmocm Hpuraza wavienmie crone), a1a Oumo Kojn 3ajMoIaBail He 10CTABM
FOHY Ay KaMaTne CTONC A0 BPEMCHA HABEACHOT ¥ CTaBy (a)(il) u3HAL. KAMATHA CTOMNA he GutH
H3pauyHATO HA OCHOBY MOHYIa peocTaInX 3ajMoasana.

ObaremTeise 3ajmonpumua

YKOHKO ce npuMersyjy oapeade Knaysvie 10.3 (Tpownosn hunancupaive). Arent he o
TOME O0aBECTATH 3a]MONPHMUA. THTO Jje npe moryhe.

Haxnaxa 3a ogcrymame oa YIOBOPHUX POKOBA

3ajvoipuman he, y poxy 01 3 Paana nama on HoaHoWCH:a 3axTeRa OUnaHcH]cKe CcTpale.
niathTH 0] Gunancujckoj crpanu Yriosopa Haxnaay 3a ocrynatee 01 yrosopenux poOXOBA
KOja J€ TPHITNCHBA LUETOKYTTHOM Wil Aeny 3ajMa umd Herahenor usroca KOjy 3ajMonpuMan
nnaha Ha daH KOju Huje nocneasn nan Kavaraor neprosa 3a 3ajam uan Herctahenu wsnoc.

Craku 3ajvozasan he, ynm Gyse Pa3YMLUO W3BOA'BMBO U HAKOH LITO ATEHT TO 3axTCRa,
0OC30eTHTH TIOTBPAY KOJOM ce notephyje n3noc Haknage 3a ocrymame on YIOBOPEHHUX
poxoBa 3a buno xoju Kamarhu nepuon y KOJEM Ol HacTaHe.

HAKHAJE
Haknaaa 3a anrazkosana cpeacrsa

3ajmonpuman he (satam AledTy (33 pauvH cpakor 3ajMOaBIEa) HAKIATY 33 AlraKOBaHA
CPCACTBA M3PadyHATY MO CTOIKM O TPUICCET Npollenata (30%) ou mpumesuse Maprunc.
KOja ce MPpHMCEbYje Ha Pacnosiomknea airaxosana CPEnCTBA CBAKOI 34]M0OAaBLA 04 AaTyMa
Kpequruor apaiskmana 10 xpaja Tlepuoaa paciionoxusocTy cpeiactasa (Haknana za
AHIAKOBAHA CPEICTBA ). KAKO j& Ja be OITUCAo H A0roBopeHo v [uemy o naknagava.

Hakraza 3a anraxorama cpencisa he mouerd ma ce obpauyHaBa 01 JaryMa ool YTosopa u
nahahe ce nocnewser gama ¢pakor yiacromuor eproia o wect (6) Meceluu Koju ce
3aBpiliasa  TokoM Ilepnofa  pactioIOmHBOCTH CpeicTaBa. LOCHETer nana [lepuoga
PACIOTOKAEOCTR CPEACTABA H. AKO €€ OTKAKE Y NOTIVHOCTH. HA OTKA3aHu U3HOC
PCACBAHTHAX AHTKOBAHUX cpeicTasa 3ajMogaBna v TPCHYTKY Kala OTKa3UBAE CTYITH HA
CHAary.

Y Lumby OTKIamAma cyMbe. npea pata llaknage 3a awraxosama cpeacTra mocnesa a
iwtahame ma aarym koju naja meer (6) Mecer 1akoH faryma osor Yrogopa.
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(1)

11.2

11.3

11.4

12
12.1

(a)

(11)

(21)

(e}

Haknana 3a anraxosana cpeuctsa Ounhe nnahena Arenry. sa pauyH CBakor 3ajM0JaBLA, Ha
PauyH o0 xojeM ArCHT MOKe 0GABeCTHIH 3amonpumna. o npajemy viziate Haknane 3a
aHTKOBAHA CPCACTBA. AreHr fie pacmopenuTy oarorapajyhn geo Haxuasne 3a anraxosana
Cpeicrsa crakom 3ajvogamuy vy CRIady ca yeaosmva ni Knayvsyiae 29.2 (Pucnooeiq
cpedemasa Aeenma it SACE Aoenm).

Hakuana 3a vpehewe 3ajMa

3ajmoitpuman he unatuta Oruanghcs BoAehuM aparxkepuva HaKHaay 3a ypehere 3ajma y
M3HOCY H ¥ pOKOBMMA AOTOROPEHHM ¥ [ lueMy o Hakhagaa.

Haxnazxa Joxyyentaunone 0aHKe

3ajmonpumaun he nnatvTy Hokymeirraunonoj Ganuu oaropapajyhy HakHagy y W3HoCyY V
POKOBEMA T0roBOpeHuM ¥y 1Tuemy o naknagava.

Haknana Arenra

3ajvonpuman he nmnatHru Arenty oarosapajyhy HaKHAZY y H3HOCY # ¥ pPOKOBHMA
ACTOBOpPEHUM ¥ 1lHeMy o naxnajama,

SACE 'APAHTHA HAKHAJIA
[Laahamwe SACE, ["apastie naknage

3ajmonprmMan he mratuTy namoc jeaHax nyHom m3nocy SACE "apauTtre wakuagse SACE
ATEHTY (3a pauyn Utasmjancinx rapanara) He KacHuje 01 aatyma panyjer oa;

(1) 30 naua nakon w3zasamwa SACE Fapannuje:
(11) KORKPETHO! poka Hasejenor v SACE lapantuju; u
(iii)  Jlana nornaversa cpeictaBa.

SACE Arent he oSamectiru 3ajmompuyua o unocy SACE I'apanThe Hakuaze nnatuse v
kopuet SACE (v csoje nMe W 1a padyH apwase Hramwje y ckiany ca oapendama SACE
Fapanuje), Besany 3a SACE T APAHIU]Y. YAM OYIC Pa3yMHO H3BOABUBO 1AKOH WITO ra
SACE ofasect 0 Tom H3HOTY.

3ajMoNpUMaI H3PHYKTO norephyje aa ce SACE FapanTHa HakHama mopa TOCMaTpaTH Kao
Hee/bURa LIEIMHA.

AKo je Hexd 3ajmogasar 1naTtuo y ®kopret SACE 6110 koju n3tioc SACE ['apanthe HakHane.
3ajsonpumarn he uagokaanTy SACE ATEHTY. 34 PaUYH KOHKPETHOT 3ajMoaaBLa, Taj usHOC
Y POKY 0A Tpu Pajlia Jana 01 HouoIuema TakBor 1ax reps.

3ajMonpuman norephyje m1a nujeana 01 Gunancuickux CTPAHA HHje oArosopna 3a 0dpauyH
HITH KOHAauHo ogpehusame mw3noca SACE FapantHe HaxkHage. kao w Ja uehe MOIHOCHTH
IPOTHR D110 Koje DuHAHCH|CKe CTpane B0 KaKBY TyXOy WM 0adpany oumao KOj€& BPCTC v
Be3n ca 0bpauyHOM MK 1ahanem SACE I'apauThe HakHaze.
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(})

(r)

12.2

13

{a)

(o)

Y cnyuajy na 3aMORPHMAN HC MaTH Manece Hasliauene y oso] Kuaysym 12,1 (/Traharee
SACE Fupanmne HURHAOC) Y OKBUDPY DOKOBA HABETEHUX ¥ OBOM IOKYMEHTY, 331¢3HA KaMaTa
fe ce oOpauyrasat o Jaryma jocneha KoukpeTuor mizhama o JaHa cTBaApHE HCMhate.
3ate3na xavara ce 00pavyuasa no cronu K0ja Je jeanaxa MPAMEHIBHBO] KaMaTHO] cTomnu
peMa oBOM YTOBOpY (63 y3uwvarma Y 003up Guio koje 0Apeade o uyiTom nopary o
Y3umajyhu y ob3up NPHMEHILHBY MAPTUHY 01 jean 3amneTs HIE3ICCeT NeT nponeHaTa (1.65%)
roanmme) mayve 0.50% roaumnse ga HeMIahCHM U3HOC. KaKo Jje obpauynaro y CKJIaay ca
SACE Fapanuujosm. nouesmn O/1 JaTyMa Kama KOHKPeTHH H3HOCH HOCTaly IIaTuBu 10
CTBApHOr Ja1yMa niahama, Ges HOTpede 3a CayxBenuy obaBeiLTerey H HCKibY9yjyhu Behy
HITETY.

3ajMonpuMair 10TBphYje M carfacad je aa wehe FIMATH NpaBo HA MKakar nospahaj Gumo kor
H3HOCA KOJH je I1aTHO 3a SACE l'apantny HaKHa1y.

Henyweme o6apeze 3ajMogasuia

Mnahawe 3ajMonpumna wsnoca SACE l'apantne maknaze Y CKrany ca Krmaysynom 12.]
(flrahaibe SACE T upanmne nasiade) Re. Y O0MMY Takse yiuare. HCTOYHUTH olascie

3ajmonasua xoje mva fipema ceakom Hranujanckom Fapanty y Besu ca nnahamem SACE
["apanTHe Haknage.

BPYTO MOPE3 U OBEUNITERELA

Hedpunnunje

3a motpede oBor Yrosopa:

~3awTuhena cipana” 03Ha4aBa OuHAHCU|CKY CTpaiy n/unn Utammjauckor rapaHrTa koja
Jecte it fie 6uru noanoykua OATOBOPHOCTH. utn he BUTH v 0Basesn xa H3BpIIN 1Tahaise.
34 HId Ha pauyn [Topesa Y BEIM €A UPHMILEHHM WIH H3HOCOM KOJU ce NOTPpaxyje (unu
H3IHOCOM KOjH ce Yy mopecke CBpXe eMaTpa aa he ce 106uTh wan 1a he ce TOTPAXKUBATH } 110

OCHOBY DUHAHCH]CKIX AOKYMEHATA /s SACE I'apanunje.

Jlopeckn kpeut 03pa1ass KPCMT. OnaKummy unr ocnotohere o1 umy gy HUME OTnaTe
tTopesa:

~HMopeckn 0a6urak™ 03n3uapy YMAIBEIRE 01 HTH OOYCTaBIBAE 32 WiH Ha pauyd miahama
llepesa no ocuosy Dunancujckor ACKYMEHTa, ocum FATCA ymamema: u

~Imahame nopeza” 03uauana win noschate 1ahama 3ajMonpumia Dunancujexoj crpanu
npema Kayaynn 13.2 (hpymo nopes) uau npema Knaysynu 13,3 (Hopeero obeurmehene),

OcuM ykoauko je evn OTHO HaBemeHo, ¥ oBo] Knavaynm 13 (5 2VIG Ropes it ogeimebeiba
] ynp ] . ¥3) 2. i

ynyhusarse na nspaic ~oapelvje” way ~oapehen” snaun omnyuusame lipeMa MoTIYHOM

AUCKPRIHOROM OBJaltherby jua KOje N0HOCH OILTYKY.

bpyToe nopez

3ajMonpuMan he WIBPILKMTH cBa NoTpebHa miahama Ge3 Mopeckor oabutka. ocum aKo je
Iopecku oa6uTak LIPOITHCAH 3aKOHOM.

177



(d)

(1)

()

(c)

13.3

(d)

3ajMonpuman he oamax o CasHalby aa mopa aa wispu [Mopecky oaGuTak (Mnu na noctoju
OHi10 KaKBa 1povena ¥ CTONH Wik ocHogH 3a [Topecku ODMTAK) O TOME 06aReCTUTH AlenTa,
Crnuno tome. 3ajmoaaran ke o Toy cazliaiby 00aBCCTUTY AreHTa ¥ morneny nuahama xoje
J& naaruro KOHKpeTHOM 3ajmogasuy. Vkomuko Arcir A00Hje TakBO OGaBemITeRE O
3ajMoaBNz, 06aBectithe 3ajmonprvia.

YKomko je sakoiom lipeasuheno na 3ajmonpaarn wispuin lopeckn ox6utax. m3noc
Ayrosanor nnahawa 3ajmonpuviua he ce noschary A0 H3HOCA KOJH Je (Hakon [Topeckor
0I0MTKA) jenHak I7ahawy koje 6u ce AYToBa10 ga Huje Smio npeasubjenor [opeckor
OTOUTKA,

AKO ce 01 3ajMonpumia Tpaxn Aa m3Bpwn [opeckn onfutax, 3ajmMonpuwvai he W3BDIIUTH
Taj [Hopeckn oa6uTak u cpa rtahama norpedua v sesw ca KOHXpeTHUM Tlopeckuy oa6utrom
Y 103BOJBEHOM POKY H Y MEBHMAIHOM H3HCCY NPONUCalioM 3aKeno.

Y poky 01 Tpugecer jana Ol HiBpmena llopeckor oabutka wmy nnahama Y Be3M ca TUM
Ilopecknum ogouTkom. 3aiMonpumau he goctaButH Arenty Punancujcke CTPAHE KOJa MMa
IPABO HA MCMIATy, pallMoOHANAH A0Ka3 KOHKPCTHO] DHHaHCH]CKOj ¢1parn aa je IHopeckn
OIONTAK YUHiLeH WIH (aKo j€ IPHMERBUBO) Ta Je 0o koja oarorapajyvha yniara ynaheua
HAIEKHOM TIOPECKOM OpraHy.

Ilopecko ofemrreheme

3ajMonpumar he (¥ poky ox tpur Paana nana 04 3axTeBa Arcuta unum SACE) miatuty
3awtnhieno] crpanu usioc KOju je jegnak ryOuTKy. o0aBe3u wmn TPOIUKY 3a Koje Ta
SamrnheHa crpana 0pean Aa he OUTH 1y Ad jecy (MPeKTHO nitu HUHIAMPEKTHC) PCTPribeHH
@ HId Ha padye llopesa koHkpeTic Samtuhene crpanc Y Be3W ca DunaHcHjckum
AokymenTom vt SACE I'apannujom.

Cras (a) u3nag nehe ce TPUMEHHATH:

(1) o ocxosy [lopesa ofpauynaror 2a Durancujeky CTpaHy:

(A)  mo npamy Jypuciukuuje y Kojoj jo ta Ounancujcka CTPaHa KOHCTUTYHCAHA

HIH, ¥ ApyroMm chiyuajy, jyprcaukumje (uam Jypucauxnuja) y KOjo] ce Ta
Putiancujcka crpana TPETHP2 K40 pe3nIedT v nopecke CBPXC: WK

(Bb) MO NpaBy jypHCIMKIWje v KOJO] ¢¢ Haiasm Karuenapuja xpeauthor
APAHKMaHa KOHKpeTHE DuHaHcHjcke CTPAHE ¥ norney winoca ao0HjeHux
WTH KQJH ce moTpasky|y y TO] J¥ PUCIHKUH] U,

YKOAMKO je Taj [lopes yenen wiu 00pavyYHaT HA OCHOBY HETO LIpHX0la KOjH je Ta

Gunancujexa cTpana 106113 s KOJM DOTpakyic {anu e 6110 KOjH M3HOC KOjH ce

CMATpa MPUMBEHUM WU 32 10T POKHBAILE): HITM

{1i) ¥ MCPH Y K0JOj € u3HOoC. 0daBera Hen TpoIaKx:

(A)  HazokHaie nosehamen I1aharka npema Knaysy:m 13.2 (Bpymo ROPE3), N

(B) Oxnoce Ha FATCA yymamense Koje jc obaselana 1a u3Bpinu Crpana.
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{11)

{(x1)

13.4

(

13.5

13.6

(

(

a)

a)

0)

3awtuheHa crpaua {ocum WMraaujanckor rapanra) koja togHece wim HaMepara jJa nojHcce
3AXTCB Y CKIa1Y Cd CTAROM (@) M3HAA. oamax hie obaBecTUTH AreHTa o Aorahajy koju he
J0BECTH. UITH J€ JTOBEO 10 NOTPAKUBALA. HAKOH Yera Jje Areut he obapccruTu 3ajMonpuvIia

Jairtuhena crpana he (ocum Hraaujancxor rapanra), no MpUJCMY YILiate 071 3ajvonprumia
npeva ooj Koaysyan 13.3 (Hopeero ooeutmenierbe), 0 ToMe 05aBECTHTH AreHTa,

[Hopecku kpeanr

Ykoamke 3ajmonpuman wsspiou [nahate nopesa u pencpanTiia MuHancHjCka crpaHa
o/Ipead Ja:

ce Ilopecku wpenut npunueyje 6mio noschanom nIahamy udju geo unuu To [[nahame
fopesa. ik 1oM [nahamwy nopesa min Oaéutky nopesa yeses vera je o [Tiahame nopesa
TPAKEHO;

Jje Ta @unancujcka cTpana 1006mna u kopucTuita taj Hopeckn xpeaur.

Dunancujcka ctpaua he nuarath usHoC 3ajmonpuMLy Koju Ta OuRaHCKjcKa cTpatla oJpean
M OCTABHTHA T2 y HCTO] [O3MLMIH HAKOH OMOPe3HBamka Y X0joj 6u Ouo 3ajmonpuvan 1a Iuje
nirpuno [Tiahame nopesa.

Takce

3ajMotipuvan he moaruTe . Y POKY of 3 PaaHa 1aHa oa 3ax1eBa. HAQOKHAIUTH CBAKO]
DHHAHCH]CKO] CTPAHM TpOLLAK. rydutak win obasesy koja nactade 3a Ty Ounancnjcky
CTPaHy ¥ BE3W Ca TaKCaMa. PErHCTPALH|OM WM CMYHIM [Mopesnya koju ce niahajy no
OCHOBY MUITAHCH]CKHX TOKYVeiaTa.

B

CBr w3HoCK 0Ipeheiin., Wi H3pamKeHH Ka0 TIATHEM HO DHUZHCH]CKOM 10KYMEHTY 07 GHI0
Koje PunaHcujcke cTpade a KOJ (Y LCTOCTH UM HCTUMAYIO) YlHe HEJOKHAY 33 CBPXE
[1JIB-a he ce cmaTpat aa uckmyayjy [JIB koju ce nannahyje na poby M yCIyre. ¥ CX0HO.
¥ CKIaay cacTtapoM (6) y xambenm TekeTy, ako ce IJIB nnaha va 6110 Kojy poly u yeiyre koje
DunancHjcka ¢TpaHa odesdeau Hek0] CTpativ Mo 0CHOBY DuHaHCHjCKHX TOKYMeuaTa, Ta
C’Tpana he mraturu Dunancujexoj CTpasy (v3 u HCTOBPEMCHO €a 111ahakeM HAKHATE ) H3HOC
KOJH je jeanak u3nocy [1JIB-a (1 ra ®unancujcka cTpana he oj1Max 10cTaBUTY oarorapajyhy
noTepay o HJIB-y roj Crpann).

Ykomuxo ce [[JIB nannahyje ua pody M ycayre odesbehene on Dunacujcke cTpaie
(.Jdobasmat™) apyroj Durancujekoj crpann (Mpumansan’™) no ocHony Durancujekmnx
Aokymenata. u Crpana koja Huje [pumaian (. Peieramrua cTpana’) Tpeda 110 veIoBUMA
OUHAHCH]CKNX 0KYMEIATA Aa MLIATH H3HOC KOJU je JeHaK HAT0KNA M 3a Ty pody u yeayre
Hodasmauy (a He 2a Tpeba Ja ce niaha HanokHaa [Mpumaony 1o ocHoBy Te nakasac):

(i) (kata je Jlodas.bay amiie koje je yxHO 1a HaTeKHOM MOPECKOM Opra"y odpauyHasa
[TAB). ta Crpana he takobe niaturu Hobasseauy (¥3 u ueToBpeMeno ca nnaharens
TOI' M3HMOCA) UZHOC jeiHaK w3Hocy Tor [1J[B-a. Hpusazian he (rac ce 0Ba] CTaB {H)
NPRMEY]E) OaMax [IATHTY PeiicsanTioj crpats m3Hoc jemnax KPCAHTY Wk
nospahajy o1 penesanTuor nopeckor Oprana Kojy pazymHo oipeau Besano 3a [1J1B
Kojul ce Hauaahyje 3a Ty HCTIOPYKY: H
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(1)

(1)

(i) (xanaje [pumanan muie KOJ€ J€ yKIUO 48 AL IEHRHOM lopeckoM oprauy obpauyHasa
IAB) Peiesanrna crpaua MOpa OaMax. HakoH saxtesa ox lpumaona. na raaru
[Tpumaony wsnoc koju je jemHax T1JIB-y KOJH ce oBpadyhasa Ha TY UCOOPYKY a;1u
caMo ¥y Mepu y Kkojoj Tlpimanan pasymuo YIBPIM 12 HCMa NpaBo HA KPEAUT UNuM
norpahaj o1 nagiewaor nopeckor oprana y sesu ca TuM [ 1JB-oum.

Y cayuajy kaza je npeasuheHo PunancHjekum AokymeHToM Mmu SACE [apanuujom na
CTpana maatu aim nanokpany PuHaHCHjCKO] CTpanu wau Hrarjarckom rapanTy TPOIUKOBe
WIM m3iatke. ta Crpana he maatuty win HALOKHAIATH (¥ 3aRHCHOCTH 0 CIyYaja) Toj
PuHAHCH]CKO] CTpanu uIu HUrasmjanckom TapalTy IEI0KYNAH W3HOC THX TPOUIKOBA MR
Wilataka. ykibyuyjvhu aeo xoju fpeacTasiba [IJIB, ocum ako Ta Dunancujeka crpana
PasyMHo 01pesTn fa wma ipaso Ha KpeAnT uin neepahaj tor [1J]B-a og CTP&ilE peleBalTHOr
HOPECKOT Oprafa.

CBako nosusaise v 080j Knaysynn 13.6 (J1J1B) ua 6uno kojy CTpany he. v 6rio kom TPEHY TKY
Kajza ce ta Crpana tpeThpa kao uiian TPyne uiu 3ajeaHnue (Ui QHeka:ne YHuje) 3a norpede
IIB-a. yxmyunhe (Tamo rae Je To npukianHo u ockyM axo KOUTEKCT He 3aXTeBa Apyraumje)
ynyhusame Ha 0coBy 3a KOJy ¢€ ¥ TO Bpeme CMarTpa 1a BpUIK chabicBare unu (o ooTpedn )
TpUMd HabaBKy. npeva npaBannva Tpynincama (upeashbhennm vy qmany 11, Jlupexture
Caseta 2006/112/E3 (uu kaxo ux CNPOBOAK KOHKPETHA Ap¥Kasa ynanuna Erponcxe vuuje)).
1akpo losuBame Ha Crpady Tvmaunhe ce kao viyhusame Ha Ty Crpany unn peneBaHTHY
FPYIY WM 3@jeTHuuy (Unu duckamiy yuujy) wuja je T2 CTpana wianmia, 3a cspxe [1/IB-a y
KOHKDCTHOM TPEHYTKY H.1H KOHKDETHM PCUPESCHTATURHN 4TaH (MU PCACTABHUK A1 ed)
TC I'PYNC UJIH 3Q[CAUHHUNC Y KOHKPETHOM IPEHYTKY (¥ 3aBACHOCTH 0 cnyyaja).

Y Besu ca 610 xojom HaBasxom KoJy ®uHaHcHjcka CTPaka M3BpUIH Ouo xojoj Crpanu y
CKI3iy ca DHHAHCHJCKUM AOKYMENTOM. 4Ko To PasyYMIo satpaxu Taksa OuuaHcujcka
¢Tpana. 1a CtpaHa mopa ogvax T0] PruaHCH{CKO] CTPaHH doctarutd setaise o T1JIB
peructparinjn e Crpaite u pyre nadopmannje xoje ce PA3YMHEO MOTY 33XTEB4TH Y BC3M Ca
odasesava o 11J1B M3BCUWTaBatY Te DPunancujeke crpana ¥ BE3H A TOM HalaRKOM.

FATCA Hiihopmanmje

V ckiany ca crasom {11) HMcnoa. craka Crpana he vy POKY o gecet (10) Paxuux nana op
Pa3yMHOL 3aXTeBa Mpema Apyroj CTpanu:

(i) HOTBPAHTH 0] Apyroj Crpany ia JIK Je:
(A} Crpana wsysera on FATCA: miu
(b)  nuje Crpana H3ysera o1 FATCA;

(11) AOCTABATH 0] jpyro] Crpann one obpacue. AOKYMEHTAUHM]Y # apyre HH(popMalidje
KOJe ¢€ OiHOCe Ha Fhen cratyc no ocnory FATCA koje Ta Apyra CTpada moxe

PA3YMHO 3aTPaXNTH 3a N0 TPede HomToBaIEa o0aBesa uz FATCA 1e Apyre cTpaHe:

(iil)  xocraBuTh 10] Apyroj Crpanu ore obpacue. AOKYMEHTALM]Y W Apyvre vehopMaimje
KOje €& 0AHOCE HA heH cratyc koje Ta apyra CTpana mowe Pa3syMHO 3aTpakuTu 3a
morpebe nomrToBama obapesa Te apyre CTpane y cknazy ca 6u1o KOJMM Jpy1Ium

3aKOHOM. IPONHCOM MY PEIRUMOM 34 pasmery undopyanuja.
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(1)

(1)

(e)

()

Ykomuko Ctpana HoTRpam apyroj Crpany y CKIALY Ca rOpe HABEICHUM CTaBoy {a)(i). ma je
CTpana u3vsera oy FATCA. a nakon torg CasHa Ja HHje vy je mpecraia Aa byae Ctpana
H3y3¢1a 01 FATCA, 1a Crpawa he 00ABCCTUTH Ty Apyry Crpany y pasymuo KPatKoM poky,

CTam (a) He obaeesyie HuIo kojy PuHancHjcky CTpaly aa ypamu 0110 wra o crag (a)1) me
oGaBesyje Apyty Ctpany aa YP&TH OUII0 10T, 1wTo 61 no ILEHOM PazyMHOM MHULLCHY
MPEACTABILATO WITH MOTI0 NPCACTAB AT KpUICHhC:

() OHA0 KOr 3aKkona w1y Iponuca;
(1) Buio koje hunynujapue aysmnocru; nIn
(i) 6uJIo Koje oBagese MOBEPJBHBOCTH.

Yoo Crpana ne MOTBPI fa 14 je CTpana msysera o FATCA wia ue gocTasy obpacie,
AOKYMEUTALHU]Y H JpyTe nHpOpManuje satpamcie ¥ CIC184Y ¢a rope HaBeaelinM cTaom {a)1)
U (a)(11) (yrmyayjyhu. 3a HoTpede Hiberapama cpaxe CYMEBC. KAJTa C€ I'Ope HaBeAeHd ¢TaR
(1) upuMemyje). odaa he ce ta C TpaHa Tpertupary. sa noTpehe PuHarcHjckinx AOK¥MeHaTa
(1 mnakama 1o OCHOBY FbHX) Kao ma Huje C TPdHa usysera o1 FATCA 10 onor TPCHYTKa Kaj1a
npeamerna CTpana jgocrasp laTpaxene noTspae, ofpacue, ACKYMCHTaIMjU Wik apyre
HHpOpManuje.

Ceaxyn Tlocrojehu 1a]MomaRal U craky ]lopy 3a)Mo/1aBan v CRmaty ca Kiaaysymom 22
({Iporene Jujvodueaya) he:

(1) Ha 1atym OROr yroBopa (camo y morneiy ceaxor [Moctojeher 3&]MOAaBNA): Wix

(i} Ha koHKpeTan Jlatym npeuoca (y norneay kouxpersor Hopor 33)MOAABNA). VKOIIIKO
J€ MPUMEHBHRO: Hau

(i)  Ha AaTym jaxtema 07 cTpane Arenra,
ACCTaBATH ArenTy:

(A)  nomepay o 3aApkaBawy Ha OOpacuy W-§. OBpacny W-9 win 6r1o Kojem
APYTOM pejieBaHTHOM 0fpaciry Koju noraphyie meroy cTatye kao Crpalic
u3ysere o4 FATCA: uim

{b) Ou10 Koy H3jaBy o 3AIPKABABY UM pYVIH /IORYMERT, oBramheme niy
OUPHIARKE KOje ATeHT MOXe 3aXTeRaTH KOjuM nmotephyije wmy YTBphyje meros
cTatye kao CTpane m3ysete o1 FATCA

ArenT fie 1ocTanuTH 3ajmoupumiy Suno KOjy novepay o 3UPKABAILY, HAfaRY O 3AAPKABALY
AOKyMeuT. osIamhcise nmy OAPHIIAKE KOje npumi o 3ajMoxasua y CKN4ay ca cTasoM (e)
rope.

AKO ¢y Buo KOja IOTBpAa O 3ApKABAKY. U3)aBa o SANPKABALY. JIOKYMENT. OB 1awhe e HNu
OApPHUARE JOCTABILEHE ATEHTY 0,1 cTpane 3ajmotaBna v Cxiany ca ctarom () rope. jecre
HII MOCTaHe MATEePHjanio HeTauna 1y HCOTTYHa, Taj 3ajmozasal he Jje omvax aXypupaTa
W TakBY Ky pHpasy notspuy o 3AAPKABABY. H3jaBy O SAAPKABADLY . IOKYMEHT, ORNamhciye
H-IH OIpHUAKEe TOCTARKTH ATEHTY, 0CHM aKo je HC3aKouuTO 32 3ajmosasna 1a 1o ypaau (y
KOM cliywajy He oavax ofasectiiy ArenTa). ArenT he HocTanuTy 3ajmompumy CBAKY TaKBy
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14

4.1

(a)

(D)

@KYPHEPARY TIOTBPY O 3aupkaBarky. H3jaRy O 3aapkasamy. AOKYMEHT. opnainhewe uau
0ApHLALCS.

AICHT C& MOXKC OCIOHMTH Ha OHIO KOJY UOTBPAY O 3a1pkaramy, WijaBy O 3aapikaRatby.
JAOKYMEHT. osrathere nin ogpuuatke koje s00uje o1 3ajvio1asua ¥ CKIAly €2 cTaBoRUMa
(e). () # (r) uznan. 6e3 name nposepe. ArenT uche Guru oaroBopan 3a 6u10 KOJY paamy
KOJY € TIPeIy3e0 Npema iin v Be3U ca CTaBoBAMa (e). (th) u (1) rope.

AKo 3ajM0JaBAN HAKHATHO ca3Ha 1a Je npecrao na 6yae Crpana w3yseta 01 FATCA. r1aj
3ajmonasan he oxvax ofaBecThTH ArenTa, a ArcHt he obasecTuri 3ajMonpHMUa W apyre
DuHaHCHjCKE CTpaKe.

FATCA Oadurax

Csaka CTpawa mowe ma u3Bpum Guio kojn FATCA oadurak koju Tpeba fa H3BpIIM To
ociory FATCA u Gnno koje nuahare Koje ce saxreBa y Besn ca FATCA ondatkom u uehie
ce 3axtepath 01 0uao koje Crpanc Ja noseha Guno KOje nnahare y e ca Kojum H3BpILU
FATCA oaéwrak wiv aa ma apyru raunn W3BpLWN KoMAeH3auu)y naahama 3a 1aj FATCA
oaduTaK.

Cbaka crpana he oavMax. HakoH wTo Oyiie ynosHara sa Mopa 1a n3spiin FATCA onoOurak
(Mr yKORMKO uMa OO Kakse IPOMEHE cTone u.1a ocHoBHlE 3a Taj FATCA oaBurak)
obasectnrn CTpany Kojoj Bplv miaharke u 1opea Tora 00aBECTHTH 3ajMOTIpuMIIa 1 AreHTa.
a Arent he odasecTurn apyre Crpane KpeauTHOr apailkMasa,

NOBERAHH TPOUTKOBH
IoBehanun rpomkoru

Y cxaaiy ca Knaysynom 143 (#svseha). 3ajmonpuman he, y poky o4 20 xaHa 01 3axTera
ArcHra, TUIATHIH 33 patyH ®urancujcke crpane winoc canx Ilosehainx IPOUIKOBA Koje
npeTpny Ta dunaHcHjcka cTpana WM IbeRa KPenHTHOT apaikMaHa wiHoc lopeRaninx
TPOUIKOBA KOJM HacTaHy 3a Ty DHAAHCH[CKY CTPaHy KM B0 Koje 04 Hwenux [Horesanux
JMT@ K&O pe3yiiITarT:

(1) YHowewa 110 KOjUX HIMeHa (MW TyMavelba. aAMUHKCTPHPAtbA KK HPHMEHE)
3aKOHa W13 TIPOMUCA. HAKOH 14Ty Ma 0BOT Yroropa;

(i)  yckiaabusara ca 3aK0HOM UTH HPOMHACOM NONECEHMM HAKOH JaTyMa oBor Yrosopa:
WU

(i) mvizemenTaumje nin HPUMEHE HTH nourtosawa bazexa [l wau LPJT IV unm 6uno
KOT ApYTO 3aKOHA KW NpoTkca Kojum ce nMmaeMeHTipa Basen 111 nmm HPIT IV,

3a norpebe oror Yroropa:
(1) .bazea ITI" o3navapa:

(A} cnopasyme o saxTeBmMma y HOTNETY BHCHHE KanuTajla. KoehHuMjeutHma
BALYIKEHOCTH U THKBHAHOCTH KOjH CY CATPIKAHH Y -baszeay III: TioGatnn

PETYTATOPHH OKBUP 3a OTIOpHHUje DaHKe M HaHKapcke crcieMe”. . Basen 1T
MchyHapoaHn oksup sa MCPEILE  M3TTOKEHOCTH  PUIHKY  JTMKBHAHOCTH.
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CTAHIAPAC W MOHHTOPHMHT OBOI' pH3MKA™ W -CMepannama 3a naudonathe
BIEACTH KOJ€ YBOJIE KOHTPAHKIMYNY KATIMTAH amopTsep” Koje je odjaruo
bazexncku komunTer 12 CYnepBusnjy danaka v AeuemOpy 2010. roanue, u cpu
APYTH JIOKYMCHTY Koje je 0fjaBro basencku kovMuTer ¥ Be3u ca . basciom I117.
YEDYayjyhu a3mee. qonyae uiy nopaie:

(b)  npaeuia 3a rmo6anno CHCTCMCKH 3HauajHe GaHke capikaia ¥ AOKYMCHTY
~Inodanne cucrenmckn IHavajHe Daike: METOIO:IOTH]A 3a yTBphuBAILE M
AOTIATHYN 3aXTeBH A ancopOuMjy 1vBuTaka - Teker cq NpaBunuMa” Koju je
o0jasuo basescku komuTer 3a CYUCPBU3M]Y Banaka y HOBeMOpY 2011, rouue.
YKBYayiyhu u3meHe. aonyvae uy Jopaie: u

(L1} cme mame CMCPHUIC UK CTanAapae koje je oGjasuo Bascncku KOMWTET 3a
CYTEPBU3M]Y DaHaka y Be3n ca _bazenon [,

(i1) HPI IV” 03nauaga:

(A} Perynmarusy (EV) 6p. 375/2013 Eppotickor [Mapramenra w Casera ox 26. jvua
2013, roaune o IPYACHIH]ATHHM  3aXTERUMA KPETUTHUX UHCTHIVIIHja M
HUBECTHLIROMKX KOMIIAHH}A M KOJOM C& Meibha Perynatusa (EY 6p. 048/2012).
W3MCCHY Peryiaturom (EY) 2019/876: u

(B)  Hupextusy 2013/36/EY Esponckor IMapravienta n Cageta 04 26. jvua 2013.
FOAVLC O NPHCTVAY  aKTHBHOCTUMA KPEAMTHHX  WMHCTHTYUMja
MPYACHUMJaHO] CYMEPBUIHIM KpeAUTIHX HUCTHTYLM[A W HHBCCTHLHOHNX
KOMITAHUjd, KOJOM €€ MeHa Hupekrusa 2002/87/EC u ykuzajy fdupextuse
2006/48/EC u 2006/49/EC. HIMERCHY JlupexTasom (FV) 201 0/878: u

(D Suio koju ApyTH 23aK0H WK pery/iaTuBa koja npumeksyje Basen I11,
(i} ..IoBehamn Tpomkosy™ O3Havarajy:

{A)  cmameise cTorc npunoca oy Kpeiwmtiior apasskvana unn ga YK¥TIHM Kanuran
Ouuancujexe cTpane (Wi weHor [Toseranor auua):

(B) A0JaTHC nau nosehane Tpomkose; un

() cvamene m3noca KOJM Je Jocneo u umarue mo OCHOBRY (MHaHCH[CKUX
JOKYMenaTa,

KOJH HACTAHY uan Koje MPETPiN DHHAHCHICKA CTPAHA Ml 1HeHO Moresano e y

MEDH ¥ KOJO] €€ TO MOWeE NPHUECATH TOME LITO Je Dunauchjeka cTpaHa AHraskosana

CPeacTBa MM QuuaHcHpame un H3BpLIaBa cBoje 0Dame3C mpemMa  cBakoM

DuHaHCH]CKOM AOKYMCUTY  WIM KOjH HacTany umm Koje TIpeTpnu 6uno KOjJu

Mramujarckn rapaur.

142 Morpaxusama no 0cHOBY oBehanux Tpowkosa

(a) Munancujcka CTpaHa Koja uaMepasa j1a TIOHece JaXTCB ¥ criany ca Kraysynom 14.1
Ulosehai mpouncosry  obapecuhe ATeHTa © clyuajy koju 1oBOAM 0 HacTadka
LOTpaKHBama. Hakon uera he ArenT ogvax obasecTuTu 3ajMonpumua. ArenT fie 0aMax
00aBecTHTH 3ajMonipuvua no UpHjemy 0GaBetITesa 011 B0 KO)- Wranujaiickor rapaura,
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(6)

14.3

(a

(a)

)

Csaka ®unadcujcka etpana he. upm Oyae H3BOABHBO Hakow 3aXTeBa AretTa. A0CTABHTHU
NOTRPAY O U3HOCY Weunx Horehauux Tpomkosa,

HMzyieha

Kuaysyia 14.1 (Hoseharn MIPOUIKOBLT) C& HE IPUMEY]e YKoauko ce ITosehanu TPOITKOBH:
(i) Mory nprnucati Qa0uTKy nopesa xoju 3ajvonpuvan Tpeda j1a “3BPILM 110 3aKoiy:
(i)  mory upunucatn FATCA OMOHTKY KOju ce 3axTesa 01 (rpaHe:

(i) woMmemsyjy v cxmaiy ca Komaysyaom 13.3 (Hopecro ooeuimeheine) (unu du Guan
KOMIEH30BAHN ¥ cKiany ca Kmaysymom 13.3 (fTopecko oGeuimeherse), anu Hucy
KOMICH30BALM camo 300T npuMene niyseha HABEICHMX y crasy (0) Kmaysyie (3.3
({{opecro oderwimeherse); wiu

{iv)  mory npunwcatu HAMEPHOM KPWICK:Y OHI0 KOT 3aKOHA MAM LPOIMCAa 03 CTpaHe
KOHKpeTHe QUnaHcujcxe cTpane Win ivenor [ losesanor JIMIA.

Y oroj Kaaysyum 14.3 ({zvseha). nosusame ua -OaduTtak nopesa” uma iero 3naucke 1ato
Tom repmuny ¥ Kaaysyau 13.1 (leghronupye).

APY¥TA OREINTEREIA
Obemreheme 3a kypene pasanke

Ykoianko u3poc xoju 3ajmonpuvan  ayryje no OCHOBY (DUHAHCHjCKHX IOKYMCHATA
(..HM3n0¢™). nan wanora. npecyac uan OATYKE JATHX NTH JIOHETHX ¥ BE3M ca M3hocom. Mopa
14 ce KoHRepTyje u3 satyte (LJIpra BRIYTA ) ¥ K0jo] je Taj M3noc nnarue Y APYIY BAIYTY
(..Apyra saayra”) y cepxy;

(1) cacTaBhaba Hid OAHOLICH:A Ty K0 HITH 10Ka3a NPOTHE 3ajMonprUMLA; Ui

(i1} A0OH]aba WM W3BPUICHba HAJIOTA, IIPCCYRC WTH OTYKE Y BE3M Ca MAPUUYHUM M1
apOHTPAKHNM TIOCTYIIKOM,

3ajmonpnman he Kao HezaRHCHY obasesy. y poky o0 Tpu Paima 1aHa on saxtesa,
pedynaupatH cBakoj DuHancHjcKo] cTpana Wi (y 3aBHCHOCTH 0 cayvaja) Mranujanckom
TapaHTy ®ojumMa ayTyje Taj M3noc 3a Tpomak. ryonTak man obasesy koja HacTaje U3 nnu Kao
NOCNENIIA KOHBEP3Hje YKIBYUY]YhH 0CTY Iama w3vely (A) K¥PCHe CTone Koja ce KopucTu
38 KonkeproBawse 1ot Mzdoca v lpse sanyte y [pyry satyty u (b) kypcue crone niu cTona
KOJ@ CY PACTIOHOKHBE TOM JHHLY ¥ Bpeme Tipdjenmta Tor M3noca.

3ajMomprMan ce oapHye Mpasa Kojc uMa y GHi0 Kojoj JYPMCAMKUM]H A TLIATH CBaKH M3HOC
npema OUHARCHJCKHM oKy MenTHMa ¥ BAYTH UTH BATY THO] JCMHUUK OCHM Y OHO] y KOJoOj
je n3paxed 3a nnahame.

Apyra obemrchema

3ajmonpumau he. v poky ox 3 Pajna /N4 O 3AXTCBA. PeQyHINPATH CBAKO] DUHAHCH]CKO]

CTpaiy (Whnn Uraiimjalciom rapanty) cee TPOLIKOBC, ryOnTRe HiH ofaBese koju HacTajy 3a
Ty PHHAHCH|CKY CTPaRy (W/Hiu Hramnjarckor rapanta) xkao pezysTar:
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{u)

(1) HacTalka Ciydaja HeHCNY heha 0banec:
(11} 6u:o kor obemrtehctba MiaTHROT [o ocHoBy SACL Fapaunuje:

(1) ncruahama u3Hoca o CTpaHe 3ajMolpumia Koju Ayryje npema ®OuHAHCH]CKHM
ADKYMCHTHMA Ha Aatym aocncha. ykmyayjvhn Ge3 OrpanHveiLa. TPOUIKOBE, IYOUTKe
RIH 00aBe3¢ KOJM HACTA)y KAo nocIeqdia Knaysvie 28 (Ipepacnocea zMehy
Puncrrcujerte cmpandaia):

(iv)  dunaHcHpama. Wim ckranama dpalizxmana 3a Gunancuparse. menor yaeiha y 3ajmy
KOje 3axTeRa 3ajmonpumay y 3axreRy 3a kopumhewe cpenctasa. anu KOje HHje
H3BPLICHO 300 JIejCcTBA jeAUe MAW BUIle oapenaba osor Yrosopa (ocum 3 paiora
HEACLYIEIba 00aBEIC Ml HeMapa Te DunaHCcHjcKe CTpaHe), Uy

(v} Hemmahawa nperpeMche ormare 3ajma {wau weropor ena) y CKIa1y  ¢a
O0ABCIITCHEM © IPEBPCMEHO] OTILIATH JOCTARLEH UM o1 3ajMolpuMLa,

3ajmonpuvan he (wm he obesbeauti aa 3ajmonpuMan) oMax  ofewTeTy CBAKY
OuHAHCHJCKY CTpady. CBAKO NMOBE3AHO HHIe DuHauCHjCKe CTPaKe, CBAKOr Hrammjanckor
FapaxTa ¥ CBAKOT Ny ROCHUKA WM 3a110C;1CHOr Dunatcnjcke crpane Hnu benos [opesaHoM
MUy uin MranujanckoM rapasty. 3a 6u:0 KOJW Tpowak, ryGHTaK nim cOarely Kojy je
mperpreia 1a Guuancujeka crpana uau meuo [losetano mmue wian 1) Mraamjancku rapant
(Mn cmyxdennk nay anocetu ¥ 10] PUBAHCUJCKO] CTPAHM MaM MOBEIANO JIRlie UK TOT
Wraiujanckor rapanta) ¥ BC3N Ca, AW IPOW3AINMM 13, Kopuwrheina cpeacrasa Kpenuthor
AparkMana (yicbyuyjyhn y Be3u ca Guno xojum CYACKAM, apOUTPAKUKM UIW yIpaBHHM
MOCTYTIKOM U.TH pery1aTOPHOM MCTParoM y Re3M ca Kopuwutheisem cpeactasa Kpeautor
aApaHKMana).

buno koje [Mosesano mue DuHaHcHjcKe CTpaHe, HiH GrTo KOJH CTYKOEHUK HITH 3aM0cIcHu
Y To] DUHAHCH]CKO] CTpaLH N GHITO koje IloBesano nume. v 6uTo KOJU CIyWOCHNRK 1in
3AN0CACHH MTanujanckor rapanta. MOxe ce 103MBATH Ha cTas {0} rope y cxiany ca
Kuaysyaom 1.4 (Ipasea mpehuyx cmpaniay u Ha opeade 3akona o tpehinm CTPAHAMA.
Hakuaia rpomkosa Arenty u SACE Areury

3ajmoaasau he ogmax pedynauparn Areuty u SACE ArcHry:

CRE Tpolukose. TyDHTKE HiH o0aBese Koju HaCTaHy 3a ILUX (KOJM pazyMHO NOCTynaly) xao
LoCTeTH LA:

(1) HCTPRKBAA DHAC KOT Cyuaja 3a Koju pazvMHO BCPY]Y Aa npeactaBiba Cayuaj
HeHenywema odasesa;

(11) MOCTY Ak MM OC/IARdka Ha OUlo Koje 0BaBCUITCH-e. 3aXTeR i NHCTPYKIIH]Y 3a
KOJY pasyMHO BEpYjy da je MCTUHATA, Ta%HA W HpUMepeHo opnawhena:

(1i1)  jaeana MHCTPYKLM]A  alBOKATHMA. pauyHosohava. mopeckuM  cameTHMIIMA.
BELITALMA KU JIDYTHM CTPYUILAIHMA. ¥ CKIAIV €A OBHM Yrosopom: wiu

(iv}  torawro ¢y crpana SACE ["apanumje: u



(u)

16

16.1

16.2

(a)

CBC IPOLUKOBE. TYOUTKE B 0baBese xojn HAcTaiy 3a |uxX (yoiea pasnora kojw uuey rpyGa
HEMAKEA UM HAMCPUO LPONYRITAE) (KIH. v CTYHajy OMII0 KOr TpOLKa. ryOMTKA M1
obasese v ckIaay ca Kiaysyaom 29.] 1 (Hopexehaj niammx cucmeia umo, ) 6e3 063upa una
ATCHTOB Hemap, rpyly HEHAXKKY UK OUNO KOJy Apyly Kateropujy 0jTrOBOPHOCTH. 214 He
YE:bYUY]vhu OUII0 Kakae 3axTeB 3acHOBAR Ha Npesapu Arenta). Aenyjvhu kao AreHT wim
SACE Arent mpema Gunancujernm 1okymMenTuMa min SACE [ apaHnuu.

Haknana tpomekona Hrannjanexum rapantuma

3ajMonaran he oimax pedyvHIHpaTH cBakom Mraujanckom rapaury 6uao KOJH TPOILIAK.
ryOHTaK win obasesy HacTany 3a Tor Wranujanckor rapanra (KOJH pasy™MHoO noeTyna) v Besu
¢a OBHM YT0BOPOM Ka0 LI0C e THITY:

HCTpakmBakha OKIO KOI Chyuaja 3a KOJM PasyMHO BCpPYjy 1a npeacrasba  Chayuaj
HEHCTIY belba olanesa:

HOCTYNIatba HTH OCamama Ha OHI0 Koje obaBenITene, 3axXTes win HHCIPYKLH]Y 32 KOjy
Pa3¥MHO BCPYJY 1A je UCTHHHTA, Tauna 1 OPUMCPEHO oRnathena; wiy

AaBarba WHCTPYKITH]a aB0KaTHMA., PadyHosoljama, LHOPECKUM CARCTHUUMMA. ReLUTAI[NMA HIIH
APYIHM CTPYUHLALIHMA,

YBJIAXKABAILE O CTPAHE &AJMO,E[ABAHA
Yoaaxapame

Cpaxa ®unancujexa CTpaHa Ne. y3 Koueynranuje ca 3ajmotpuMinem n SACE. IPENY3ETH CBE
Pa3yMHe Kopake 3a y01akaBare 0KONTHOCTH KOJ& HACTAHY UNH Koje 61 Pe3yITUPAIC THME A4
HEKH W3UOC [IOCTAHE MIATHEB [0 UK ¥ CRAaly Ca. Wi oTKasaH y cKaauy ca Kinaysyiom 7.1
(Hezaronumocm u canmyje), Kaaysynom 7.2 (Jooamna npomucnpastiocm). Knaysy.iom
13.2 (Bmymo nope3) wam Kaayaynom 14 (Hosehanu mpouikosu)  yewyuyjyhu (6e3
OTPalH'ICHba) MPEHOLLCHLE HHUXOBHX TIPaBa H 00apesa npeMa QUHEHCHJCKUM JOKYMCHTHMA
Ha aApyro Iogezano nuie wan Kannenapujy apammmana.

I'ope HaBcnewu ctaB (a) uu na KOJM HAUKH HE OrpaHHuasa obapese 3aMonpuMua npema
DUHAHCHJCKUM AOKYMEHTHMA,

Orpanuuemse o1108opHoCcTH

3ajmonpumar he oxmax pPehYHAUPATH CBaKoj PHHAHCH[CKO] CTpaHu cBe TPOIMIKOBE M U3HAaTKE
KOJH pa3yMHO HacTaty 3a Ty @unaHcHjcry eTpaity Kao Hocieanna KOPaKa Koje je npedyiena
y exrany ca Kaaysyzxom 16.1 (Vauancasarve).

DQunaiicnjcka cTpana muje ¥ 00aBe3d ja npeaysve duno Koje kopake medHHMcane v

Knaysyan 16.] (¥Vdiaxneasame) yxonnko 6n. 1o MHLReEY T¢ PunHancHjcke cTpane
(ac:y]vhu pazymH0). To Morao 6uTH HITeTHO IO Y.
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17

17.1

(11)

17.3

TPOLWIKOBH ¥ U3JALIU

W31aum 1o ecuosy TpaHcakuuje

3ajMonpuman  he oamax o 3ANTeBY  wmarntd SACE.  Arenry. SACE AYeHTy,
JokyMeHTaunono] Ganuy u Guno koM Oenauthienom pouchey APAHKEPY HM3HOC cBuX
TPOILKOBA B H3MaTaKa (yrbyayjvhn npasne TPOILKOBE) KOJH PasyMHO HACTAHY 3a GO KoLa
OA ®UX Y BE3W ca  Mperosophma. HPATIPEMOM.  LUTAMNAMEM, TOTHMCHBAILCM i
00]dBIbUBRHEM:

oB0r ¥ToBOpa 1 6uno Kojux APYTHX JOKYMEHATA HABCACHUN ¥ OBOM YroBopy:

CBUX ApYIuX DUHAHCH]CKAX TOKYMeHATa MOTIHCAHKX HAKOH AaTyMa 0BOT YToBopa: i
SACE rapanuuje.

Tpomkosn nivene

VKOmHKO:

3ajMonpumal 2axrera MSMEHY. OUPULATLE UITH CANTACHOCT KOjH ce OHOCE Ha Dunancujcxu
AOKYMeHT nu na SACE Capanuujy:

J¢ uiMcHa Duuancujckor goxymenta HEOLIXOHA KAKO OM ce OCHIVpano j1a Je Buno koju
Dunancujcku qoxkymMent ¥ CKTaay ca yoiosBuMa SACE Faparuuje nnw 6m:10 KOJUM ApYTHM
3aXTerOM OuNo Kor Utanujanckor lapaHta; uau

J€ H3MeHA HeonxoHa Y CKT1aay ca Knaysynom 29,10 (Hporena eayme),

3ajmonpuman he, y POKY Of neT Paurnx nana o 1ana saxtesa HaloKuaguTH Arenra. SACE
Arerta u SACE 3a winoc esnx TPOIUKOBA M M31aTaKa (yK.byuyjyhu NpaBie TPOUIKOBE) KOjU
4 IBUX Pa3yMHO HPOMCTHYY U3 MpoucHe. liperosaparma u:id noctyuama y CKITAAy ca THM
3dANTEBOM WITH VCIOBOM.

Tpomkosu cuposohema

3ajmonpuman he y POKY oa Tpu Pazna nana o1 aaira saxrera, NIATHTH:
CBaKoj DuHaHCHjcKoj cTpanu: i

SACE Arenty y ume caaxor Wraaujanckor rapamra,

W3HOC CBUX TPOLIKORA M H31ATAKA {yxibyuyjyhn npasie TPOmMKOBE) Koje je cuocuna Ta
PuHaHCHjCKka cTpaHa Wi 18] Utamujaiicku rapaut ¥ BE3H ca ClipoBoheneM unu ouysamem
MPaBa o OCHOBY OM10 KOT DUHAHCH[CKOT Aokymenta unn SACE Tapanuuje, YEBYUyjyhy,
d.IH HE OTPaHUYaBAjy hi ¢e Ha, TpowKoRe 1 H3LATKC HacTane 3a M0 Kora 0.1 hux Y BE3H Ca
Ouno xojum SACE Tpancdepom wim 6uno KOJUM JPYTUM YCTYNalsem HiH 1IpEHOCOM 3ajma
Ha WK 011 MTanmjanckor rapanTa, wan no HHCTPYKUAjama Mtasijanckor rapaHTa. ¥ cKIa1y
ca Kiaysynom 22,1 (Vemynarve HpeHoc o cmpire Jajvodusandy HaKoH iwtahaisa o
CTpaHe Min y ume Uranujanckor rapanta mno ocosy SACK rapaniruije,
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17.4

18

18.1

(a)

(1)

18.2

18.3

(a)

SACE tpomxoen

3ajmonpuman he oamax miatuti SACE duno KOJH pasyMaH u AOKYMEHTOBAH TpOLLAK.
u3lartak Wi odasely y Be3w ca Guio KOJOM MCTParoM uiu MPUDARBAEM  F01aTHIY
MH(OPMALIKja Koje ¢y HEOTINOIHE Y CKiany ca oapendama u veiiosuva SACE Vapainuje um
KOJM CY 3aTpameH o cTpane SACE.

H3JABF.

3ajmonpuman jaje nsjare u rapaniije aeduxucane y 0B0j Knaysyimn 18 (H3jaae) CBAKO]
Dunancujekoj crpann, Ha AATYM OBOT Yrosopa.

Cratve

Cysepena npxasa K0ja uma Moh s1a TYKH 1 Oy1e TYIKCHA y CBOjC UME, yKsbyuyjyvhu npe s dumo
KOJUM  CYAOM W/Hay APOHTPAKHUM  cyiom KOJH MO¥e OMTH Hamlexan ¥ CKIa1y ca
PUHAHCH]CKUM JOKYMEHTHMA.

Wwma voh ga noceayje cBojy MMOBHHY 4 2@ 00aBTha CBOje aKTHBIOCTH 1 NOCIORAIBE HOK ce
RCTO CTIPOBOIHU.

3ajmonpuman uma opgamrherse da m3Bpasa croje obascse y CKialy ca PuHaHCHjCKHM
AOKYMCHTHMA,

O6agesyjyhe oapeude

Harejicne ofagese xoje Penybimxa Cpbuja [IpCy3uMa v ceakom POuuaHcHjckoM JAOKYMCHTY
y koMe Je CTpaua jecy 3axonuTe, BaIAIC. 00aBesyjyhe v w3spuiuBse 0Gasese (MO YCJI0BOM
A3. BE3aHO 3a ofamesy 3ajMoupuMua ad rraru LIABHULY M 0jiroRapajyhe npuMen.bupe

n3roce Mapriie u EYPUBOP HPEMa OBOM YTOBOPY. TAKOH 0O PATHOHUKALU|H OBOT Yrosopa
CTYIIH Ha CHarv).

Hecywobmaname ca ApPYTHM ohaBesama

3aKmyunBame U CIPOBORCILE OROr Yrosopa n apyrux PUHAHCH[CKHUX IOKyMCHaTa, |
M3BPILCHE ¥ 1bUMA HaBeIeHUX 0DaBesa 3ajmMonpumMua. Hucy 1 nehe Gury:

(i) Y Cykoby ca OWN0 xojuMm. Ha mera [IPUMCILABUM, 3AKOHOM WIH PeIYIaTHBOM,
AIMHHUCTPATABHHM HMITH CYACKUM HANIONOM:

{11) ¥ CYKOOY ¢a YeTapom Peny6auxe Cpouje mian ocHuBaukma NOKYMCHTIMA G0 KOjHX
WEHNX aleHuuja; Win

() ¥y cyxoby ca Suto KOJIM  CTIOPA3YMOM  XHTIOTEKOM, OORE3HHIIOM. mpecyiaoMm,
apOMTPANKHOM OUIVKOM Hn APYTHM MHCTPYMenToM MehyHapoHor CLIOpalyMa 1T
YTOBOpa. yrmbyuyjvhe ca douwnoMm nium Guso KOjOM JIpyroM mehyHuapoarom
HHCTHTYIM]OM. ¥ KOjoj ¢y Peny6imia Cpbuja unu wene arcHLUMje YIOBOPHA CTpana
HIH KOja je obasesyjyha 3a Y HH OUIO KOJy 07 (HCHHX areHIlnja Wik 3a GH0 Kojy
HMOBHHY 3ajMONPUAMUA WiAH Guno KOJe 01 1bCTOBNX arcHIMja, HUTH LIPEACTaBLA]Y
Aorahaj uenenymelba obasesa waH PACKHAZ (KaKO IOX OLHCAHO) [peMa GHilo Ko
TAKBOM CTIOPasyMy HIH AHCTPYMEHTY.
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18.4

(a)

18.5

(a)

(1)

18.6

(a)

Hobujene cy cre carmacHoetn Koje 3axTesajy nosepronu 3ajMoipumIa, PeIynaTopHa rena
Win 6u10 xoje rpehe cTpane. a KOje ¢y HEeONnXOAHe 7a H3BpIUEmE O0BOr Yrosopa u
DuHalCHjCKHX 0Ky MeHaTa Y Kojuma je 3ajmonpuman CTPaHa H KOJ¢ CY HCONXOAHE 34
AIBPUICHLE K cnpoBobetbe obasesa koje IPOHIHIAZE U3 ILUX.

AyTopiTer H optambieme

Mwma npaso na ctyna, enposoan u M3BPLIABA. H IIPEY3CO j€ CBE HCOIIXO;IHE PAlibe 3a J00H]arke
os1awhiciba 3a cKi1anare u cuposoherse i peasimsanny OUHAHCH]CKUX IOKYMeHaTA v KOJuMa
Jje apyra cTpaHa u TpaicaKiinja npeasubere v POUHANCH JCKHM BOKYMEHTHMA U 12 KOPHCTH
Kpeaurun apauxvan y CRraay ca Knmaysyiaom 3.1 (Cepxa) (moa YCIOBOM 12, BE3aHO 3a
obasesy 3ajmoliprMua aa aatu HIaBRUALLY W OATOBApa)Yhie NPUMEH LUBE H3HOCE Mapruue u
EYPUBOP npema osowm Yrosopy, zakon o patudukauuju osor Yrosopa CTYITH Ha CHary),
3ajmoupnmal je POTTHCHO TIpEHEO HA CBOjC 1IpEACTABHMKC oBIaltherna A M3BPLIC
Durancujeka J0KyMenTa u Guto KOJH APYIH AOKYMCHT KOJH MOMKC OHTM MPUKIaAal Wid
HOTpedaH ¥ cKkaay ca OuuaHcHjckum JAOKYMCHTUMA. ¥ CKRITaay ca Baxehum mpomicnwva.

Orpanndersa ornamhiera 3ajmorpumna Hehe ce UPEKOPauMBATH, Ka0 Pe3y.T1aT 331y MHBaHa
M aBakba rapalilidja HiIn OAIITeTa JeHHUCANIX Y PUHAHCHJCKUM J10KY MCHTHMA ¥ KOjHMa
J€ cipaHa (yp¥uy)vhu, paan usberasama CYMEBE, orpannyeme jasHor ayra yTepheno
0AroBapajyhuM roduiismuM 3aK0HOM o Oyuety PenyGnuke Cpénje).

Basmuanocr u npnxsarnusoer A0Kaza
Cra Oraanthemna u cey APYI'H aKTH. YCIOBK U CTRADH NOTPEOHE H 0K bHC:

(1) AaMy omoryhn aa sakonsro cryna v Dunancujexa 10Ky MenTa ¥ KOJHMa j& cTpaHa. 1a
H3BPLIABA 00ABEIC KOje HPOMIMIAlE U3 HCTHX U fa Kopuctu KpeauTHu apamkvay y
ckmany ca Knaysynom 3.1 (Cepxa): u

(i} #ayunaw xacy GuHancnjera qoxyMenTa Y KOJHMA je CTpaHa MpUXBaTLHRE Kao 10Ka3
¥ ¢ROjoj MeraknyToj JYPHCARKLIH Y.

Cy Aodujenn. wispiienu, ypahcun, HCIY bCHK 1w opabenn n ¥ nvuoj cy cnasu u A€JCTBY
(MO YCIOBOM 73, BE3aHO 1a odasc3y 3ajMonpumua ga npatw FIIaBHUILY ¥ oarosapajyhe
MpUMEHILUBE n3noce Maprure y EYPUEROP lIpena 0BOM Y TOBOPY. 3aK0H 0 paradukauuju
0BOr YToBOpa cTynin 1a cuary),

3ajvonprman je mponucho tao CBOJHM NPEICTABHULIHMA. Y CcKiIany ca axehus nponucuma,
¢Ba OBNAMheHA HEOMXOIHA 33 HIBDUIEHE PuHanCH{CKUX JOKYMCHATA U G110 KOJer ApyIor
ACKYMCHTA KOJH & HEONXo aH WK o7roBapajyhu npema ®uuancujckuy AOKYMEHTUMA,

CBa omiamiiera Heonmxo11a 3a oBanmbare I0C10BA. TPFOBHUHE M DPCUOBIHUX AKTHBHOCTM
3ajMONPEMILA U HheTOBIX areullija cy Jo0UjeHa UNM U3BPIIEHa, Ha CHABY CY H ¥ HOTHYHOCTH
CY HCTIOMITOBANG H HHje JIOUUIO 10 KPLeiba U KPINEkba HUCY V TOKY ¥ BE3M Ca THUMe.

Mepouasiio npaso u H3BPUIEH €

M360p npasa masescnor kao MEPOIARHO 11paBO 34 CBakn MuHAHCHjCKH AOKYMCHT Onhe
IIPH3HATO N CHPOREICHO ¥ HetakuyToj JYPHCAMKLN]U.
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(u)

18.7

18.8

18.9

CBaka mpecyia Belana 3a Dunancujcks goKyMcHT 106KjcHa ¥ IYPHCIHKIIN]H HaBeIeHOT
MEPOIABHOT fipasa Tol PHHAHCHICKOr TokyMenTa Bube NpasHaTta u CITPOBCIACHA ¥ 1ETOBO]
WctaknyToj jypreankuuju.

Craka apburpansa o:nyka 1o0ujcHa v Besu ca PHHAHCHCKHM JOKYMEHTOM ¥ CETHILITY TOT
apOVTPaKHOI Cyaa KAKO je HABEAEHO Y ToM DUHAHCH]CKOM A0OKyMeuTy Sufic upu3nata u
CIpoBeseHa y eroBoj HMetaxkuy1oj jypucankimin.

HuconsentrocT

Huth:

TPETOBAPARE HIH JPYTH ITOCTYTIAK KA KOPAK OMHCAH ¥ Knaysymu 21.7 (Mopamopujyv): unu
MoTpaRHBatha losepunana onucara y Kaaysy:m 21.5 (Hompaycuearsa nOGEPLIUA),

IHIEY €€ AOTOANTH HIH. TIpeMa Ca3Hatby 3ajMONpuMILa, He fIpeTe 1a he ce aoroammy V OJHOCY
Ha 33MOLPHMLA UM GUITO KOJY 01 BhCIOBHX ArCHUM]A W HUjeaHA 0 OKOIHOCTH OIUCAHHX y
kiaysynn 21.6 (Hucoasenmnoem) ce e NpUMERYje Ha 3ajMonpuMua uin Ouio KOjy 01
HETOBHX areHilkja.

OabuTak mopeia

3ajmoupuMan Hije y obasesu Ja Bpuin O10uTKe nopesa (kako je Aerhucano y Knaysyiu
U3.1 (Heghunnguje)) 3a 6110 koje unahare KOJC BpUIM 110 0cHoBY DuHancHjexnx JIOKYMEHaTa
npeMa:

Guno koM HranujaHckom rapamty: win

Owo koM Hproduruom 3d]MOAABLY M OO KOM APYIOM CHTUTETY KOJH je PuuaHcHjcka
CTpaud yropopa Ha JatyM oBor Yropopa: niu

Ori0 KoM ApyroM 3ajMonaRLy uiu Ouuarcujckej cTpamm yrosopa, ocuw. Y OBOM Cay4ajy,
38 LOpC3C HaMCTHYTC y BHAy 3aipkaBala Ha Kamary niaheny Hepesugentuma v
JypUCAHKUMIW 3ajMolprMua. ¥ MepH KOJa HHJC H3Y3€1a KM CMakCHA y CKJATy ca OHII0 KOjUM
BaxchiM cnopasyyom o n30CraBasy JBOCTPYKOT OllOPE3NBaKba.

Bes aaiMuHHCIPATHBHHX TakeH

Ilpema npasy HetakayTe JYPHCAUKUHKIC LHJC HEOIXOIHO fa ce DunancHjeKa JOKyMenTa
fIOAHOCE. CBHACHTHPA]Y MK 3aBO4E KO CY,3a HIH APYIOT Oprana y Jaroj JYPHCAUKIKIN HUTH
Jje noTpedHo nnahame Takcennx MapKi. TAKCC Be3ate 3a PeTHCTPALM]Y. YCTyl'e HOTapa niu
CUIHO HA MAM Y Be3W ca DUHAHCH[CKAM  JIOKYMELTHMa MW TpPaHcaKivjama  u3
DHHAHCHJCKMX AOKYMCHATA. OCHM LITO je 3ajmonpuman ofasesan ma:

Hiecwrara Llewrpanny Gauky o:

(i) OBOM YTOBOPY H CBAKO] H€IORO] HIMEHU:

(1) cBakoj npomenn 3ajMonasana: i
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18.11

(a)

(1)

(1)

18.12

18.13

(11i)  cBakom Kopuirhemy cpencrana u CBaKO] OTILIATH MM NPCBPEMCHO] OTIIATH IpeMa
OBOM YTOBOpY. H

CBHICHTUPA PeileBaliTHe uHpopMatIHje KOje ce oHoce Ha oBaj Yrosop y CBHACHLH]H jABHOT
Ayra Ko}y Boau Ynpasu 2a jasin AYT pu Munueraperay (hurancija PenyGiuke Cpbuje.

besz Hencnymema 06ageza

Hujenan Ciyuaj HEHCIYEREILA O0ABCIe M. Ha JaTym 0BOI Yrosopa. aujeano HEUCTIY e e
00aBe3e HE Tpaje HUTH B ce Pa3YMHO MOL10 ouekHBaTH fa he pesyarupaty ox Kopruihema
CPEICTaBa nmm ciynamwa u ctiposolerma Dunancujeknx jokyMenata wid Gumo Koje
TPARCAKIIK]C CARPKAHE Y HOTHM,

Hujenan apyru CIYHA) WIH OKOTHOCT HUCY HACTYOWIM KOjM umHe Cltyyd] HEHCIVHelba
00aBese 110 Buno Kom APYTOM YIOBOPY WMIIM MHCTPYMCHTY KOJH je 3a sera uiu 6u1o KO)Y
BBCIOBY areHuMjy obasesyjvhu unn KOjMMa MO/IeHE Herosa (WM G0 Koje rerope
ArcHUMJE ) AMOBKHA 4 KOJH MOYKe Hvary C YIUTHHCKY INTCTAH edekar.

Hema obmainyjyhnx HH(popMannja

Cae unmwelnunge uHpopMaLHje Koje ¢y nocTaBboHe Ol CTpane 3ajMONpHMIIA M Buno Koje
O FLETOBAX areHumja ka OuHANCHjCKUM CThakaMa y Besu ca OUHRHCH]CKUM 0Ky MeHTHMA
n/unn ka SACE 1a espxe SACE Iapanuuje (v aamewm TekeTy: Hndopmammje”) ey uetugute
W Tatue y CBMM MATCPHjaliHUM aCTIeKTUMA Ha AATYM Raa ey JI0CTaB/beHe MM Ha NaTyM
(YKOMMKO t1ocToju) kasa ¢y u3jasmene.

Csu Syyeru. nporuose punaHcnjcke NPOjeKUKje catpiate v Mudopmatiujama ey zorere
HARKOH Na7CBHBOC pa3sMaTpama u [pHIpeM/beHe €Y Ha OCHOBY HeAaBHUX HCTOPH]CKHX
MH(OpMaLKja 1 Ha OcHOBY PA3YMHUX NPETIOCTABKH.

Humrra ce unje aecuno wuru j€& H30CTaB/beHO U3 Uupopmaunia w nukaxre Hupopmanuje
HHCY haTe HuTH yekpaheHe xoje 6w pesy.TtHpane TuMme aa Guio xoja Mudopmanuja 6y e
HETaYHa wiu oOMamyivha Hu 1o KoM MaTePUjaTHOM OCHOBY,

Cge ocratie nucane uH(popMauKje koje je 3ajMornpuman unn Guo KOjJa 0.1 Ilerosux areHIuja
(yxibyuyjvhin merose CaBeTHURe) jgac DuHaHCHCKHM CTpattava umi SACE 6une cy
HCTHHHTE, [HOTOYHE H TAYKE Y CBAM MaTePHJATHUM ACTIEKTHMA Ha Jay Ka1a Cy A0CTaBbeHE H
HH ¥ KoM nornieay nucy ofMamyjyhe.

Dunancnjcka no3uumja

Huje aowno no MaTEPHJaITHO TUTCTHHX MPOMEHa CKOHOMCKe caryaudje 3ajmonpumua o
AdatymMa osor Yrosopa.

Paunrupame mo MPpHHUHTLY pari passu
Obasese nnahatea no OCUOBY PHHAHCH]CKMX JOKYMEHATA PaHTUPA]y €& MUHHMYM pari DUssi

Ca TOTPAKHMBALMMA CBUX APYIHX HeoOesdehenux w Henoapehenux mosepunaua. ocuy
odaBesa koje cv o 3aKOHY Jednumncane xao odagresyjvhe.
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18.14

{a)

(6)

18.15

(a)

18.16

(a)

18.17

(a)

18.18

be3 noetymaka

Hujeaan napauymp. APSUTPAMHU VNN UCTPAKHH MOCTYaK npea OUNO KOJUM CV.I0M.
apOUTPakKHAM TEIOM Wik arcHUMjOM. 3a KojU ce, y CIIYHAJ¥ HETATUBHC LPECYIE. MOLTO
vnpagano ovekurary 4a he uvare CyIlumuHcKH mteTHe eeKTe HU|C HOKPCHYT HUTH
HOCTOJH (IPCTIHA O IOKpeTarba IIPOTHB IbeTa MM HEIOBUX areHuja.

Hujcara oa1vka wan mazor CYHa. apOHTPAIKHOT Cyaa uad Apyror CYHa HUTH 010 Koja
OATYK2 HJIH CAHKUM]A OHIT0 KOI' APIKARHOT HITH APYTOU PECYIATOPHOT Teaa 3a KOJY j& pazyMiio
OHEKHBATH 1a he umatn CVINTHHCKE WTeTan eCKaT HHjC JOHECCHA MPOTHR BHera KK GHI0
KOj€ 071 1beTOBKX areHInja,

bez kpmemwa 3akoua

3ajMONPUMALL {1 HMjeTHA 01 beroBux areHuvja HHjC) HUje TPeKplING HUje al 3aKOH WITH
HpOIME Koju On 3Ha4ajluo yrposuo FEIOBY CHOCOOHOCT A3 W3BpinaRa cBoje obasese M3
DHHAHCH|CKUX JOKYMEHATA

Hujeaan pasun crop xoju 6u FHAYAIHO YIPOHO HEIOBY CTIOCOTHOCT /a4 M3BpIIABA CBOje
obagese W3 Ounancujckx JAOKYMEHATA HHJe AKTYETaH WITH, IPEMa elOBOM HaJ00/beM
CAZHABY M VBEPEHY (HAKOH TYIKHOI U HakK LHBOT HCIHINRALLA). TipeTH ja he ce 1010 UTH

3ajMotpamy uau 6110 KOJOj 01 theroBuX arenimja.
3akonu o RHBOTHOJ cpeauy

3Q]MOUPHMAIT H CBAKA 01 beIOBHX aleHlUM]a NOCIYNAjY ¥ CKI4Ty ca oapendama Kmaysyue
20.5 (Yexaahenocem ca snvaomnon CPEAUNON) H. TIPEME HBErOROM H4]00BEM CAIHAILY 1
YBCPCHY (HAKOH JIYKHOI U HAKILUBOT HCITHTHRAKA ). HHCY Ce JIOTOAMNE HUKAKBE OKOSHOCTH
Koje OM clipeyssie Takso veK1ahupam.e.

Hujesan 3axtes sa FAUTHTY KUBOTHE CPCIMHE HHJE NOKPEHYT WK (peMa  werosom
Haj60BeM CasHaRY U YBepelby (HAKOH AYKHOT U MaKLUBOY HCIMTHRARLA)) Ce [peTH f1a e
OUTH OKPEHYT NIPOTHE 3ajMoupuMIa uau G110 KOJ¢ 07 WeTOBIX areniuja.

FATCA

Hukakpo miahate koje je 3ajmonpuMan M3BpIHO MM he M3BPIUMTH ¥ CKIady ca
DuHancHjcknM ToKyMeHTHMa HHje aMEpUYKH H3IBOp 3a IOTPede avepUUKOr (eJepartor
Nepesa Ha J40X0JaK.

3ajMonpHMan Huje . cTpana (briaHCHjCKA HHCTHTYUH]A™ Kako je aedunucana v FATCA n
OII0 KOJUM cajatusbum uiid OyAYAUM nponucuMa win CIOpa3yMuMa MPeMa HUMa WK
[EHXOBUM 3BAHMYHMM TYMAYEHUMa WM OUA0 KOM 3aKOHY KoJu Npumewyje mehysnaaun
MPHCTYTI TOMeE,

3axonu o Clupeuasamy Kopynuuje u Sopbu nporus Hpaiba HOBLA
3ajMOLIpHMAll H CBAKa dreiimja 3ajMOnpUMIla 0GaBBLATH CY CBOje mocrmosare y CKTagy ca
3AKOHHMA O chpevasakby KOpYTuie 1 3aKouumMa o CIIpEHaBaby 11paka HORLA K VCHOCTABH N

CY K O7IPKaBa)y 1a JaTyM OBOT Yroropa toautHre i HIPOLCAYPE OCMHUIIUBEHE 1A NPOMOBUIITY
M IOCTHAKY YCKMAhCHOCT ¢a TaKBHM 3aKOHUMA.
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(1)

18.19

(a)

(6)

18.20

18.21

Hwu 3ajmonpusau vu Guno KOj& areHinja 3ajMonpiMua (HHTH. N6 choM Hajbo/beM casHamy
M YBEPelbY (HaKOH IYIKHC M nax bHBe HCTpare) GHI0 KOjM AT€HT. MUHHCTAP, 3AII0CIEHN HAH
CiIyKOCHUK KOj¥ NOCTYIIa y Be3y ca TPAHCAKIM]OM ¥ HMe 3ajMolpuyvia. OHio KOJH MHHHCTAp
KOJU BPINM JIYIKHOCT ¥ HMe 3ajMonmpUMua Wiu 3a]MOLIPHMAL HITH SHMNO KOje O [beroBAX
areHIMja) HUJC HA0 HAH IPUMUO WK YIYTHO W1 OBRACTHO GUITO KOjy ApyTy 0coby ja VIIYTH
Wi NpuMu GHIO KOJy noHyay. miahame win obehaise Aa he nnarmu Guno xojn Howai
FIOKIIOH HJTH IPYTy CTRAP 071 BPEAHOCTH. AMPEKTHO M MHAADERTIO 32 Kopuherse nian y
KOPHCT U0 Koje ocode, KO 0BO KPIUW HAH U TPEACTABBLATO KPIEHE. HITH CTRAPA NITH Oy
CTBOPH.10 CArOBOPHOCT 3a HEI'a UK Buio KOJY ApyIY 0cody npema Gumo KOJUM 3aKOHUMA 0
Cripesaralby Kopyuumje u 5opGu NpoTHS npatba HOBLA.

Hu 3ajmonpumart. HutH 610 KOJd Ol HErOBUX aleHIK}a (HATY TpeMa HEroBOM HAjGosbem
CA3UAmY W ¥BEpeiby (HaKOH JVIKHOT U N HUBOT UCTIMTHBAISA ) HHje/Tall aTeHT, MUHUCTAp.
3ATIOCTICHA MM ClIYKOCHUK KOje Aenyje v uvic 3ajMonpuMIa u 3ajMonpumMan uan Suno Koja
IbETOBE areHurja);

(1) HHJ€ TPEHYTHO 1OJT ONTYAKOOM Ha OHI0 KoM Cyy WIH j€ 110X HCTPAroM GUmo Koje
areHUM]e KAN JABHOT TYKUONR, U CTPaHE y OUI0 KOM IIOCTYNIKY. Y CBAKOM coyuajy
3000 Kpilewa MilH ¥ BesH ca 6umo KOJUM 3aKOHOM 0 ClpeyaBalby KOPYLUH}Ee HIn
3aKOHHMA O CIpevaBamy Mpamka HOBIA:

(i) nuje y nepuoiy oa ner rouua KOJH MPETXOAM JaTYMY 0BOT CrOpasyMa, ocyhen npen
OHITO KOJUM CYLOM 34 KPIIembe GHII0 KOT 3aK0HA O COPeUaBay KOPYNIKIC NIIM 3aK0oHA
O ClIpeyaBaiLy Npakba HOBIA. BHO MpeaMeT CKBURAICHTHHX MEpa nH upoHaljen Kao
A€0 JABHO JOCTYNHE apOuTpakiie OMIYKE 4 J€ YYeCTBOBAO Y noaMuhneamy
(yrByuyjyha oanoxene ciiopasyme unn CHOPA3YME O HENPONECYHPAY KPHBHYLOT
rOLRibd, H.IH l'lpI/IBII&Bﬂl—thC&MOIIijHBJbHBaIbC)‘

bes cpencrama vegosromenor Iopex.a

Hujeana wHsectuimja n mmkaksa rahama M3BPUIEHA WU UPHMBEHA 01 Crpake
3ajMoIpUMUA MK GUI0 Koo' ApYTOT GH3NUKOT HIM IpaBHoOT KA KOJe JIEIV]€ ¥ HeroBo umMe
Y CKIaAy Ca, Mnn y Be3n ca DUHAICHJCKIM STOKYMEHTHMA UITH KOPIOPAaTHRHOM akTHBHOLIRY
3ajMonpumMua. Hucy (hMHAHCHDAHH W3 CPCACTARA HEA03BOJBEHOL Nopexna.

3ajan 10 ocHOBY oBor Yrosopa uche ce kopucTuTy 32 buraucupame nadaske onpeme Wy
CCKTOpa nog o4ayKavma 0 embapry Viedumenux natuja. Crercke Gauke, Erponcke YHH]C,
Hramuje wnu Cleanmennx Amepnukux JIpxaga.

be3 HeacruTivunx HaKHaaa

buio xoja nposusuMja Wi 1akKama nrahena, unu Aorosopeha 1a Oyue nnahena. ox crpate
EBCra WM OMMO Koje areHnvje 3ajvonpusua G110 Kou (pusuukom unu npasHoM AMLY KOje
AeNTyJC ¥ MMe 3ajMORPHMUA. Hoau Busio KOJOj arentinju 3ajmonpumia Y BE3H Ca TPAHCAKIIH]OM,
jecTe unk he 6uTu . camo 3a JeraTumue yeiyre,

Baacaumreo Hag nvoBunOM

3aMONPUMAL M CBAKAa 0,1 HeroBux arelillijd HMajy WcmpasHO. Bakche K TPXKUIIIHO
BIACHUIITBO Wi Bakele 3aKylle WM MUEHNE. K0 W cRa oaroeapajvhia Osnawheisa 3a
xopuitheme HMOBHIE Koja je HEOMXOIHA a 00aB.baHE CBOT HOC/IOBABbA KAKO CC TPEHY THO
COPOBOAN.
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18.22

(a)

18.23

18.24

(11}
(n)

(e)
{th)

be: mrrerHux nocacamua
Huje HEONXOAHO LPCMA 2aKOHIMa el ORe MerakuyTe jypucaukuuje:

(i) Kako 0u ce oMoryvhuso 6uno K0jo] PHHAHCH]CKO] CTPaHy Hau Wranujanckom rapanry
Ad CIPOBESIe CBOJa Ipaka npeMa OM10 KoM (duHaHCH]cKOM AOKYMCHTY: MW

{11) 300r m3Bpmiesa HHA0 Kor Ounancujekor gokymenta unu H3BpLIABAA CROJUX
00aBe3a mpeva 610 KoM DHHAHCHJCKOM J0KYMERTY.

Ja Oowio koja PuHauchjcka clpaHa wix Mranujauckn rapawnt Oyae nuleHunpan,
KBAWMUKOBAH UIH 1A Apyr'n Hauwli oBiainheH 2a oGaBmamse 110CH0BA ¥ dumno xojoj csojoj
HeTakmyToj jypueanximja,

Hujeana ®unancujcka CTpaia unu Mranujaecku rapadt jecte wiu he ce CMaTparTH
DEIUACHTOM, Ja UMa NpedUBAIMIUTE U TH Hochyje ¥ ceojoj Merakintoj JYPHCAMKLHM camo
13 PARIIOra 3AKILYYeha. M3BPIEHa Wi cuposobeiba S1o Kor DUHABCHJCKOI TOKYMEHTa.

JaBHe nabanpice

Cpa npasuna jasanx Hatasku ¥ PenyGamm Cpouju xoja ce MPUMEEY]y Ha 3ajMOlpyuMua y
OCTBAPMBAMLY HETOBUX NpaBa M M3BPILABALY 08aBe3a u3 DuHAHCH]CKNX OKYMeHaTa v
KOJMMA jC JIPYIa CYPAHA CY HCTIOMITORANA KoTH CY OUTTPUMEHC UCTHX HEOTTO3URO H 5E3VEI0 BHO
QI¥CTAM HAANEKHAX opraud y Peuv6imuu Cpbrjn.

be3 umyuuTera

Y 010 KoM mocTymiy Koju ce soa y CpGujy serano 3a DunaHCHjCKA OKYMeHTa.

3ajmonpuvay nehe uvaTti 1paBo & 3axTeBa 3a cebe MAW CBOjY UMOBHHY HMYHHTET 0]
M3BPUIEERA. 3a1TeHE I APYTOT IPABHOT TOCTYIIKA, OCHM 33 G110 KOJy oil enenche uMonknne
¥ BRACHMIUTBY 3ajMOIpPUMUA:

~[IPOCTOPH|C JMTLIOMATCKOT HPCACTABHHITEA™ KAKO Je aedunucano Beukow KORBCHUM]OM O
ARINTOMATCKUM OlHOCHMA K0ja je notiucaua 1961, roguue:

~KOU3YIIAPHE npocTopHje™ Kako je aedsbucano Beuxowm KOHBEHITH]OM O KOH3yIapHHM
OlHOCHMa moTnUcanoM 1963, roaune:

AMOBHIA KOJOM €€ HE MOXE TPIrOBATH,

BOjH& HMOBHHA WM BOjHA CPEACTBA. WM ODJeKTH. OpyXje N ONpema HAMCHEHH 0J0panu,
APEKEBHO] U jaRi0] Ge30e 1HOCTY:

MOTPAKNBADBA YH]E JC YCTYTALE 3AKOHOM OTPAHHHEHO!
[IPUPOARN PECYPCH. NPEAMETH 3 OLHITY YIOTpeDy. Mpeke ¥ jaBiom BITACHHULUTBY. PEYRH

OUCCHH M BOAMM 0BjeKTH vy JABHOM BrACHMWTEY, 3aTHheHa MTpUpoAHa GALITHIA Y jJaBHOM
BIIACHHINTBY. K&O U Ky 1TypHa HalUTHHA ¥ jaBHOM BIACHHITRY:
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(r)

18.25

18.26

(a)

(11)

18.27

18.28

HCIIOKPETHOCTH y JaBHOM BRACHHINTBY, KOje, AOTNYHO MM ge1uMuumo, KODHCTE BIacTu
PenySanke Cpbuje, dAYTOHOMUHX TIOKPAJHHE UMK JOKAIHUX CaMOYMpasa 3a rnoTpede
OCTBAPUBaHA [IpaRa U 00aBe3a:

¥TOHOMIE ITOKPA|HHE UITH TOKATHE CaMOylIpaBe y KoMTlanWjaMa u

aKuMje ¥ yJIene Apkage. a

JaBuuM npeaysehnma, ocum axo HA/LICHKHA MHCTHTYLMjA He TpucTae Ha ¥CHOCTAB/bAE

3A/10Te Ha TUM aKUHjaMa ¥ ye;iama:

HOKPETIY M HEROKPETHY MMOBHHY 3APaBCTBEHUX HHCTUTYLIH]A. OCUM aKO XHIOTeKA HHje
YCTIOCTaB/beHa Ha OCRORY oL1vke Buage: wan

APYTa MOBHHA KOja € U3y3e1a 01 M3BpLICHLA 10 3aKOHY WM MChYHAPOAHKM YIOBOpPHMa,

CBA TAKBA UMOBHHA, MPUXOAH MK BIACHHIITRO HABCACHUM y CTaBoBHMa (a) - (j) usuan,
3djeAHO., Jeduiucana je kao -H3y3era umoBusna™.

IHpusatun n KOMEPUHJAIHH AKTH

3ajMonpumar je nomioxan rpaljaHckoM # TproBuHckoM IpaBy ¥y morjeny cBOjux odasesa
[pevMa DHHAHCH]CKUM JOKYMCHTHMA B HheroBor u3BpIICHa PUHAHCHICKUN A0KYMeHaTa v
KOJUMA jJe CTpaHa, a meroso OCTBAPMBALLC NpaBa M WIBPINABALE OGURE3R [0 BUMA
npeacrak:bahe HpuBaTua n KOMepijaiHa akra (3a PA3IHKY OA BIAUMHUX. jaBUMX WNH
AIMHHHCTPATHBHUX AKATa) VUHILEHA W U3BpIICH Y NPUBATHE U KOMCPLHjAnTHe CBPXE.

Aesusne konrpoae

Y ckaazy ca saxonuma Penybauke Cpbuje. cea miahaea KOja ce peaimyjv npeMa
DUHANCH]CKUM HOKYMEHTHMA MOLY Ce C;1000,THO NPeHeTH Ban Penyvonuke C pouje U Mory ce
ILTATHIM Wik CROBOAHO KOHBEPTORATH v, EBpO.

3ajMonpuMan je npuGarno cua 0A00perba Koja ce ooce Ha BAITY THE KOUTPOE WK JpyTa
Taksa oiobpewa koja cy noTpebha kako Om ce OCHIYPATZ PACTIOTOMUBOCT eBpa M
3ajmonprmMuy  omoryhumo  1a HCTYHH  CBC  cBOje oOaBese npema DHHAHCH]CKIM
AOKYMEHTHMA,

Tpenyrao nema sawehnx OIPAHKYCHA HRTH 3aXTeRa Koju OI'PAHNYABA]Y PACIIOTOKHUBOCT HAM
Tpancdep serusHor Kypea KOJH 61 orpanusm cnocobuoct 3ajMonpumua fa UCTTYHH ¢BOje
odasese npeva Hui0 Kom @uHancHjeKom AOKYMEHTY.,

HununjaTuea obycrase oTnurate Jyra

DuHaHCHjCKa 330y KeHOCT Koje 3ajvonpumar ayryje 34)MOMARIKMa He TomneKe HHKaKBO]
WHUIK|ATHBH 1Ny niporpamy odycTare oTunate gyra o cTpare @onpa u CreTcke GaHke.

Ocnrobahane o1 ayra
Hujenno sanysxeie 3aj MOTIpUMUA 110 Do koM Dunancujckou AOKYMCHTY HE NPCACTABbA.

nan he npexcrapbari, ~KBaild(puKoBaHu ayT ¥ CMUCITY 3aKOHa 0 OTIHMCY AyIa (3a 3eMbe v
pazsojy) uz 2010. roanne.
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18.29

(a)

(6)

18.30

(a)

()
(1)

18.31

{a)

()

18.32

(a)

(6}

bywver u mamuru

Cpescrra HeonxoaHa 3a Hennary ceux obase’a 3ajmonpumua ipema DuHaHCH]CKUM
AOKYMEHTHMA ¥ MOINICHY peneBaHTHOr nepuota odesbehena ¢y 3akonom o Ovuery
Peny6.mke Cpbuje ( 3unon o vieemy Pemybume Cpduje) 3a TY I'OAHHY.

3adyixe1ba u rapaHimje cy y OKBHPHMA (K0 0CTO]C) MO PESICBAKTHIM 3aKOHHMa G0 Koje
Herakayre jypucauxije wan Koje ¢y gedunucamn ®ou, CreTcka OaHKxa ¥ peneranTHY
MeGyuapoaru cnopaiymn,

Meljyuapoana yMonerapna nvosua

Pemybauxa Cpbuja u Lentpanna Ganka UMajy HOIIYHO BIACHHLITBO, MOR, KOHTPOIY H
op1awherse ta KopHurheme Mehynapoane Monerapre umorunc,

3ajMonprman uva y MOTHYHOCTH Ha pacuoaralby ACO pacrionokKHBMX MehyHapoaunx
MOUETAPHAX CPEACTABA 34 HCHYHEHE CBOJHX 004Re3a tipeva QUHAHCH]CKUM JOKYMeHTHMa
W HE 3aXTCBAa HUKaKBY AULCHIY HITH GuHI0 KOje JApYro optamhemne Guro KOje 0code WM
arcHUM]e Ja KOPHCTH Takag 1co Mebynapoane MOHCTAPHE HMOBHHE,

Peny6imxa Cp6uja je CTBapHi BhacHuk Mehynapoaue monetapre usopnte,

HenTpanua Garka je uentpamia Ganka u MOHETapia Bract PeryGnuxe CpGuje koja je
OBJalulieHa 1a PKK ¥ Yiparmba MebyHapoarom MoHerapiiom uMoBHEOM, YKbyuy yhu seo
Mebynapoane souetapue umoBnie kojuma 3ajMonpuyvan y HOTIOYHOCTH Pacnoiaxe. na
Ha%HH KOJH JOTPHROCH MCIIYFethY A0CHCTUX 08asese 10 oCcHoRy cnomnor ayra PeuyGke
Cpbuje. koje he ymyunsath oGasese 1y DUHAHCH]CKUX 0KYMCHATA,

Cauknuje

Qcum wiTo je y nucaro] bopmu obe10ma16c10 PuHaicHjekny crpasama YIOROPA l1pe natymMa
OBOI' YI0BOpa. HM 3ajMonpuMal, HutH Suio KQja BeroBa archimia. HUTH GWUIO Ko 01
FLCTOBMX MUBKMCTAPA. CiIYKOCHMKA, aredata Wiy 3AN0CNCHUX, HHTH W0 Koje Tpehie muue
KOJ€ j& YKIbYYEHO Y JeaTHOCTH Ha KOje C€ 0IHOCH ORaj Yrosop mije Canknuorucano Juie.

Hujeaan ox nojeannana osnauenux ¥ nucanoj opymu GuHaHCHjCKUM CTpaHama y cKJIaay ca
CTAROM () H3HAL HHjE YKILYICH, THPEKTHO WK AILHPERTHO. Y IPCIOBOPC M M3BPILEHE GUII0
Kor (PUHAHCU]CKOT JOKYMCHTa, pacnoiiarame, kopuhere cpeactasa wan 6110 KOJe apyre
aRTHBHOCTH NIOBE3aHE ca ORUM YTOBOPOM lia H1no KOJU 1auuH, vty he 6urn YISBYUEHH Y
010 KOjC aKTHBHOCTY MOBe3aHe ca OBUM Yrosopoym na 6uto KOJM HAYMH TOKOM Tpajama
Yrosopa.

Cno/bRa 3aav:keHoCT

3ajmonpivar iuje MPEKPLIVO HHTH je y HCH3BPLICIBY 06aBe3a 00 GHAO Koy JOKYMCHTY HiTH
YTOBOpY Be3aHOM 3a CnoJbHY 3a1ymKeHOCT x0jn je odamesyjvhu 3a mera wid Gmno KOjy
FtTOBY HMOBUHY .

Hosajmisisaree Ykynuo afldxoRanuX cpeicrasa Hehe yspokosaTu IpeKopayee GUI0
KaGKBOT OrpAaHHYeRa 3A0YAHBAKA KOje odasesyje 3ajmMonpumua. YKbyuyjvhin oumto koje
OrpaHuYeIbe Koje Hamehe Hapoana cxymmrruna PenyGmuke Cpéuje Y PEICBAHTHOM 3aKOHY O
roautiem Oyuery Penybruwe C pOuje.
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18.34

18.35

18.36

19

19.1

19.2

(a)

Donun

3ajmorpryan je yran Koju uMa 106py PEMYTALU]y H HMa nyHo IPAaBO 1@ KOPUCTH olrTe
pecypee PoHIA M MOKE 13 MOBNAYH H 1 KOPHCTH CPEICTBA KOja ¢y My AocTynHa ¥ OKBHpPY
OO KOI' Mporpama $uitancupama Gonga KOJH €€ HIPUMEMmY]C Ha thera. NPy veMy HUjeaH
TaKas 1IpOrpaM HUje OTKA3aH WIH CYCICHI0BAI.

Oapixugo dunaHCcHpan.e

3ajam u I'paHcakuMja koja he ce GpuHAHCHPATH U3 CpeacTasa 3ajva. Kako je peasuheno oM
YroBopom. NMPUMERY]Y ¢ce 3a PemyGnuky Cpéujy na 3BAHUYHC  H3BO3ZHO-KPEIMTHE
TPAHCAKLMje KOJC yKIbYUYjy pkanHe AYKHUKC WU JAYIKHMEC €A APKABHOM rapaHuujom y
3EM/bamMa €a HIDKUM NMPUXO1uMa.

Connjaana nurama

3ajmonpumay H3jaBIbYje U TapanTyic a je CBOje akTuBHOCTH CHPOBOIMO ¥ aa ce odasesyje
7a he cnpoBoaATH CBOje aKTHBHOCTH Y €Kiy ca Bakehum 3akoHuMa o by 1K Mpasuma 1
COLMJATHUM 3aKOHUMA, TPOMUCHMa M rpeniopykama, yrsbyayjyhn Munumajine 3ammurhe
Mepe,

[Honag.same

Cmarpahie ce na cy TBPULE KOje Ce 1TOHAR. bajy Koje Cy aTe oa crpaile 3ajMotpumua ate
TOTUBAILCM HA YHHCHHIE M OKOIHOCTH Koje ¢y mocTojaic ua AaTyM ¢Bakor 3axTema 13a
kopriherse cpejictasa u npsor jana csakor Kamaruor nepuopa.

OBABE3E HHOOPMUCAHA

Odageze no 0CuoBy ose Kiaysyvie 19 (Obaseze unghopsucang) OCTajy Ha CHAa3u on AaryMa
OBOr YroBopa cBe ok je Buno koju minoc Hencnmmahen o OCHOBY MHHaHCH]CKHX
AOKYMEHATA WM NMOCTOjH obaResa uenmare AHIaKOBAHAX cpeacrapa.

byuer

3ajMonpuman he goctasuTi AICHTY, y 00anKy IPUXBATILUBOM 32 AreuTa (v JOBOBHOM
Opojy npumepaxa 3a cne 3ajMozasue). ugm netn MOCTaHY JOCTYIHM, AJl y CBAKOM criyuajy
¥ POKY 04 30 JaHa HAKOH FHXOROr AOHOIIERA, LIPHMEpaK 3aKkoua KOju™M ce 0106para Oyuer
Penybauxe Cpéuje (3axou o Oyuety Penyfuixe Cpbuje) 3a caaky KATCHAAPCKY TOUAY.

Hudopyaunje o bopou upoTus ROpyAUnje i CIIpeqaBaLY Npaka HOBIA

Ocum y cryvajy xana taxso OTKpHBame tic OH nMpencTaBmhaio Kpieme 010 Kor Bamxeher
3aKoHa naw upornca. 3ajMonpuman he nocTasmitm ATEHTY (¥ NOBOBLIOM Opojy npumepaxa
32 CBe 3ajMo7aBue B Mranujancke TAPAATE. aKO AICHT TaKo 3axTeRa):

O/MAX 10 CasHamhy 3a BHX, JeTAbe O G1To KaKBOM CTBAPHOM WH MOTEHIIM]aTHOM KPUICHY
H.IH HACTYMamwy OAr0BOPHOCTH 3ajMOLPHMUA UK HHeroBRY AreHLM)d WIN 3acTyHHUKA,
MHAHACTPA. 3aLI0CICHAX WA CAVKOCHUKE Hl Om0 Koje arexumje 3ajMoupuMua (WiH Guto
Koje Apyre YTOBOpHE CTpaHe OWiNO KOr mua ¥ BE ca Buro kojom TPAHCAKUH]jOM
ipeasulienom Ouuarncujekuy AOKYMCHTOM) UAM ¥ Be3H ¢a dumo KOJUM AHTH-KOPYTLMOHY

197



(1)

19.3

(a)

(1)

(V)

(e)
()

19.4

{a)

mponucuMa unv llponncuma o CHPEHABAlLY Mpata HOBHA. HAKH OG0 KOJ¢ McTpare wim
MTOCTYNKA ¥ BE2H €3 UCTHM:

MPAMEPE KOPeCTIOHACHLUH|E JOCTARDCHC NN NpUMBEeHe 011 SUN0 KOor PEry.1aTOPHOT oprana
Y BE3K Ca GUIT0 KOJHM NMUTameM HaBe oM ¥ CTaBy (a) M3HAZ ¥ MCTO Bpeme Kana C¥ nogsare
WM OAMAX 110 [IPKHCMY (Y 3aBHCHOCT] 01 cmvyaja); i

OdMax Ha 3axier Onno xoje Punancujcke crpane (MpeKko  Arenta). Takme nozatie
HHPOPMAIM]C v BE3M 02 BM10 KOJUM NHTAMEM HABCICHHM Y cTasosima (a) 1 (6) uiuan xoje
ta DuHanchjeka CTPaHa MOKE Pa3yMHO 3aXTeRATH.

Pazne nudopmaunje

3ajmonpuman he moctasuTH AreHTY (¥ 10BOIBHOM Opojy npumcpaka 3a cpe 3ajMonaBie un
Hranujaucke rapante. YKOTHKO ATeHT TaKo 3axTeBa):

CBa lokyMcuTa Koje je 3ajmMonpumar HPOCACIHO MoBEpUOLHMA O Cromuoj 3aaykenoctyu
HCTOBPEMEHO Kaja ¢y OHa npocichena:

OIMAX TI0 CA3HARY 33 IMX. JeTAbe CRUX IaPHULA. apOUTpaka wny AAMUHHCTPATURHMX
TIOCTYIaKa KOJH ¢y ¥ TOKy, HPHIPEMY MIIH HA YeKatby MPOTHR 3ajmonpuMna un 6uno Koje
BEroBe areHIMje 1 Koje, y Cyuajy HeraTMBHOI MeXo4a, nMajy CYWTHHCKY TeTan egexar:

O/IMAX N0 Ca3HAY 8 HUX, TETA/LC CRUX 1] PECYSa M Hanora cyaa, apOMTPAKHOT Tera wiy
arcHIMje Koja je AoHeTa MPOTHE 3aMONPUMUA HAH BHTo KOJC 0 $Hheropux areHuMja u Koja
O MOTi1a uMarn CYUITHHCKY iTeTan eekar;

Oe3 ounarama. netame o Giito KOM 3aKkony. ypensu unm npoiney y CpOuju koju MOy Ui ce
PA3YMHO MOXKE 0UYeKHBATH 12 he MATEPHJATHO ¥ HETATHBHO YTHUATH Ha CHOCOGHOCT
3ajvonpumua ja WIBPILaRa ¢Boje o6asene Miahana npeMa GuranCcHjckum JOKYMeHTUMa:

0€3 0anaraisa. TakBe J107aTHe nHQopMaunje ka0 urro SACE 3axteBa 0 SACE Arcura:

(i) Pauuje oA (X) narvma kana ie 3ajMonpunan pacloaevo CBa ¢peicTaa YroBopa o
33My H (Y) 1aTyMa KOJH naja 12 mecewu Hakon AATYMa OBOT CHOPA3yMa: u

(i1} Ha JaTyM koJm 1a1a 24 mecena takoy HaTyMa 0BOY CrIOpasyMa ako 3ajMonpumMay HHje
pacliojenno can npuxo; Yrosopa o 3ajmy o AATYMa Koju uaga 12 mecenu iakon
AATYMa OBOT CNopazyMa.

H3JaBy ¥ Be3u ca pachonesom NpUXoaa v (hopMu HaeaeHoj y llpunory § (Otpaszay
usjcsa) oror Yrogapa.

ObaBemTene o NICHCNY L eIbY 0GaBeia

3ajmonpuman he oGasecTy AreHTa 0 cBakoM Heucnyiseny oGagesa (1 Kopaunma Koju ce
MPEAY3UMAJY 32 OTKIAILAIBE, YKOTHKO HX HM2) 0MAX HAKOH CA3HAMA O hETOBOM HaCTaHKY.

OfMax Ha 3axTeBa ArenTa. 3ajmoupuman he ATeHTY JocTaBuTH NOTBPAY [HOTHUCAHY 0
crpane OpnautheHor noTumcHuka 3ajvonpumuna KOJOM ce notephyje aa Heuchymere
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19.5

19.6

19.7

obasela nuje v TPAjary (WM YKOTHKO Je Hencnymeme o6asesa Y Tpajaby, npeitwsnpahe
cayuaj Hencnymena obasesa u KOPaKe KOJH ce MpeTy3MMajy 34 15eroBo OTKJABAE. YKOINUKO
HX HUMa).

Wsmenra nosnrusuor npasa

3ajmonpuman he oavax no CasHamy oDasecTuTH o cpakof npoMenyn paxeher sakoda wnu
fipotinca (yi:byuyjyhu, Ges orpanuvena. Yeras PenyGanke Cpbuje. caky sakon Wl
HO/BAKOHCKH aKT). UiTH © JOHOWE Hyy. HPOTRAILEHLY . 0BjaR:bHBalLY HOBOT 3aKOHA, vpeide unu
aponuca (ykbyuyjyhu, 6e3 orpaunuema, Yertas Peny6imxe Cpbuje. cBaku 3akon i
MOM3AKOHCKH aKT} KOju he wiu Moske HelaTuano YTHHATH Ha criocobHocT 3ajmonpumua aa
HCUYH:aRa CBOje 0dascse ipema DunaHCHjCKHM AOKYMCHTHMA MM 1A 1ipasa Suito KOJ¢
DunaHcHjcke crpalie wmy Wrasmjarckor rapana.

Canknuje

3ajmonpuvan he Ges oanarama ¥ uncanoj dopmu obasecrutn SACE H AleHTa 0 CBHM
OKO/THOCTHMa Koje 10Bo/1€e /10 Tora aa H3jaRe H rapamimjc u3 Knaysyne 18.26 (Canryuje) uan
cBe uapopmaumje koje ce Ha AP¥YTH HauuH majy Hramnjauckom Fapanty umm 3ajMogasLy y
Be3H ca Cankuujama HOCTAHY HEMPENNU3He, HeTavHe win HEMOITIVHE.

Aupexrro esexTponcko A0CTaBbakE 3ajvonpumua

3ajMoupuMan Moxe a HCUIYRH CBOJY 0BaBesy u3 opor ¥rosopa o AocTasmbamy OHI0 Kojo
nHpopManwmje v Besw ca Jajmoaasuem Tako mwro he Te nuGopMaLHje J0cTaBuTH AHPCKTHO
TOM 3ajMolaryy y CKIagy ca Knaysyviow 31.5 (Erexmponcra ROMVItuRayuje) y Mep y kojoj
¢ 3ajMonarai M ArenT MPUCTaHY HA OBA] HAYHL HeMopyKC,

19.8 TNpoesepe ~¥YTo3uaj cror K.JIHjeHTa”

(a)

Ako:

{1) ¥BOler,¢ HOBOT 3aK0Ra MM [TPOUKCA. WTH Heka NpoMeHa v nocrojchem 3axony umy
MPONUCY (MMM TYMademwy. NpHMCHY 1Ty ClipoBoheIbY TOI 3aKoHa MM NPOLICA) 10
Kojer aohe nakon faryMa osor Yrosopa:

(ii) IPOMCHE CTATYCA 3ajMONPUMIIA HakoH AaTyMa 0BOI YT0BOpa; witu

(i)  mpemriowcto YCTYNARE WIH MPEHOC KOje BPINW lieku 3ajmodasan y HOTIeNyY CBOJUX
fipasa 1 odaeesa npema oo ¥Yrosopy crpauu KOja uMje 3ajMonasair fIpe TakBor
YCTYNawa uild npeHoca.

obasesyje Aredra win 6uno kor 3ajmonasua (wm, y Cy9ajy MpPeTXOAHG HABETEHOY CTaRA
(111). GuNO Kor NOTCHUM]aNHOI HOBOT 3ajmMonaBua) Wik SuI0 Kor Hraimjanckor rapanTta #€a
nocTylame y cx1any ¢ HieHTHDUKaIMjcirm HOCTYITKOM “Y103Haj CBOI' KnMjeHTa™ Iin
CAHHHHM  HOCTYUKOM ¥ OKOMHOCTHME Y KOjHMa My mnoTpeGne uHpopManmjc Beh HUCY
AoCTYIHE. 3ajmoupuMan he omvax 1o 3aXTeBY AreHTa umm Siu1o kor 3ajmoaasna unu SACE
(Ipexo ArenTta win AMPEKTHO) ROCTABUTH WIIH OCUTY paTH AOCTABBARE Olie JOKYMEH Talu]e
H APYIHUX JI0Kas3a Koje AIeHT MOMC OMpaBAaHO 3axTeBaTH (3a cele uau s3a dumo kor
3ajMo/1aBia HiM GHRo Koy Mraiujanckor rapanta) umm 6uo Koju 3ajMoaasar (3a cebe WITHM,
Y CIY4a]y OMHCaHoM v FOPE HaBeeHoM CraBy (ili) y HuMe HOBOT HoTeHUHjaTROr 3ajMoaB0a)
Kako Gu Ouno xoju Hramajadckn rapant, Arcur, Taj nocTojehu 3ajMogasan win Y cnyuajy
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(u)

20

20.1

OIIACANOM ¥ 1IPeTXCAHOM C1aBY (iii). HoBH noTeHRUjaHN 3ajMonaran uad Guiro Kofu
HUtamijarckn rapant NOCTYNHIIA Y CKJIaiy Ca CBMM LPOBCpaMa "yHo3saj cBOr KNMjeHTa” tiu
CTHMHAM LIpOBepaMa npeva c¢BuM BaxchuM 2aKoHUMa 1 IIPOLIMCUMA ¥ CKRAIY ca
Tpancakumjama xoje cy npeasubene v PUBAHCHjCKUM JOKYMEHTHMA,

3ajmonpuman he oamax no NPHjEMY 3axTeBa AMCHTA. BHIO KOT 3a]MOoMaRLA Hin SACE
AOCTABHTH U OCHTYPATH HOCTABILAKE Ole AOKYMEHTAIM]E KOfy MOWKe Oupasiano
3ATPAXHTH ATCHT (3a cefe uH y uve 610 Kor Wraaujascror rapanrta nin SAC E). 6ano
¥0j 1 3ajMoaasail (3a cebe nnn ¥ MME BHIO KOI HOBOI NOTCHUMjANHOT 3ajMoaaBUa U SACE)
uan SACE., kako 6u Arenr. Taj 3ajModasatr, Huso KOJU LIOTEHLIMJAHY 10BH 3ajMoMaRail wiH
SACE. cuposeo 1 610 3a71080man 1A Je UCITYLNO CRe HEOMXOTle nposepe uaeHTHMKAIM]e
H BEPUPHKAIMIC MV JAPYTE CITMUHE HPOBCPC TIpeMa CBUM BaykehuM 3akoHHMA | NpOMUCHMA.
YKIBYUY]YhH nposepe (aim ne orpannyaeajyhu ce Ha) xojc rpeba na W3BPIUK 3ajMoIaBall,
SACE uam Arenr v CKIIATy c©a 3aKOHMMA H TPONMCHMA o CilpeHaBamy Opawka HOBIIA.
bunaHcHpaby Tepopuiva u CaHKUMja W eMBapra y Besu ca Tpatcakujoy npeasuherom y
OHHAHCH]CKIM BOKYMeHTHMA.

Crakn 3ajmoaaran he oamax no NpujeMy zaxresa Arcrra {32 cebe um y vme 6uo Kor
Hranmjarckor rapanta), nocrasutv g OCHTYPATH JOCTABIBABE OHE AOKYMEHTalHje U
APYTUX LOKa3a Koje AreHT Moe onpasiaho 3aTPOKUTA (32 cebe wm v ume 6110 Kor
Mratujanckor rapanra) kako 61 ArcHT mam 610 koju Urannjancky rapant CIIPOBEO M ifa
3a2080:paBajyhi Haunu noctymao y CKIaly €a CBUM MpoBEpaMa ..yI103Haj CBOr KidjeHrta”
HITH CTHYHUM TIPOBEpaMa upema cBiuM pakehu M 3aKoHIMa 1 MPOMUCHMa KOje mpou3.iaze
3 TpaHCaknja Koje ¢y npeusnhcre DHHEHCH]CKUM A0KyMenThMa 1 SACE ["apatimjowm,

ONUITE OFABE3E

Obasese w3 Kaaysyae 20 (Onume 00uGe3¢) 0CTaJY Ha CHAH 01 AaT¥Ma OBOr Yrosopa A0K1¢
roj nocToju GUITo Koju HEMIMHUPEHN N3HOC 10 OCHOBY DHHAHCHjCKMY AOKYMEHATA VM JOK (e
o1 B&KH OO Koja Alraxorana cpeicTsa.

Opnamhema

3ajmMonmpuvan he oamax:

OpAOABUTH. HCIIOMITOBATH Y YUMHHTH CBE LITO j& HEOMXOIHO 3a OAPIKABAILE ¥ MOTIYHOCTH
HA CHA3M: #

AOCTABHTU OBEPEHE KOTIHje ATeHTY,

omio koja Osaawhema norpedHa npema 64710 KoM 3aKOHY Wil ypeadn Metaknyte
J¥pHCIHKUK]e:

(i) Kako ©u ce omorvhumo ia H3BPITKM  CBOje  obasese npema PUHAHCH]CKTM
AOKYMEHTHMA:
(11) KaKo On ce 0be30eania NeraiHocT, BANMIHOCT. NPHMEELHBOCT it NPUXBAT/LHBOCT ¥

AoKasy duwao kor JloxyMmcHata o Gunancnpamy v Meraknyroj jypucauxuujn:

(iii) (YKOmMKo je npuMenmuso) xako GH ce 0de3be 10 ma 3ajmonpuvau moxe ¥

HOTUYHOCTH pacTionaratu cBiM peseppava CTpaHe BATyTe 3u NoTpebe M3BpIDABaILA
oDaBesa Mo OCHORY DUHALCHJCKUX J0KYMEHaTa: 0
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(iv) A2 HACTaBU CBOje TIOCNOBAIBC M aKTHBHOCTH.
20.2  Ycrnahenoer ca 3axonmnya

3ajmoiipuvan he moctymatv no ceum ACNICKTHMA ¥ CKNAMY €A CBHM 33aKOHUMA KOJUMa
NOANERC.

20.3 ®doun

3ajmonpuman he v caakon TPCHYTKY nenmywapark ceoje obasese koje NPOHCTHYY M3 UIAHCTRA
¥ @ouiy u UBPJI-y (unu IPaBHUM cregbeHHuMMa Ooxna wiy HbLP/1-a).

204 HeraTusna 3ajora
3ajMonipunman nehe 101e10TH Hiw HAO3BOIHTH NOCTOjatbe DHITO KaKBHX Cpencrea obesbeliema
Ha;1 buno kojumM Mebhyuapoase MOHCTAPLe UMOBUHE, CamalmmbuyM 1y Oy ayhuw, y Norneay
Cromue 3aaysweHocTu 3ajMonpUMDa, OCHM aKo IPCTX0AHO HE A0OH]e NMCMEHY CaracHoCT
3ajMonpuMua u Utamujarckux rapadra.

20.5  Oryheme

(a) 3ajmonpumay uehe npenery nap ADIBOIMTH TIpcHoc 0110 Koje Mehyhapo ize MOHETApHE
MMOBUHE OHI10 K0jO] areHIuju:

(1) paau usderasama Heratusee satore u3 Knaysyne 20.4 (FHecanuena 3G1024); WM

-

(i} ako Gu nperoc ymammo FCTOBY CTIOCOOHOCT Ja M3BpiNaBRa cRoje ofasese npema
DUHAHCHCKHM 710Ky MeHTHMA,

OCHM:
(A)  oryhema y pcaoBHoM TOKY Tpropam.a;

(b) otyheiba umoBnue (Koje HHje v penosHOM TOKy Tprosawa) 3a yKynHa
FOTORHHCKA IL1ahama:

(L) orybeme umosune v 3AMEHY 33 ApYIY HMOBHHY YIIOPETUBY UTH CYNEPUOPITY
MO BPCTH. BPEAHOCTH UM KBANHTETY:

(1) oryhusame nosua UPUKYICHOT WM DO3AMILEHOT v CBPXY 3a Kojy je
OPUKYILBEH HITH 11034)MibCH:

(E) oTyheme v3 PETXOAHY TIMHCMEHY carnacHoCT AreHTa: i

(@) O6nao koje apyro otyheme y uynoj speanocty HMOBHHE. OCHUM Kaj1a U To
oTyhere morio umarn (o Mhunsery Behune 3ajmogyapana) Cyturunckn
WTerdd edrexar.

20.6  Yexaabenocr ca EMBOTHONM CPETHHOM

3ajmonpuman he (1 0Ge3demhe Aa he 3ajmonpumar ¥ csaka merosa areHuuja):
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()

20.7

20.8

(a)

(1)

()

CC LIPHADKABATH CRUX 34KOHA O 3alUTHTH KUBOTHE CPEIUile:

LPUOABHTH. OJPHKABATH X 00e30eHTH yeKIahenocT ca CaHM norpedHuM  Eronoinkuy
AO3BOJIAMA:

MMIEMENTAPATA 1ponesype 3a npaheise yekiahenoers u 3a CTIPCYABAKE OATOBOPHOCTH
mpema BII0 KoM 3aK0ly 0 3alUTHIH KHBOTHE CpeIHne,

Tyxbe koje ce oanoce na AHBOTHY CpeIHHY
3ajvolpumait he 01Max 110 werosos casnary 004BECTHIN ArcuTa y MUCcaHo] thopMu o:

0110 K0joj TY®OU KOja ce 0AHOCH Ha KHBOTHY CPEIMHY KOJa J¢ aKTYeTHA, HePemeHa 1oy je
3anpehena 3ajMonpumity wim Guno KOj O] HETOBOj areuiujm;

O CBUM HHEEHULAMA H OKOIHOCTHMA 32 KOje [OCTOJH pa3ymHa BeposaTHoha 1a he norecTi
70 nokperama Tyxbe koja ce o1HoCH HA AMBOTILY CPCAHHY UM Je 3anpeheno 3ajmonpumMyuy
M1 BAIIO KOjOj HeroBOj areHUUju,

AHTH-KOPYNUHOHM 11pOIHCH H lpomuen o cnpeuasamy IPaka HOBIA

Hu 3ajmonpusan Hutu 6o KOJC NPy 10 GU3UGKO HITH TIPaBHO JUIIE KOje MOCTYIA ¥ HeroBo
nMe (1 3ajmonpuvau he oBesbeanti wa HUjelHa areniinja 3ajMompamua Hehe} wehe
ANPEKTHO HTH ARAMPEXTHO KOPHCTHTH CPeICTBa Kpeaurnor apanamana y 6uio KoQJe CBpXe
Koje OH Kpumse G6u1o koju AHTH-KODYTILHOHY niponuc Ilpomuce o cnpevasary Npata
HoBLA,

Hu 3ajmoupuman s Gumo KOjM FeT0B areuT. MRHRCTap. 3aOCHEHH HAN ¢y KOCHUK Wiy
b1:10 KOje Apyro Husnuko un NPaBHO TTHIE KOJE [IOCTYNA Y 1,ETORBO HMeE (K 3ajmompumar he
00e30e/TUTH 1a HljeaHA dreluja 3ajMorpumia Hehe) HUJE 120 WM [IPUMHC. UATH HATOKUO
OuIIo KoM THuy wim 0106pHo 1a ce A8 Ui MPAMH T0HY A, Miahawe unn obeharbe 1apaima
HOBLA. IOKIONA WM ADYIAN BPEUHOCTH, JHPCKTHO MM HIIHPEKTHO, 22 WIH 38 YHOTpeSy
HITH KOpUCT DH.I0 Koje ocoBe. kana o KPIH Wil O KPImuiio 110 KOju 3aK011 0 COpevaBamy
KOPYILHje il je CTBOPUIO uln Gy CTBOPHAO 0DaBC3Y 3a TO JTHLE U Apyre npema ouno
KOM ANTH-KOPYILI|CKOM fponuey wau Ilponney o enpeuanar,y Npawa HORIAL

3ajmornipuman he (1 06esteqmhe ma he CRaKa arcHuHja 3ajMoupuMIa):

(1) CTIPOBOMTH CBOjE NOCIOBARE ¥ CKRady ca saxehnm Anta-kopynunjcxum POITUCOM
H.IH 38KOHOM O CpcYaBaiby Tpatba HOBLA:

(1)  oApKaBATH NOAHTUKC u MPOUCIIYPE KOHUKTIAPALE TAKO A4 [IPOMOBHILY K OOCTHTHY
YeKIaheHOCT Ca TAKBUM 32KOHKMA: B

(i)  mpeayseTh cBe teonxoume u PA3YMHE Kopake Kako On ofezdermno ma ceako o
ILCTOBHX al'€HaTa, MUHHCTAPA, 3al10CIEHUX 1 cTyxOeHIKa uan 6iito koje Apyre nuue
KOje MOCTYIIA ¥ HeroRo HMe MOIUTV]E TAKBE 3aKOHC YKbYQy]vhn, 6e3 orpannucisa,
BPHIN MPEY3HMAhe. 0APKABABLE U JIOKYMEHTORAHE oarosapajyhux yiyrpaiimux
KOPCKTHRHAX W [PEBCHTHBHUX MCpa., A/ICKBATHHX CHCTEMA KOHTPOIC YOpaBbarma
NIPOTUR MHTA H PCBU3OPCKE KOHTPOJTE.

3ajMonpumar he:
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20.9

20.10

20.11

{(a)

20.12

(a)

(1) obc3beauru na ou (MM HCKC ¥ HeroBO uMe) uelie npuvuTi. HIBPIWIHTH WTH
obe3dennTn 3abpamwena nuahaiba, AAPEKTHO WIH UHAHPEKTHO:

(i)  mpemysetm pasyMHe Hanope 1a obesdeqn qa 3aGparsea niahama ne IpUMajy, HE
BpUIC Ui 00e3belyiy, aupexTiio uan HHAAPEKTHO. O CTpaHe (MM ¥ 15ETOBO uMe)
3ajMOTIPUMIIR MU BUIIO KOT 07 15CTOBHX CAYROCHMKA UM MEHUCTAPA, MTH ¥ KOPHCT
0110 Koje BnacTw (wnu Guno kor 3BAHUYHUKA. CTyKOeHVKA, MHHUCTPA. arcHTa UK
K-bYHHOI 3a10C/ICHOT W AIPYTOr muua ca OArOBOPHOCTUMA YNpaB Latha ¥ OHII0 KOM
Opramy}.

¥ Be3H ca 6unno kojuy Gunancujckny JOKYMEHTOM.
HezakonuTo nuahame

Hujeana wispiuena wan NpuMbera nnahaiea o1 crpane 3aj MONPUMLUA, WITH OUII0 KOT Apyror
pH3uuKOr WM TpaBHOT A KOJC OCTYNA ¥ 1bCI0BO nMe, ¥ BE3W €A H3HOCHUMA AOCTIENHM
UPCMaA OBOM YTOBOPY uIM BHIO Kom Apyrom  MuUHAHCHjCKOM JAOKYMeHTY Hehe ce
(huHANCHPATA W3 cpegcTana Hesakonuror nopex:ia,

Panrupame uo NPHHUHIY pari passu

3ajmonpumau he o8esGennty na ¥ CBAKOM TPEHYTKY cRa Heobe3behena u HecybopaHukcana
noTpaxBarka GuHaHCHjcKe cTpane npeMa meMy y cKaaiy ca Dunancujckuy HOKYMEHTHMA
€ PaHIdpajy MHHUMYM pari passu ca NOTpaXHBaUMA CBUX APYTUX Heobesdelchux u
HECYOOPANHHCAHNX MOBCPANALA OCHM OHHX IOBEPHIALA YM)a CY NOTPAKHBALLA O0ABEIHA
mpeMa odasesyjyhium oapesbama saxona ia KOMIIaHH] ¢,

Obagese eBmaenTupama n H3BCHITABALA

3ajvouprmau hie oMax HaxoR Koputhema cpencrasa PETHCTPORATY PLIICBALTHE T€TALHC
noJaTke oBor Yrosopa y CBAICHLMM jaBHOT Jyra YNipase 3a JABHU IyT npu MuUHHCTAPCTBY
dbuHancuja PenyGnuxe Cpbwije.

3ajmonprmMan he nowropaty cne 00aBE3C BC3AHE 3 U3BELUTARAILE Leurpanne Ganke v e
Ca OBHM YToBOpOM v CKNATy €a 3aKOHOM O JCBM3IHOM nocnopasy (..Cnyxdenn rnacuux PC™,
Op. 62/06.31/11.119/12.139/14 4 30/18) m nipouscuva o werosoy ClpoBOhEwY. Ul Apyrim
ApOTIMCHMA U [10;T3AKOHCKHM aKTUMa KOju MOTY JONMYHATH, HIMEHHTH MW 3aMeHuTH rope
HaBCJIECHO.

byuer s orpannuema

3ajmonpuman he YKBYIUTH CBE TOcnesie M IUIATHBE M3HOCE MAH HIHOCe KOjM Jocnesajy H
Koju ce 11ahajy Grnaucujckum crpanama npeMa GUHAHCHJCKHM HOKYMEUTHMA TOKOM jeaue
K&JICHAAPCKE TOAMHE ¥ 3AKOH KOJUM ce 0100pasa OyueT PeryG:mke Cpbuje (3axow o Oyuery
Perny@unke Cpbiije) 3a Ty TORMNY W CBOJMM OyUCTCKHM H3BENITA]HMA HNH APYVIUM
thruancHjexumM mraroBmva 3a TY K&ICHAApCKY 1Oy 1 ocurypahie 5ia HU Y jenom TPEHYTKY
Hehe Oura orparnucina cnocodHocTy  3ajmoupuMua ga HCTIYEREBA CBOJC 0DaBc3e w3
DrHANCK]CKUX 10KYMEHAaTA.

3ajmonprmMan he ocnrypari ga. Y CRAKOM TPEHYTKY. HET0BA 34,1y Ketha U rapauisje ocrany
¥ OKBHpHMa Bakelinx 3akoHa Hetakuyte J¥pHcAUKLUH]e.
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20.14

20.15

20.16

(a)

(0)

20.17

(a)

(6)

JaBHe Habaske

3ajmoupuman he o6e3beanty AQ €Y ¥ CRAKOM TPEHYTKY HCNOWITOBAHA CBA OpaBHIIA ¥
PeuyGiiu Cpéuju Koja ce oaHoCe Wa jaBHe Habaske. a KOjd Cy NPUMEHHBA Ha 1bCI'OBO
OCTBAPUBASC LIPABA U U3BPILABAE HEIOBKHX 06aBess npemMa QUHAUCHICKAM JOKYMEHTHMA
HTH €€ HEONOBHBO U Ge1yCI0BHO OIpUUe peiicBAHTHIX osirawhetba ¥ T0j jypucankunim.

Kopumbheme cpeacrapa

3ajmonipuman gehe KOPUCTUTA Ccpesicrea 3ajva v apyre CBPXC OCHM OHHX HABCACHHX Y
Knaysyimu 3.1 (Capxa).

Ipumena FATCA

3ajmonpuman he o6esdenurn 1. OCUM aKo Huje Apyraudnje A0TOBOPEHO u3Mehy cBux
PuHancujckux cTpasa. nehe wocratu cTpana GpuHaHCH|cKa HHCTUTY LK} KaKo je fedimuncano
¥ FATCA W 1a vukakeo uiahame koje je 3ajmonpumar H3BPIIMO Uk he w3BpwMTh Hyuje
AMEPAYKH H3BOP 33 110Tpede amepnukor perepainor nopesa Ha oxoak.

Hajnososunju KpeanTop

3ajmonpuMal je carmacan jia welic, y OuiIo koM Tpenvrky mok Je 6uno koju jeo 3ajma
HEH3MUPCH. Oes carnacHocTH 3ajMoaBala i Htaimjanckux rapanra 3aKIBYYUTH YTOROP KOjH
CRAPKK parl passu ofpesde. oapeabe uerarusue IoTe WM oIpeade 0 YHAKPCHOM
HENSMUpEIbY oDaBesa, Koje ¢y noBolbHUje 34 3dIMOJIABIe WM BHHAHCUjCKe CTPaHe v TUM
APAIGKMAHHMA. O/ PEICBAHTHIX 0ApeaiH CAAPKAHKX ¥ OROM YTOBOpY.

3ajmonpuman he 06e36emTH 1a aKo. ¥3 carmacHocT 3ajmo/1aBana u Wtamujarckux rapaira
¥ K181y ca CcTaBoM (a) rope, 3aK.bVuM GHI0 KOJU YroBop Koju CATPIKH pari passy o iperde,
Oapeade HerarusHE 3allore Wiy 0Ipeade 0 YHAKPCHOM Henm3Mupemy obaesa xoje cy
NOBO/BLHAjE 32 3ajMojarua o PCIEBANTHUX Ope0H CATPKAHNX ¥ OBOM Yrosopy. osaj
Yrosop he ce cmatpati m3Merbeim Ha HAYHH N1a CC raKBe LOROmBHUjE puri puassu oapeabe,
0pPeade HCTaTHBHE 3amore wiw oupesbe © yHaxpcHOM HewsMupciey obascsa onobpe
3ajmoaBumma y CKkIany ca OBHM YTOBOPOM,

Cankunje

3ajmonpuvar vehe. gupexTHO W MTHAMPEKTHO, KOPHCTHTH CPe/ICTBA 3ajMa, MM J103BOMHTH
Ad €€ 0BA CPEICTBA KOpUCTe, HO3aMIbY]Y. AONPUHOCE MM Ha ApYIW MAYWH CTAaBbajy Ha
pacriogarame 010 K0joj ocolu. 1a {uHarcHpare, yuecTBoBame MM ACIPUHOHUIE e OHI0
KOjOj AKTHBHOCTH HITH MOCTOBARY €A WIIH y Re3H ca (WIH HA APYTU HAuHy 14 cpeacraa Oyay
AOCTYITHA WM ¥ KOPUCT), M pajy Widerapara CYMIE Aa ce mnahama Bpive v avepuukuy
A0/ 1apuMa. OKIC KOjUM NHLEeM Koje je CaHKUMOITHCAHO MTHLC 1Ty v 0uno kojoj pxasu 107
CAHKTMJaMa. Ul HA OWI10 Kojk APYTH Ha4MH Kojn he foBecTH A0 Kpiuciwa C AHKIN}A O
CTpaue QU0 Kor auia (vkpyuvjyhu 6uno KOj& TULIC Koje YUECTBY]€ V TPAHCAKIU]N).

Ha paszyman saxrer ox crpane SACE, 3ajMmonpuvan he obesbenTu Gpiy capajmy v
BePHOUKALMIH TauHOCTH W HCTHHHTOCTH U3jasa u rapakuuja TipeMa kaaysyam 18,31
(Canriyge), unu 6uno Koje uHdopMmamuje, Ha APYTH Ravuuk. nocTasibeHe SACE v Besu ca
Cankuujama.
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(it}

()

(e)

20.18

20.19

3ajmonpuvan he o6e36Geauty 1a aohe KOPUCTATH HUKAKAB IPUNOA MITH KOPUCT 01 Guio Koje
AKTHBHOCIH KM 10C0BAbA ca CAHKUMORHCAHAM IHIeM ¥ CBPXY MCIIATE H3HOCA
AyTOBAaHKX 00 K0joj PUHAHCH]CKO] CTpatin y Be3N ca KPeIMTHAM apaHikMano.

3ajmoupnman he mpuMeHMTH OAPKABATH oaAroeapajvhe mepe samture AW3ajuyupane aa
CHIPCYN CBAKY paitby Koja OM Ouna ¥ cyllpoTHOCTH ca cragom (a) unu (1} u3nan,

3ajmonpuman he 0avax. HAKOH ITO casna 3a HeTo. AOCTABHTH ATEHTY ACTALE O CBAKOM
HNOTPLKABARY. PAilibK. 1yKOM. OCTYIIKY HIIR MCTPAIM LPOTUB IbeTa ¥ BE3H €A caHKuMjamMa,

Ouysame SACE rapaununje

3ajmonpumau fie npexysetn 6uio KOJY KOMEPUHjaTHO pasyMHy Pajlisy NOTPEGHY Ha omoryhu
3ajmoJaBuMa 14 R0GMjY nyny MOAPUIKY cBakoT MTalujaHckor rapanTa. kako je To
npeasuhieto y SACE rapanuujn.

Hraamjancko opraumzoBame cacranaka u Aorabaja

Y Mepu y k0joj je To 103B0IbeHO Baehn aKkoHuMa i Y CKIQily Je ca muMa. 3ajMonpuvan
ce obasesyje 1ay cxnay ca uajpehuv Haropuma u Iluemom o vaknanama:

(1} HPOMOBHILC. HPCKO PEIEBARTHIX CPIICKUX MHHHCTADCTARA W aleHIMjd, AKTHBHOCTH
MOCIOBHOT HOBE3UBAKA HIMEDy UTARRNIAHCKUX M CpiicKuX mapTHepa, KOjc oprauusyje
SACE ww apyre VHCTHTYIH]E Koje j¢ SACE nasuaumo y Mramjun uwumoctpascray,
¥ HHBY DOACTUIAA AHJAIOTA €4 MTA/IHjAHCKUM KOMIIaHH]aMa ¥ MOTEHIH]ATHUM
RAARHUM TIAPTHEPHMA H KOJH Ce, KO PeI0BIIA TOCIOBHA [1yTORAMA HHCY moryha, mory
OJBMJATH TIPEKO OHIAJH LIaTdhOPMHU (¥ abeM TEKCTY: .AKTHBHOCTH MOCIOBHOI
yeraahueama™):

(11) NPUCYCTBYje OBUM AKTHBHOCTHMA MOCTORHOT yekaabupama:

(i)  1o3uea ypwasHa npelyseha (v aasbem Texety: ) KoJa ¢y HaBe/eHa y JIHpeRTHOM
[HEMY Ha 0BC AKTUBHOCTH HOCNOBHOT VK TahuBalba:

(tv)  omorvhu na najMamse jesno JIT - koje he w3abparu 3ajMmonpumail y KOUCYNTAIM]H ca
SACE - mnpucycrayje. HajMaibe jeHO] AKTHBHOCTH 110C/IOBHOL veKnahusama
FOHIIRE:

{v) O/PKaBA MEPHOUMYHE KOHCYNTAUM|C Koje YEibydy]ly SACE u JII1. kako 6u ce
HCHTUDHKOBATH H3rIEAN Y TTOrIeay JaBHUX HAGABKH 33 MTaNMjaHCKe KOMNaHu]e:

(V1) mosapiatu. kaz ron je to Moryhe. nosus UTAIHJALCKHM KOMTIAHH]aMa of cTpase J{t1
i y4eCTBY]Y ¥y HOCTYIIMMA JMIMTALMja M TCHICPa ¥ BC3M ca ychyrama a/uim
MPOA3BOMMA OBHX MTAH]aHCKHX KOMIAHUja; U

(vii}  omoryhu ma ce JIII perucipyjy Ha ounaju SACE MAATHOPMH KOJd HMA 33 DL aa
NOAPKH MOTYRHOCTH TOCITOBHOT Yok 1ahuparma H3Mehy HTaiHjaHcKnx KOMIIaHH)a H
NOTeHURjATHHY CTpaarx Kynaua (.SACE Connects™).



20.20 Mpueryn

(a)

21

21.1

(a)

Ak ce Heuenymeme 06apesa HACTaRIba TN AL€HT OUpasiano cyMiba sa he co Hencnymene
00aBe3] HACTABUTH UM Moxe HacTaTd. 3ajmonpuman he obesbennty A3 OR W CBAKa 0
IBEIOBHX areHumja (ne BHUIC 07 jeamom Y CBAKO] (PMHAHCH|CKO] TOAMHH oci aKo AreHt
OIPABIAHO NOCYMH:A Ja C€ HEH3BPLICHC 004aRe3a HACTABBA HITH MOsKe HaCTaTH) 103BO;M
AreHTy u/nnu pavynoBohama wiau apyruw MPOGECHOMATIINM CaRETHIIHMA 1 yYrosapaunma
ArexTa cnoboaan APUCTYIT ¥ CBAKO Pa3yMHO Bpeme ¥3 PasyMHO 00aBEUITEE. V3 PH3MK U
TPomax za 3ajMorpumua. CacTajate ¥ PasroBOpe o MUTaHMUMA Ca BUUIMM 3BAHUUYHHLIUMa
3ajMoupuMua 1 Reropnx arcHImja.

Ha 3zaxren PunHancujexux crpana. 3ajmonpusman he 0;max CTABHIW HA pacrioyarame Koruje
CBAX QaKTypa, YyroBopa. gokasa. CBUACHLM]A H APYIUX JOKYMeHata KOJM ce 0aHOoCce Ha
®urancdjcra 10kyMenTa U A OHITO KOJy aKTHBROCT koja ce dunancupa us 3ajMa. TokoMm
PCIOBHOY pajiior BpeMeHa WiH y 1pyrom PA3YMHOM POKY M¥Ta. H ¥3 pazyMHO NPCTXOaHO
obasclwITeme,  103BOIHTH 3ajMonaBy 1 AleHTY H SACE (U toixoBuM AreuTHMA,
pawyHoBohama uau apyrum TPOQPECHOHAT UM CABETHHIIMMA) U MPYIKUTH pazyMuy momoh o
Capaiitby Kako B uManu ci1o0o1aH TNIPHCTYIL 2 IpoBepe # nenurajy TaKBY JOKYMEHTaUM}Y U
BPLIE CBE Apyre mporepe W HCMHTHBAMA Kako Gi MPOIEHUTN a1 ce cpeacrra 3ajma
KOPHCTE ¥ CKaaly ca cBpxom KpeantHor apansemana. 3ajmonpumar he capahusatu n
APY)XWTH CBY pazyMHy noMoR y Besu ca Taksou MOCCTOM H/HNH MHCIICKIIK] oM.

CAYYAI HEHCIIY BB EIb A OBABE3A

Ceaka 071 aorabhaja uam OKOTIHOCTH KOJH ¢y jaTu y Knaysymu 21 (Coyuai nevcnyrsena
0Gaae3G) npencTasba C NYYaj HeHCny 1e1ba 05aBe1s {ocun Koraysyae 21.20 (Vopsaine)).

Henmahame

3ajMOlpUMAL He M3BPLIARA NIaharLe M3HOCA Ha NaTym gocneha koju je naarus V CKilany ca
Dunancujexum AOKYMCUTOM ¥ MCCTY M ¥ BAfiyTH Y KOJOj je wipaken ia TpebGa ga Oyae
TEIATHR, OCUM YKOIAHKO:

Je meroso Hemahame ¥3PCKOBAHO:

(i) AAMUHHCTPATHBHOM WITH TEXHUYKOM TPEIUKOM; WM

(i1) Cirvuajem lopemehaja: n

1 utahawe ce u3ppmmy y POKY 01 3 Paaua nana oa natvma nocneha,

Apyre obaeese

3ajMolipuMal He [OCTYIEA ¥y ckmany ca oapeadama PunaHcHjerux AOKYMEHATA (OCHM OHMX
n3 Knayayme 21.1 (Henuiuharne)),

Hujenan Cayuaj HEHEIYBCiba 0DaBe3a HaBeACHO y craBy (a) uehe ce necutyu ako Jje nponyer
Y UCTYIBCIbY PELTHB M TO ¥ POKY O AeceT (10) Pagrux sara npe sero wro je:

(1) AreHT oGaBecTHO 3ajMOlIpUMIA; 1
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21.3

21.4

{a)

(6)

(1)

()

{e)

21.5

21.6

{i1) 3ajMonprman noctao crectay HEOCTY aRA.
Hetaune uijase

AKo B0 K0ja TBpamwa unu W3jaBa jJara wau 3a KOjy ce cvarpa ja je mata oy Crpaue
3ajmonpumua v DuHancHjcKIM 0KV MenTHMA. Guao KOJa HOTBPAA MITH ITHCMO 12TO ¥ BC3IU
ca DHHAHCHICKMM ZOKYMEHTHMA Wan SACE Tapanunjom uan 6o KOJH APYTH A0KYMEHT
KOJM JocTaBn 3ajMonpumar iy Y ETOBO MME 110 OCHOBY MM ¥ Besw ca Guio KOjUM

PUHAHCH]CKIM 0KYMEHTOM 1y SACE P apannujom JecTe unm ce joxame na je Buina
Herauna unm obMarmwyjyha kana je nara mmu ce CMaTpa 14 je jaTa.

YHaRpCHO Henenvimeme 0GaBesa

Ceaka Crosbna 3aiykeHocT 3ajmonpumua wim Guio KOje IbelroRe ArcHUMje Koja Huje
mraliena Kaa je 10¢nea HUTH TokoM HPBOOMTHO TIPHMEHUBOT rpejc HepHoa.

Csaxa CiosbHa sagysxenoct 3ajmonprmia win Hu1o KOJe HWETOBe areHumje TIpornaliasa
AOCTCAOM M TMA4THBOM MM Ha APYTH HAuuH 1ocTaje Jochena ¥ miaTuaa npe HageneHor
Jocneha kao pesyartar €IyHaja HeUCIy beiba 0BaBE3a (KAKO o1 4a je onMcano).

buno koja anraxosana cpeactea 3a CuobHY 3agymeioct 3ajMonpuMna WM Hivto Koje
FLCTORE ATeHLje CY 0TKA3aHA WM CYCHEHI0BAIA 0.1 CTpare noseprona 3ajmMonpumua uim
ORI0 Koje 1berope arcHilMje Kao pesynrar CyHdja HeHCUYBCHa 06aBesa (kaKo ro aa je
OTNHCAHO).

Caaxy 110epunan 6110 kor yiang 3ajMOlipUMIa HAR 61O KOje lheroge arcHIN]E BMa HPaBO
A ITporitack 0uto kojy Croskiry 38y KCHOCT 3ajMONPUMIA 1K BILIo KOj€ HeroBe areHIunje
AOCTICIOM U MIaTHBOM TIpC HagefgeHor gocreha kao PE3Y.ITAT CTy4aja HeUCTYIRCIA 00aBes3a
(KaKo To1 aa je OTIHCAHO ),

Hujenan Cayuaj HENCmyteetba odasesa uche nacTynuTy ¥ ¢kiany ca osom Kiraviynom 21.4
(Yuarpeno newcnyrere 00a6E30) YKOMMKO YKYNaH W3HoC Crnombae saxyxeHoctn wnu
ANTAOBAHMX cpescrasa 3a CHObHY 3AAYIKEHOCT U3 rOpe HABEACHHX CTABORA (a) - (1) He
npeMaiyje u3noc 0;1 15.000.000 CBPa H.IH IL,CTORY MPOTHRBPEAHOCT ¥ 610 KOjO] BL1YTH HIH
BaJlyTaMa.

Hocrynak kpeantopa

CRaka CKCMpoupHjaunja, obycrasa, CCKBECTPAIM]A, 3anfleHa WAH I3BpIletbe Uil CilHvaH
HOCTYNAK ¥ OMI0 K0joj J¥ypHCIHKII]N Koja YTUHC HA UMOBHHY HJIH MMOBMHC 3ajMotipumia
HAR OH:10 Koje arcHUMje umja je yKynua speanoct o7 5.000.000 espa u Bume u Koja Huje
oc1o0olena y poky 07 Tpuecet (30) uana.

Uuncoasenrnocr

3ajmonpusal, nan 61RO KOja meropa arciuMja;

(1) HMje y moryhuoc s nmm Npu3laje #eMOryhHOCT 14 1114ty CRBOJC AVIORE O
AOCTENOCTH, KN

(i)  obyctasy 1ashame Huno KOT 0T CBOJUX JIvroga.
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21.7

21.8

21.9

(a)

21.10

(&)

(11)

2111

Moparopujym

Moparopujyy je npormawen umy de tacto CTYHA Ha CHary y omuocy Ha Busto xojy Cnomnny
3AUYKENOCT 3a]MONPAMUA Wi GHIO Koje Herose areHime v 3ajMonpuMaL, UiH 6HI0 KOja
0.1 15CTOBKX drClillija pecTpyKIypupa uImn PCIpOTPaMHpa 6uno kojy Cnomny 3aaymeHocT
WAH 3ALOUMIC [IPeTOBOPE ca OMI0 KOJUM WKW RULC CROJUX noBepuiialia CrhomkHe
HAAYECHOCTH ¥ UHIBY ONLITCT HpHaroharaiba wim PERPOrpaMHpamha CROJE 33y KEHOCTH.

Henmoctyname y ckaaxy ca CYACKOM Rpecya0M IIH apOHTPAKHOM 0TYKOM

3ajMonpuMan MM HuTo KOja HeroBa areiinja MpoTyITa ja MCILIATH WAH He Miaru v
onipelieHOM poky cBaku wimoe KOJH 4OCLieBa 1peMa 610 KOJO] MPaBOCHAKHO] IPCCY AN Ul
OHII0 KOM KOHAYHOM HATOIY KOJH je A0HEO WM M37a0 CYZ UM aDOHTPAKHI CY 1 HIH IPYTO
apOUTPANKHO TENO, ¥ CBAKOM cydajy oarosapajvhe JYPHCAMKUH]C,

HesakoHuTOCT M HeBa LanoeT

3a 3ajMonpuMua jecte way NMOCTE]e HE3AKOHUTO J1a M3BPLUARA GHI0 KOJy 04 CBOjWX obasesa
upemMa PUIAHCH]CKUM J0KYMEHTHMA.

buno koja 00ape3a wau odasese 3ajMoTpUMIa mpeva DUHAHCH]CKUM JOKYMEHTHMA HUACY U.TH
apectajy ja Oyay NpaBocHakKHe. BatMyuc, obasesyjyhic wmu cnpososmge. a HPECTAHKOM
HHAMBHAYQIHO MIIM  KYMYIATHBHO MATEPHJATHO M HeraTHBHO YIUUY Ha HHTEpECE
3ajMonaBaria no ocHoBy DURABCHJCKHX AOKYMeuaTa.

brno koju OULAHCH]CKN TOKVMERT npecraje a Gyie mpaBocHakan uiu Je cTpaHa y memy
(ocum Drnancujcke cTpare yroBopa) Hapena na je Heedmkacan.

Ban HIHOCT H PHXBAT LHBOCT

Y BUI0 KOM TPERYTKY CBAKH AKT, YC0B Mty CTBAP KOJa C€ 3axTeBa Ja ce Y Pajii. HCTTYHY WIH
W3BPLUY KaKO Tpeda:

Kaxo OM ce omoryhwuio 3ajMOLIPUMITY j14 3aKOHUTO CTYIIN. OCTBAPYj€ CBOja NTpaBa u W3BPIIABA
M IOCTyIIa ¥ cknagy ca obamresama 3a Koje ce y DHIAHCH]CKUM JOKYMCHTUM? HaBo, M aa he
OuTH npeyicre:

KaKo Ou ce omoryhuno aa cy odasese 3a Koje ce y DuHancHjckum HOKYMCHTHMA HABOIM j1a
he durn npeyvzere og CTpaHe 3ajMONPUMLE NPABOCHAXHE. BaTHIC, obase3yjvhe u

COPOBOAHBC: KU

kako Ou c¢ ofesleauno sa cy Dunancujcka JOKYMEHTa TIPMXBAT/LMBA KAaQ JOKa3 y
PenyGmuu Cpoujn.

HYje ypahcH. dcnymen unu H3BPUIEH,
MonumTaBame u packu yrosopa
3ajmonpuMan packuaa Wi HaMepaepad 1d packuHe MM [IOHUINTABA HIH HaMepaBa j(a

NORMIUTH PUHAHCHJCKM AOKYMCHT Wi AOKABY]e HAMEPY 14 packupe MAM NOHHIITH
DUHAHCH|CKH HOKYMCHT.
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21.12

{a}

(0)

21.13

(a)

2114

21.15

21.16

21.17

Mapunaur nocrynak

buno xoju naprrvnu nocrynax. apOUTpaka. & MHHACTpaTHRNA, APHABHA. PETYIATOPHA WM
APYTA MCTpala. NOCTYIAK MM CLIOP Koju je OKPEIYT UK IOCTOTU (IpeTha Ja iy e MTOKPEHYT.
#.14 G110 Koja JoNeTa pecy1a u Haor CYAd., apOMTPAKHOT T¢Ia AN arctHuMje:

Y Be3H ca DUHAHCH|CKUM JOKYMEHTHMa Ky TpaHcakuujama upeasubemnmny y DuHaHCH]CKUM
HOKYMEHTHMA: Ui

HA IPYTH Ha4HH NPOTHR 3ajMONPHMILa H.1M GUIO KOj& FeTOBE ATClITHje MK IbeFOBE HMOBHEE
(MJIH IpOTUR MHHKCTAPA 3ajMONpUMIA Witk BHTO KOje FeroBe arenmnuje),

34 KOJM (y ¢BAKOM CYuajy) NOCTOIN pasyMua BepoBatHoha 1a he umaru unu uva CyurtuHekn
IUTETaH ehekar.

Keuseprubdmnoer/ HUPCHOCHBOCT

CBaKy 3aK0H 0 ICBH3HOM NOCHOBAWY KOjK C& MEH:a, JOHOCH MITH ¥CBaja Mn je BepoBATHO ja
fie ce mematH, onocutu mim yerayjary y PenyOnuin Cpbujn koju (npema PABYMHOM
MHINLEHY Behnuekux 3ajMo/1aBaua):

HMa MIH €€ MOKE OuYCKUBATH ja he uMaTH YTAIa)a y cMucay Maiepujande sabpaue.
OTpaHuyvaBara WiIH o narama miahama xoje 3ajvonpuman Tpefa aa HIBPWIM ¥ cKIany ca
YCI0BHMA AchHRMCannY v DunancHjekuM ToxyMeHTHMA: WiN

MATEPUJaTHO HEraTHBHO YTHYe Ha untepece Crpana vy purancuparsy Koju TPORCTHYY WM
C¥ BC3aHK ca DUBAHCH]CKHM TOKYMCHTHMA.

MoauTHyuky 0 exonoMekn pHIHK

Y Peny&auim Cpoujn PEHCPATHO A0MA30 10O TIOTOPINAA MO THTHYKE H eKOHOMCKE CHTyanuje,
UIH o0jaBe pata wmu HEITPUJAaTE LCKO ¢VKOGA, HHBA3H]e, OPYKAIOT CYKOBa uin Hanana
CTpane BOjCKe, PeROIIYLIMje. VeTalka, MOOYHE WM HIOCTOjH NPeTIba 1A ¢ Ok Aece MM ¥ 10
Oyue ykbyuena Penydnuxa CpBuja. ocusm ako (v 6110 KoM TAKBOM CIy4ajy) TO HEeMa H.TU
nehe umath Cymtunexy mreran ederar.

CyIITHHCKH HeraTuBHa npovena

busio koju sorahaj wan okoanoct KOja ce jecu. a 3a koje Behuncky 38)MOaBLIH pasyMHO
BEPY]Y Ja UMA MK jo PazyMlio Beposatio xa he umaru Cywraucka mretan edekar,

Doua

Peny6anka Cpbuja HUje UnH npecraje j1a Oyne ynan xojr uma TO0pY penyTanujy uam Hema
Y110 NIPABO [1a KOPHCTH onuTe pecypee MorAa 111 U3 6o KOF pasnora nuje y Moryhgoctu
dd {IOBYHC AK KOPUCTHA CpeficTBa Koja CY JOj doCTYOHA ¥ OKBHPY OHJIO KOT mporpava
bunancupara Gorua pm Je 6110 Koju takap IIPOrpaM OTKa3dH MU CYCHCUTORAH.

Apxasie pagme

Honer je sakon wau je npeayseta OUI0 Koja pasma unu OANYKa WM ¢ NOKPCHYT NOCTY Ak
KOjH:
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(a)

{(11)

21.18

21.19

21.20

(a)

(0)

22

22.1

(a)

sadpatbyje. CIpeuaBa MM Orparnuasa (v e0CTH Wiy ACTEMHYHO) TpaHCaKLM)C lipeaputjcHe
QUHALCHJCKMM  IOKYMEHTHMA WK M3BpiliaBatbe  obaBesa  3ajMOTpuMUa  npewma
DunancHiCKUM AOKYMCHTHMA: WM

Hamehe OUITO KaKBY 3axTeBally PesepBY Ha TOK CpeacTara Ka umi 07 PuHaCH{CKUX cTpaHa:
HIIN

Nipornauiasa nrahawka y 1omaho] BanyTH PenyGanke CpOnje xao Bannano ucnymwermse obapese
miahata 3ajMonpuMua apema oBoM Yrogopy.

Pesepre 3aara v erpannx BAIYTA

3ajmonpumar 1 lentpaina Ganka mpecTajy Aa uMajy or.amifictba ma noceayjy, NociIyjy u
000paBajy NPELIOC 3.1aTa U CTPAHKX BAIYTA y MHOCTPAHCTBO HEBABHCHO U TIO/ CONCTREHOM
OAroBOPHOILAY,

Oapuname 01 umymirera

3ajMonpuman TpaxHx 3a cebe W 3a CBOJY UMOBHHY (KOja HHje W3y3era umoBnna), umyHanrer
0A Ty*O¢. H3BPLIeILbA HIIH IPYTOL ITpaBHOI MOCTYTIKA HA OCHOBY CYBEPEHHTETA WM HA JIPYTH
HauWI KOju kpuw Koay vy 44 (Oopuyaive 00 uviynumema) opor Yrosopa.

Yopiamwe

Y 6uno ko TPeHvTKY HakoH nacTauka C Tyqaja HEMCTTYBehha obaBese Arent Moxe, u xohe
YROIKO MY 1aK0o Hanose Behnicku 1ajMogasuu. aoctasbamey ofaserrema 3ajMonpHMIty

(1) OTkasatn Pacnonoxuea aHraxopana CPEACTBa CBAKOT 3ajMo1aBLa HakoH vera he cpa
Pacnioaoikusa anraxosana cpescrsa 6uth ojmax OTxazana u Kpeantnu apamxman he
OAMax MpecTaty 1a Oyje 10CTyNaH 3a Aabe kopumhere:

(i) mpormacuTH xa he HeNOKy RN witn seo KpeauTa. 3ajeano ca o6payyHatoM kamaTom.
H CBEM  IpYTMM  U3HOCHMA  0OpadyHaThM  Win HEH3MUPEHHM [10  OCHOBY
DUHAHCH]CKUX TOKYMEHATA OHTH 6e3 oA arama 1oceiu i NIATHBY, HaKoH uera he
ACTH OAMAX JOCIIETH HA I1ahamse; u /iiu

(i)  npormacury aa he UCTOKYTIIN WM feo 3ajMa OWTH MIaTHR Ha 3aXTes, HakoH yera ke
HCTH qocneTd oamax 3a niaharme Ha 3axTeB AleHTa, no HHCTpYKUHjaMa Behunickux

3a]MoaBala.

[lpaBuu JiekoBu Hapcaenu y Kimaysyan 21.20 (Vipsamwe) ne AOBOTE ¥ [IMTalLe lipaBa
3ajMoaapana i1a BpLM noTpakupama 1o SACE FapaHilM]i 4 2a UX CNpoBesie,

[TPOMEHE 3AJMOJABALIA
YCTynama u npeHocH o1 cTpane 3ajmonasana

¥ cxkmaay ca oBoM Kaayzynom 22 (FIpoyene 3afnodasaya) 3ajMoaran {(.Hoctrojehmn
3ajmonasan’) Moske:

(I} yeTynm cBa cBoja npasa:

210



()

(1)

{1)

22.2

(a)

(i) cryom y 6uo kakeo yuetihe unu roa-yuenthe ¥ noraeny 0mno kol o CBOJHX lIpaBa
H oDaBesa: MM

(iit)  npeHeru HOBaLmjom 010 koje cpoje NPaBo UITH 00aBesy
(A} 6wi0 KoM Hranujanckom rapaHTy:
(B)  6mr0 KoM MLy Koje je HaBeo Hranujasckw rapanT kao aco SACE Tpancgepa:
(1) Buno xom lIpyIRaouy 3a cMancihe pH3KKa:

() apyroj Ganmn wiu brHaHCHjoko] WHCTATYLMJH  Miu Tpycty, oy,
OCHIYpaBajyhem u peocurypasajyhem apyiurtay APYToM nHuy xoje je
PEAOBHO aUTAKOBAHO UITH OCHOBAHO Y CBDXY NaBama. HabaBKe WM v.iarama ¥
KPETUTE, 00BE3HUIE Uiy Apyry Punancujexy HMOBHHY; H/MIH

(C)  Omno xojoj dmmjany. OCHIypaBawy. peocurypasauy. Gu:o KOje CPelcTRO
(unancupama koje je OcHOBaO M Kojum YIPaBLa (WM 9HJY UMOBHHY
ONCTYKY]e WIH YRPaR.ba) 3ajMoaBan WK Buio Koje Tpehe muue, y CBPXY
CCKJYPMTH3ALH]C UM Ha APYTH HRYHH (Mnancupaiba 3ajmosa,

(.Hosn 3ajmoaasan™.

3a yeryname wian HpeHoc oa crpane locTojehier 2ajmonasina MoTpedlia je carnackoeT crakor
Hranujauckor rapanra.

Tloctojehn sajmonasan nehe 6ury v 0baresy jga ce KOHCYIIYje ca Ui Jaa A0DHJe calacHOCT
3ajMotIpUMuA 1PE HEl'o WiTo YMALM OHII0 KAKAR peHoC ¥ CKnajay ca craBouM (a).

3ajmonpuyvarn he, Y PoKy 0 3 PajgHa nama ox saxtona, HAZOKHAAUTH ATEHTY U CBAKOM
Nranujanckom FapanTy H3110¢ CBUX TPOUIKORA i pACX0a (vByuyjvhu npasue HaKHa/1e) Koje
Je Areut uru 6uto xoju Utamujancku FAPAHT pa3syMHO HAUPABHO ¥ Be3H ¢4 6uno kojum SACE
Tpatcdepom.

YeI10BH yOTyIama win MpeHoca

Yetyname unm ipedoc aea yueruha 3ajMomasia y AHIaXOBaHUM CpeacTsuma w.im y 3ajmy
(3a paz1uky o1 SACE Tpancdepa) mopa Gury ¥ MUHAMATLHOM W3HOCY oa 10.000.000 eRpa,

Iperoc he 6utu sawmehn cano YKOITHKOD:

(1) ArenT tipuma (6uno ¥ Yroropy o YCTYUAY M Apyrayuje) TIHCMCHY LHOTBpAY O
Hosor sajmomasna {y dopmn u caapxaja Koje Areqt CMaTpa 3al0BoMbaRajyhum) aa
he Hosu sajmonasan MPEY3ETH HCTe 00aBese npema apyrum Crpanama kpeantoor
ApaHKMaHa Koje On uMao fa je [pBoSurHu 3ajmopasau: (OcHM Kaja TakBo yeTyname
npenacrasmba SACE Tpancdep): u

(i} AreuT mspumn HIpOBEPE YK byuyjyhu u niporepy ~Y1103Ha] cBor Knujenta" way apyre
C.IFHIC HIPOBEPE ¥ CKAAAY ¢a CBUM Baskehine 3aKOLMMa K TPOIMCHMA BE3AHAM 32 JJATO
yoryname Hosowm 33JMOJARLY (OCHM KaZa Takso Yoryname npeacrasma SACE



(1)

(e}

22.3

Tpancdep), o unjem M3BpLICIBY ie AreHT 0aMax odarecTHTY locTojehier 1ajmoaania
# Hosor sajmoasia,

npehoc. Koje tinje SACE Tpaucdep. Guhe Bakehu camo YKOTUKO Je HCHOINTOBARA NpoLEYpa
w3 Kaysyie 22.5 (IIpoyeoypa su npenoc).

YKoauKO:

(1) 3ajMoiaBall yeryuu pnuy lperece OMI0 Koje 0 CROJMX 1paBa KM 06aBesa npema
PruancHjekuM AOKYMEHTHMA  MIH  MpoOMeRH cBOly  Kannenapujy KPEAHTHOr
apamxMana; u

(i)  xao pesynrar nocTojchux OKoOMHOCTYH Ha AATYM YCTYNIARa. 1IPEHOCA WM HACTAHKA
u3MeHa, 3ajmolipumal Oy e ¥ 00aBesu Ta u3BpiM nnahame Horowm 3ajmosasuy nnp

3ajmonasiy koju ACTIY]€ TPEKo HOBe Kanue:iapuje kpeaumior APAHIKMana y cKiamy
ca Kraysynom 13.2 (Apymo nopes) wan Kaaysyne 14 (Hogehany MPOUIROGIH).

OHjla he Horwk 3aiMomaran iy 3ajmonasau xoju ACIyje IPEKO HoBe Kanuenapuje kpeurror
apatkmada Outu osnamhen fqa MpAMK 17ahame v ckiagy ca Knaysyaama y netoum H3HOCY
ka0 wTo O u Iloctojchu 3ajMoaasan wan 3ajmogasan koju JNYje MPeKo NpeTxoHe
Kanuerapuje xpemmruor ApamXMana Oum. jaa umje noTo 10 YCTYnama. nperoca uin
wimene. Oeaj cran (1) ce Hehe MPHUMCIHRBATH HA YCTYIALE HITH TPEHOC 10 KOra je Jouto y
DEIOBHOM TOKY nmpumaplior CHHANIMpawa Kpeiauthor apammyana wau y nornexy SACE
Tpancdepa.

Craxn Hogu 3ajMOJaBall. NOTIIHCHBAKEM pelIeBaHTHe IoTspae o peHoCy win Yrosopa o
YeTynatby. norephyje, v unny wiberasama CYMHe. 2a Arent uma osnamfewe 1a noTiuLe y
hErOBO MMe Bullo kojy usveny wam OApHuUae Koje je 0100peHo ox CIpaHe WINH ¥ hmMe
3ajmMoaarua nan 3ajvonasaua KOJH BPIlE YCTYMAme nity HPCHOC y cK1aly ca oBHM Yrosopom
Ha UM Ipe 1aTyMa Kaza UPeHOC Hau YCTYName MOCTaHe NPaBoCHaxHo ¥ CKI21ly ca oBuM
Yroeopom H 1a je 1a O/uyKa obasedyjyha y HCTOJ MePH Kao WTo OM 6uta 3a [Tocrojeher
33JMOJABIA 14 jC ocTA0 3ajmo1aBa,

Hopen ocranux npasa Koja ¢y adta 3ajMoaBiiiva ¥ CKIaly ca oBoM Knaysyimom 22
(Uposene Jaivodasaa). crakn 3ajMoaasan Mosxke, 6¢3 KOHCYMTauuja ca. Wi npubasibama
CarfmacHoCTh 3ajMONPIMILE Y SHIIO0 KOM TPCHYIKY. YCTYIHTH unu upenern ¢BOJa (1paBa 110
OBOM YFOBOpPY M cBaky ApYtu Dunancyjcku AOKYMCHT MM OPeHCTH CRoje LCJIOKYTIHO
vuciuhe Ha SACE u 6u1o KOje sMue koje je opeano SAC E. ykonuxo takso YCTYTIahe Uitn
IpeHOC npejacTaba SACE Tpancdep. MOJPA3YMEBA Ce 7a orpaHHuelba. ¥CIORM,
opMarHoCTH Mty 3AXTICBU HaBEIEHH y DOuHanchjckim AOKYMEHTHMA Hehe npuMjcruBaTy
Yy oanocy va SACE Tpanchep u/un ¥ onsocy na cybporanujy SACE.

Haknaza 1a yerviname man npemoc

Ocam y noraeay SACE Tpauchepa. uim YUIYNEBA Uil TPCHOCE W3BpUIeHUM ¥ Belu ca
HPUMApHOM CcHHMMKaunjom Kpepuruor dpaiKMana, ¥ oCHM ako ce Areny Apyraumje ae
croumn. Hoau 3ajmosasan He. ua AATYM O KOjer yoIyname uiu OPECHOC CTYNH Ha CHAly,
LIaTuTH (a) Arenty (y croje MMC)} HaKHaTy y H3HOCY 0a 3.500 eBpa u (6) SACE Arerry (y
CBOJE HMe) HaKdany y vinocy oi 1.500 eypa.

[ %)
i



224 Orpannueme oarosopnocts Ioctojehnx sajmonasaua

(a) Ocuym ako je nizpuuuto AOTOBOPCHO CympoTHO. [loctojchu 3ajvonarau ne TBPAW HUTH

FapaHTyje HATA [PCY3MMA O;L'0BOPHOCT 3a Hosor 3a]MOTABIIA 34!

(1) 3aKOHWTOCT, R MANOCT, CeRTHRHOCT, afeKBATHOCT U H3BPULIOCT PHHAHCH|CKRX

JokyMmenara. SACL apannuje uiw APYTHX JOKYMEHATa:

(i) puuancjcko crame 3ajmonpumua:

(i} MIBPIIABAKE M HOIITORAE 00aReI 3ajwonpuMua no ocHoy PUHAHCH]CKHX
AQKYMEHATE HIH APYTUX AOKYMCHATA, HTH W3BPIIABAILE H NOWTOBame odare3a Guno
kor Urammjasckor rapaura no ocnosy SACE Tapannuje nmu APYUHX JOKyMeHaTa;

HITH

(Iv)  TauHOCT TBPAibLH (Gui0 MHCMeNnX HNu YCMCHUX) AaTHX ¥ WITH ¥ BE3M Ca BUio KOJHM

PuHalcHjexam TokyMeaTom, SACE lapanumnjom uam apyruv HOKYMCHTOM.

4 TBP/Ithe 9 rapaHIli]e UMINUIHPAHE TAKOHOM ce HCKIBY UV .

(0) Ocnm y norneay SACE ['pancdepa, Ceaku Honu 3a]MOj1araL IoTRphyje [ocTojehem

3AMONARLY H APY UM Crpanavia KpeauTHor apasivaa:

(1) Aa je u3BpIIHO (1 aa he HacTapuTh 14 M3BPIIIABA) CBOjE HE3ABUCHE aHAIIH3e U mpolere
$uHancHjcKOT CTaba 1 mocToBama 3aJMONPHMLA U HErOBUX 10BEIAHUX eHTUTETa ¥
BE3H €2 HeroBum yuewhem y osoMm Yrosopy u ja ce HUJE 0C/1aHha0 HCKIBYUHBO Ha
uHbopMalje Koje je A06HO on Moctojeher sajMonasua v Bessr ca Huto KOjHM

DUHAHCH]CKIM JTOKYMEHTOM!

(i)  1ahe nactasutu fa BPLUH CBOj€ HE3ABUCHE OHEHEe BOHHTETa 3ajMOTIPUMUE H HCTOBHX
HOBESAHUX CHTHTETA CRE 0K HEKM H3HOC JECTE MM MOYKE GHTH HeH3M peli Mo ocHoOBY

QUHAHCH|CKUX TOKYMCHATA KIM GITo Koja AHTaIOBAHA CPEICTBA Ha CHABH: U

(i) naje u3BpmIMO (1 1a e HactasuTy Ha W3BpLIARA) CBOJC HE3ABHCHE AHANMAC U POLCHE
SACE T'apanunje u ga ce HH]€ OCTarhao UCKILY4HBO HAa nadopmaimje Koje je 10610

oa Ioctojeher 3ajMoaasua y Besu ca SACE T APAHIUJOM.

(1) Humra w3z Suno kor PUHAICH]CKMX IOKYMeHATa He obagesyje Ioctojeher 3ajmonasra na:

(1) PUXBATH DOHORHH NPEHOC KW TIOHOBHO YCTynake ¢a HoBor sajymonasna 6u10 KOjHX
Opasa U 00aBe3a YOTYIUBEHHX Wik HPEHETHX ¥ CKiiady ca osom Kiayaynom 22

({Tpoiene 3ujvooacayay, unu

(11) noapxu ryOHTKC KOju JUPeKTHO HITH HHIMPCKTHO HacTauy 3a HoBor 3ajmonarua

3601

(A)  3ajmonpuMaeror HEM3BPLICHA 00aBe3a 110 PHHAKCH]jCKI AOKYMEHTUMA: HIIK

(b)  HemsBpinema oGasesa ox cTpane Hraimjauckor rapanta o SACE Vapanuujn.

HJIH APYTOM OCHOBY.

3=
frd



225

{1)

Hocrynak npenoca

CXx04HO yc10BUMA 1aTHM y Kaayzyim 22.2 (¥Veroeu YCBVTIbA WU APEHOCT) TPEHOC Ce
BPLIK Y CKIaldy ca cTaBoM (U} HCHOA Y JabeM TEKCTY. Kana ATeHT NOTIUILE WK HA APYTHX
HA'tHh niponucHo monywu HoTepay o nperocy KOjy My nocrase [octojchu 3aJMOAABALL W
Hosu 3ajmomasan, Arent he. Y ciiaany ca ctaBom (6) ucnos. unm Sy e Pa3yMHO H3BOALURO
MOLITO OpuMi IPoNHCcHo tonmymeny [otepay o IIPEHOCY KOja je OYHrneaHo vekiahena ca
YCIOBHMA OBOI YTOBOPA M 10CTaB/beHA ¥ CKJlany ¢a ycI10BUMa 0BOT YroBOpa, noTHdcaTH Ty
Horspay o upeuocy.

Arent he 6urn v 0fasesn a normuwe HNotspay o mpenocy KoJy My Jocrase [Mocrojehin
3ajvosaran u Horu 3ajMosiasan camo Kkaa y.ae cMaTpao ga cy:

(1} CBC 1CONXOMHC 1poBepe .yno3naj cror Kiujenta” v Apyre ciMuHe uposepe y
CRIALY Ca CBUM LIPHMCHMBHM 33KOHUMA # LDOIIHCHMA ¥ BC3M C& HPCHOCOM Ha TOI
Hoeor sajmoaasua nponucno CIPOBEICHE: H

(1) aa je SACE mao carsacioer 1a 11 peuoc Ha Hosor 3ajmoaapia.
Y cexiany ca Knaysyios 22,10 (UIponopyuoncaino nichyme ravame). va Jlatym npenoca:

(1} ¥ MepH y Kojoj Tlorspuom o nperocy lloctojehn sajmoaaran HOBAMJOM [TPEeHOCH
CB0ja mpasa ¥ 0GaBc3e Koje MPOHCTANY U3 DuHaLCHjCKUX oKy venRaTa. 3 MOMprMal
u Hoctojehn sajvouagan OuBajy ocrnobohenn natux obasesa JE1aH Npema Apyrom no
Ounancujexuy qoKyMenTuma, a y3ajamHa lipasa 1o DUHABCHJCKHM JOKYMEHTHMa Ce
Ykuaajy (..Ocaob6abame o1 npasa u obare3a”™):

(i) 3ajmoupuwan u Hosu 3ajMouaral he upeyseru y3ajamue o0aBese u/m:y ¥3ajaMHa
npasa Koja ce PaziuKy o1 Ociiodabarea 01 npasa W 06asc1a camo ¥ TOUHKG KOJUKO CY
3ajmonpumau n Hoeu 2ajmoziasar MPEY3ETH UMK CTEKIH HETE YMeCTo 3ajMonpumua
1 [Tocrojeher sajmoanua:

(i)  Areut. SACE Arent. Osnauheny Rostelin aparepu. JokyMenTaunona Sanka, Hogu
3ajMoAaBal M apyru 3ajvogarin he crefin MCTa Y34jaMHA NPAaBa W TIPEY3ETH HCTe
y3ajamie obareie koje GH uman ga Je Hoan sajmonasau IpsoGuTtay 3a)MO1aBaL, ca
1TPEYICTUM NI CTEUCHAM HpaBUMa W/ umi oBasesama Kao pe3yaTar npesoca H y MepH
y k0joj AreHt, SACE Aren, Osnawhein BoAehy apanepu, JJokyMeHTAIMOHA Gatika
u locrojehn 3ajmoaasan oyny melyeobiio ociobobeny namux 0Bapeza npema
DUHAHCHJCKUM TOKYMCHTHMA: |

(iv)  Hosu 3ajmoaarany nocraje Crpana kao ,3ajmonasan.

Oga Kriaysyna 22.5 (Moemynax npenoea) ce pehe MPUMECILHBATH ¥ HOT/IEY MpeHoca Koju
npcacrabiea SACE Tpancgep.

22.6 Tlocrynak yerynama

{a)

(X04HO ycoBuMa AaTHy v Knaysyam 22.2 (Vewosn YCNYAatou 1L HPperoca) yCTynaise ce
peanusyje y CKIajy ca cTasom (ig) Y JA27BEM TEKCTY Kaa ATCHT TOTITHLIE UITH HA APYIY HAuWH
TPOMACHO IOTIYHH YTOROP O yCTYMakby KOy My goctage TToctojehn 3a)Moaasa 1 Hosy
3d)Modasall. Areut he. Y CKRagy ca crtasoMm (0) y Jabem TCKCTY HnM Oyae paiyMmHO
H3BOLBHBO LIOINTO fIPHMK MPONHCHO LOMYEEH YroBop o yetyuamy KOJH j& OUUTIeao
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(1)

{a)

(¢)

22.7

(a)

22.8

(a)

yeknahen ca yerosimva osor ¥YroBopa u gocraspen y CKIal1y ca ycloBUMa 0BOr Yroeopa.
[OTIHCATH Ta] YTOBOP 0 yCTYIamY.

ArenT he Outy v oBapesn 1a nornume YI0BOp 0 yeTynaisy Koji My aocrase Focrtojehn
3ajmos1asan v Hosu 3ajvmotasan cavo Kasa Oy e eMarpao fa:

(i) ¢y mponucHo cnposesene cie HEONMXoAkE npoBepe ..yno3naj csor Kanjenta™ wan
APYTE CIIHYHE APOBEPE ¥ CKIATY €A CBUM TIPUMEHHBHM 3AKOHHMA | NMPoOnUCUMa y
BE3Y Cd IPEHOCOM Ha Tor HoBor 3ajMoiasua: n

(ii) je SACE nao carnacuoct 3a apenoc Ha Hogor sajmotagia.
¥ ckaay ca Kmaysyinom 22.10 (Hponopyuonaio niakaree Keviame), va Jlatym npenoca:

(i} MocTojehu sajmogasan anconyTro yeryna Hoeowm 3ajwozasny npasa mo OCHOBY
DuBAHCHJCKHX JI0KyMeHaTa KOja €Y HaBE/IEeHa Kao NpeiMeT ¥CT¥Naiba ¥ Yroropy o
YCTYARY

(il Ttocrojehn sajmozaran ocrobaha ce ofasesa (..Peaesantue obanese”) HareaeHuX
kao mpeameT octobabama y Yrosapy o YCTYHAILY: U

(111} Hoeu 3ajmogasan nocraje CTpana kao .. 3ajMoynasan”™ u Guhe 0OuaRe3aH obaBesaMa Koje
CY ekBHBLICHTHE PeneBantnum o6aresama.

3ajMoAaBIK Moy KOPUCTUTH ApYTe NMpoleaype 0CMM OHHX JaTHX ¥ oBoj Knayivin 22.6
(Hocmynas vemynaina) 3a YCTYTakee CBOJHX MPaBa 1O OCHOBY DUHAHCHJCKUX JOKYMeHaTa
(a1H He De3 0x0bpea 3ajmMonpumMna uim o YCI0BeM fa ¢y y cxmaay ca Knayavnom 22.5
(Ipoyedypa 3u npenve). xaxo 6u 106uan ocrobahame 3ajmonpuMua o1 obaresa xoje
3ajMO1aBIM UMA]Y IpeMa 3a]MONPUMILY M LIpey3NMarse eKBHBAICHTRIY 00aBe3a 04 cTpare
Hosor 3ajmozasua) o vonosow ma €Y ¥ cknmally ca yciosuma acduHucanum y Knaysvim
222 (Verosu yemynaisa ug RPenoca).

Oga Kaayayna 22.6 (ocmynar yemynama) ce nehe PUMCHITH ¥ 1I0TAIETY YCTYHama Koje
npeacranba SACE Tpanetep.

IIpumepax [Torsp;e o HPCHOCY HAH YT0oBoOpa 0 YeTynaky

Arcer he. unm Oy ae UPAKTHYHO W3BOAJBUBO LAKCH INTO TOTIHILE lHotrpay o OPEHOCY WM
YIOROP O yCTY ALY, NocIaTu 3ajMoTIpUMUy npUMepak Te Ilorspae o npenocy wau Yroropa
O YCTYlIamY.

3ajmonpamart he. yuv Gy1e H3BOUBHBO HAKOH LITO je IPUMHO IIpHMepax | foTmpitc 0 npenocy
UK YToBopa o yerynatey noctagura llenTtpaanoj Sannu {¥3 npuvepak AreHTy) npapiino
nonyisch U notnucan K3-5 O6pazau (uiam Suno KOjn Apyr# obpazau) 3aje;uio ca mueanom
u3jaroM: (i) moTephyiyhn upeioc papa 3ajMoxasana npema DHHAHCHJCKUM JOKYMEHTHMA,
i (i1) (YKOAHKO je upHMesnBo) KOjOM Ce JIajC cariackocT Ha MpeHoc 0dasesa 3ajMonapara
peMa PAHAHCH]CKMM OKYMEHTHMA 38 noTpehe HiIBEUITABAA 3ajMOIaBIa O TpOMEHaMa.

Cpeacrea o6esbehema npana 3ajmosasana

HNopex apyrux npasa zatux 33MOIABUKME ¥ CKTay ca OBOM Knaysynom 22 (flpovene
safiodasaya). ceakd 3ajMoiaBan Moe Ges CaBeroBamd Ca 3ajMOonpHMIeM (aTH y3
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229

(a)

carnacHocT SACE) v cpakow TPEHYTKY HANNATUTH. YCTYIHTH uim Ha APYI'H HauHH
yenoctasure Cpeiactsa odesbehena {Ka0 Konavepan umy pa APYTH HAYUH) HA CBHM Win
HCKAM Ot CBOJUX MPaBa 110 cRAKOM Dygancujexom AOKYMCHTY Kako Ou 00e36camo obaese
TOr 3ajMogaBia YELYuyivhu, aiu ge Oi'paduqaajyhu ce Ha:

(i) CBARO outepeheme. yeTyname i Apyra Cpeacrsa obesbeleina paxu obe3Gehersa
obasesa nipema deacpainum PCICPRAMA. [IpOBAjAEpa 33 cMatherpe pPH3HKa U
UCHTpaTHY QaHKy: n

(i} ¥ cayuajy uao xor 3ajmMomasia koju je doua, crako ontepeheme. yetyname wim
apyro  Cpesetro 0de30eheIna GA0OPEHO  MMAOLIIMA (MM moBCpeHnKy Wi
HIPEACTABHIKY NMAlTala) AYyrosanny oGasess WIH H3IaTUX XapTyja 02 BpeHOCTH o
CTpaHe Tor 3ajMo1aBna kao obesdelieme 3a Te 0darete i XAPTH]E O BPEAHOCTH.

OCHM IITO TakRo ontepehetse, yeryname wm Cpeactea obestehema nehe:

(A)  ocaoboauTu 3ajmonarua on Guno KOje Herore odasese 1o ®uHancHjckum
AOKYMEHTHMA WITH 3aMEHUTH KOpHCIUKa peiicBanTHOr Mnahama, YCTYNama
Han Cpeactea 00e30cherba 3a 3ajMoaasna kao CTpary Oull0 Kor oj
Qunancujekix AOKYMeEHaTta: 1y

(b) 3aXTERATH J1a 3ajMolpuMar H3BpH OWA0 Kakpa Apyra miahama ocuM unm
scha oa ounx koja ce mopajy M3BPWIHTH WM JOJACIHTH OHN0 Kow ALY
OMCEKHRIA [1paABA 01 OHHX Koja Tpeda H3BpIuMTH Win AGACIHTH PCHIEBAHTHOM
3ajmoaasuy no Puaarcujckum JOKYMeBTuMa.

bes o63upa va 6uo KaKBy cympotuy oapeaby. rakon MIBpUICiHA Outo Kor outepeheksa,
yeTynawa uam apyror Cpeacrea 0de3dchema HOMCHYTOT ¥ cTaBy (a) W3Ha, 1beroOR KOPHCHUK
he (.Koprenmx™) aoctasumm ATeNTY 0BaBEINTCIbE O 1Oy W3BDINEHY U TO 00aBCIuTeme he
CTYMNTH HA CHATY Y CKJIAMY CA FhCIOBHM yenosuma. a Kopucuuk he, vakon HCTTY BbeFba Y CITOBA
HABEACHUX ¥ cTaBy (0)(11) Knaysyae 22.2 (Verosu YCRYRAIeU 11U Rpeioca), TOCTaT] (rpaua
ka0 Hoeu 3ajmonasan Y NIOTICAY mpasa Koja Moaicky Tom orrepeheny. yeryuamy i
Cpenctsy 06e36eheina.

3ajMotprMai ce obasesvie na he HCIYHHTY CBe NOTPeGHE (hopMAIHOCTH. YKOIHKO HX HMa,
M TIPEAY3CTA CBEe HEOMXOIHE KOPAKe Kako Gy ce OCHIYpaia W3BPUIHOCT. MPH3HABALE MK
HPHOPHTET ¥ YCTYTIaRY. onrcpehermy. sanory umm Cpeicranma oesGelena 1atix Ha1 Ouno
KOJUM TipaBuma 3ajMojaBia npema win Y CRimany ca osom Kraaysymom 22.8 (Cpedemea
obesdehersa npasy 3afvodasaya) v (ako Je mpUMeHBUBO) 1bHXOBO crposoheme.

Yerynaine u npenoc on crpane Mraamjancinx rapausara
SACE wiin apxaga Hranuja Mory yervoas unp UPEHCTH CBA UM HeKa 04, CBOjMX pasa.
KOPHCTH 1/umu uuTepeca nipema Durancujerum ACKYMCHTHMA 1 SACE apanimjom Ges

CarnacuocTu 3ajMonpuMIa:

(1) Muuncrapersy CKoHOMUje n durancHja Penytmxe Mrammje wiem wexonm Apyrom
HaBCACHOM enTuTeTy MuHKcrapeTsa CKOHOMUJC M utancuja PcuyGauke Mranuje;

(11) NpYKaoIuva peocm"}-’pamaf’xoHTparapal-mHje W11 HekOr obnuka nosehaina pPH2MKa:
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22.10

(a)

23

(i) y cxnaay ca: (A) ynamom 6 UTAUJAHCKOT 3aKOHCKOL Hexpeta 6p. Gp. 269/2003
HpCTBOpEHOL y uTasijancku 3akon Gp. 326/2003 w/umy (b) wianom 2 ntamujanckor
3axonckor dexpera 6p. 23/2020 pETBOpeHor ¥ 3akon 6p. 40/2020:

{iv)  cBaKOM NIty HakoH cpake ymaare upema SACE Tapanunjn.

Huwra y ®uuancujexny AOKYMCHTHME yKIbyuy)vhu Oe3 orpaunuema ¥ Kaaysyau 22.9
(Ycryname w npeHoe ox cTpane Utanujanckux rapamara) nehe CTpeyaBaT MU Ha JIPyry
HAURH OIPalYIuTH n1pasa OK0 Kor 3ajMoxarna aa YCTYIH CBOJa Npasa. Wil Lipenece CROjJa
npara H odasese npema PurancHjckom soxymenty SACE w/uam apsxasu Hrasmju. wim
fpeMa ymyteteima SACE w/iuny qpsxase Wrasmje vau npaea SACE w/uiy Apxase Mrammje
A4 YCTYTIH CBOJa NIPaBA. HilM npetcce CBOJa pasa u obGasese,

CpaszmepHo nopagraibe kavare

AKo je AreHr obasecTro 3ajmoaasuc aa je y moryhhocty na pacnoseny wennare kamara Ha
~LpasmMephoj ocHoBr ™ 1octojehum i Honum 3ajMozaBumMa (y Besm ca TpaHedepoM v ckmainy
ca Knayzyiom 22.5 ( {Ipoyedypa 3a npenoc) nim YeTynameM y cknaay ca Kiaysyiaom 22.6
({Ipoyeovpa 3a yemynase) Tana Je Jlatym npenoca, v cakom CAYUaJyY, TIOCI¢ 2aTYMA TAKBOr
olDaBewniTermwa u HHE Ha nocheTibit JaH KamaThor HEepHONA):

(i) CBC KaMaTe WM HAaKHAAC y BE3W ca KOHKDPETHHM yuemhem 3a Koje je u3paskeno aa ce
o0payHaBajy Ha ocHOBY TIpoTeKa BpeMcha HacTarnhe 1a ce oBpauyHasajy v KOpuCT
loctojeher 3ajmoaasna cre 10, anu me ymyuyjvhiu n Jarym npesoca (..O0pauyvuaru
M3HOCK™). Tpedajy mocTaTy 1ocene u 1 Tatpe ITocrojchem 3aj MOJaBIY (0e3 qamer
obpadyia KaMare ta wiIX) nocneamer Jaus Tekyher Kavarnor nepuoga (mu. axo je
Kamare nepnost mywn o1 weer meceun. ua Jjedan o cregehnx AaryMa Koju uaja y
MHIEPBATIMA O LECT MeceUH Ha carenehu napenu Hatyum nuahama kamare): y

(i1) NPaBa Koja je yCTvIiuo uiu npenco [loctojehu 3ajmonasan uche YKIBYHHBATH NPARO
Ha OBpauyHaTe W3HOCC. TAKO 4. PAIU OTKJIaHaHa CyMHbe:

(A} wama O6pauynari wuswocH BOCTaKy 1nmatusu, wiahajy ce Ilocrojehem
3ajMoaasuy; u

(B)  mmuoc xoju ce Tpeda unatuty osom 3ajmonasuy Ha raj gatyw j& W3HOC KOji
br My. ocHM 3a ApaMeny kaaysyne 22.10 (Cpuzvepuo nopasnaine KA Hame ).
OHO RATHR Ha Taj AaTY M, &TH HAKOH 010uTKa O0pauyHaTux Hiroca.

Y Knmaysvia 22,10 (Cpazsteprio nopasiatbe kavame), yoyhusatee Ha Tepvun Kamathu
nepuoa” he ce rvmaunTy Kao ¥ynyhusarme va apyru ICPHO,T 38 0O0PAYY HABAKE HAKHA A,

[MocTojehu 3ajmozasan KOJH 3aipXkaBa mpaso Ha OBpauymate uinoce y CKIaay ca OBOM
Kiayiymom 22,10 (Cpasvepno  nopusiuive RUMame), and KOjM HeMa  AHIakOBaumX
cpeserana. eMatpalie ce aa Huje 3ajMoaaBan y cepxy yTsphubama xa nu je HOCTUTHYT
cnopasyM OHjlo Koje oapchere rpyne 3ajmoaasana 3a 0I00peme BUTO Ko 3axTesa 1a
CATIIACHOCT.  OAYCTAHAK., HIMCHY WM APYrO  [iacamhe Jajmogaraua y cxmagy ca
DUHAHCHJCKUM AOKYMEHTH MA,

NPOMEHA 3AJMOITPHUMIA
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24
24.1

(a)

{11)

24.2

{a)

24.3

(a)

3ajmonpuMal He MoKe YCTYIUTH GUTO Koje 04 CBOJHX Npasa. HUTH MPEHETH DUIT0 KOje 0.1
CBOJHX Mpaga UK oBasesa npeMa OUHAHCHJCKUM HOKY MEHTHMA,

OAPEJBE O UTAJIMJAHCKUM FAPAHTHMA
Cy6poranuja Hraaujanckux TanranaTa
Craka Crpaua notephyje aa he:

(i) SACE u apxasa WNranuja, ceaka npema CBOJO] KBOTH. OMTH 0aMax U ay TOMaTCKl
cyOporupane y npasa Arewta M 3ajMozaBana npema CcBHM DunancHjckmM
AOKYMCUTHMA y oOumy maahama u3spruenor o cipane Wi y usme SACE wnu/u
Apxase Utanuje npema SACE I APAHLK[N: 1

(i}  Hakon cydporammje. Uraanjanckn rapanty mohu na xopucre, Takohe ¥ CYICKHM
MOCTYIILMMA.  KOHKPETHa UpPaBa u mMepe mpewia DHHAHCHCKUM  AOKYMeHTHMA,
YKIbyayjyhu npara u mepe apxase Hranujc.

Humra y 6mio kom DunaxcHjcrom AOKYMEHTY Hehe onemoryhuru npaso SACE u npxase
HUrtanuie na 6yay cyOporupann, v cknaty ca SACE [ APAHIM)OM HIIK MEPOAABIHM NPaBoOM, ¥
[1paBa ArchHta MNM Hu0 KOr 3ajMoIaBIA TpeMa OBOM Yroropy @ cBakom Jpyrom
DuHAICH]CKOM ADKYMENTY W cBaka Crpana he oBesdemnin CBY ToMOh noTpeGHy
WTamjanckum rapantuma 3a cnporolicwe npasa SACE w/un Apxabe Mradmje y cicrany ca
OBMM YIOBOPOM W ApYIHN Punancujekum 10KYMCHTIMA HAKON TaKBE cydporaiiuje y npasa
3ajMoaaBaia.

Ctpate notaphyjy aa. Y ckaaiy ca SACE apanumjow, DurancHjcke crpaue Yrosopa
usenyjy SACE kao sacty s (ita. mandaiaria con rappresentanza - Manaat sa 3aCTYNAILE)
3a (1) nospahaj cRakor winoca KOJU nHje mokpusen SACE Fapatunjom xoju aocnena, u
kopuuhere 6uto ko1 apyror mpasa KOJ€ NPOW3HAIAH, 13 Gunancujcknx goxyvenara; u (i1)
PECIPYKTYDPUDARhE IY¥ra y BE3IM Ca HCH3MMPCHHM HAHOCHMa fipeMa  PHHAHCH]CKUM
AOKYMCHTHMA. ¥ CKI4Ty Ca YCIOBHMa HABEREHM ¥ SACE rapaunuju,

Yeryname

Crpane norephyviy aa ceaku Hraamjanckn rapaur mowe 1o6uty PHIUK/KPEeTUTHO
MOO0BIIARE MU PEOCUTY par-e/KOHTparapantjy v sewn ca SACE Vapanuujosm, orum
Yroropom numu 3ajMonpumneM, mox ¥YCA0BOM 1a HMjeyHA Takpa TpaHcakiuja Hche
ocro00aNTH Mtanujanckor rapanTa i.Croeux obasesa npema SACE T apaHIlMju,

Hranujancku rapanr soxe YCUYIUTH UAM [IPeHETH ¢BA MUNH OHIO KQJa 0 cBOjUX Npara,
KOPHCTR U/t MHTEPECa ¥ CKIAY ¢a ORMM YroBopoM Wi o1petdama SACE I apaHlHje Ha
OMI0 Koje nuue ca KOjUM CKiarra {nnn TOTCHUHJATHO MOKE CKIOIUTH) 6UNO Kojy of
TPAHCAKIM]a U3 CTaRa {a) W3HA1 OB Kraysvie 24.2 ( Yemynamwe) v na MOKY1LA ¢a D0 KojuM
01 NOAPYKHHUA. (POHI0BA. 1IPEACTABHUKA W TpOQECHORATHNX CABETHHUKA TOT JRUA WITH,
HaKOH IL1ahama 110 ocHory SACE I'apanunje. 6uito koum APYTOM MHLLY.,

Haxokuana

He noroachu v nurame Kiaysyay 22.1 (Vemynarma u npenocu oo cmpane 3aiviodasaa),
Korayayny 24.1 (Cydpoeayuja Hmanganckux capanma) w Knaysyry 24.6 ({Tomspou
sajsonpunia). 3ajmonpumall he HagoKHaHTU Wranujanckor rapanra u obeITeTHTH T3 01
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(1)

{m)

H IPOTHR. CBaxOl U3HOCA KOjH je maaTuo (S0 AMPEKTHUM rrahameM wiu KOMIICH2aLH]OM)
GuHaHCHjcKIM CTpasava wau Guto KOM TRLY ¥ 1bHXOBO UMe npema oapeadama SACE
Vapanuuje y POKY 01 met Panux jana o1 nonaowersa saxreBa SACE,

3ajMotpuMal ce OBARE3Y]e A NIATH CBAKOM HMraaujanckom FapanTy H3HOC y eBPUMa jCHAK:

(1) 32 CRAKY UCIINATY KOJY M3BpLIM Wta:mjanckn rapanr 6umno X0jo] ox PuHancujekux
CTPaHa WK [IMLY ¥ BUXORO HMme Ipema opeadama SACE T ‘apaHIKje. U3HOC JeaHax
H3HOCY HCIiaTe; »

(i} sa ceaku ouduTak Hin YMAMCHE HAMETHYT. Hawtahen, HPHKYILBEH. 384pKaH Mk
TPOTICHEH Ha OUJI0 KOjy yrnaTy Mranmjauckor rapanta 6uno Kojo] o QuHancHjckux
CTPaHA MITH HEKOM JIHLY ¥ HHXOBO HMe y cknany ca SACE [Napaumujonm, nanoc JjeaHak
M3HOCY OJADHTKA MM YMathetha,

33)EH0 ca KaMaTom (M3pauyHaroM y Ckraay ca Knaysynom 8.3 (Jamezna KAL)
OROr Yrosopa)) koja ce 00pavyHagra o1 AatyMa xaua je Mranujancku rapaHT U3BPLIHO
YUNATY M3 CTaBa (i) W3Hai WA yMaIsCIbe MK 040U Tak W3 cTasa (i1} M3HA /10 NpHjeva
WiHoca on 3ajmoupmmila koju NOCTICRA]Y ¥ CKiaady ca OROM Knaysyiom 24.3
(FHudornada), Ceaku muoc KOJ 3ajMonpumail 1i1aha Y ckazay ca oroM Knaysyiom
24.3 (Havoxnaoa) noenesa u niaha ce Guno kom Hrainjanckowm IAPAHTY ¥ €BpUMa ¥
POKY 04 3 Pajuux uaHa ox gatyma;

(A) Y BC3M ca cTasoM (i) u3maj, KOHKPCTHO! Tr1alana Utammjarckor TapanTa
Dunancujckuy cIpaiava pin LY Y BHXOBO MMC fIpeva oapeadama SACE
[apanuyje; u

(b) ¥ BC3M Ca cTaBOM (i) u3MAay, Kama Je KoHKperan oxburax HIH YMACHEe
HAMCTHY'T. natuiaheH. npukymsen, 3QAPIKAH WITK NIPOLCHHEH.

3ajmonpuman je carnacan 1a CY IeToBe odarese 1ipeMa oBoj Kiaysynu 243 (Haooruaou)
O.BQJCHE M HE3aBUCHE O CRUX APYIUX 0ApeidH oBOT YroBopa u f1a Hu na KOJH HauMl HUCY
yCaosbene odasesama 3ajmonpumua fipema 3ajMoaBiuma y CkIazy ca oBuM YroBopom. kao
¥ 1a Ha BuX Hehe yTunatu wim px ce 0C1000ANTH OUI0 KOjUM MHTAIBEM Y BE3M Ca Tuw,
YEbyuyjvhiu, anu be orpaunyasajyhu ce Ha To na mu Je 3ajmonpumarg can AYEAH Ja N3BpLUIKH
miahame wiu Ocnopasa crojy ofaresy riahama [IpeMa OBOM YTORODY MITH GUITO KOM ApYToM
Guuancujckom AOKYMEHTY MM OKITO KOJV HUIUTABOCT My OAYCIaHaK Ui Jonysy opeade
DunancHjckor J0KyMenTa /i SACE INapanunuije.

SACE he oamax obasecTuty 3aJMOUPHMUA O CBUM H3HOCHMA koju e 61T RatokHahCHH 1
odemTelieHu npema oBoj Kuaysynu.

Y unmy mieranama 610 Kaxpe C¥MIbC, CBAKO HEONO3UBO MLiahame Koje 3ajMonpuman
H3BpiM npema Hrasmjanckom FapanTy Kao pe3yaTart cyOporalije unm nakown 3axTeBa SACE
WHUNE  apskase Mtanuje npeva 0B0j Knaysyam 24.3 (Hadornuoa) (no 101RedHu} he
AYTOMATCKH DAy UTH Y BUCHHY TAKBOT 111ahates:

(1) oarosapajyhy ofasciy nnahama 1pema Mramajancrom FapanTy. OAHOCHO, ¥ cKiany
Ca kmaysyiom 24.3 (Hadoxnada) u cybporammjoa; u
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24.4

()

(i1) ¥ BUCHHH M3HOCA KOjM Huje Beh pasayviken mrahaiben KOje Cy W3BPILH;IM Hranujanckn
rapanTy rpema oapeabama SACE apanugje. oArosapajyha obasesa rahata apema
Duiancnjcxny crpaiava y CKIaaY ca DUHAHCH]CKIM JIOKYMER THMa.

Obasese ca anconyraawv JEJCTBOM

Obasese 3ajmonpumia y cxmaiy ca Kuaysynom 24.3 ( Hudornaou) w3nan. v MCPH ¥ KOJ0j je
TO A03BOJLEHO MEPOIARHAM MTPABOM:;

CY €2 ANCOIYTHIM J1EJCTBOM M BeaycroBHe;

MOpajy OMTH peannsoBade u/waw HIBPILCHE CTPOTO ¥ CKIAIY Ca OBUM YTOBOPOM ¥y CBUM
OKOTHOCTHME:

Cy craaue odasese u npoiunpuhe ee 1o KoHaunoT Ouanca H3koca Koje mraha Hra:mjancku
rapanT QURAACH|CKHM CTpatiaMa Wity LY Y BUXOBO mMe npeMa oapendbama SACE
l'apanumje, 6es 003upa Ha BHMI0 KaKBO mehynnahame unn HCTLIATY V (IeNMHH WK
ACHAMHYHO,

HHCY TIOI yTHUZJEM paImse. IponycTa. MaTepHje Wil CTBAPY KOje HU. ocuM 33 0By Knaysviy
24.4 (Odusese ca URCOIYMHIN Ogfemeonr). CMatbiie. 0c1000 1Te Wy ¥Iposuiie Ouno Kojy
Ol merorux ebasesa nmpema Knaysynm 24.3 (Hadownaou) (6e3 orpanuyera u 63 0d3upa Ja
JIM & TIO3HATO NIH e 10j WA G0 K0joj dunancujckoj crpany) YIGbyyyjyhu:

(i) BPEME. OAYCTAHAK MAM CarilacHOCT gaTo 3ajMonpuMLy  umn y AOTOBOPY  ca
3ajMonpumMLIeM:

(i) Oumo xakas mHeaocraTax HIPABHE BA/LAHOCTH MM W3BPIUMBOCTH, WM OHIO KaKBe
MIMCHE WM JIpyre  Moandukanvje. wan OlpHluame y Bemm ca OMIO Kojiu
DunaHcjeknm JoKYMenTHMS

(ill)  ymameme wy ocnodahame 01 Apyrux obaresa lIpeMa 0BoM YToBopy:

(iv)  ocaobabarse 3ajMonpuMua wim ARYIoT J1via npcMa yeroBHMA OHI10 Kor clopasyma
H.IH apabxMaHa;

(v) HPEY3UMAlLE. WIMEHE. KOMTIPOMUC. pa3veily, OOMUBIBARSE, OTHYIITAME. 3aMCHA BTN
ocnodaharme. nim oa6ujaibe nw SAHEMAPHUBAH.E 12 ¢ YCaBpLIE, Tpey3My, peanuzyjy
HJIH CTIpOBENY LIpaBa NPOTHB. Wau obesdehere Hax UMOBHIIOM. 3ajMOnpUMIA WK
HENPUKA3BAILC WM HEROWITOBAILE (JOPMATHOCTH HiH APYIoT 3aXTEBA ¥ Be3u ca
BHII0 KOjHM HECTPYMEHTOM MM HEYCIEX ¥ PEann3alkin myne RpeHocTH GHAO Koje
BpcTe 0desdehema;

(Vi) HecnocoBHOCT Unu He1oCTATAK mMohn, ostatmherwa umy NPaBROT CYOJeKTUBUTETA HITH
HPCCTAHAK MM NpOMEHA YIaHOBZ WM cTaryca 3ajMonpuMua 6u:10 Koje ofn

DUHAICH]CKUX CTpana uam APY ol Juua:

{Vil)  cBaky M3MeHy (Ma KONHKO dyHaamenTasAa) Wiy 3avMedy OHHAHCH]CKOI 0Ky MCHTa,
SACE l'apanunje nam 6m10 kor ApYror 10kyMenTa uiu obesdehema:
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24.5

24.6

(a)

(vii) cBaxy memsmpMBOCT, HE3AKOHHTOCT U.TH NpaBHY HEBAKHOCT 06430 HCKOT JTnua y
CKIaay ca DuHancujexmum AoKymenTom. SACLE Iapannujom nm 6o KOJUM pyrau
ROKYMEHTOM MIH CPeICTBOM 00e30ehema:

(ix)  caaku CTCUAJHU KITH CHYAH MOCTYHAK;

(x) MOCTOjabe [I0TPAKHBAkDL. Kommeusauuje. oabpaie. cMamema. YMalbCHa K JIPYTOT
lipaBa Koje 3ajMonpHMAn MOKe HMATL Yy DHI0 KOM TpeuyTky npotus Hraaujanckor
rapaHTa:

(xi)  6wio xoju AOKYMEHT ¥ Be3u ca SACE l'apanzmjom 3a KOJU Ce mokake g je
hascudrrosan. naxkan. nepaxehn A HEAOBOBAH V OMI0 KoM NOTileay Uiy 1a je
W3JaBa y HEMY HETauHa Wiy HEMpenn3na y 0110 Ko nornesy:

{(xi) wvcnaTa ox cipanc Mrannjaitckor rapanta ua OCHOBY 3axTCBA 33 Imahame koju ie
CYLITVHCKY, Ha IPBE nOrnes, y hopmu toTpaxusaiba 110 SACE I'apannuju. rae 6uno
KOJM cepTa(UKAT uny APYTH ZOKYMEHT Koju TpeGa Ja Byle 10cTapben V3 Takam
3AXTCR ¥ CKI8ay ca ycnoeuma SACE FapaHuuje HiM HUje obesdehen nian nuje v
Ckialy ca yertoruma SACE Capannuie:; n

Ouno Koje apyre okomnoery KOje OH nuaue morie HPeACTaBLaTH 0710paHy Ha pacnonarasy
3ajMOTPUMIY NI theroBo ociodahame 01 onrosopaocTy.

Orpanuyen.e QATOBOPHOCTH

Hraiujascku rapantu u 6uno KOJH 01 HBUX0BHX CILYUOCHNKE, IUPCKTOPH MIK 3AMOCIeHHxX
uche 6uth ourosopru 3a:

{a) Kopumihicibe 0BOr Yrosopa o CTpaHe Arenta WM 3a pajme Min IPOIVeTe Apyre
Ctpane y DuHAHCH|CKHM 10KV MeHTHMA ¥ Besu Ca DUHAHCHCKUM JOKYMEHTIMA: 1

{0} UpaBHY BAIAINHOCT, JOBOLHOCT. TRYHOCT HIIH @YTEHTIIHOCT LOKYMeHaTa Koja CY UM
A0CTaB/BCHA ¥ Be3M ca 60 KOJUM 3aXTEBOM [0 OBOM Yroeopy, normuca Ha
AOKYMEHTHMA. HaK H aKO C€ TAKBH AOKYMEHTH HIM NOTNHCH NOKAKY Kao Hesaxehn,
HEAOBOBUN UK (OCHM AKO KOHKPEeTHYU CTYKOCHHLM HUCY MMATH CTBAPHO CaszHale o
TOME} NaHH w1y Qancudukorann, uiy CBOJCTBO UM osmamwhersa ocode Koja
MOTIMCY]C AOKYMEHT,

U, De3 oTpaHuuema Ha HameieHo, MOTY TIPUXBATUTH CBC AOKYMCHTE KOJH MM ¢e Ha TPBH
MIOCNEL YKHE UCTIPABHUM. De3 WKakee OAI0OBOPHOCTH ca HHXOBE CTpate 34 da’mby UCTpary.
Craku ciyxGennk., AAPERTOP. 3antocactu Urammjanckor Tapanta MOXKe ¢e OCI0HUTY Ha OBY
Kiaysyny 24.5 (Oeperraruerne OOcOsOpIOCTY).

[pisnarse 3ajmonpumia
3ajmMonpumair NpH3HAje aa:
{1} Hujenan Uranujanckn rapanT Huje obase3an 1a CTIPOBOAK 6410 KakBy HCTpary umu

A3 TPAKU [OTBPLY Apyror nuna 1pe 11ahama norpamkuBaiba. YUMILCHOT MM
HABOAHOT ¥ cKaIaay ca SACE I"apatiitnjom: u



(L)

24.7

24.8

(a)

(11) lIpeMa OBOM YTOBOPY. nTanujamckny AABAONH rapannuja ce Gape camo HOKYMEHTHUMa
u Hehie ce GpUHYTH 0 3aKoHHTOCTH HOTPaXHBAR:A KOj€ je MOTHETO. MM HABOLO Ja
¢ oanece. apema oBoM Yrosopy. Suio KOJOM OCHOBHOM TPARCAKIU]OM HITH HHII0
KOJOM  Paclionoknaom KOMICI3AIMOM,  IPOTUBTY XGOM w1y APYTOM  oadpanHoM
CRAKOI APYTOT JIKLA; 1

(i) v ACHOIIRIBY OWII0 KaKBC 0UTYKE M oapehuBaisy unu Bpruersy AMCKPCLMOHOL TIPaRa
HITH TIPETY3HMAlLY WITH Y3ADMKABALY O I peay3nMama Do koje paame v CKIIATY ca
OBHM YTOBOPOM UM GUITO KOJHM JIPYEHM Qurancujcknm AOKYMEHTOM, cMmatpahe ce
Aa cy Arenr u 3ajMonasny MOCTYNHIH PasyMHO aKO ¢y MOCTYHAIH 110 YTy TCTBHMA
Hranujaiickux rapanara,
3ajMomprMall noTBphyje n cnawe cc ma QuHancujcke cTpane MMA]y NpaBO ja& 1pyxe
Hrannjanekum rapastima cre HupopMalmie Koje MOTY HMain y Besw ca Yrosopom u
NOCTOBARLM 3ajMONPUMLUA, KAKO Bn oMoervhune Utamujanckuy FApanThMa ja nperneaajy
CBY EHXOBY CBHACHUHU]Y KOja ce OIHOCH Ha Yrosop. Cage vH(GopMatinie y Besn ca Yrosopom
WUtanujauckn  rapantn MOLY  JIaTH  MeByHapoiHuM HOCTHTYIIH]aMA  33:YKEHUM 34
MPUKY LA CTATHCTHYKHX [10aTaKA,

Craxn 3ajyozasar ce name 00aBesyje na Hehe fenomaty na HAYHH KOJU uMje ¥y cknady ca
yenosuma SACE I'apanunje.

Npapa Uramjancknx lapanaTta Ha pacroneay reanMAvHNY rahama

AKO ¥ OM10 KoM TPeHYTKY Heko o Uranwjanckux rapatara ITpuMH MalwH HIHOC O [IYHOT
H3HOCA KOJH Je a0cneo u KOJH My ce Tpefa miatutu 1o OBOM YroBopy. Taj WMrasmjanckn
TAPAHT MOME JAOACTIUTH H UCKOPUCTUTH NPHMILEHH H3HOC Ha OHIT0 KOJH Haduy iy i y cBpxe
TPEMA 0BOM  YTOBOPY MO CONCTREHOM AUCKPCUHOHOM oBnamhiciby Tor Hra:mjancror
rapadra. 0e3 o03upa Ha Guio KOJC CYIpPOTHe HHCTpyxunje 3ajmonpumia. SACE he
HOCTABATH NUCMEHO 0DaBelTeibe 3ajMorpumuy o TAKBO] pacHoiesTH.

Mpapa na naabhame Hranujanexnx rapanara

CTpare cy carnacue 12 he ce crenehe Knaysyne upumennty na unahama KOja cy M3BplicHa
i fic Gutn uinpuiena Hraamjanckom FapaiTy 01 cTpane 3ajMoupumua v CKIaiy ca OBUM
Vroropom wii Y CKnany ca cyOporanujom uz Knaysvne 24,1 (Cypoeayuja Hmarujaneruy
cpanama). ocnm 0HaBesa M oTpanndesa KOja ¢y HAMeTHy T4 Duuancujekoj crpaun ¥ OKBHpY
Tux Knaysyna, unje oGarese u OTpaHuYersa ¢¢ Hehe IpUMeLHBATYH Ha Hranujancke rapante
(a Mrasmjanckn rapaniu nehe uvarn HHKaKBe obasese npeva miMa HuTH he 6HTY OMeTaHu
TakBUM OrpaHuvehuMa);

) Knaysyna 8.3 (3amesna RCLVama;

(1) Kaaysyna 13.2 (Bpymo nOpe3) U, 3a 101pede ose Kaaysyae 24.8 (7Ipasa na nahdine
Hmccajanciax capcidama). caxn Mraujancku rapant hic cc emarpath 3amTuhexon
CIPAHOM U CBAKO NomBae Ha .. 3aj Mo asa” win ~®uHaACH kY cTpany ™ oanocuhe
ce Ha SACE u apxapy Htaimjy. a msysenn uasesenyu y Kaaysynn 13.2 (Bpymo nopes)
KO[M ce 1puMersyjy 11a Gio K0y PHuaHcujeky cTpauy uehe ce upumemusary 1a
Hramijancke rapaure.

Rl



(u}

24.9

(iii)  craBoBm {aju (0) Knaysyne 13.3 ({lopecro aoeunmeherse) u, 3a NoTpede 0Be Kilaviyne
24.8 (Ipaca na niaharse Hmarjanesux capanamer). ceaxu HUtamnjanckn rapant he
e cmatpati Dunancujckom crpanow:

(lv)  cTasosm (a)n (1} Knaysyne 13.6 ({T48Y n Kraysyae 30 (Koamensayija) u. a moTpede
oBe Knaysyiae 24.8 ({lpusa 1a nichaise Himcaanfanerux capanama). csako [O3UBaAHE
Ha PHHaACK]CKY cTpanry Githe yityhusaise va Mranujancror rapamra,

(v} Kuaysyna 15.1 (Baymno obeurmehene):
(vi)  Knaysyaa 17 (7 POUIKOSY U pacodu).

Crakn Ura:mjancku rapant uvia NMPABO fa CpoBesie ¥ J4a YKHBA ¥ MPeaocTHMa Kaaysyne
24 (Oopeode o Hmangancrun cupdiinuiiia) W apyre Kaaysyne npeva opom Yroropy koja
Tdje 1PaBo MM KOpHCT WMraanjanexam rapantnma ¥ cKiady ca oapeabama 3akoHa o
Yrosopuma (ITpasa 1pehux crtpana) u3 1999, roanne.

Hutura y dunancujcxum AOKYMEHTHMA, yKBYuyjyhu 6e3 orpanuueisa osy Kiaysyny 24
(Qopeode o Hmatujancruy cdpannidia) nehe napy i uay Ha APYTH HAYHH OTPaHHYHTH:

(1) npaBa OMT0 Kor 3ajmonasna ma YCTYIH CBOja [paBa. HIM MpeHece CBOJa 1IpaBa u
00dRe3C, M0 OCHORY G0 Kor Duvancjcxor goxyveira. Hraujanexkom rapanty uta
fipeMa yuyTereuma Utaanjascxor rapanra;

(ily  npaso Hranvjanckor rapanta 1a Oy.ae cyOporupan y opara 6110 kor 3ajMO1aBUa 110
OcHoBy 0110 kor PuHaHCH|CKOT JOKYMEHTA.

Obasese Hraumjanckux rapanara

Y Mepu y xojoj Kaaysyue 13 (Bpymo nopes u obewmeherna), 14 (Mosehanu mpouiroa), 15
(Ocmaia odewmehema) u 17 (Tpourkosy u pacxoou) Hamehy ofasese win orpaHuveina
PuHarcnjckoj cTpanK, Taxre oGagese wy OrpaHuveiba nehe ce NpUMEeHWTH ua Hraiujancke
rapanie. HATH hc OHM umat 00aBe3e 110 OROM OCHOBY H.IH OHTH OMETEHH TAaKBHM
OTPAHUYCILEMA,

YJIOI'A ATEHTA, AOKYMEHTALMOHE BAHKE U OBJAITREHHUX BOJAERIX
APAH/KEPA

Hmenopaibe arenta

Cbaxo 04 Ormawheinnx BOACHHX apatvkepa. 3ajmMouaBana u JlekyMeuTaunone 6anke HMEtYje
AreHTa Ja Jeavje Kao HuXoB 34CIVTIHHK HO OCHOBY H y ReIN ca DuraHcHjcKHM
JAOKYMCHTHMA.

Ceako o Osnauthennx pogehuyx apatikepa. 3ajMmogasana u Hokymentauyorne Ganxe
oBJawhyje Arenta 1a 06arba AYKROCTH, 0DABC3E B OIFOBOPHOCTYU 1 12 KOPHCTH CBA lpaBa.
or.1aniherba. 103BONE U ARCKpeU#ona oBlamherwa nocedHo Ro7emeHA Aredty mo ocuopy
HIIA Y Be3n ca DHUAHCHjCKHM 10KyMeHTHMA 3ajeI0 ca Apyrum CIOPEAHAM TIpaBHMA.
oBrauthewa, J03R0Tama U JTHCKPCHUONNM OB.1alhersuMa,

Yuyrersa

[
[
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(a)

(1)

(70

(d)

(r)

Arenr he:

(1) BPLIKTH MM ¥3pKABaTH Ce 01 BPIIeIba OO KOT npaga. osrawheisa, xo3zone W
AUCKpeuronor osrawihersa koja ¢y My zata kao Arenty v ckiagy ca 6uno KOjuM
yoyterBrMa koje My aa SACE Aresr:

(i) vy Hesocratky ynyrcraa SACE Archta w ocuu ako ce CYDPOTHO HE HazHauw y
Punancujekom  gokymenty, BPUMTH MM CE CY3APHKABATH 01 BpUIEHA npagra.
oriawhemsa. 103804 unn AMCKPELMOROT oBialfieiba Koja ¢y My j0debeHa kao
ATCHTY ¥ CK/ITy €a YIyTCIBHMa KOja ¢y My jlata o cTpase:

(A)  ecBux 3ajMoxasana, axo KORKpeTan QUHAHCH]CKM 20KyMenT npeasuba na je
CTBAap ouIyKe 3ajmoaBana: u

(B v cBum ocranum CTy4ajeruma, Befinucxnx 3ajMoaasaua: v

(ii1)  SuTu Hes OAOBOPHOCTA 32 OUII0 KOjy paimy (i OPOTYCT} ako nocTyna (unu ce
Y3Ap&ARA 01 IOCTYHAWA) Y CKNAAY ¢a CTABOBUMA (1) mu (i1) w3nau:

ATEHT HMa PaBo 1a Tpamy YIYTCTBA UM 0jalllbeibe BHI0 Kor yoyretsa o4 SACE Arenra
W Behuncknx 3ajmoaasana (win, ako KOUKpeTaH (PUHAHCH|CKU AOKYMeHT npeasuba ja je
CTBAp ofyKe BWIO Kor 3ajmoaaua umm rpyne 3ajmoaamana. o1 Tor 3ajMoaasna wH rpymne
3ajmoaBaua). o Tove ga v 1 Ha KOJH Hauuh Tpeba 1a Bpud woau 1a ce Y3UPKU 01 BPLICH-A
Ourto kaxor nmpasa. oenawhema. 103poTA MW JUCKPCUHOHOT oBuamhelsa. ArenT co Moxe
Y3IAPAATH 0N TIOCTYIAlba OCHM aKO U CBC 110K He aobuje Takea yuyTeTRa Him I ETTINSTNS
Koje je 3aTpaxuo.

Ocum ako oapendama SACE T apaHuMje Huje npeasilicho CYNPOTLIO. ¥yNYTCTBA JaTa AreHTy
oA ctpane SACE Arenra umahe HIPCIHOCT HaA CBUM KORM3HOHUM Yy TCTBHMA Koje ¢y uane
Ctpare u outhe obaresyjvhe 3a cre DriHadcujcKe crpaHe.

Y oacyersy yoyrerasa SACE ATEHTA. OCHM ¥ Cyuajy OUIYKA 3d KOJC je peasubero na Oy v
UpeAMeT OmI0 Kojer apyror 3ajmonasia diy pyne 3ajMonapana y ckrany ca KOHKPCTHHUM
DHHAHCH]CKHM AOKYMCHTOM H OCHM aKo cc y DunaHCHjCKoM AOKYMEHTY Win SACE
I"apanunjun  we NPCIBUAN  CYRPOTHO. YHYTCTBA jaTe Areuty ox ctpane Behuuckux
3ajmotasana nvahe TPEAHOCT HAT CBHM KOJTH3HOHHM YITVTCTBUMA Koje ¢y aaie Crpane n
Ouhe oGaresyvjyhe 1a cpe PuHancnjcke crpane,

AICHY C& MOXKE VYIPKATH 07 noCTynatea y cknaty ca ynytereuma SACE Arenra K11
3a]MOIaBLA MAH rpyne JajmMondBaua. cee g0k He nobuje obewrtehewe u/mH CPEeacTBO
odesbelelba koje Moxe 3 3axTera no COMICTREHOM IHCKPERHOHOM oBnamhemy (koje Moxe
Gutu Behe o ouor CAAPIKAHOT ¥ DUHAHCH]CKHM IOKYMEHTHMA U KOJA MOE YK bYUHRATH
nnahase ynanpea). za 6umio KOJU Tpoiuak, ryGuTax wm OAFOBOPHOCT KOJC MOXKE UMaTH y
CKIany ca TuM YIIYTCTBUME,

Y HCAOCTATKY ynyIcTama, AreRT mMose NOCTYIUTH (MM C& Y37PKATH 07 0CTYHakba) 1a
NAYMH 3a KOjU cMaTpa ja je y HajboIbeM nH1epecy 3ajMonasaua.

AICHT HMje omauthen ja Aeiyje 'y ume 3ajmouanua (Se3 nperxomror npuSasmarma
CArTACHOCTH TOr 3ajMoaasua) y G1uo ko TMPABHOM MM apOUTPakHOM TOCTYIKY KOJH ¢
OHOCH HA OII10 KOju PDUHAHCH]CKH AoKyMeHT utu SACE D'apannujy,



(1)

()

(b}

(r)

(x)

25.5

25.6

(a)

Obaseie Arenra

Obasere Arenta npema Gunancujeknv  10kyMeHTHMG CY HCK/bYYHUBO MEXaHHYKE o
AAMUHHCTPATHRHE MTPUPO;Te.

Y cknaay ca crasom (1) ¥ HacTaBky, Arent he oxvax npocneantn Ctpanu opuruxan miu
KOMKJY J0KYMEeHTa KOJH je Arenty 3a Ty Crpauy Jocrasuaa apyra Ctpana.

AreHr he oavax npocieaury 38]MOJARUMMA KOMH]Y cBHX YUyTCTaBa Koje My je pao SACE
ATEHT M 1eTabe 0 pagrbama KOJ€ je MPeayseo #ind HPEATAKRE A npejyIve ¥y CKAamy ca Tuw
¥IYTCTBHMA,

He noBoachu y nutame Koaysyay 22.7 (Kenyju ROMEPOE O npenocy iy Ye060pa o BPEHOCY
na 3gfvonpiangal, ctag (6) H3uan ce ge Oahock Ha 6u1o koju Ceprudmkar o TIPEHOCY KiTH
Y1o8op o npenocy.

Ocum xaza Ounancujexu AOKYMEHT W3pUYUTO Tipeasuba ApyTauuje. AreHT umje v odapesn
A2 NPCT.ICAd  HW (POBEPH AAEKBATHOCT. TAYIOCT MM TIOTNYHOCT JOKYMEHTA KOjH
npociIelyje Apyroj crpamn,

YKONUKO ArcHT NPHMH 00aBe erbe ou Crpane koja ce nosuea Ha oBaj YroBop. y xojoj ce
OIUCYje HEMIBPLICHHE 06aBe3a M HaBo,1u @ J¢ 0fucana oKOAHOCT HEH3BPUICH:E 0baBesa, oH
he oamax obasecruTy Apyre duuancujeke crpane n SACE.

AKO je ArenT ceecran nennahama TJIdBHUILE. KamaTe, HAKHAIE 3d 00aBese uim ApPYTC Haklage
Koje ce mahajy (PHHAHCHICKO] CTpaHu {ocHy Arenty. SACE Arenty, opmawrhenmm 50 1efium
apaHXepuMa UK Oaiiy 3a AOKYMEHTALIH]Y ) 1IpeMa 0BOM Yrosopy. ou He o:xmax 0bapecTHTH
apyre gunancujere crpane u SACE.

ATenT uMa camo owe AYKHOCTA. 0baBese U 0110BOpHOCTH H3PUUHTO HaBeleHe y
DUhaHCH]CKHM 10Ky MEHTHMA Y KOjuMa je wu3paxeno ia Je cTpara (M apyre ce me
noapazyMceajy).

Yaora orpawhennx sogehnx apamRepa

Ocum ako PuHanCcH]CKa A0KYMENTa He MPCABH/IC H3PHYNTO Apyratmje. Hujeian oRnambcHy
ROJChH apatokep Hema 00aBese lipema apyrof CTpanu npema uin Y Be3 ca PHiaHCH]CKUM
ACKYMEHTOM.

Yaora 0anxe 33 zoxyvenTtanu jy

H3y3€R axo je uspuunro Haseteno y QuHaCH]CKuM AOKyMeHTMa, banka 3a ACKYMEHTAIH]Y
HeMa odaBese npeMa Apyroj CTpanu npema unn v Beu ca DuHanckjcKuM noKyMeHTOM,

bes puayunjaphnx o6agesa

PUHAHCH]CKA TOKYMEHTA He [IPEACTaB.ba AreHTa wiii oBRaurheHor TIasnor apaHKepa WK
Bauky 3a HOKYMEHTAUN]Y KAO HOBEPEHNKA WiTH duayumjapa apyre ocobe.

Hu Arent uu Osnamhesy Bosehu apatikep uu banka 3 AOKYMERTAUM]Y HUCY 00aBCIHM 1A
OAroBapajy 3ajMoaaBIlY 2a W3HOC K NPpOPUTHH eneMCHT H3HOCA KOJH Cy TIPHMHIIH 32 CBO]
pauyH.
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25.7 Tecnosaibe ca HOBEIAHUM JAUIEHMA

(6)

()

ArenT u Osrambhicun soachu apamkepH i barka 3a oKy MeHTaNHjY MO1Y [IPUMATH JETIO3HTE,
MO3A]MBHBATH HOBAL, M TCHEPAIHO CC AHIAKOBATY Y CBAKO] BPCTH GauKapeKor anu apyror
MOCTIa €a THLCM KOJ€ jC {TOBS3aHO Ca 3ajMonpHuMIey

IpaBa u opsramhena
ATEHT MOKe:

(1) UPUXBATHTH CBAKY W3JaRY. KOMYHUKALHU]Y, OGARCLITELE KoK AOKYMEHIT 34 KOjy Bepyje
A4 JC OPHIMHAIHA. TAYHA ¥ HA 0Arosapajyhv vauun osnawrhia:

(i1) OPETNOCTABUTH Aa:

(A)  cBe HHCIpYKuHje Koje 1200uje 08 SACE Arcwura. Behurcxux 38) M0/ 1aBara.
3ajMojaBana unm Tpyrme 3ajMojlaBala cy MPOMTHCHO  JaTe ¥ CKIaTy ca
ycioruma SACE rapanumje u DHHAHCH]CKUX 10Ky MeHaTa: U

(b)  yuyTcrsa HHCY Ono3BaHa oCHM aKko je npuMuo obaselITe e 0 OTIOZHBY: K
(I11)  MOMKE 12 C& OC/IOHU Ha ceprudukar ocobe:

(A) ¥ norieay yHibeHune OKOIHOCTH 3a KOJe DU Ce pasyMHO MOTJIO OYeKHBATH
Aa CY ¥ OKBHPY cazHalba Te 0code: wiu

(B y cmucay aa rakea ocoda 0jobpasa oapehenn nocTynak. TPAHCaKIH]y, KOPAK.
PAdBY HIIN CTBAP, KAO J0OBOJBAH J0KA3 12 j& To CIVYd) H. ¥ CIyuajy U2 crapa
(A) M3HAT. MOKE TIPETIOCTABH U HCTHIUTOCT 1 Ta4HOCT TE MOTBPE; W

(iv)  obarectn SACE o crakom nosehamy WM MaTepu| ATHO] IMPOMEHH pPH3MKa KO
nokprea SACE l'apanunja y mepu v K0joj ce 10 3axTesa y CKIaTy ca yenosuma SACE
I'apanumje wm y capxy 00esdehuBara Tpajue pamHocTH SACE [apanuuje.

ATEHT MOXKe [a mpernocTasy {(OCHUM axo Huje mpuMHo CYUPOTHO 0DABEIITCH Y CBOJCTBY
ATrCHTa 3a]MO1aBaLa) 1a:

(i}  HWje momao o HCHIBPIICH:A o0ase3a (OCHM ako uMa CTBAPHO CA3HARE O
HEW3BpIuewY 00aResa Koje NpoH3niai 13 Knaysyne 21.1 (Heniahame));

(1)  umuje uckopuinheno 1paBo. Moh. oBiamheHe WM ANCKPERHOHO fpaeo jgaro Ctpauu
Wi ['pynu 3ajMonasaia.

ATEHT MOWeE AUIKOBATH M ILIATHIH CaBeTe wim YCIYTe aiBokara, pauyHosoha, nopeciuy
CABETHHKA. TeOETA HITH APY THX MPOHecHoHaTHuY CaRETHUKA KT CTPYUHAKA,

te mosoaehw v mutame YOULITCHOCT Crama (11) rope win ctasa (¢) none. Areur MOKeE
AHTAKOBATH U TLIATHTH YCIyTe 4/IBOKATA KOjU he Jenosaty xao HE3ABHCHH CaBETHUK ATeHTA
(11€3aBUHO 04 aaBOKaTa KOjU Cy 200unn ynyrterea o1 3aj MolaBalia) ako AreHr cmatpa Ja je
TO HEOMXO,IHO.
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(&)

ATEHT ce Moke OCHOHWTH Ha CaBCTC WIM YCIYTE atROKata. PadyHoOBOhA. nopeckux
CABCTHUKA, T€0IeTA U APYTHX NPO(eCHOHATHIX CaBETHUKA UNH CTPYUaKa (G110 13 Hx je
40610 o1 Arenta uim ox Apyre cTpane) u vehe durni OATOROPAH 32 IITCTY. TPOUIKOBE WU
ryburke Ha 0cofly. 32 cMamerse BPCAHOCTY KM OATOBOPHOCT KOja HacTaHe Kao pesyaTar,

ATCHT MOJKE TOCTYMaTH ¥ Be3M ca Qurancujekum ALOKYMCHTHMA (IPEKO CROJUX CTykGenHKa,
32HOCHCHAX U arcHAaTa.

Ocnm axo Gunancujekn AOKYMCHT H3pHUYHTO He npeasuba Apyrauje. AreHT Moxke OTKPHTH
Apyroj Ctpadn MH(pOpMALH]y 3a Kofy OMPABAANO BEPY]C Aa je MpuMuo Kao Areyr NpeMa 0BOM
YroBopy.

bBes oBsupa wa Apyre cymporse oupenbe DunancHjeKor J10KyMeHTa, My AreHT nu
Osaamthicuu soaehu aparxep. Hu JJokyMeHTaunona 6auxa HACY y 00aBe3y Ja YuHH Win fa
HE 4Kl OUI0 MTa aK0 BH TO, 110 HWHXOBOM MHULLBEHY . IPEACTARIBAN0 KPILSHe G0 KOr
3aKOHA HITH MPOTTHC WM KPLLICHE hUAYLRHjapHUX TYHKHOCTY Wi 0basesy NoBepBUROCTH.

be3s o63upa na CYIIPOTHe oapeabe PuRaHCHjc koY AOKyMenTa, ArcuT uuje v obasesn na
POy UnH PU3HKYjE CONCTBEHA CPEACTBA MM HA APYTHM HAYMH CHOCH (uratcujeky
OHATOBOPHOCT ¥ 00aB/bamy CBOJHX Ay KHOCTH. 06asesn NN OATOBOPHOCTY WM BpIlieRy Giio
Ko’ npaBa. Mohu. oB1aitherba up ARCKPEUHONOT NPARA aKO HMa 0CHOBA 114 Bepyje aa my
HHCY 00e30eheny ormiata tpeacrasa umy oroBapajyha oamreta uim obesbeheive 3a puznk
HilH OATOROPHOCT.

Oarosopuioer 3a AOKY MeHTANUjy

Hit Arent un Orrawhenn Bogehu apalixep. HUTH banxa nokymentanuje HHCY OAIOROPHM
3a:

AACKBATHOCT, TAYHOCT MAW MOTIYHOCT urdopmatmje (6u:10 yemene wiy IMACMCHC) KOjy je
AocTaBuo Arent, Osnawhenu posehy aparxep, banka AokymeHTauuje, 3ajMonprmar,
SACE, SACE Arcur wim ApyTa ocoda y uin y Be3u ca OunaHcHjcKHM Aoxkymentom, SACE
[apanuujoM oy TPaicakiMjoM npeasuhetiom ¥ DuHancujckum Aokymentuma, SACE
lapanuujava uan APYTHM CTIOpa3zyMuMa. dpaHkMauuma wiu 3dKIbYUCHUM HOKYMEHTHMA,
HALPABHLEHUM MM W3BPUICHUM y OUCKHBAKY. MO MMM Y Besum ca PuHaHCH]CKIM
AOKYMEHTOM Uit SACE Capanuujos: unu

3AKOHUTOCT, BATMIHOCT. eEKTURHOCT. RuCKBATHOCT Ml IpUMeHIBUBOCT Puuancujexor
AokysmertTa. SACE Tapamumje wau APYTor coopasyMa. apadikmana wmiy JOKYMEHTa
SAK-BYHCIIOT, HANPARLEHOT KAN U3BPILICHOT Y QUEKHBAMBY, 10 HIH ¥ BE3W €a GHIO KOJiM
Dunancujexkum AOKysenToM unu SACE Tapanumjon: au

CBAKA OTIYKa o TOoMe fa iu je Hugopmanuja koja ce Ipy¥®a wi he 6urn gocrashena
DuHAHCH]CKO] crpany Je undopmanyja KOja HHje jamia, uHja ynotpeba Moxe Gury
Peryincana wim 2alpaibcha BaxehuM 3axolion I TIPOTIMCHMA KOJM ce oaHoce Ha
YHYTpalllee 10CI0Bake WIH Ha APYIM HAYKHR.

Hema o6asese npaheima

AreHT unje v obasen 1a HPOBCPARA:

Jda M Cy HCITY HheHE obaBele HIiH He:

b
I
~d
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(a)
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{1)

¥ BC3U Ca M3BPIUCHEM. HEV3BPIICHUM 05aBC3aMa HIlk Kpiersem Heke Crpane, MtanujaHekor
FapaRta WM Ipyror nuua. cBojux obasesa lipeMa DUHAHCHICKOM A0KYMCHTY uth SACE
["apauuuju: nnn

Ad JIH CE JOTOIWAO HCWITO JPYro HITO je HaReICHO ¥ (PHHAHCHJCKOM IOKYMEHTY M
SACE apanunjn.

Hexbyueme oarosopuocty

bes orpanvuasaia crara (G) ncrios (m 6¢3 Hapyllaeaisa apyre oapeate duno Ounancuickor
AOKYMEHTA KOJA HCKIbY4yje wiu OTPAHWMYARA OArOBOPLOCT ArcuTa). Aredt wehe Guru
OATOBOPAH 11K ipeMa jenHoj CTpany sa:

(1) HaCTalc 1TeTe. TPOIMKOBM  M:m I'YOHIIM.  CMachse BPCAHOCTH MAOW  Apyra
OATOROPHOCT KAQ Pe3ynTaT Hpeay3uMarha M HEIIPEAY SUMAHA PAUIE ¥ OKBUPY HIH
Y Be3H ca MPMHANCHICKHM JOKYMEHTOM wimn SACE lapannujoM, ocum axo HUjC
AUPEKTHO ¥3POKOBAHO HELIAMHLOM KK HAMEPHUM MOCTYIILMMA;

(i1) Kopuiuherse w14 He npapa, osaainherna Han AUCKPELHOHOI NMPABA JAT10T WK ¥ Be3y
ca QuuancdjckuM aokyMentoM, SACE [ APAHUMJOM UM JIpYTAM CIIOPABYMOM,
APAHAMAHOM HIH JOKYMCHTOM 3aK’bYYerm. CAYMEBEHHM WIIM  W3BPLUCHHM Y
OHCKHBAlLY. y CKIAY €A HilM ¥ Be3d ca Guno KOJuM DHHAHCH]CKIM JAOKYMEHTOM HITH
SACE T'apanuujos, ocum YCIICA HEMapa WITH HAMEPHOT JIOIET HOHALIABA; HITH

(iii)  He mosojchu ¥ [HUTABE ONIUTOCT CTaRoBa (i) u (ii) rope, WTeTy, TPOLIKOBE MU
ryOUTKeE, CMAbeILe BPCAHOCTH 1k OArosopuoct (ykwyuyivhu, 6e3 orpannyema. 3a
HEMAP WTH IPYTY BPCTY OATOBOPHOCTH. Ny He YKBY4Y]YhR oTpakHBame Ha OCHOBY
lipesape AreHra) koje HacTajy Kao pesyiTar:

(A)  HekonTpommucane pamme, Jorahaja M 0KoInoCTH: iy
(B} onurror pusuxa viarama win APHKAtLA UMOBHHE Y [YPHCANKIH]H,

YK bY4Yy YR (v crakom CIy4ajy u 6e3 orpanuucina) WTETY. TPOMWKOBE. TYOHTKE. yMamberhe
BPCAHOCTH WM OATOBOPHOCT IPOHCTEKAY M3 HaNMOHATH3ALH]e, CKCMPONpHjannie u.m
APYTUX BIAJAHAX aKIHja; PeryaaTHRy. OIPAHMYEHLE BATVTE, AEBAIBALM]Y WK paykryanmjy;
TPIRMUIHE yCI0BE KOJH YTHYY Ha M3BPUIEHe HiH IIOpABHAME TPAHCAKUM|A Wt BPCIHOCT
MMORHHC (YK:bYuyjyhn gorahaj nopemehaja); kpap, oTkas iy LECHCIPABHOCT TPAHCTIOPTHOL.
TCIICKOMYLHKAIMOHOL,  KOMO{YTepCKor cepBHea Hiu cucrema 1pehe crpane: npupoane
KatacTpote wim xena Boxuja: Pat. Tepopu3am. YCTanak Wav peBojIyLMja; Hin LITPajKOBe
WITH HHIYCTPH]CKE aKlHje.

Hujeana Crpana (ocuw Arenta) He Mome NOKPEHYTH NMOCTYIAK MPOTHB cayxbennxa,
3AUOCICHOT KM areHTa AleHTa ¥ Be3m ca NOTPAKKBAILCM KOj¢ OM MOI1a dMaTH HPOTHR
ATEHTa UM ¥ HOrneAy 4MHa HiH HIPOIYCTa O CTPAHE TOT CRYIKOEHUKA. 3AI0CICHOT iR
arcHT ¥ Be3u ca MHHAHCH|CKAM J0KYMEHTOM X CNYKOCHHK, 3aI0CIEHN WX arcHT ArcHTg
MOME €C OCIOHWTH Ha cTas (0) vy crrany ca Kmaysynom 1.4 (Hpusa mpehux cmpana) u
0apeadama 3akoua o Tpehn Crpanama.

Arent uehe Gury OATOBODAH 14 Kalltheibe (MITH NoBe3ane NOCTIEANUC} ¥ KHHIKEILY H3HOCA
Hd pavyH koju je morpean y CKnaxy ca DUHAHCHICKHM J0KYMEHTHMA 1a B4 1a rmatuo Areur
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Ko J& ATCHT [PEIY3IE0 CBC HEONXOINE KOPAKe UM j¢ 10 PalvMHO MIBOLDBHBO 14 6H ce
YER124MO €A TIPOUHCHMA UK OTICPATHBHAM MPOLCLYPAaMa PH3HATOI CHCTEMA KITHPHHTA WK
NOpaBHaka KOjé AreHT KOPHUCTH ¥ Ty CEpPXY.

Yrorop te odasesyje Arenra unu Osnamheror riasHor aparxcpa JokyMeuraiuony Oanky
Ja U3BpILe:

(i) NPOBEpe .¥TIO3HA] CBOT KYIUA™ WJTH APYTC MPOBEPC ¥ BEIH €A HEKOM 0COBOM:
HITH
(11) IPOBEPY ¥ KOjOj MepH rpaHcakuuja npetsulicha 0BUM YroBopom Moke OWTH

He3akoHuTa 3a 3ajMoaasia wim llosesanor nuua Sui1o 3ajMonasua,

Y HMe cBakol 3ajMoJaBua RoTBphyje ArenTy u OmmamhicHum Boachum apaHxkepuma o
AokyMenTaimonoj 6anUH Ja je HCKIbYIMBO O/ITOBOPAH 34 CBe nposepe koje je noTpeOHo 1a
W3BPILH H 14 ¢C He MOWE OCTamalu Ha W3jaBy v BE3M ca NPOBCPAMa Koje ClIPOBOIE AreHT
i Osamhenu raasuu apanmxep wim JlokyMeHTaudoHa Ganxa.

be3 napymraBaisa oapende PHIAHCH]CKOT IOKYMEHTA KOjOM Ce HCKBYUY)E WIH OI'DAHUYABA
OJTOBOPHOCT AlRHTY. Lipema CYpaHH Koja MPpOM3IWNA3N U3 MM y BOIN Ca DuHaHCH]CKHM
AoxkymeHTOM Onhe orpadutena Ha W3HOC ¢TBapHOr ryGHTKA KOjH je OPETPILbeH (Kaxko je
0ApeheHo Yy 0nHOCY 1a aTym npectasmka pyHKIMje ATEHTY WM, aKo je KacHuje. maTyM na
KOJH ['yOUTaK HACTaje Kao Pe3y:ITaT MPecTaHKa). au 6e3 mo3uBaiba Ha HocehHe VCIIORC WIIN
OKOJTHOCTH MO3HATE ATEHTY ¥ TPeHyTKY. Kojn nosehasajy uinoc ror ryGurak. Areut Hy y
koM enyajy Hehe OuTH 0f10BOPaH 3a ry0HTaK npoduta, 106pe Bobe, penyTauuje. MoC.I0BHE
APR-IMKE WM OUCKHBAHE YLITCTE, MM 3a CHEUMJATHY, Ka3HCHY. HHIHPEKTHY I
nocTeady Wrety. 0e3 0d3upa 1a 1M je Arenr ofasewnren o MorvhHocTE Takpor ryOuTka
HITH TITeTE.

Hagoxmana 3ajyvozasua Arenry

Caakd 3ajmosaBal (MCKibyuyjyhu. pamm ni3berasama cymme, HMranujadckor rapanta) he
(CPa3vMCPHO CBOM ALY ¥ yKYIHIM obaBe3ama uiH, ako ¢y YKymHe 00asese Taa Hy[1a. CBOM
YOIy ¥ YKYUHHM O0ABEC3aMa HCTMOCPEAHO [IPe FhHXOBOT CMAILCH.A HA HYIY) o0eLuTeTH
ArcHTa, ¥ poKy OX TpH pajHa BaHa O 3aXTesd. 3a Tpomak, ryDHTaK uiIM 0AIrOBOPHOCT
(yksbyuy)yhu, 0e3 orpaHu4aBama. sa HeMap Iu APYTY BPCTY OAIOBOPHOCTH) KOje ATCHT
MPETPIH (OCHM 3601 HEMAPA WK HAMEPHOI HOCTyTIama Areqra) (Mim, ¥ CIyHa)y TPOLIKOBA,
rybuTka win obapesa y cknaxy ca Kiaysyionm 29,11 (Hopeyehaju y niamnune cucmevuia
tma.} 6e3 003upa Ha ArcHTOB HeMap. HETIAXKIBY M APYTY BPCTY OArOBOPIIOCTH, A4 HE
YKBY4y]yhU 3aXTeB 3aCHOBAH L1d IPEBAPH ATeirta) 00aBbambe HYKHOCTH ATEHIA ¥ OKBHPY
DuraHcujcKUX J0KYMCHaTa {(OCUM ako je ATeHty HajokialieH nopan o 3ajvonpumua v
CKNaxy ca OHHAICHCKHM JOKYMEHTOM M O] CTpaHe Wranvjanckor rapanta y ckraay ca
SACE Taparimjom).

Ocrasxa Arenta

ATeHT MojKe (y3 lipeTxouily cartackoeT SACE-a) (i) nmenoparty JEIHY 0 CBOJHX APYTHX
KatuenapHja unn Quimjana 1a jeiyje kao AICHT v CKMajdy ¢a OBUM YTOBOpOM Hid (ii)
NOIHETH OCTABKY W MMCHOBATK JCAHO 0 cROjUX [[0Be3anux Jnua Kao caor cieIbcHHKA, ¥
cBakoM ciyuajy aenyjyhu npeko kamnedapuje v VjeaumeHow Kpasesersy. Hewaukoj,
Jlyxeembypry mau 6uno xojoj apyroj unanuuu EY Tako. obasewmtaBajyhn 3ajMoxasie u
3ajMonpuMLa.
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AIITEPHATUEHO. ATeHT MOsKe (¥3 ApeTxoauy carnacHocT SAC E-a) ma nonuece OCTABKY TaKQ
trro he 30 qana yraupes obasecruTy 3ajmoaasie u 3ajmornpumna. v kom cayua)y Behunexy
3aJMOJ4BLUN (HaKOH KOHCYATallM)a ca 3ajMolpumie) MOry (¥3 NPeTXORHY calflacHOCT
SACE-a) ) umenosary Arenta HaCTeAHKrKa.

Axo Behnnckn 3ajmozasiy ne MMEHY]Y ATreHTa HacieaHuka Y CKTa1y ca cTasom (6) rope y
POKY o4 20 naHa uakon oGamewTema o OCTaBUM. AICHT KOjM C¢ [OBjayu {HaKou
KOHCYITalkja ca 3ajMonpumiuem) Moske (¥? NPeTXOAHY carnacHocT SACE-a) nvenonaru
ATeHTA HaceHUKA (reayjvhu npeko KaHLe apuje v EV),

AKO ATeHT xean 1a noapece OCTaBKy jep je (aenyjyhu pazvmuo) 3aKbYUHMO 1A BHllie HHje
PHKNAMII0 12 OCTAHE KaC aTeHT ¥ ATenT uMa NPAaBo 1a uMeHyje ATeHTa Hache H1Ka HpemMa
CTaBy (11) rope, AreHT MOxe (aKo K BY R (1etyjyhu pasymio) na je 10 Heonxozuo YUUHHTH
KaKo Ou y0e/THO peiLTokenor ATenTa HACTIETHIKA fa MOCTANE CTPAHKA ¥ OBOM YroBopy kao
ATenT) 1a 10roRopH ca LIPELTOKEHUM AI'CHTOM HACAEAHHKOM U SACE-0M H3MCHE K1ayiyie
25 (Vuoea Acenma u Ovranhenos CUICHOC AaPUILICEPR) W CBAKOL JIpYror TEPMHHA OBOr
YTroBopa Koju ce 01H0cH Ha lipara Uik 00asesc ATeHTa y CKIaly ¢a Taialimon TPAKLIHOM
MPAKCOM 34 UMEHOBARE W 3alUTHTY KOPUOPATHBHHX [IOBEPCHMKA. 3aj¢.HO ca CBHM pPasyMHUM
HM3MCHAMA HAKHAAE 3a arenmyjy xoja ce miaha no oo YroBopy, a koja je y CKnaay ca
HOPManHAM Tapigama akHage ATEHTA HACHEIHHKA M TC M3MCHE M JJOMyHe obaBesyjy
Crpane,

ATEHT KOjH ce neH3sHonute he cranuTy Ha paciojiarame AreHTy HACNERHUKY JOKYMCHTA U
CBINCHUM]Y H [IPYKUTH HoMoh KOJy ArenT Hacneanux momxe PA3¥MHO 3aYDAMHTH ¥ CBPXY
00aB;LARA CBOjHX GyHKUMja ka0 Areur Y ck1agy ca PuHaHcwickuM HOKYMCHTHMA,
3ajmonpuman ke, y POKY OI TPU pasiHa j2Ha 04 3uXTeRa. HAJOKHAZNTH ATeHTy Koju ce
HIICHIMOHULIC UIMOC CBUX TPOIIKOBE W M3aTaKa {(YK:byayjyhu npaste 1poluxose) TIPARH(O
HACTATUX ¥ BE3M ¢ A0CTy mHOIhyY NoKymeHaTa 1 CBHCHIMIC U NPYKarba moMohn,

OBasewrteme © ocrasum Arenta he CTYIUIA Ha CHATY TCK HAKCH HMEHOBARLA
Haclie THHKa.

On natyma kama CTYIIH Ha CHary O00aBeIITe e 0 0CTaBUH ArciiTa. Arent koju o11am duhe
0c1o0obhel ¢BUX maimHx oGapesa Y BC3M Ca (QUHAHCHICKHM AOKYMEHTHMa (0cHM cBOjuX
cOaBesa mpema crasy () rope). and he U zaime umaty npaso Ha Geneduumje Kaaysyae 15.3
(Obcuimekierse Aeermy y SACE weennty) u osa Knaysyna 25 (Vioca Aeenma u Ovrauthenux
6odehux apaixcepa) (u cpe areHIUMJCKE HAKHAe 3a PauyH ATEHTa KOJH e MCHIHOHULIE
opectahe aa ce AKYMYHPAJY 01 (1 Suhe naahenn) vor Aatyma), CBakH HACICIHHK W cRAKA
01 mpyrux Crpana uMahe wera pasa v odasese mMehy cobom Kao wro 6u UMK la je
Hacie 1K 610 opurudaika Crpaga,

Areut he nath octasky Y CKialy ca ctasom (0) rope (4. v mepu ¥ KOjO] je TO NpHMerHBo.,
yioxuhe pazymue nanope na UMeHYje ArenTa Hac e uKa ¥ CKIa1y €a CTaBOM (1) rope) ako
Ha MY TOCTe raTyMa Koju je 3 meceua npe Hajpaunjer FATCA-¢ HaryMa npujase y Bey ca
yuaaTom Areuty y cknaiy ca DunancHjckum J0KyMenTHMA, GRIO Ha:

(1) AICHT i€ OATOBOPH HA 3axTes npema Knaysymn 13.7 (FATCA unop ey w

3ajmoaaBall sepyvje 1a Arent uehe Outy (mim he npecraty ma Oy.ae) m3yser oa Crpate
FATCA na v nakon FATCA JAATYMa lpUjase:
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(a)

(0)

(1)
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(i1) AhdopMaliitjc Koje je docTaBuo AICHT y ckiaty ca Kaaysyaom 13.7 (FATCA
wihop yiayufe) YKa3y]y Ha TO Aa AreuT uehie Surn (mnu he npecraty ja Gy ge) Ctpana
M3Y3C1d oL crpane FATCA na uiu Haxon FATCA JATYMA LIpHjaBe: nan

(iii)  Arent obameimaga 3ajMOnpHMUIA U 3ajmMoaaBue 1a Arcnt uche Gy (unu he
Mpectatu aa Oyae) Ctpana KOJa je u3viera 01 o Cipaiie FATCA ua unn xakon
FATCA aaryua NIpHjaRe:

B (Y cBaKOM Cilyuajy) 3ajmoaaran BepyJe na fie ce og Crpane naxTesary Aa n3spmu FATCA
0a0MTAK KOJH He 6u Huo notpeban 1a je Arent Ctpana ocnoBolena of FATCA. u ma
3ajMoaaBan. obageireen ynyhenoM Arenty, 3axTera 01 me 71a MOJIHECEe OCTABKY,

3aMeHa AreHTa

Hakon xoHcyatainja ca 3ajmonpuMuem. Behunexu 34MOIARIM Moy (y3 MPeTX0AHY
cariacHoeT SACE-a). napamewm odasemmersa o 30 nama AVCHTY, 12 3aMeHe Arenra
HMCHOBAILEM ATCHTA HACTEAHUKA ( KOJH JAgi1yje TIpeKo Kanuenapmje y EV),

ATCHT KOju C& NeH3HOHMUIIe fe (0 Tpowrky 3ajMOTABALA) CTABHTH Ha pacrionarame ArcHTY
HACIEAHUKY JTOKYMEHTe K CBHICHUM]Y H OPVKUTH MOMOF KOjy ATeHT HacmenHux moxe

JATPRXHTH ¥ CBPXY o0aBmBama  cBOjux PyHKuMja Areuta upeva  QunaHCcHjCKHM
JOKYMEHTHMA.

Mmeuorame aredra nacieaduka CTYTIA HA CHATY HA AATYM KOjH je HaseneH y odaBemTCy
Behunnekux 3ajmoznanana ATEHTY KOjH ¢e TIeH3HoNHILe.

O natyma kaza umenomaie Arenra HACHCAHMKA CIYAW Ha CHary. Aredt KOJU ¢e
lemsuonunle duhe ocnodohen crux namux o0aresa y Besu ca ®unancujeknM J0kyMeH HIMA
(0CUM CBOjUX obaresq fipeMa cramy () rope). atn he u 1aibe nvaty Mparo Ha denedHnmje
Knmaysyne 15.3 (Obeumeherme Acenmy u SACE Aeernmy) n ose Knaysyre 25 (Mioea Acenme
u Osaauhenux eooehin dpaieicepa) (M cee areHUMjcKe MPOBH3H]C 32 pauyH Arenta KOJH ce
fTelznonHme npeciatie ga ce akymynupajy on ( Guhe nmakenn ua) ror Jaryma),

Craxm ArenT vacneanuk u CBaka o Apyrux Crpaua he uMaty wera IIpapa u obasese mehy
coO0M ka0 WTo Gk MManm j1a Je Hacaemmuk Gro opurvnanta Crpana.

CargacHoer SACE-a 34 HOBe AremTe

Craka 3aveua, HMEHOBamE, cydeTuTyija iy apyra IPOMEIIa AMEHTd (KA0 ¥ UMEHOBAILE
HODATEHTA WM JeNerata o crpaiic Arenta ¥ Be3n ca DUHARCHCKUM JOKVMEHTHMA Wit
SACE Tapannujom) u craxo 0OaBEITCHE 810 O CTpane Duuancujcke Crpane APYroj
Crpany. o je npearulieHo uam je nocnemuua oapende Kaaysyne 25.13 (Ocmaera Aeenmea)
i Khaysyne 25.14 (3avena Aeenma) wmm apyre 0pede. DuHANCH]CKIY JOKYMEHATa,
MOTERE NPETXOAHO] MUCMEHO] carnacuocTn SAC E-a.

lopepmunocr
Y obaBvamy byHkitje ArenTa 3a ®uHancujcke CTpaHe. eMarpahie ce na Arent xenyje IPEeKo

CBOI ONIC2BCHA 3a areHuujy Koje he ce TPCTHPATH KAO 0ABOJEH EHTHIET O JPYIOr Ofe/betba
HIH O1e hermba.

3]
ad



—
o
—

Axro uRpopManmja 5y 1e npun:beHa o CTPAUC APYIOI ATEHTOBOT Oe/he1ha HITH AenapTMana.
MOKE CC TPETUPATU KA NOBCPILHBA 34 T0 0/beibe 1N AenapTvan 1 iehe ce cmatpati aa
J€ Aredr o ToMe oGaenTen.

Onnoc ca 3ajmoaasnuma

Y cknazy ca kiaysymzom 22.10 (Hopasuase cpazeprre Kaviame), ATedT Moxe cMaTpatH
JIMIIE HABCACHO ¥ CBOjO) CBUACHLMjY Kao 3ajmoaruy na OTBapathy MOCI0BAIbA (HA MecTy
MMaBile KaHuC/1apuje Aredta o yeMy ce ¢ Bpemena na BpemMe oGaRrewiTapajy Dunancujcke
CTpaHe) Kao 3aJMoAaBall Koju ACTY}E UPCKO CROj¢ KaRUCNAPH)e 3a KpeanTe Koju:

(1) HMajy Mparo Wim cy OATOBOPHM 3a OUI0 Koje inahatbe Koje je qocrerto npema 610
KoM DuHAHCH[CKOM AOKYMEHTY i SACE Tapanuuju Tor 1ana: u

(11) HMAJy OpaBo ma mpume M nocTynajy mo ofasemrremy, 3AXTCBY, JOKYMEHTY MM
KOMYHHKALH{® MR JoHecy OIYKY ¥y cxkmaly ca Dunancujckum AOKYMEHTOM
CATMILCHUM UM OCTARILCHUM TOI" laHa.

OCHM aKO HHje NPUMHO HE Mame Of mer PaIHUX Jlana ynauper obaBeIlrChe 01 Tor
3ajmoaasua y CKNALy ca 0Jpe1dama 0BOI yroropa,

3ajMogaBail moxe., nmyrem odaselretsa yoyhenor AT€HTY, UMeHOBATH acoby koja he y
FLETOBO MME TIPUMATH cBa oBaseiuTelna, KOMYyHHKanuje, undopyvatiije u JOKYMCHTES Koju he
ONTH AOCTAB/LEHH MTH TIOCTIATH ToM 3ajmMoaaBLLy y ckiay ca DuHARCHjCKIM TOKYMEHTHMa.
Takgra obusewrema he CAAPAATH aapecy. 6poj dakca u {ykoauxo J¢ XOMYHHKaLIM]a NyTem
C-ICKTPOHCKE LI0WITC WM APYTHX eeKTPOHCKHX tbeicTasa nossosbena npema Kaaysyam 31,5
(Erexmponcera ROMYHURUYIO)) aapecy eIeKTPOICKe [ouTe AN SpyTY HHpOpMaTH]y
HOTPedHY Aa omoryhu npesoc nH(popmaLnja Ha Taj Haunp (M. y €BAKOM crIyuajy. oge;beibe
HIH CTY KDEHMK, aKO IX HMa, KonMe je KoMyHHKaLuja yiiyhena) u ematpa ce obaeurtersen o
3AMCHK . anpeed. Opojy  dakca, agpecu CICKTPOHCKE NOINTC (MIM  CAUYLHM Apyram
uHpopmanujama), ONEBCIbY M CYIKOEHUKY OX cTpate Tor 3ajMozaBua ¥ capxe Kaaysyne
31.2 (ddpece) u crara (a)(ii} Knaysvie 31,5 (Esrexmponcka ROMVIuRayija). a Arear he
HMATH 11paBo Ja Ty ocoby cMaTpa ocobom KOja HMa mparo ja npMa cpa obaBeuiTema,
KoMy ruKatuje. nudopmatje u AOKYMEHTa Kao Na Je Ta ocoda 3ajmogabarl,

[Iponena xkpeawra ox CTpane 3ajmogaBana

Bes yrunama na OATOBOPHOCT 3ajMONpHMUA 33 uHdopmalmie koje je Zoctarmo wmy cy
AOCTABBCHC ¥ HETOBO UME ¥ Re3H ca DrnancHjckum 10Ky MeHTOM W SACE Tapanwujom.
3ajmonaBan notspliyje Arenty u OsnawheHus raasnum apankepnma i JlokyMeH taunonoj
daHL# 2a je 6uo 1 1a hie vacTaBuTH 14 Oyae rekmyunso oarosopas 3a COTICTBEIY E3ABUCHY
IPOUCHY H HCTpary CBMX PH3MKA KoM OPOUCTHYY W3 Wid YV BC3M ca DuuaHCH]CKIM
AoKyMeHToM.  Hranmjauckny rapautom u SACE Fapanumjom, yimyuyiyhu, amu e
Orpanwyasajyhu ce na:

(unarcujcko cTame., CTaTyC u npupoay 3ajMenpuMua u Hranujancxor rapana;

SAKOHUTOCT. BANMAHOCT, e(heKIHBIOCT. afeKpaThooT AR MIPUMERILUBOCT DuHaHCHjCKO)
Aokymedta, SACE Napanuuje u APYIOT CROpasyMa, apamskyana uiy AOKYMEHTA 3aK.bYYEHOT,
CAUMILCHOT WM U3BPILEHOT ¥ OUCKnBALY. Y OKBHDY UM Y Besw ca DunaHCHjCKMM
AOKYMEHTOM Wik SACE T apanuujom:

i
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25.19

25.20

25.21

(0)

(11}

da 14 3a]MOAaBaIl KMA IPABO Ha HOBpPAT. Kao | LPHPOLY H OOHM TOT TIOBPATA. LPOTHE BUNOo
koje Crpane nnn Mraaujauckor FapaHTa. UK HBUXOBE MMOBUHE ¥y OKBUPY MU v Be3d ca
OUHAHCH]CKUM  TOKYMCHTOM i SACE Faparnwjom.  Tpancakuuje npensubene
DUHAHCHJCKHM JOKYMEHTHMA WITH APYTH CIIOPasyM, APaHXXMAH K. JOKYMCHT 33K byUcH.
CAMFLEL UJTH H3BPUICH Y O4EKUBAILY. Y OKBUPY MIM Y BE3d ca PUHAHCHJCKAM A0KYMENTOM
niam SACE Iapauusjom: u

A/ICKBATHOCT. TAYHOCT WM MOTIYHOCT 3aXTeBa 3a KOpHIIRese u ApyTux uH(oOpMaUKja Koje
lipya ArcHt. CTpada uan Apyra ocoda y OKBUPY K14 v Beiu ca DuHanen JCKHM JAOKYMEHTOM
wit SACE T'apanumjos. 1pancaxuuje npeigubene DuHancujekuym JokvvenToM, SACE
lapanumja nan apyru criopasyM. apaskvan AOKYMEHT 3AK/bVUEH, CAYMILCH WIIH
H3BPLICH ¥ OUEKHBAIDY. ¥ OKBUDY UM Y Besu ca OUHAHCHCKMM 10kyMentom i SACE
["apanimjom.

ATCHTOBO YIIPAB/bALE BPEMCHOM

CBakn n3noc xoju ce maha Archry mpeva Knaysyam 15.3 (Odemmeherse acenma u SACE
Acenma). Knaysyn 17 (Tpownosi v uzoayu) u Kaaysyan 25.12 (Hadoxuada Iujviodasya
Aeenmy) yiupyuyje TpolukoBe koprihema ArTeHToBOT YIPARBAILA BPEMEHOM WITH JAPYrUM
pecypchMa Koju hie OUTH m3patuyHaTH Ha OCHOBY Pa3yMHHX AHCBHULE HIH CaTHHLA O KOjuMa
AreHt Moxe olasecTuiy 3ajmonpumua u 3ajMOUABILe, W KAO J107aTax Guio K0jO] HAKHAIM
nnahenoj uin mnarusoj ArcHty npema Kaaysynu 11 (Harnaoe).

016uTaK 01 M3HOCA KOjH TPeDa j1a mAaTH AreHT

Ako CTpana myryje ArenTy U3HOC 1a 0c10BY DUHAHCHJCKUX TOKYMEHATA, ATEHT MOMNe,
lakoH wro odasecty Ty Crpany. na 0a6ujc ninog KOJU He IIPCITa3H Taj K3HOC 01 HCIIATE TOj
Crpann kojy 6u Arcar unaue 6no obasesan fa H3IBPILK PeMa PHHAHCH]CKUM JOKYMEHTHMA
W [PUMCHN OJOMJCHH W3HOC y HIM K& HaMMpemy [yvra. 3a norpede @OuHaHCH|CKBX
AokymenaTa ematpalie ce fa je ta CTpana npumMiia u3boc KOJH Je 0;I0MjeH Ha Ta] HauuH,

Hsmwocn nahenn rpemxom

AKO AreHT ynnmate u3Hoc Apyroj CrpaHd ¥ AreHT obaBceTu Ty CTpamy na je ymlara
virrahelia rpewkor, Crpaiia Kojoj je AreHT yinatuo Ta) M3HOC He Ha 3axXTCB BPaTUTH HOBAL
AIeHTY.

Hu:

(i) ha obasese CTpana nipemMa AreHTyY: HUTH

(i1) Ha MpaBHa cpeiCcTRa Arcura.

(buno ma npousnase u3 ose Knayayie 25.21 (Flsnocu nicheny epewkovy ®an na Apyrw
HauMH) Kojc ce ofHoce Ha [Torpewro wiahame rehe YTULATH OUITO KAKBA Paiba, HPOIyCT.
CTabe Witn cTRap Koja 6u, §e3 0BOT CTasa (5). cMatbuNa. 0CTO00 A WK yrpo3una Huio Kojy

TAKBY 00aBe3Y WM PABUO CPEACTBO {He3 003mpa 1a an ATCHT HIH G0 koja apyra Crpara
3HA WM HQ )

Cee ynmaare xoje Crpaua Tpeba ja W3BPIW TpeMa AIeHTY (OUITo fa ¢y ¥ CKIAAY ¢a 0BOM
Knaysynom 25.21 (Hanocu niahenn CPeURAN ) WA Ha APYTH HAuMH) @ Koja ce 0THOCE Ha

|
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26.1

(a)

26.2

(a)

LHOTpeLIHy ynuaty Oulie uipauysare n mspmene 6e3 (1 Be3 kakBor 010MTKa 33 ) HaroGe
K. IPOTUBTY % 0e.

Y osoM Yrosopy. ~[orpemno nrahame™ 3uaun nnahaine H3IROCA Of CTpale AreHTa Jpyroj
CTparu 3a kojy Areur YTBPAH (110 CONCTBEHO] AMCKPEIHjN) A4 j€ M3BPINEHO TPEiLKOM.

YJOI'A SACE A'EHTA
HsenoBame SACE Arcuara

3ajMoaBaLa HeOmoIMRO umenyje SACE Arenta aa o6asbha AYIKHOCT AreHra y cknagy u y
BE3K ca:

(1) SACE Iapanuujom: u

(1i) OurHarcHjekny 10Ky MeHTHMA Y BC3M C4 muTamiMa Koja ce oanoce na Mramjancke
rapanutope u SACE Tapanuujy.

(Usaxy o1 3ajmomasana aeonouro osnamhyje SACE Arcura ja:

(1) H3BPIIARA  YKHOCTH. 004BE3¢ I OArOBOPHOCTH W BPIH mpasa, osgamhema M
AHCKPCUMOHA 11paBa Koja ¢y nocedHo mata SACE ATCHTY ¥ CKNALy WIH Y Be3U ca
Ouuancujckuy aoxymentuma u SACE Fapauumjom, zajeano ca csuM ocTammm
CUOPEIHMM [IpaBuma, oBnATINEBUMA M IHCKPEIUOHNM rpaBuMa: u

{ii) u3gprun SACE [Mapanuujy.

SACE Tapannuja

Axo SACE Aredt npumu:

(i  Tucawo obasewmrreme 01 SACE-a Ja:
(A} SACE Iapatiumjy xoja suie Huje Bakeha wiv je wa cHasn: w/iy

(b} Tpeda ia 00YCTaRM MU OTKAKE TaBathe 3ajva

(i1)  apyru Gutau AOKYMEHT N THCAHY KOMYHUKAUR]Y ¥ BE3U Ca OBHM YroBopoMm u/miun
SACE lapauuvjom (6umo oy ctpane SACE-a wiun 3ajMogaBua);

Tana fie SACE Avenr na:

(A)  0aMax 10CTaBH 06aBCILTCHsE. HOKYMEHTALM}Y H.IH KomyHUKamjy SACE-y n
Arenty ua oarosapajyhu wauny y Besyd ca SACE Tapatuujom v y CKNaay ca
CTaHAapAHIM DaHKapCKUM TIpaKcama:

(b)  nmocrarm KOIHjy 00dBeLITeba M3 T10CTARA (iXA) cTasa (a) n/unm noxctasa
{1)(b) cTapa (a) oBe Knaysyae 26.2 (SACE Fupanyuja) ATCHTY 3a:

(1) 3ajmoupumna (ocum axo. ¥y craxom ciayvajy., SACE uuje m3puuuro
Hajloxue SACE Arenry na we OTKpHje obaBewlITemne 3ajmonpuMuy (U, ako
odapelTere CaApKn uHpoOpMmannje Koje ce oHoce Ha SACE | ‘apaHuujy. uro
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(0)

263

(a)

264

(a)

O nHaue cnpeunno 1a ce obasertene OTKpHje 3ajmoupumiy). SACE Arcur
hic npemyietn oaroBapajyhe wepe a peaMryje umAQOpMAUKje Kako Gu
PEICBANTHO 00dBEUITe e (Y PEAUTOBAIIOM OBIMKY) MOTII0 GUTH AOCTABIBEHO
3aMonpuMuy): u

(2) 3ajmoaaBue.

(I1)  wma3axres 3ajmonpraa. oxmax o6edeu 3ajMOUPKMILY KOMHjy 06aBenmTerna
MIH GHTHOT TJOKYMCHTA HITH MHCAHE KOMYHUKALIU)E ¥ BE3M ¢a HlpopMaijamMa
Ha Koje ce oaHoce (oeunM 1a SACE [ APAHIH]Y H MO YCIOBOM j1a HApOopMAalIHje
HUCY TOBCPBUBE. HHa4Ye He Ou Gue OTkphBere) ocum ako SACE nuje
H3paHKTO Hanowno SACE Arenty na we OTKPHBA JOKYMEHT/KOMYHUKAIH]Y,

Craka punancujeka crpana (ocnm SACE Arenta) caracna Je i y norneay Hranmjanckor
rapanta u SACE @'apatiimie u oeuy ako je apyraunic fapeeHo ¥ 0BOM ¥YroBOpy:

(1) Aa he SACE Arent nocrynaru Y MMC 3ajMOLaBaua ca nurama ¥ BE3M €A OBHM
Yrosopos. Wramujarnckem T4pauIoM. pCieBAHTHUM  HTATHjAHCKMM  RpoKaBIimy
Oprannma uinn SACE Iapasnujom:

(11) ¥ BE3K Ca CBUM INTatbUMa U3 cTaBa (i) LOpe Koja ¢y Ce 20roauna npe HATYMA OBOT
Yrosopa. ceu a1 SACE Archra HABPIICHU Y UMe 3ajmozaBala H o Kojuva CV CBH
PEIICBAHTHA JeTAbH OTKPHBEHM 3ajMOZABLHHMA OBHM OYTeM CY paTuhUKOBAHH U
0100peHy:

(1ii) SACE Areat he 6urn fpBA KOHTAKT ca SACE-0M W cxoaHo 10Me HH|e1aH
3ajMo1apan nche KOHTakTuparn SACE nucMeHo v Be3n ca muramen KOje TIPOH3INIasH
H3 0BOT YT0BOPA. & 8 IIPETXOLHO HEe ofaBeetH SACE Arenra o cBojoj HaMepH 1a To
YUUHH U

(iv) Ykoauko ro SACE saxresa. 3ajmonanan he 0be30eauTh SACE AreHTy oarosapajyhe.
HEano myHomohje kako 6u omoryhmio SACE AT€NTY 18 u3BpIana AOKYMEHTALH]y
¥ Be3l ca oBuM Yrosopos. Mra:mjanckmm Fapartom nau SACE I"apanimjos.

Yeraaheunocr ca veaosuma SACE rapannmje
3ajmonasail he capahusatu ca SACE AICHTOM ¥ CBAKAM APYI'HM 3a)MoaBLUCMT. W npeayieTH
padme u/Mnu uzberapartn HPCAYINMAKE PATIBH KOje MOTY GuTh HEONXQIHC, Kako Ou
ocurypao na SACK Fapanuuja ocratu Y YHO] CHa3K U edpekty.
Caaku 3ajmonapar je MOJEMHAYHO OArOBOPaH 32 NOWTORAMLE yc.1oBa SACE T'apanuuje.
¥Yayrcerea
SACE Arenr he:

(1)  BpmuTH Wim Y3RPHKaBaTH C& 04 BPUICIbA BHIO KOF npasa. Mohu, osnawheba unu

ANCKPELHOIOT HpaBa koja ¢y My Jara kao SACTK Arenty y ckuaay ca YUYTCTBUMA

koja My je 1a0 SACE wu Y CKraiy ca yenosuma SACE Tapannmje; u

(1)  nehe Suru OATOBOPa 32 paiby (WA HpomyceT) ako nocTyna (MK ¢ v3apiaBa 0.1
NMOCTYNaba) ¥ CKIAAY ca CTaBoM (1) rope.
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(e)

(r)

26.5

{a)

(1)

(1)

SACE AreHt uma npaeo ma 01 SACE-a TPAKA yOYTCTBE WK 110]aliFbeHhe WHCTPYKUH]E O
TOME 112 i 1 Ha KOJH HaunH Tpeba Aa KOPHCTH UiK 1a ce Y3ApKn o4 BpLIRIba npasa. MohH.
oBnawhema nin MeKperHoHor nmpasa. SACE Areur ce soxe V3APKATH 0,1 MOCTY Ak OCHM
AKO M 0K He To0Hje YIIYTCTBA Wil Nojaiumerbe KOj€ jC 3aTpaKkuo,

Ocum axko v SACE Fapanumnju se noctoju CYDPOTHA HA3HAKA. MHCTpYKOMje nare SACE
Arenty oa ctpane SACE he MPCOBIALATH MUCTPYKUHje aTc of apyre C TpaHe H Ouhe
obaBesyjyhe za cre Dunaticujcke ctpase.

SACE Arent ce Moxe Y3IPKATA O NOCTYNatba ¥ CKIA/LY ¢a Yy TCTBHMA O cTpade SACE-
A CBC JOK He A00H]e HaKHAAY Wunu 00e3behieme kKoje MoEe MO CBOM HaXohCsY 1a 3aXTeRa
(1ur0 Mowe Gutn Behe v 00nUMy 01 caapKaHol y PunancHjekuM ToKYMEHTHMA U KOje MOwKe
yKIbyuusatu fuiaharse yHanpen) 3a iporax, FYOUTAK KUK OATOROPHOCT KOja MOXC hactaTy y
CKNAaY Ca TUM VITYTCTBHMA.

Y mHepocratky HHCTPYKUHja, SACE Arent mowe MOCTYUHUTH (MM Ce CY3ApKATH O
HOCTYNAHA) OHAKO KAKO CMaTpa ja je v HajbosbeM uHTepecy 3ajmoaasana,

CAILIE Arcwt Huje oB;aiuhicH A8 TOCTYlia y ume 3ajmoaaBna (6e3 LperxoiHor Jo0H]ama
MPUCTAHKA TOr 3djMOJABNA) ¥ CYACKOM W.1TH APOUTPAKHOM TOCTYNKY KOJM ce OZHOCH Ha

Punaucujexn 10xyMent unu SACE ["apatumjy.

3ajmoaasan osaamhyje SACE Arenta A1d IPATH HHCTPYKIIH]E KOje npuMu o1 SACE-a Koje
C¥ ¥ Crmagy ca veaosuma SACE I apanumje.

Ayxuocru SACE Arenra
SACE Arent bie ovax NPOCICUTH:

(1) xomujy yuyTcTasa ATCHTY KOja ¢y My 1aata o ctpane SACE-a u aerare ceux PajbH
KOje j& mpeayieo unu HAMCpPARa MPeY3eTH y CKIATY ca MHCTPYKLMjaMa: o

{(i1)  opurunan uiy KONHJY AOKYMeHTa xoju je SACE AreHTy Jl0cTaRbed o CTPRHC:

{A)  SACE-ay nme jeqne C TPaHe 3a Ty CTPaHy: Wi

(b) vy mme jexne Crpane 04 SACE-a 14 SACE.
Ocuv xaaa Ounancujeku  A0KyMeHT way SACE lapanmtja wipuunto me npeasuha
Apyraduje. SACE AredT muje v obasesu 1a [IPETIIeRa U1 MPOREPARA A/ I€KBATHOCT. TAYHOCT
H-1 IOTIYHOCT JI0KYMeHTa Kojk npoc1ehyie Apyroj Ctparu win SACE-y.
Axo je SACE Arcur 311a 1a ce ge naha rnassuIa, kavara. Hakhana 3a odasese nau apyre
HAaKHaAC Koje Tpeba na ce rinahajy ®unarcujckoj Crpann (ocnv Aredra, SACE Arenta,
Os.aurrenux soaehnx apariepa nnu Jloky venTannone 6anke) npema osom Yroropy. ogmax

fie oGasecTUTH ArenTa n SACE,

SACE Arenr uma cawo AYRHOCTH  KOJe CY WM3pHMHTO HaBeqelc ¥y ODunancujckum
AORYMeHTHMA U SACE Capaunuju (u npyre me 61 Tpedaio a ce noapasymMerajy),
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(e)

()}

(r)

26.6

(6)

26,7

26.8

(a)

SACE Areur he oSasectuth Arenra (koju he 3aTiMm oBGarectHTH 3ajMoaaBne) ako casna ja

Je n3spineHa ECA obaresua nperpemenia otirara.

SACE Arent hie uparuth ma nu CY. ¥ BC3H ca 3ajMOM. MCUYHEHW YCIOBH HaBEACHN ¥
CraBoBHMa (a)(iii) 10 (a){vi) Knaysvie 4.2 (vt npemxoonu verosu),

SACE Areut he oamax oGasectnn Arehra axo YCIOBH HaBCACHH ¥ crarosuMa (a)(iii) 1o
{a)(v1) Knaysyne 4.2 (lawu npemxoonu JCI08U) HACY HCUYBEHHU.

Ymaara kojv SACE Arcur mpuMu 01 Mrtasmjanckor rapanta v okBupy SACE [‘apanuuije,
ouhe roctynna SACE ATEHTY LAKOH MPHjeMa mTo je pe Moryhe, Ha pauyr koju he Arent
zoctasuth SACE ArenTy Hajmatbe mer PAAHUX JMaHA YHAMpend Koa OaHKe uuip ce
unancujckn wenTap Haasu Y 3CMILH PETEBAHTHC BATYTE (MIH. Y OAHOCY Ha CRpPO, ¥
FIABHOM (BHHAHCHJCKOM LIEHTPY HEKE 01 3eMaiba PraHnua nan y JIonaouy). 1 ceaky winoc
KOJM j& OpUMIBCH Ha Td) Hauny Guhie NpUMIbCH o7 eTpaHe ArcHTa fIpeMa H3IHOCHMA KOjC
3ajMoNpHMLA AYTY]Y Duwancnjckuy cTpanama y CKAay ca DHHAHCHICKUM JOKYMEHTHMA
OBOT YT0OBOpa.

Be3 dnayunjapuux aymnocrn

SACE Aredt e npejcrapma NOBEpEHHKA WAM  puiayudjapa Apyre ocobe na OCHORY
Dunancujckor doxysenta uin SACE [apantyje.

SACE ArenT unje v oBasesu na OMpaB1asa 34]MOAABLY H3HOC UM MPOdHT KOJH je IPUMHO
Ha CBOJ] payyH,

Hﬂc.l'IUBalbe Ca NMOBE3AHUM cTpaHavMa

SACE Arcnr Moze npuxeatarn senosure, NO3AMBEBATH L0BALl H HEBUTH ce CaHKAPCKUM
MW APY UMM HOCHOBHMA Cd CTPaHOM KOJa je II0Be3ana ca 3ajMONpHMUEM.

[Ipaga i oBaamhema
He nososehu y nutame oupease SACE rapatiidje. SACE AreHT Mmoske:

{1) MOAE Ja CMaTpa LOY3JaHOM CBAaKY W3jamy. KOMYHHKALIH]Y. ODABCLUTCHE UM
AOKYMCHT 32 XOJU BCPY|C 44 je OPHIWHAIAN, TaYaH H g HCTIPABAH HAYMH OBNalicH:

{11} MPeTNOCTABUTH 4a;
(A)  cBme MHCIpYKUHje koje a08uje oa (1) Arenra Cy IIPONMCHO aTe ¥ cKjagy ca
YC:toBrMa DUHAHCHICKAX AOKYMENaTta. uin {(2) SACE ¢y uponucho fare v

CKraay ca yehosuma SACE 1'apanuyje; u

(B} ocuy akoe uuje mpumuo oBasewTeine o OTO3IUBY. A4 Ta YIYTCIBA IliKCY
ONMO3BaHa:

(i} 1a cmatpa noyznanum CCPTHPUKAT 0cobe:

(A) ¥ BE3W CA UMILEHHLIOM UK oxoaHowhy 3a xoje Gu ce Morno ouekERaTH 4 cy
¥ OKBHPY Ccd3Hama T¢ ocode: uny

B
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(6)

(u)

(e)

(&)

(x)

(H}

(b) ¥ CMHCIY fa ocoda oxobpasa onpeheno HOCTYNAIbe. TPAHCAKIM]Y. Kopak.
PAUBY MIK CTBAP. CMATPA C& A0BOILHUM HOKATOM. ¥ CRYUAjY rope HaBeeHor
ClaBa (A), MOKE C€ nIpeTHOCTaRUTH HCTHIMTOCT 1 TauHOCT TOr cepTudukara;
H

(iv)  oBasectu SACE o CBakOM nosehamy n1u MaTepujankoj npomenu pH3HKa
mokpuseror SACE Fapanuujom Y MEPH Y K0jOj j& TO 0Tpe6HO ¥ CKTAdyY €a YCI0BuMa
SACE I'apannuje uiu ¥ ¢BpXY 0de3behuBaa Tpajue saxpocTy SACE lapanuuje (u
SACE Arenr he oBascetHri SACE ako ra Arent HHCTPYMPA Ja TO Ypaiu v HMe
Behurexknx 3ajMojaBana).

SACE Arent moxc MPCTHOCTABUTH (OCHM aKko Huje [IPHMHO apyraudje odarerteme ¥
¢80JeTBY SACE Arenra 3a 3ajMosaBUC) 1a

(1) HUje JOINT0 10 jaKammema ¥ W3BpIleHY:

(ii) npaeo, Moh. opsawheise uny AUCKpEIMja KOje je A0J4ebeHO Crpasn wim I'pynu
KpeauTopa udje KopuniheHo: u

(i) ofasewrreive uny saxTen A3a1O O CTpaHe ArcHTa uin apyre Crpane je 1aro y ume u
¥3 CarTacHOCY W No3HaBamme ocoHe KQja HAROHO yoyhyje oBaseuirese,

SACE Areut moxe amraxosatu u HIAATUTR CaBeTe WK yeryre ajgsokata, pauyHoBObha,
MOPECKUX CaBETHHKA. reoneTa uin ApYTUX TpOGecHONATHNX CARSTHIKA 1K CTPYYHaKa,

He 10Boaehn v nutame YOTMUTEHOCT ¢Tapa (1) rope uirm cTasa {e) ncnoa, SACE Arest vioxe
AlTAKOBATY H INATHTH YCIVIE ABOKATA Aa 00aBba 1I0CA0 KAO HE3ABHCHM caBeTHUK SACE
Arerta (0aBojeHo 01 AJBOKATA KOJ& CY aHI'aXOBATH 3ajMonaBan uaw Alenr) ako SACE
ATEHT cMaTpa Ja je To HeonxoaHo.

SACE Areut mMoxe aa ce oc:omu Ha caBeTe WM ycnyre agBokara. pauyuoroha, nopeckux
CABETHHKA. reolera Uid JIpyrux NPOMECHOHATHHX CABETHUKA A1 CTpydhaKa (Omno ja cy
nxX mobuiau 01 SACE Arenta miu 0T Apyre crtpane) W Hehe Suru OAroBOpaH 3a mITeTy.
TPOLUKOBE HIH TYOHTKe Heke 0coBe, CMatbelhe BPCIHOCTH HITH 0Ar0BOPHOCTH Koje Cy Hactane
Ka0 pe3yITaT belroRor 0CIarbama.

SACE Arent Moske nenosarn ¥ Be3n ca Qunancujckum AokyMenithMa n SACE Iapannujom
MPCKO CBOJUX ¢y KOEHUKA. 3aN0CTIEHUY 1 arcHara.

Ocum ako Dunancujekn AOKYMERT U3PUUNTO He Lpeasuha Apyrayuje, SACE Arceut siowe
Aa oTKpHje Utatujanckum FdpaHTUMa U CBAKO] JipyTo) Dunakcujekoj crpaku uH(popMaLHje
34 KOje Bepyje Aa je LpuMHO Kao SACE Arenr npema ®unancHjckoM AOKYMEHTY.

bes 003mpa Ha apyry 0Apeady @urancujexor Aokymenta unn SACE Tapannnje Koja Hu
Mornia Suth cynpotHa. SACE Arent HUj€e JTyXKaH 12 YPaaH uny e VPaau HelTo ako Ou 1o,
HIH O MOTI10. TIO HeTroBOM MAULBCHY. NPEICTARBAIO KPUICHE 3AKOUA MY ypeuabe #nn
KpLUERe GUAYIMIAPHE Ay IKHOCTH wiu 00dBe3e YYBalbA HOBEPLHBOCTH.

bes oB3upa ua 0/1peady Puuancujckor AOKymenTa unn SACE Tapannuje KOJ& MOWKC OHTH
cynpotra, SACE Arcur uuje y odasesu ma rpormu nim PH3HKY]je CONCTBEHA CPeICTRA 1w La
APYTH HAUKH cHOCH duHanCHjeKy OATOBOPHOCT ¥ 08aBIbaY cBOjUX AYKHOCTH, 004Be3a Min
QATOBOPHOCTH Wi Y BPINERY Mpara. Mo, OBIaWNerka MK IUCKpeuHonOL TpaBa ako umMa
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26.9

(11)

26.10

(1)

26.11

(a)

0ClOBa Ja Bepyje Aa My nospaliaj cpeicTapa MK aJCKBATHA OULTETA W obe3beheme 3a
PH3HK UITH OATOBOPHOCT HUCY 0be3beljenu.

OaresopHocT 3a JOKyMeHTALM]Y
SACE AreHT nuje oxrosopan 3a:

43CKBATHOCT, TAMHOCT WITH NOTMYHOCT HHQOPMANL]e YCMEHE WITH [IMCMehe) KOJY j¢ TOCTaBHO
CAIRE  Arcut. Avent. Jlokymenrammona Ganka, Os:ramheny  rnarsn  apamxep,
3ajmonpuman. SACE wiau apyra ocoba ¥ U9 Y RC3H ca PuHaHCH|CKuM JoKkyMenToM, SACE
Fapanuujom umi rpancaknmjama npensubenus y QuHancHjcxuM A0KYMeHTHMA, SACE
FapaHuujoM nnm ApyruM  CrHopazvyMoM. APAHAMANOM WM 3AK/BYHEHHM JIOKYMEHTOM.
CAUMISCHAM MM M3BPUICHKM Y OYEKHMBARbY. ¥ CKNAAY €A MM v BE3M €2 OWIO KOJiM
DuiancHjeknM 10Ky MeHToM Hin SACE TAPAHIIU]OM: H.IH

3AKOHUTOCT. BANKIHOCT. CQEeKTUBLIOCT, AACKBATHOCT WIld MPUMCH BMROCT (DHHAHCH]CKOT
JorymenTa, SACE T'apawnmje nam gpyror CIOpa3yMa. apaHiMaHa WIH JHOKYMEHTa
SAUCHYRELOT, CAUNIBEHOT HIH H3BPIIEHOT ¥ OUEKUBAkLY. MO HIM v BE3H ca DuHANCH]CKUM
AokyMed oM Wi SACE rapaummjom: nm

CBaka OLIyKa o ToMme na mu je undopmandja koja ce npyxa umi ke GuTH nOCTABRLEHA
®unancnjcxoj crpanu uaPopMaumia KOJa Huje jasHa, unja yuoTpeda Moyke OHTH perymicana
uiH 3abpamcHa BaKEhNM 3aKOHOM MMM Hpomucuma KOjH CE OJHOCE HA YHYTpalllkhe
IOCIOBAKE MIIK HA APYIM HAYHH.

be: qy:iknocru npahema
SACE Arexr vuje obasesan ja nura:
72 M je AOULTO A0 HEHCTTY ibetha 0DaBesa niH He,

Y TOT.IEly H3BPILCH:A. NPCKPLIAja UK Kpileiba Hexe CrpaHe wiw Hranujanexor rapaura
CBOJUX 00aRe3a mpema PUHAHCH]CKOM AoKymenTy wam SACE apanuuju; win

Ad [ CC JecH1a HEKa padiba Kaja jo npensnbicsa Ounaucujckim A0KYMeHTOM v SACE
[apamuujom.

Uekbyqeme oarosopsocTH

bes orpannuersa nasesenor vy craBy (0) ucnoa (v 6e3 uMibeba mTere fpyre oapeade
®uHAHCK]CKOL JOKYMCHTA Koja MCKIBYUY|€ HiL1 OTPAHHYABA HETORY oarosopHoct), SACE
ArcHT nehe OUTH 01r0BOpaH 3a:

(i) wreTy. 1powkoBe wian ry6uTKe Heke 0COBe, CMACHE BPETHOCTH H.M OAIOBOPUHOCT
KOja HACTAHC KA0 PE3yITaT MPeny3uMarma iy HETIPEAY3UMaka Palibe ¥ CKIaly ca
umy y Besk ca QUHAHCUJCKUM A0KYMEHTOM WM SACE [apaHunjom. ocum ako je
AHPCKTHO ¥3POKOBAHO HEMAPOM HIIH HAMEDHUM HEAONHYHNM 110HAMIAREN:

(1) kopuihewe wian wexopuiuherse 6uno mpasa. oenamhemsa wan AMCKPELIMOHOT TTIpaBa
AOTC/LEHOL 01 CTpane. WM Y Besu ca. OUHAHCHjCKHM JokyMeHtoM. SACE
[apanuujoM WTH APYIHM CIOPAsYMOM, ADAHKMAHOM HIIH JAOKYMCHTOM 3aKIbYUeHIM.
CAHMIBEUM  MAR M3BDUICHAM Y OYEKMBAILY KM Yy Re3d ca @UHAHCH]CKUM
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(1)

(1)

(e)

Aoxymentom v SACE PapanuujoM. ocuM 360r merosor HeMapa W.IH HaMepHor
IOUIET TTOHAINA A, HIH

(1i1)  He A0Bosehn ¥ THTafe oumTocT naparpada (i) u (i) rope. wrere. TPOUIKOBC W.TH
FYOUTKe HEKC 0cobe. CMaiberbe BPEAHOCTH H.1M OAFOBOPHOCT (A He YKmbyuyjyhu
3AXTCB 3acHoBa Ha npesapH SACE Arenra) KOJHM HACTaHe Kao pe3y.ITar:

(A) 44Ha, Jorahaja HIM OKoNHOCTH KOja HHje NOA HerosoM KOHTDOIOM. HIH
(b) OMIITHX  pUIHKE HUHBECTHDAWA WAH APAAA UMOBUHE ¥y Ouro kojoj

JYPHCAKKUH] .

YRBYUYjYRI (1 Ges orpanmuersa) mrere, TPOTUKOBE. TYOHTKE. CMameIse BPCAHOCTH il
OArOBOPHOCTH KOj€ HacTajy Kao pesymniar: HAUHOHATH3AIME. EKCIPONPHjALAIE UK APYTHX
BIAIMHUX Da/UbU PCIYNATHBE. OrpanuYerha BajiyTe. feBanBaudje WM paykTvaumje:
TPHUUIHUX YCI0BA KOJH YTHUY 13d W3BPLICH-E WIH IOPaBHAKE TPANCAKUU]A WU BPETHOCT
MMOBUHE (YKILYuy]vhu Sni1o kojn Jorahaj nopenehaja); kBap. oTkasHBama wiu anchyHgumje
TPAHCTIOPTHUX.  TENCKOMY HUKAIIMOHNX, PauyHAPCKHX YOIYIA Hid CUCTeMA: NPHPOTHAX
KaTacTpoa uiu BULIC Culle; pata, TEPOPH3MA, IOOYHE HIH PEBONYUHIE; HIH LUTPAJKOBA WJIi
HHIAYCTPHJCKIX dKIIM]a,

Hujcana Crpana {(ocum SACE AT'€HTa) HE MOKC HOKPEHYTH NOCTYTIAK NPOTUB CIIYKOCHU KA.
3alloc1edor uiu Arerra SACE Arcwra v Besw ca NOTPAXKNBAKEM Koje OM MOITd UMarTH
porHs SACE Arenra uiu v TOTICIY MMHA MM NPONYCTa TOT CIVKOCHUKA, 3a110C1eHOr My
ATEHTA y Be3n ca PuHancHjckmm AokymerToM und SACE 'apanunjom u CIYKOCHHKOM.
saltoc.ieln nin Aredt SACE Arent Mory ce ocnountH Ha OBY KIay3yny v ckiamy ca
Kaaysyniom 1.4 (lipasa mpehux cmpaita)y v oape16ama 3akona o Tpefinm crpanama.

SACE ArenT niche 6un OATOBOPAH 33 KAlKEHE (UM TIOBC3AHE NOCIEANIEC) ¥ KPeTHTHPAHY
PAYRA Ca U3HOCOM KOJH Ce HeONXoaaH y CKTaLy ca QUHANCHCKUM JOKYMEHTHMA nil SACE
Fapannujom koju Tpeda 1a wraru SACE Arent axo je SACE Areny MPEIY3¢0 CBC HEONXOAHE
Kopake y HajkpaheM poKy Konnko je H3BOUBLHEO ¥ CKIaRY €a IPONUCHMA MITH ONIePATHBHHM
MPONEAYpama NPU3HATOT CHCTEMa KIMPHITA Wy NOopaptama KojJu Kopuetd SACE AreuT ¥y
TY CBPXY.

YroBop He obasesyje SACE Arenra aa cupoBene:
(1) CBC IpOBEPE ..YLO3HA) CBOT KYTILA™ HIH APYTe nposepe ¥ BEIH €2 HEKHM JIHLUEM: Wiy,

(11) MPOBEPY ¥ KOjO] MEpH Tpawcakiija npeisuheHa oBuM  Yrosopom moxme Gutu
HE3aKOHHTA 34 3ajMonaBua unu 3a 1 loBesanor Tuie 3ajmoaBua,

¥ uve 3ajmonasna SACE Areuty notsplhiyje aa je on HCK-bYHHRBO OAI'OBOpAH 3a CBE HpoBepe
KOje j& TyKaH Ja M3BPLUM K 14 CC HE MOKS OCIARLATH 114 3ABY ¥ BE3M ca IpoBepava Koje je
ni3epuiro SACE Arenr,

bes nospeae Hexe oapeade Dunancujckor aokyMenta umu SACE lapanunje koja nekmyuyje
HIH Oorpannvasa omroBopHoet SACE Arenta, ororopHoct SACE Arenra koja PO 3NIa3u
U3 WK Y Be3d ca PUHARCHICKNM JTOKYMEHTOM 1in SACE lapanumjom 6uhe orpannuena na
H3HOC CTBapuor TybuTKa KOJH jc IpeTpILeCH (Kako Je oapeheno ma OCHOBY Jlaryma
remspuietba SACE Arenra umi. axo je KACHHje, IaTYMa Ha KOjU HacTaile IyOUTaK Kkao
PC3Y.TTAT TAKBOI' KALUMEHa). Ald &3 NMO3HBALA Ha T0CEHHe YCII0BE W/iM OKOJIHOCTH TT03HATE
SACE Aretry y 6110 KoM TPCHYTKY Koju uosehasajy uznoe 1or ryGurka. SACE ATEHT Hn
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26.12

26.13

{a)

{m)

()

{¢}

¥ KoM cayuajy mche Sura oarosopan za rydurak npodura, vrneaa, penyTauuje. 0CI0BEHe
MIPMMKE  WIH OYEeKUBaHe YIUTedAe. HIH 34 COENMJATHY. Ka3HEHY. UHNPCKTHY  HIIH
nocacinyuuy mreTy. 6e3 ob3pa 1a mm je SACE Arent obaecwiTen o moryhrocTu ryouTtak
unn owrreherse,

Otemwrehene SACE Arenta o3 cTpade Jajysonagana

CBaku 3ajvmoaran (HeKBYuyjyhu, v UHbY wibderapatba CYMILE. CRAKOT Wrtaunjancrkor
rapanra) he (cpasmepno caom YAEIY ¥ VKYIUHO aH[UKOBRHUM CPCACTRUMA HiTH, aKo cv
YKYNHO aHraxoBana cpescTea Jeaka wynu. yaeny y YKynuo auraxopaumnm CpelcTBHMA
HCTIOCPCAHO TIPS IUXOBOI CMameba HA Hyy) obemTeTH SACE Arenta, y poky 01 Tpu Pasua
Aana 07 NOMOUICHbR 3aXTeRA. 3a OHI0 KOjM TPOIIaK, ryGHTaK niu 0danesy (YKbyvyjvhu, Ges
OIPAHHYEILA. 32 HEMAP M1 SUN0 KOJY Apyry KaTCIOPH]y OArOBOPHOCTH) Kojy je SACE Arepr
fIPETPLieo {OCHM ¥ CITyqajy HaMepe uiu rpy6e menaxme SACE ArcHTa) toctynajyhin y Tom
CBOJCTBY NpeMa DuHAHCH]CKAM JAOKYMEHTHMA WTH Kao CTpaHa SACE T apaduuje (0CHM axo
je SACE Arenry HAZOKHABeH u3HOC 0 cTpaHe 3ajMolpUMITa Y ckTany ca PuHaHCHjCKITM
AOKYMCHTOM M. 0x cTpane OuNo xor Hramvjasexor rapanta ¥ CKiIaTy ca SACE
[apaunjom).

Ocraska SACE Arenia

SACE Arent moxe (y3 npeTxoany carnacuoct SACE) na noanece OCTABKY W UMEHY|e jeauy
0 ceojux [loapymkunna xoja AelTyje npexe Kalneiapuje ¥ EY kao creadennxa rako wro he
00aBeCTUTH AreHTa (M Arent he cRako TAKBO  OOUBCIITERRC OAMAX RPOCIERHTH
3ajMomaBuHMa 1 3ajMonpumiy).

Y apyrom cnyaajy. SACE Arent mose Ad HOJHECe 0CTaBKY {y3 NPETXOHY CArTACHOCT
SACE) y poxy oa 30 nana o7 naBaisa obarewTema Areuty (1 Arent he o1max [IPOCTRNTH
CBaKO TakBO O0aBCIUTCIbe 3ajMOIABIMMA U 3ajmonpumily), v Kom cryyaly Behngexn
3ajMoaBUM (HAKOL KOHCYNTaLuja ca 3aymonpuMIem) MOTY (¥3 TIPETXOAHY CaArTacHOCT
SACE) uvenosatn caeadenuka SACE AreuTta,

Axo Behurckn 3ajmoasuy He UMeHY)Y crieabennxa SACE Arenta ¥ CKiIaly ca ctaBom (6)
W3R Y poky o1 20 maha nakou obaseTersa o octagwn. SACE ATenT koju ce nosmaunr ca
AYKHOCTH (HAKOM KOHCY.ITaLM]a ca 3ajmonpusienm) moxe (y3 NpeTxoany caraacHoct SACE)
BMCHoBaTH ciie1beHnka SACE Arenta (xoju Jeiiyje npeko kanuenapuje v EV),

Yxoauxo SACE Arent mean na MOIHECE OCTABKY jep je (1ocTynajyhu Pa3yMHO) 338K, bYUHO
A4 38 Bera BUINE HHUje TPHKJIATHO /14 0CTaHe ¥ CBOJCTBY arcHta 1 ako SACE Areut uMa [IPaBo
da HMEHY]C ¢BOI' cneabennka Y CKialy ca ctazom () m3nan, SACE Arenr moxe {(ako
3AKBYHH (Mocrynajyha pazymuo) ma je ro HEOTIXOTHO Jfa O Ce yTHLANO Ha MPestoKeHOT
crendennka SACE Arelra na noctate CTpaHa 0BOT YroBopa xao SACE AreHT) 1a upucrane
Hd AMCHOBAWC Mpe/uloweHor clhieadennka SACE Arenta u SACE amanamanc ua OBY
Knay3y:y 26 (Vioea SACE Aeenma) n 0110 Koju 1pyru ¥CJ10B OBOI' ¥TOBOPA KOjH cC OTHOCH
Ha Hpasa win odaseze SACE Arenta Y CKIaiy ca TauaiiboM TPEHYTHOM TPIKRIIHOM
APAKCOM 3d HMEHOBAbE W 1ALUTHTY KOPOPRTHBHMX NOBEPCHUKA. 38]€/THO €A CBUM PA3YMHAM
H3MeHaMa u tomyHama SACE Hakwaae uaarmee o oo Yrosopy xoje ¢y y CK.1aay ca
YOOMUaJeHUM CTONAMA HAKUAAe cheabernKa SACE ArcHra u Takme m3meHe 1 qonyse he
obDapesusatu CTpane.

SACE Areut koju ce nosaaun he ctaputi Ha pacriorarare Clrendenuxy SACE Arenra CBOje
AOKYMEHTC o 3amuce M NPYKUTH momoh kojy cieabenux SACE ATCHTA MOXe pasymHO
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(r}

26.14

{a)

(e)

26.15

3ATPAXHTH ¥ CBPXY 00aBibARA CROJHX (pynkuMja kao Arenta ¥ ey ca QuiadcujokuM
Aokymentima u SACE Tapanimjon. 3ajmonpuman he. y POKy oia Tpu Pazna nana oa
MOAROWIEHa 3axTeRA, HazokuaanTi SACE Arenty KOJH €€ [LOB.IAYM U3HOC CBUX TPOLIKOBA U
H3ataka (yxwyqy)yha upasac rakce) koje J€ TIPONUCHO MpeTprico APHIHKOM CTaRJbaMa Ha

pacnionarambe TAKBUX ROKYMEHATA U CBHACHLM|E ¥ IPYKARSA TAKBC LOMORH,
ODagewmTterne o ocrasun SACE Arenta CTYTIa Ha CHAal'Y ¢aMo HAKOH'

(i) HMEHORAWkAE CEA0CHUKA: U

(11) nperoca SACE lapauunje na KOHKPETHOT ciieadeHuxa.

Ou maryma kaa obasemterse o ocTanuy SACE Arcrra cTynu Ha chary. SACE Arcur Koju
ce vomawn onhe ocrobolien eBux namux 06asesa Y Be3d ca QHHAHCHICKUM A0KYMCHTUMA
(ocum cBojux obaBesa v ckiIagy ca cTaBoM (e) W3Hai), anm he n game umaru [IPAaBO Ha
kopuctu w3 Knaysyae 15.3 (Odewmehene Avenma v SACE Aeenmay v ope Knaysyne 26
(Yaoeu Azenme (a cse areHlHjcKe HAKHAAE 3a pauvhk SACE Arenta KOjU Ce NMOBIadqH
npectahc aa ce obpauyHaBajy o (u Huhie ImalieHe) Tor natyMa). Crakw cneABCHUK U CBaKa
Ol apyrux Crpana he uMarv ucera mpaea u obasese mehy coboM xao W10 Gu UMaTH Ja je
Takap cleideHuK G1o NpROdKTHA Crpatia.

3amena SACE Arenta

Hakor kowcymrorama ca 3ajmonpumuem. Behunckn 3ajmonaBUM MOTY (V3 NMPeTXOAHY
carracHocT SACE). v poky o 30 jama o7 1apama obaseurrcia SACE, 3amcuutd SACE
ATCHTA UMEHOBAFLEM HCTOBOT ¢leaBeHHKa (Kojn genyje npexo KaHuenhapuje LVY),

SACE AreHr xoju ce nomiaun he (0 Tpowky 3ajmojaBana) cTaBkTU LA pacrnonarame
clendenuky SACE Arenra AVKYMEHTA 1 3a1uce U IPpy#HuTh nomoh xojy crenbennx SACE
Al'€HTa MOXKC Pa3yMHO HTPAKATA ¥ CBPXY 004B/LAKA CBOJHX ¢pyuxuuja kao SACE Arenra
Y cxaany ca GUHAHCHJCKUM JOKYMEHTHMa

Mmenoratse cirendennka SACE Arenra CTYTIA HA CHATY JAHOM HABEACHUM y 00aReLITE Y
Behuucxux 3ajmozaraua yuyhenom SACE ATEeHTY KOju ce noBraym.

Oz matyma kaga obapemterse o ocTasy SACE Areuta ¢Tynu ua cHary. SACE Arent koju
ce nosauu Suhe ocnodohen ¢BHX Ja/bUX OBaBe3a Y BC3u ca DUHANCHJCKUM JFOKYMEHTHMA
(OcuM cBOjUX oBaseza v ckaagy ca craBom (0) winaz), aau he v game nmaTw NpaBo Ha
kopuctu w3 Kaaysyae 15.3 (Obewimeherve Acenma 1 SACE Aeenmea) n ope Kaaysyiac 26
(Vivea Aeewmay (a cre areHUMjeKe Hakvaae 3a paayd SACE Areura KOjH C€ MoBaauu
lipcerahe ma ce ofpauyuasajy o (u Guhe nnaheie) Tor yaryma),

Ceaku criendennx SACE Arenta u cpaka o4 ipyrux Crpana umahe dera npasa u obasese
Mehy codom kao mro 6u ux umatn 1a J€ Takas creabeHuK Guo npsobutna Crpana.

SACE caraacaocer 32 HoBe SACE Arenre

Ceaxka H3MeHa. MMEHOBae MIH 1aMeHa W apyra uposmeda SACE Arenwra (kao w
HMEHOBAILC 1101-arelTa v aenerata SACE Aredta Y BE3M ¢a DHHAHCH|CKHM A0KYMelTHMA
i SACE Tapauunjosm). kao H cBako obaeulrewe DUHAHCH|CKe CrpaHe YIoBopa aato
Apyroj Ctpanu v oM CMHCTY, KOJe je mpeaBubheno y CKAATY Ca WM JC LLOCNEeIHUA HEKE 051
oaperada Kraysyte 26.13 (Ocmaska SACE Aeeima) v Kaaysyne 26.14 (Javena SACE
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26.16

(a)

26.17

(d)

(1)

26.18

(u)

deenma) wam apyrux oapesaba PUHAHCHJCKMX 0KYMenaTa, noLiese i PETXOLHO] MTHEMEHO]
caraacuoctu SACE.

MMosepsunoct

Kasa mocryna kao sactyunmg 3ajmoiaBana. cmatpahe ce na SACE AICHT JIeiIyje npexo ¢Bor
Oldebera, Koje he Guti Tperupano xao noceban CHTHTET O/l M0 KOT APYIOTr 1beTOROI
OleIhea UK AcTiapTMaHa.

YKonmnke naopmanrja Hy e OPHMILCHA O APYIOT OAE/bCIbA UTH fenaprmana SACE
ATEHTA. HCTA MOKE BUTH CMATPaHa MoBEPJLUBOM 3d TO OAeIBEHE MU Aenaprvan U evatpahe
ce 12 SACE Areur Huje oBaseinten o tone.

Oanoc ca Arentom i 3ajmodarunma

Arcnt he oBasectnin SACE Arenra o WACHIATETY U AeTA/LMUMA O CRAKOM 3ajMosanLy Ha
3axTeB SACLE Arenrta ( KOJH Tajia MOXe 00aRecTHTH SACE). SACE Arenrt moxe cMmaTpaTu
THLC UPUKA3AHO ¥ €BUACHIHY ArCHTA Kao 3ajmodaBia v cakom TPeLYTKY.

Ceu 3ajmojaBun v Arent ce carnacHu Na he cpaka KOMYyHHKaluja uimehy miux n SACE y
Be3yu ca SACE Tapanunjom umm DUHAHCUJCKUM JOKYMEHTOM GHTH odas/kaHa o1 crpane u
npexo SACE Areuta.

Ceu 3ajmosasuu n SACE Arent Cy CariacHu Ja he crakxa KOMyHuKanuja wiMchy SACE
AVeHTa U CBAKOM 3ajMomasia ¥ Be3W ca SACE Fapanmujor wan PUHAICH]CKUM JOKY MEHTOM
Ortn obaBibana on cTpare u IpCKo ArcHra.

SACE ArenT wMa npaso 1a HUPHMU # TIOCTYITH [10 CBAKOM 0GaBeIITCILY, 3aXTERY, JOKYMEHTY
HIH KOMYHHKAIWKE MIM a4 J0HCCe OMIYKY HId MOCTYNW ¥y ¢KAady ca Dunancujekmm
AokymentoM nin SACE Tapanimjou ¥ UMe 3ajmojasua wim Fpylie 3ajMoasana. yYKOIHKo
rd je ATeHT 0BaBecTHo O TAKBOM AOTIHCY. 3aXTeBY, AOKYMEHTY HiK KOMYUUKALMIU ¥ HMe
3ajMo1aBua Wi Ipyne 3ajMozaBaia. 63 1ame moTBpae.

Ouena kpeanra 03 crpane 3ajmMonapana

bes yruuaja na OUroBOPHOCT 3ajMOUPHUMIIA 3a VHGOPMALU]Y KOy AOCTABH MMM Koja Oyie
AOCTAR.bCHA ¥ ILCIOBO UME ¥ BC3IM Ca OUIO KOjuM DHHAHCH]CKIM TOKYMEHTOM Mad SACE
Fapanuujom. ceaxu 3ajmoaasan norsphyje SACE Areuty aa je 610 M 1a he u same SuT
JemMHN oaroBOpaN 3a CBOJY He3aBHCHY TPOIICHY U HCTUTHBAE CBUX PU3MKA KOjU HacTany
MO OCHOBY MM y BC3H ca OMI0 Kojum Dunancujckum AoKymMeHTOM, Mrtamjanckum
rapadTuMa u SACE [apanmjon, VEBYuy)vhu amn we OrpaHW4aBajvhu ce ua:

(puHaHCH{CKO CTalbe, CTATYC M MPHPOIY 3aJMONPUMLUE H CBAKOT Wraaujanckor rapanra:

3AKOHATOCT,  BLIMAHOCT. 1PABHO JIEjCTEO. aeKBATHOCT Uiy M3BPUIMBOCT OMI0 KOr
Dunancujekor gokymerra, SACE Fapanuuje wi apyror Cnopa3yMa. apaHxMaHa uiu
AOKYMEHTA KOJU j€ CKNOMUBCH. 3aK by 4eH M1 H3BPILICH ¥ OYCKHBALY [IOJT WIH ¥ BE3W ¢a Ou1o
KojiuM PuHaHCHjckuM 10Ky velrTor SACE lapanumjon:;

A8 JIH KORKPETaH 3ajMO14Ball HMa mpaBo perpeca. Kao u npupoay 1 o0uM TakBor npaga.
npoTUB 610 koje CTpane 1 crakor Hranujanckor rapanra, uay IPOTHE BHII0 Koje 1bHXxoBe
HMMOBHHE ¥ OKBUPY W14 fpeMa CBAKOM Drnancujckom AOKYMEHTY uin SACE [apannuju,
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(1)

26.19

26.20

(})

26.21

(a)

Tpancakurje mpeasuhene DHHAHCH]CKAM IOKYMEHTHMA HITH APYTOr ClOpa3yMa, apaHkMaHa
UM Z0KYMENTA KOJH j@ CKIOMbEH. 3aKhYUCH Uiy A3BPLICH ¥ OHCKKBAILY 110 MK V BE3H ca
6uno xojuv Ouuancujexim AokymentoMm SACE apanuujos: u

AACKBATHOCT, Ta4HOCT MIH NMOTNYHOCT 34aXTeRa 3 NOBNAYECILEM  CpeJcTaBa M apyTe
nH(popMalHje koje 06e3deTH ArenT. ¢Baka Ctpana u 6usto Koje APYTO UL 110 OCHOBY WIH
Y Be3 Ca cBaxum DuHAHCH]CKUM 20Ky MeHTOM m1H SACE ["apanumjom. TPaHCaKUM]OM Koja
je mpeimer PuHancHjckor gokymenta. SACE Fapanumjom unn apyror CLOPa3Y M4,
APAHIKMAHA HITH A0KYMEHTA KOJM € CKIOIIBEeH, SAK-BYHCH MTH M3BPIIEH Y QUEKHBAY N0
MY BE3N ca DR10 KojiM DUHAHCH]CKHM AokymentoM SACE Tapanuujoum.

Ouburak o1 uznoca koju naaka SACE ArenT

Ykonuko Guio koja Cipana ayryje oapelenu wusmoc SACE ATEHTY [0 OCHOBY
DuHanCHjCKEX Q0KYMeHaTa may SACE Fapaniuje. SACE Arent voxe. nakon LITO OOABECTH
KOHKpeTHY CTpaHy, oabuTh H3HOC KOJH He mpemauryje To Adyrosase 04 D110 kor 1maharba
npema 10j Ctpann xoje 6a SACE Arenry nhnaue Guo obasesan Ada WIBPWH 110 OCHORY
DuHaHCH]CKUX JOKY MetlaTa i SACE Fapanumje v npumenu 0A0H]CHE H3HOC 3a HAMUPE e
JAYTOBAHOT W3HOCA. 3a moTpehe PHuAHCH]CKNX TOKYMeHaTa uiH SACE Fapanuuje, cmarpahe
cc i1a je Ta CTpaHa MpUMWIa CBAKH HAHOC YHU]H e 0A0MTAK YUMILEH HA T&] Ha4yuu.

SACE I'apanusuja
Craxu 3ajmozapan noreplyje SACE Arenty ja:

MY j€ ZOCTABILCH npnmepax SACE Tapammje 1 ja Je M3BpUIMO (M nacrasuhe 1g BPINH)
CONCTBEHY HEYARUCHY MCTpaly u npolieny SACE [apanuuje;

pasyme na he SACE Arent nocramm neo SACE Fapannuje y nve 3ajmoaanana u ornauhyje
SACE Arenta 1a To YUMHH!

¢¥ SACE Arenry u SACE focTasmene cne nHpopMaunje koje je SACE Arent 3axterao 01
KOHKpeTHor 3ajmo/asiia kako 61 SACE Arent lioerao jeo SACE apanuuje:

Yy cBe uHpopMaruje koje je KOHKpeTaH 3ajmosaran npeHeo SACE ArtenTy y Besn ca SACE
Fapanuujom Taune, normyue, AKYPHE M A4 HUCY oOMakyjvhe:

CY CBC H3JaBC W rapaHumje koje he Arent (¥ ume Tor 3ajmosarua) naru SACE vy okBupy SACE
Fapanuuje 6mie i he 6utn HermnmuTe Y CBUM MATEPH]ATHUM aCNEKTHMa HA Aal Kaia Cy
TakRe W3jaBe UM TapalLyje 1aTe, ¥ MEPH ¥ K0JOj je To 3ajMoaBiy NO3HATO, U

he cBaka KoMy HuKanuja u3vmehy wera 1 SACE y Besn ca SACE Iapanunjom wan Guio KOJHM
PuHANCHjCKUM 10Ky MenToM Guhe 0daBibeHa 071 cTpaHe u npcko SACE Arcura,

MIpernea poxymenara

He nomoaehu v murame o6apese SACE Arenta npema yenosama SACE Tapanunje.
3ajmonpumall U cpaxy 3ajMoaaBal OBHM nyTeM Oe3YCTOBHO U HEONO3INRO noTephyjy
CarTacHOCT aa:

01roBopRocT SACE Arenta 3a ucnutupame 3axtera 38 HOBIAYCHE CPEACTABA UMK OWITO KOT
APYTOT ZOKYMEHTA MPUM:bCHOT ¢ THM ¥ Bo3u Suhe OTPAHHCHA Ha yTBphMBamke 14 1K je Taxas
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(1)

(1)

27

(1)

28

28.1

AOKYMCHT 1 1PBH HOIVICH (M. YKONHKO OHII0 KOJH TdKaB JA0KYMeHT HHJC caMo Ha
CHITICCKOM [€3HKY. 1IPEBOI HA CHTIICCKH Wy BEP3Kja Koja ce mojasmyje ua NpBU 110T7ET) ¥
CKI&TY €A HelOBUM OMTUCOM:

Hujeana Qunanchjcka ¢rpaua uehe Suth v oGasesn g HCTpakyje HuTH 1a Sy.c 0/ IrOBOpHA
38 BLIMAHOCT. MCTMHUTOCT HITH ayTeHTHYHOCT 3axTera 34 I0BAYCH:C CPEICTABA UM OBUTO
KO APYTOT AOKYMEHTA NPUMBEHOr € THM Y BCIU. UM OU0 KOje nijase Hasemene Y HBHMA;

cBaka QuHancujcKa cTpara uMa IYHO [PABO Ja ¢e 0CHOHH A TauysocT B KOJC u3jape
CAUPKAHS Yy 3aXTeBY 33 (10BIauCHe CpeACTaBa Mnp OuAO0 KOM Jpyrom TOKYMEHTY
IPHMILEHUM C TUM V Be3H: U

Hujcana @uuancujexa CTpatia Hehe OUTH O1'0BOPHA 38 6110 KaxRo Kallibere y oj100pasaiwy
6110 kor 3ajma xoje je PE3YNTAT 3aXTeBa %A eBUACHTHPALE HIN HOKYMEHTOBaWE GUTO KOr
Uramjanckor rapanta wium Dunanchjeke crpane, xako Gu ce yBepuma jga he ce SACE
[apasnuja npuMennry g OArorapajyhun 3ajam kaaa ce oo0pu.

3a norpede ope Kiaysyiae 26.21 (Hpected OORYMeHame), U3pas Ha npeu nornea” he ce
TYMAUNTH ¥ CKMajy ca HajHOBHjoM Rep3ujom  Jeanoodpasnux npaBnIa # obuuaja 3a
AOKYMEHTapHE akpeanTnre Mehynapoane TPrOBMHCKE KOMODe,

IMOCJOBAIGE PUHAHCHJICKHUX CTPAHA
Hujeana oapesda osor Yrosopa iche:

YThLard Ha 1upaso 0u10 Koje DuHaHCH]CKe cTpane 1a YPERM cBOje MOCIoBaibe (y MOTACTY
Iopesa wau ocranor) aa 6uno KOJW HaYHH KOjH CMarTpa MpUMepeLumM:

odaresaTn 6110 Kojy Ounancujeky CTpaHy /la NpeMenuTa uian 3axTeBa 61 1o KOJH KpeIuT.,
OTAKIUATLY. OIPAITAKE 1YTa WK OTILIATY HA KOJC MOME HMATH NPABO HAH 0GHM, perocnen
WK BPCTY OMII0 KOT 3aXTeBa: Wim

00aBe3aTH Guno Kojy Duuancujexy ctpany 1a oTkpuje B0 KOjy Huopmanujy koja ce THuc
HEHOr LIOCTOBaA (HOpeCKOr W.m Apyror) nwim Bu.o xojux odpayyHa xoju ce ommoce na
[Topese.

PACITOAEJIA MEBY DPUHAHCHUICKHUM CTPAHAMA

Maahawa Guaancujekmy CTpaHama

Axo Dunancujexa ctpana (..ObewrTchena Ounancujera Crpana™) OPUMU WIH T10BpaTH
Ouno xoju W3HoC o0p 3ajmMonpumna v Criaty ca Kaaysynom 29 (Mexamiay nachcirse)
(..OGemrehenn HIHOCT) H UCKODHCTH Ta] M3HOC 3a miaalame AOCIIRNO [0 OCHOBY

DunancHjcknX 0Ky MeHaTa, Taja he:

Oderurehena Dunancujcka Crpana, ¥ POKY o1 3 Paaxa nmama. obasecruryu AreHra o
ACTAbUMA NpHjemMa Tor nospahaja;

AICHT YTRPIWTH 3 MM naniara unn nospahaj upeiaze uznoe KOjH OH Sno miahen

Obemrreheno; Punancujexoj Crpaun aa Je HaraTa wm nospahaj u3splich unu CIIPOBEICH
071 cTpare Aredta uim pacniopelien ¥ cxnaay ca Kliayayinom 29 (Mexamsan nidharea). He
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{11)

28.2

283

284

(a)

28.5

(a)

y3umajyha y obsup 6mio kakas miioc lNopesa koju 6u Guo obpauyHat Aredty v Be3u ca
HAILTATOM, 110BpahiajeM Wi paciozesoM: 1

Obemtehena @unancujexa C Tpata le. y poky o1 3 Pagua 1ama 041 3axTesy AI'eHTa, MIaTuTH
ArenTy u3noc (. Joaemseno i1ahame”) jeqnak Toj HanTaTH 1ok nospahajy ymamen 3a 61io
KOJH H3HOC 33 KOJH AreHT YTBPAHU ja Ta Moxe 3aapkatu Obeurrehena Dunancujcka Ctpana
Ka0 HWeH yiueo y 6Hno ko inaharey KOJ€ C€ BPLIH ¥ cknagy ca Kaayaynom 29.6 (e
niahalbea).

Pacnonena nnabama

Areut He cvatpatd a2 je [ogemeno muahapne H3BPUICHO OX crpaile 3ajMonpuvna n
pacnopeauhe ra duuancujekum cTpanama (ocum Obewrehenoj Qunancujekej Crpann)
(..3ajeanutre Punancujexe Crpane™) y cxiany ca Knaysyiom 29.6 (Jeuviyna niahama)
npema ofasezama 3ajMolpumia nipema 3ajeiHnyuxnn Ouuanchjexim C TpaHama,

IIpasa Obemtehene Dunancajere Crpane

HpumikoM pacrionenc oa CTpare AreHTa. y ckiady ca Kraysynom 28.2 (Pacnooerq
niahara), yunare xoje je 3ajMoupuman u3BpIMO Obewrrehenoj ®urancujexoj Crpanu. y
Mehycobrom ogHocy 3ajmonpumua ¥ OGemrehiche Qunancujcke CTpane, cMartpahe ce kao
Aa Obemiehenn winoc KOjH je Jeqamak TlogerbeHom miahamwy HHje maahen ox crpake
3ajMonprMua. v

PenykoBame pacuonene

Yrosnuko Suo koju seo Mogebenor unahama KOJM je IpuMitia n1v nosparuaa O6eurrehena
Qurancujcka CTpana nocraue obasesan 3a Bpahaibe U Wennary ra KoHKpeTHa Obenrrehena
Dunancujexa C Tpawua, rana he:

CBaka 3ajeAmnyxa Guyancnjcxa CTpara hie, 110 npujemy saxtena ATEHTa, IIATHIH AreHTy 3a
patyn Obemrrehene Gunancujexe C TPaHe 3H0C je/IHAK OATOBapajyhem HeTy 1beHOT vHacinha
y HNoxemenom nnahamwy (3aje1HO ca U3HOCOM KOJH je HEONXoAaH 3a Ha/10KHA1Yy KOHKpeTlie
Obewtehene Quuatcujexe C TPAaHE 32 beH Y 1c0 y Ouno kojoj kamaty Ha Ioxebeno aharme
Ko7y je ta Obernrehena Dunancujcka Crpana 1yxHa 1a wiary) (.Pesgyxoanu wsnoc™); u

Y mehycobrom onuocy 3ajMoupuMIa 4 ceake 3ajernuxe DuxanCcH|cKe Crpane, winoc
JEAHAK KOHKPETHOM Pesyxopatiom usnocy Guru CMaTpat Kao da Hije muahed og crpame
3ajMompuMIa.

HM3yieun

Osa Kiaysyaa 28 (Pacnodera ey Qunancujeruv empananay uehe ce NPUMCHHTH ¥ OHOJ
MepH ¥ Kojo] Oberurehena Outhancujeka Crpada. HAKOH cBaKOr nnahalsa y cKiagy ca ooy
Kaaysynom 28 (Pacnodera vehy Qunancujeri cmpariavia), ve OW UMana BaIWIIe u

HM3BPUIBO NMOTPAXKMBAILE [1peMa 3ajMONPHMILY.
Obewrrehena Ouuancujexa CTpana Huje y ofasesd m1a ca ApYTroM OUEAHCHJCKOM CTPaHOM

YroBopa uogen 6uio KOJM H3HOC KOjU Halnard uTw IOBPaTH HA OCHOBY CY/CKOT MITH
apOMTPaXKHOT LOCTYIKA. aKo je:
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{1)

29

29.1

(2)

(6)

29.2

293

29.4

(1) 0DABECTHNA  KOHKpETHY QuHanchjeky crpaity o CYACKOM WAH  apOMTpaKHOM
NOCTYNKY: U

(11) KOHKpeTHa MuHancujcka cTpasa umana NIPHIKY 18 YUCCTBY]C v HABCACHHUM CYACKHM
M apOnTPaskKHUM NOCTYNUMMA. aiii HUJE TAKO MOCTYTIHIIA HAKOH WLITO J€ TO T0cTa10
Pa3yMHO H3BOIIBHBO [0 TIPUjEMY TAKBOT obasetuTea, uiTY je OKPEHY Na 04B0jeun
CYICKH UM apOUTPak iy NOCTYNAK.

Osa Kaaysyna 28 (Pucrooe.a Aehy Quucnicujern CHpuidic) Helie ce TpUMersuBaTH HY Ha
JCAHY MCTIaTY ¥ KopheT Hranujaircknx rapanata o; CTpaHe 3ajMoaaBua UITH 3ajMonpumua
hakoH naahamwa o1 Uratujascknx rapanara Ou:10 koM 3ajMoaaBuy npema SACE Faparmju,
Y cayuajy aa Uramujanckn rapaHTH Oyily ¥ MOInynoeTd obcwtehenu mo ocHoBy SACE
[apanmyje.

MEXAHH3AM ILVIARAIBA
laahamwa v koprer Arenta

Cpaxor qaryma kana ¢y 3ajMOnpuMa wiid 3ajmomasail obaseing 1a MIBpUIC [1ahame npema
DOuHaHCH]CKOM AOXYMERTY. 3ajmonpuMan uin 3ajvoxaran he CTABUTH HA PACIO;araibe
ATEHTY (M3y3cR aKo IPYTAYH|E 1POHCTHYC U3 Dunancujckux aoxymenara) UCTY BPEAHOCT Ra
Aatym jocrieha y Bpeme u y mpetu cpencraa sa Koje AreHT yiBpaM na cy yoOuuajenu v
MOMCHTY M3RPIICibA TPAHCAKIME Y KORKPCTHO)] BAINYTH ¥ MecTy nuaharba.

I17ahame Re Guryn uzppweno na Pady} OTBOPEH y NiiaBHOM (IHHaHCH]CKOM neuTpy pxane
yHeennue nov y Jlonaony u xou danke KOJy AretT. y cRakom CIyuajy. Ha3Haun.

Pacnogena cpeacrara Arenia u SACE Arenra

CBaky yuiary kojy npumu AresT wam SACE Arent v ckaaay ca DunancHjckum
AoKymenTava umn SACE Iapanumjom 3a Apyry Crpany he. v ckaany ca Kiaysyaom 29.4
(Pacnrooeiu cpedcmasa 3ajvonpunyy) u Kaaysynom 29.5 (Hospahaj niahenoe usnoca u
nigharse yranped). cTapaTh Ha pacnonarame AreHt awm SACE Arenr (¥ 3aBUCHOCTH 01
CIy4aja), UM j¢ TO H3IBOATBHBO HAKON npujeva, Crpaun koja uma MPAaBO J1a IPHMH KCTLIATY
Y CKIagy ca oBuM Yrosopom (y cnyuajy 3ajMoaaBUA, 33 pauyH merope Kanuenapuje
KPCAUTHOT apaikMana), Ha padyh o xome he Ta Ctpana obascernt Arenra (akoH vera he
AreHT oamax obapectrin SACE ATCHTAa, AKO j¢ peNneBanTHO 3a 1bCIA) ¥ POKY O HajMarhe 5
paiHux naHa oa obaBellTena Ganim KOJy je 0Apeauna ta Ctpana y r1aBHOM (pHHAHCH]CKOM
HCHTPY 3eM.be TC BANYTE (WK, ¥ 0/HOCY Ha €BPO. ¥ IMABHOM (PHHAHCH]CKOM LeHTPY HApxase
yqecHHuLe Ui Jlonaoky, Kako je 1a Crpana Ha3HauM.Ia).

Pacnoze:a Kopumhema cpeacrasa

3ajmolpumal, u craky 32)MoaaRALl HCOLIO3UBO U besyenosre oramhyiy u viyhyjy Arenra
A4 yMAATH CPeACTBa 3ajMa AUPCKTHO 3ajmMonpumiry.

Pacnonena cpeucrapa v Kopuet 3ajmonpasnia
ATeHT MOKe (v3 carmacHoeT 3ajmonpumua wim v Criaiy ca Khaysynom 30 (Kosmensayuja).

[PUMCHHTH OHI0 KOJM U3HOC KojH je NPUMKO 32 32| MONIPUMUA Y KOPHET Miiahaisa (Ha zaTym
1Y BATYTH ¥ CPEACTBAMA NpHjema) BII0 KOT U3HOCa Koju 3ajMonpuMai AYTY]E 110 OCHOBY
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29.5

(a)

(1)

29.6

(a)

Punancyjexix JoKyMciaTa Hny 3a KYTIOBHHY OHI0 KOT H3HOCA ¥ Huno KOJOj BaityTH Koja he
ONTH IpuMersena ia 1aj Hauum,

[Mospahaj nuiahenor uznoca u nrahame ynanpea

Kana vexu uznoc tpefa ma ce miatn Alenry umn SACE ATCHTY TI0 OCHOBY Durancujcknx
AoKymenara uim SACE Tapadusje sa HEKY apyry Crpany, AreHT HHJE Jy'Kan 1a ruiatu Taj
H3uoc 1) apyrej Ctpanu (unm a4 3AKIBYIH UMK HIBPITM §HN0 Kakas cpojiair YIOBOp 0
BAIYTHOJ Pa3MEHN) CBE JOK He Oyie ¥y MoryvhHocTu f1a YTBPpAHM ca curyprowhy fa je cTRapho
1 TIPUMHO Ta) H3HOC.

Ociim ako ce cras (i) nenoa TpHMERY]e. YKOMUKO ArcHr wan SACE Arent unare ninoc
Apyroj CTpasy u aokame ce na Arent 1M SACE Arent (y 2apuchnocts 071 ¢Iyyaja) HUCy
CTBApHO NPUMUIH Taj W3HOC, oda he Crpana kojoj je Arent mim SACE ATEHT Ta] d3HOC
IIaTRO (MIH CpedcTBa HoOMieHA M3 6Umo Kor CPOIHOT yTOBOP 0 BaNyTHO] pasmernn)
PEQYHANPATH Ha 3aXTEB HCTH H3HOC Arerry nin SACE Arenty (v 3aBHCHOCTH o1 cnyyaja)
3QjCIHO CA KAMATOM Ha Tdj H3HOC O AaTyMa miahama A0 JaTyMa upujemMa Aredrta unu SACE
Arenta, mpema odparyily Arenrta umy SACE ATeHTa Koju oppaxasa HEHY TPOIIIKOBA
IBUXOBHX CPeaCTaBa.

YKOIHKO je AreHT cupeman na crasy na pacnonaramwe cpeacTsa Ha pauyn 3ajmonpuvua npe
HEI'o [WTo 0 3ajmMo1aBala IpHMH ta CPEICTBA, KO U Y MEPH ¥ KOjO] ATEHT To YYHHHU, A1K ce
HOKAKE jla y ToM craydajy vuje npumuo CpeicTBa o/l 3ajMojlaBua y OAHOCY HA H3HOC
CpeACTaBa KOjH je riatio 3ajMotpumIy:

(1) 3ajmonpuMar he ua saxres pedyianpary 1aj n3noc ATeHTy; U

(ii) 3ajmonaran umja cpeicetsa Cy Tpebana aa 6yiay cTasibena Ha pacnonarame i
YKOMKO je 3ajmonaral UPOMYCTHO TO 7a vpaau, 3ajMmonpuman he Ha 3axtem
MCIATUTE 1atd u3uoc Arenty (nipema NOTRPAH Arenta) umme he ce Arent
O0RINTETHTH 32 CBE TPOLIKORC Puuancupaisa koje je chocko xao pesynrar uemare
AdTe CyMe Ipe TipHjeMa cpeacTasa o] KOHKpeTHOT 3ajMoaaB1a.

[Mapnuja.ana miahama

AKO ATeHT npumu YILTATY H3HOCA KOjK J0CDEBA)Y y BE3d ca 6uno KojuM PHuanCcHjcKum
AOKYMEHTHMA O MM V HMe 3ajMonpumua uny Y Ckmaay ca SACE Iapauuujom KOJa HHje
AOBOJbHA A1a WCITATH CBe O cTpane 3ajmonpuMila Joctiene u nnatuee H3HOCC mpeMa
DHHARCHJCKUM J10KYMEHTHMA, Arent he 1o mnahame IpuMeiMTn odasese 3ajvonpuaia
npcyMa DHHAHCHjCKHM J0KYMEHTHMa caeaehum peaocieom:

(1) IPBO. 3a Wik NpeMa HPONMOPLUHOHATHOM lahamy Guio kor sermaheHor muocs KOju
AyTY]e AredTy no OCHOBY DUHAHCH]CKUX A0KYMeHATA:

{i1) APYTO, 32 HH HIPeMa NPONOPIHOHATHOM niahary Suno koje gocmene a ieniiahene
KaMaTe. HakHale Wi IpOBH3KM]e TpeMa oBom Yrosopy:

(ii1) Tpehe. 3a wim LIpEMA TPONOPUMOLANHOM [maharby O11o KOje jlocnene a Hennahene
FTABHUTE TpeMa 0BOM Y10BOpY: ®

(iv)  uetrpTo, 30 MM Hpema mponopuronainoy niahawy Guno kor APYTOr jgocnenor a
rennalienor u3noca (pema Dunancujeknm A0kyvenTHMa,
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(1)

(a)

29.7

29.8

(a)

29.9

(a)

29.10

(a)

Arent he. uo nanory SACE » Behuucknx 3ajM0aaBana {ca ynyrertsuma SACE KOja uMmajy
MPEAHOCT Y Ciyuajy jad4 €y Ta YiyTcrsa v CYNPOTHOCTH ca yuyrcrauma Behuucxpy
3a]M0IaBANA ). U3MCHUTH PEAOCIC] HaBeAeH y cTaBoBuMa (alil) no (a)(iv) usnaa,

F'ope Hasesieny crasosn (a) 1 (6) MMajy TPeTROCT HA CBAKOM anpoONpPHJAUN]OM KOJY H3BPLIA
3ajmonpuMal.

Ilhahatbe 04 cTpane SACE Dunancujckuy crpasama apema ycaosuma SACE Tapanuuje ve
ocnobaha 3ajmonpumia welosux 0baResa I:1ahama KOLKpeTHoj PuHaucHjcKo] cTpadn v
CKllany ca oapeadama 0110 kor GuHaHCHjcKOr JTOKYMEHTA.

bes npasa ua Kommersaunjy 3ajMonpamna

Csa niahama koja Bpium 3ajvonpuMal npema DrHAHCH|CKHM  J0KYMenTHMa Guhe
oOpayuyiuaTa W u3IBpIIeHa 63 (1 ociaobolhena o crakor 040WTKa) KOMOEH3AUjC Wiy
HPOTHRUOTPAKHBARA,

Paann nann

CBako muaharse 10 ocHoBy DURAHCH]CKHX I0KYMeHaTa KOje T0CIIcBa Ha M3BPHICHE 1A MaH
KoJu umje Paauu J1an 6uhe W3BpLieHo ciiencher Pasuor nama weror KaNeHIapcKor Mecela
(YKOIHKO 110CT0JH} UK mpeTxoa80r PajtHor AaHa {YKOJIMKO He [MoCTojn).

Toxowm 6umo kor npoaykeTka pOKd 32 nahate rasuue nnn Hentahenor n3noca no OCHOBY
0BOT YTOBOpA. KamMaTa je 1:a1uRa Ha rrasuuuy win Hennahien wsnoc mo ctorm NATHBO] la
NPBOOHUTHY TatyM joclieha,

Baayrta pauyna

¥ cknaay ca crasoruma (6) u ( [1} HCLIOJ, €BPO je BaTyTa o0padysa ¥ nnahara cBakor H3noca
KOJH 20C1IeBA U KOju 3ajmonpuman Tyryije no OCHOBY OuII0 Kor PuRaHCH]cKOr JOKYMEHTA.

Ceaxo nnahame y [IOTACY TPOWKOBA, H3AaTaka u:u [ lopesa Guhe HIBPLICHO Y BATYTH Y K0jOj
CY TPOIUKCBH. u3jaauu  [lopesu nacranmy.

Buao koju winoc uckaszan W noarur ¥ BalVIK Koja HHje eBpo Ouhe miaTup Y TO] ApYroj
BAJIYTH.

ITpomena Bamyte

Ocnm ako sakouowm Huje 3a0PAEHO. YKOIMKO je BHC o7 Jeane pamyre unu BatyTHe

JEIMHUIE UCTORPEMENO [IPU3HATO O CTIpaMe UEHIPalNHC Bamke GO KOJe 3¢MBC Kao

3AKOHHTO CpeicTrO Nnahaiwa Te IEMBE. OHA he:

(1) CHAKG MO3nBaee ¥ DUHANCH]CKUM AOKYMCHTWMA. Kao U Che obasese Hacrtage no
DPHHAHCHICKHM TOKYMEHTHMA Y BalyTh Te npxase. Ouhe upepauynary wim roahene
¥ BLIYTH MK BATYTUO] JeTMHULM APXKABE KOJy HA3HAYM Arew (HaKOH KoncyITaiu]a
Cat 3aMOUPHUMUEM): K

(11} CRAKO 1IpeTBApaKeE U3 JE/IHE RANYTE WM BaTyTHE Jjenunnue y apyry spumhe ce o
3BAHMYHOM KYPCY LEHTpasHe DaHke 2a KOHBEP3H]Y TC BATYTC Man BANYTHE JCHHHUIIC
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29.11

(6)

(1}

(1)

(e}

(d)

30

¥ apyry i 0uhe 3a0KpyskeHO Ha BUWH wiH HIDKA M3HOC 01 cTpane Arenra (koju
MOCTYI1& PA3yYMHO).

Ykoauko iofie 10 upomere Guio KQJ€ BAIYTE V 3eMILI. oBaj Yrosop he. v mepu y K0JO] TO
ATEHT OApean Ka0 HCOMXOAHO (mocrynajyvhu  pasymsao w ¥  KOHCyJTaudjaMa ca
SajMonpayiem), 611U HIMEILeH Pain ycaraaiapama ca oimirte npuxsahennm NpaBUuMa 1
TPAUITHOM LPAKCOM HA FICTakHY TOM TPIKUIUTY Kako Su 0IpAXKABAO MPOMELLY BayTe.

Ilopemehaj pana wnatunx cuerema

AKO BHIO xoju Aredt YIBpAU (tipeMa CroGogHOM YBREPCHY) Ja je aoino o Cnyuaja
nopemehaja wium ako 3ajMonpuman obasecty ArcHTA XA je gowno 10 Ciyyaja nopemehaja:

ArcHT Moxwe W xohe. ako 3ajMoupHvan To o1 mera TPAKH. Ja ce KOoHCYITyje ca
3ajMotipuMueM  paju AOTOBOpa O TpOMEHamMa paja  uan Yhpapmaiby  Kpeantauv
APAHKMAHOM XOje ArenT eMartpa noTpeSaum ¥ aTAM OKQITHOCTHMA,

ATCHT HUje IvKai J1a ce KOHCYNTYje ca 3ajMOnpuMucM v Be3d ca Gulo KaKBHM IpoMenamMa
HOMCHYTHM y cTaBy (&) M3HAL KO, 110 BEroBOM MULILLERRY. TO HIJC U3BONBHBO ¥ ATHM
OKO/IHOCTHMA K. ¥ CBAKOM C.Iyud]y. Hema 00aBeE3y A Ce carsack ca T NpoMeHaMa:

ArcuT Mo®e ja ce KOHCY1TY)e ca DuHancHjekum CipanaMa y Be3n ca OUno KOjoM HpoMeHOM
W3 €TaBa (a) u3nai, and huje y obasesu 44 1o YP&IH, K0, 1O HWCTOBOM MULIBCHY. TO HHje
M3BO/'bHBO ¥ 1aTHM OKOTHOCTUMA:

CBaka Takea IpoMeHA 10roBopera uiMely AreuwTa u 3ajmonpumua (He3 003upa aa i je
Komamio yrephero ;1a je xomno no Cnyuaja nopemehaja) Guhe obasesyjyha 3a cee Crpane
Ka0 aMAHIMaH Ha (A7 Y 3aBHCHOCTH 071 Chydaja, OAdyCTaHak ox} venoee Dunancujekux
HOKYMEHATA, HC J0BoaCchn v mutame ogpente Knayzyae 35 (Mavene u OOVCINAH L)

ATeHT nehe BuTH 0,4roBopan Hir 3a kaxae HAKIAIC HITeTE, TPOITKOBA MU ryOuTaka G1ao KoM
AHLY. HHTH 33 YMEEHe BPEAHOCTH WM OHTO KaKBY OArOBOPHOCT (Hemawiy, rpyby
HENKIY WM GUNO KOjy Apyry KaTeropdjy ONIOBOPHOCTH. A1K He YEBYayjyhin 1vxbe 36or
npepape Arenta) koja je Hacra;a kao PE3YIITAT NPEeAy3NMAara IIH TPONyLITaIBa BUIO Koje
padmbe y CrIaidy ca uaun y Besu Knaysyae 29.11 (Hopeirehaj pada mamiuy cHemema); u

Arent he obarecTHTH DUHAHCH]CKE CTPAHE O CBHM AOTOBOPEHUM TIpOMEHAMa Y CKnaTy ca
CTaBoM (J) M3Hax,

KOMIIEH3AIIMJA

DUHAHCHjCKA CTPAHA MOKe H3BPLINTH KOMIICHIANU]Y CBake J0Ccile 00apee 3ajMonpumna
Y CKIady ca DUHANCHJCKMM J0KYMEHTHMA (¥ Mepy ¥ x0joj je 1a obaresa ¥ CrBapHOM
BAACHHMIUTBY KOHKpeTHe DuHaucnjcke crpaile) ca chakop AocnesoM  obaBelom Kojy
KOHKpeTHA DuHANCHjcKa ¢TpaHa ayryje 3ajMonpumuy, 6e3 003upa Ha MecTo miahama.
KE-MTOBOICTBENY QrInjaly MNM BATYTY cBake 07 obanesa, AKO ¢y obaBese m3paweHc ¥
PAIMIMTHM  BayTama. (PUHAHCH]CKA CTpaHa MOwKe KOHBepTOBATY CBAKy olaBesy no
TPHHILHOM 1CBH3HOM KYPCY ¥ PEAOBHOM TOKY LHOCHOBAA PailM KoMIeH3amHje.

OBABEUITELA

[Tucmena o6agemTena



31.2

31.3

{a)

(11)

{11)

CBaka kOMyHHKalH]a KOja ce 06anba o OCHOBY U Y BE3H ca DUHAHCH]CKHM 0Ky MenTUMA
Mopa 0T y MHeaHo] GopMH 1, OCHM ako HHje Apyraumje npenusnpano. MOpa ce 0DaBmBaTH
(pakcoM UM MHCMOM.

Konraktn

Ailpeca H/MIH 6poj dakca (M oJesbeibe WM cmyxOenyK, ako HocToju. npema koMe he
KOMYHUKauHja 0ty yrivhewa) ceake CTpaHe y cBpXy cRake BPCTE KOMYHMKALM]e UITH napaje
AOKYMEHTA UTH HETOBE A0CTABE ¥ OKBUDPY UMK ¥ BC3H ¢ bunancujekmm AOKYMEHTIMA je:

Y cayualy 3ajMoupHMIa, oua KOJA J& HaBEAeHA MOPEea HErOROr HAZHBA v Hpuaory 1
(LIpsodumne veosopue cmpane):

¥ CIyua)y cBakor 3ajMo1aBLa. oHa o KOj0] je mnevMeno obaBecTHo Arenia o SACE ArcHra
HA MW {IPC AaTyMa Kaaa nocrade CTpana; 1

Y cnydajy crakor IlIpeoButhor 3ajModasua.  Omiamhenor poneher apaHxepa,
Hoxkymenrannone Sarke. Arenta win SACE AI'CHT4. Ole aapece Koje CIoje HOPea HHXOBHX
nmeHa y lpunory [ (Hipsodiumie Yeosopie cmpane),

Uad OUTo Koja 3aMeHcka agpeca unu Opoj paxca uag oae berwe Wy ¢yKOeHnK 0 yemy he
Crpana ofasecTuTy Arenta (umu he Arenrt ofasecTuiu Apyre Crpaile. ako je npomeny
H3BPILHO CaM Areat) Hajvalbe 5 Panuux naua yuamnpeq,

HoctaBbame

CBa xoMyHuKauuja AOKYMCHTH Ca4MHeHN UK TOCTABILENH 0 CTpalie jeaHor Tuua
APYIOM IpeMa WK Y Be3u ca DRIAHCH|CKUM J0KYMenTHMa Gihe Bakehn cavio:

(1) ARO €Y HOC/aTH My TeM (hakca, Kai je NPUM/LEH ¥ YN T hUBOM 00 IHKY: KK

(i) ako cy mocaatw v $opmu nucMa, kana je ono LocTaBmeno ua KCHKPeTHY aipecy WM
5 Paqunx nara mowro je genonopaiio ¥ MOLITH Ca YHANPE IIEACHOM HOmITapuyoM
Y KoBCpru Yuyhenoj Ha 1y aapecy.

M, YKOIUKO Je oipeheHo ofebcibe ity CNY#OCHUK HABEACHO KAO /160 KOHTaKT nojlataxa
HaTUX ¥ cKiIaay ca Kiaysymosm 31.2 (Koumarnu), axo ¢y voyhene Ha ro oaeibeme unu
CiyEOEHUKA.

CBaka koMmyHWKalIMja nan TOKYMEHT Koju 1peba ynyTuTd wiam WCIOPYUHTH ArenTy
npousso;whe AejCTBO camo Kaga nx Arent aamcta TPHMU 1 CaMO OHXA Kaja je Wipu4uTo
O3HAUCHO 0AEBERHE H.IH CITYIOEHHK [1pemMa Kove fie KOMYHUKailkja OUTH yryhera v3 noTuuc
ArcHTa ¥ HacTaBky (Wi BHI0 KGja 3aMela 0Ae/bemha Wi Cnyxdernka koje fie y Tc cepxe
AICHT OJTpendTH ),

CBa obasemrema 03 umm npesa 3ajmonpumMiuy Suhc focTapmena npexo Arenra,
Caka KoMyHuKallHja nm AOKYMEHTE KOJU CY CAUMEbENa UTH HOCTAR/LCHA 3ajMotipuMuy vy

crkiady ca osom Kiaysynom 31.3 (Jocmas. butbe), cmatpahe ce ma je obaemena umn
AOCTABBEHA CBAKOM 0:1 3ajMonpHMILa.
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31.4

31.8

(a)

(1)

()

(e)

31.6

(a)

(0}

Cmarpahe ce aa csa KOMYHHKaLH]a U TOKYMEHTa Koja MPOU3BOAC ICJCTBO. Y CKTaay ca
CTAaROBUMA (&} - (). Hakou 17:00 caru Y MECTY npujema ematpahe ce ja LIPOU3BO,TE ACJCTBO
Hapedror Paanor jaua.

Obaseirtewe o agpecn u opojyv dakca
Oamax Lo npoveny aipece wam Opoja pakca, Arent he o Toe O0ABECTHTH Apyre Crpane.
Enexrponcka KOMyHHKaLRja

Craka KOMYHHKALMja WAH JOKYMenT Koju jexna Ctpana Tpeda YIUyTHTH unu HCTIOPYYMHTH
ApYTO] IpeMa UNM ¥ Bey ca QuHalCHjCKUM ACKYMCHTHMa MOXKe ce 00aBUTH W A0CTABATH
CHEKTPOUCKOM [OWTOM HIIH APYrHM CACKIPOLCKAM My TeM (YKbyuyjyhu, Ges OTPaHUYEH:A,
NyTeM caara Ha esbedan BeG-¢ajT), ako Te e Crpane:

(1) INCMCIL0 ODaBeCTe jena APYLY O FhHXOBHM aapecama eneKTPOHCKE TIOITE W/
OUIO KOjOj Apyroj uHdopManuii koja je noTpedHa fa 61 ce omoryhuo IIPRHOC
MitpopMaLHja Ha Taj navuy: y

(11) ofasecre jetua Apyry o CBAKO] 1IPOMEIH [LHXOBE aapece unu SUNO Kojoj Apyroj
TAKBO) MEPOPMATU]K KOy CY OCTABU.IN HajMatse 16T Paanux nana YHampet.

Craka rakea enextponcka KOMYHHKaUV]a HilW HCTIOPYKa HaBe ek ¥ cTaBy {(a} uiHaz koja ce
Bplou uaMehy 3ajmornpuvna u Punancujeke cipate Moxe GUTH BpUICHA CaMO Ha Taj HaunH
Y MEPH ¥y K0jo] ce Te ape Crpane CIakKy na je To mpuxsahien ofmik KOMYHHKanKje umm
UCIIOpYKE. OCHM aKo U 10K He Byay obasewreiie o CYIPOTHOM.

CBaka ‘taxsa ejekTpocka KOMYHHKAlM)a HIH JOKYMCUT HABEICHM Y ¢TaBy (a) H3iHan
yiryhena wnn Henopyaena oa Jjende Crpame apyroj wimely Gumno Koje ase Crpane
IIPOU3BOTMAC ACjCTBO caMo Kada ce 3aucTa MPUMK (MM YMHHE JOCTYIHAM) ¥ YHTILHBOM
00IUKY H y clyuajy xama Jeana Crpana 6uio KOJY €JeKTpOHCKY KOMYHHKUM]Y #iH
AOKYMCHT CAMHUIN HTH JOCTABH ATEHTY camo aKo je ynyheu ua Haunn KOju AI'eHT o/pei 3a
OBY CBPXY.

CBaxa ei1ekTponcka KOMYHHKALH}d UTH JIOKYMEHT KOju MPOU3BOAN A€CTBO, ¥ CKIaxy ca
CraBoM (U) u3Hai. Hakon 17:00 wacoma Y MeCty ¥ wome Crpana kojoj ce KOUKpeTHa
KOMYHHUKAIN]A MIH TOKYMEUT LIaibe WTH C14B.ha Ha pacronararme Wva cRojy aapecy 3a
oTpede oBol VroBopa. cmatpahe ce aa MPOH3BOLH [€]CTBO 01 HApCAHO! PanHor paJia.

Ciaka ynyhuipame y PuHarcHjcKoM AOKYMCHTY Ha KOMYHHMKALIH]Y Koja ce 11a/be uiu nprMa
WM U3 LOKYMEHT Koju ¢e ucmopyuyje TymMayuhe ce Tako ma YKIbYUyJe KOHKpeTHY
KOMYHUKAIHjY MK JOKYMEHT KOjn je CTaBiben Ha pacliojararee y CIAIY ca oRoM
Kaay3ynom 31.5 ¢ Erekmponcne ROMVIIHRaYf ),

Enrieckn jezux

Csako oBaselrterse qato LIPEMA H.IH ¥ Be3k ca G0 kojum PrHAHCHICKUM JOKY MEHTOM MOpa
OHTH Ha CHITIECKOM je3HKY,

Cia octana aoKyMeHTa Koja cy jara y OKBUDY MIM Y Be3H ca Ouilo Kojum DrAlAHCH]CKUM
AOKYMEHTOM MOPajy OuTH:

(5]
[ ]]
b
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(i) Ha CHIGICCKOM JE3UKY: Ml

(11) YROIHKO NMCY Ha CHITIECKOM. & ATEHT Tako 3aXTeRd. Mopajy Ouru nponpaheny
UBCPCHHM NIPEBOAOM 1A CHINIECKH J&3HK 0, ¥ TOM CIyMajy. eHriecky npesos he mmaty
HIPCAHOCT. OCHUM aKO €€ paid 0 yCIaBioMm. CTATYTAPHOM UM JIPYTOM  JARLIOM
AOKYMCHTY,

ObBPAYYHH U INOTBP/IE
MocaosHe kKbHTE

Y CBAKOM CV/ICKOM CLIOpY uiu HOCTYNKY apOuTpake KOju HACTAHE U3 MM Je Besan 3a
DHHAHCHJCKH TOKYMCHT., CBHACHTHPAHE TPAHCAKLUM]® ¥ MOCHOBHUM KibHrava KOj¢ Boje
®uuaticujeke cTpane Vrosopa [IPCACTABBA]Y JIOBOBAH 10KAS O DHTAHAMA HA KOja ce ojHoce.

[Morepae u o1.1yKe

Craka norepaa nu o/nyka GUHAHCH]CKe CTpaHe O CTONH HITH H3HOCY npema @uHAHCH]CKOM
JOKYMEHTY je. ¥ 0/CYCTBY OUMIIeIHE FPCLIKC, KOHAYAH JIOKA3 O UMTAMMMa Ha KOja ce
OMHOCH.

IlpaBu.o o yTephusawy 6poja qama u 00pauyH Kamare

Craka xkamara, npoeusuja uiy HaKilala Koja ce akyMmyaupa y CKmayy ca DHHIAHCH]CKUM
JOKYMECHTOM 0fpauyHasa ce na OCHOBY CTBAPHOT OPOja HPOTCKINX /IaHA U COIHNE on 360
AAHA HTH. Y CBAKOM Clyvajy Kaga cc npakca Ha Herarkuytom rpsuinry pasinukyje. v craany
€8 TOM TPKUIWHOM MPAKCOM.

AETUMHUYHA HRIITABHOCT

YKOIHKO, ¥ 6110 KoM TPEHYTKY, OUINo koja openda DUHAHCH]CKOT HOKYMEHTa Oyie unu
NOCTaHe HE3aKOHW 1A, HeRakeha unu HCIPUMCHILMBA y OUIIO KOM TIOreny npema 6HI0 KoM
FAKOHY OWIO Koje jypUCiMKLnje, HuTy 3AKOHHTOCT. BANUIHOCT HiIH M3BPLIHBOCT MPeOCTANuX
O/IpeIOH, KAO HHU 3AKOHUTOCT. BAIHIHOCT H.TA M3BPIAMBOCT TEZKBHX O7IPEA0E 3aK01a BTG Koje
ApYre jypHCInKmje hehe Huri norohenc umm Hapviuene ma 6uso KOJH HAYHH.

[IPABHA CPEJCTBA U OJIYCTAHAK O] ITPABA

Hujenan nponyer. nuth 6110 kaxso KallibCHLe y OCTBAPHBAY SHIT0 KOT Hpasa uiy TIPaBHOT
CPCACTBA W3 (DUHAHCHICKOI JIOKyMeHTa of CTpare OMI0 Koje QuHanchjexe cTpane unp
HMranujanckor rapadra wehe ce CMATPATH 33 OJYCTAHAK 04 OMIO0 KOT TaKBOT IpaBa unu
MPAaBHOT CpeacTBA WITH [IPCACTABBATH H3G0p 3a noTEpAY GMI0 KoT DuHaucHjcKor
AokymenTa. Hujenan w3dop 3a MOTBPAY OWi0 Kor GuuancHjekor AOKYMCHTa xoju j1aly Guo
koja PHRaHcHjcKxa cTpada umy Wraiujaucku rapast nehe NPOU3BOINTH ACJCTBO OCHM AKO
HUje AT ¥ HHCAHO)] dopmu. Hukakgo LOTRYHO WM A€TMMHUYHO BPLIe ke OHiI0 KOr [pasa uau
LPABHOL CpeIeTsa Helie clpeun i 6110 Koje Jambe wim ApY 1o kopuwihere MM BpHIehe H1i10
KOT ApYTror npasa W.Ii NpaBHOT cpeactsa, Ifpara u npaena cpeactra KOJa Cy laBefeHa y
CRakoM PHHAHCH[CKOM AOKYMEHTY CY KVMVIIATHRNA U He MCKIBY Y)Y 10 Koja 1pasa uin
lIpaBHA CpeacTBa npeusulicna 3akoHoM.

H3MEHE 1 O1YCTAHUH



35.1

(a)

{(p)
(r)

(x)

()
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[loTpedHe caraachocTn

¥ cknazy ca Kraysynom 35.2 (Isvzeyu) n Kaaysyaom 35.53 (Ocmccur usyseyn) craka oapenda
DUHAHCH]CKUX TOKYMCHATA MOKC GHTH M3MCHCHA Miu ce 071 Ibe MONE 0AYCTATH CAMO V3
carmachoct Behunekux 3ajvoaasana. SACE u 3ajmonpumna, jox he cBaka TAaKBa M3MeHa
n:m oyctasak Onhe obapesyjyha 3a cee Crpane.

ATEHT MOKE CLPOBECTH, Y HMe OHi0 xoje DuHaHCHjCKe cTpane, CBAKY M3MEHY H.IH
OJTYCTAHAK KOJU ¢y npeasuheny osom Kiay3sy:iom 35 (Hvene i oovemanyu).

Crag (1) Krayiyae 22.10 (Cpasviepne UZMUPCILe KeMUme ) UPHMERbY]E Ce Ha OBY Kiaay3yny
35 (Havene v ooyemany).

Niyieun

Y ckaaay ca Knaysynom 35.4 (3avena {Ipuraza vasiumie cmone). WiMena uan OiyCcTaHak
ou OWjI0 KoT yeToBa u3 DuHancujckux AoKyMenaTa Koju uMa edekar usMene WM KOjH co
0HOCH Ha:

Aepunnuyiy . Behnuexn 3ajmosasun’ i3 Kaaysyae 1.1 (eghuniyujey:
MpOAYKebe poka lahamwa 610 Kor u3Hoca npema PUIAHCH]CKHM TOKYMEHTHMA;

CMathethe Mapritne nam cmamerme W3H0ca B0 KOje Henate riaBHuLC, Kamate, HaK1iaae
HITH MPOBM3Mje Kojc ce miahajy:

npoMeny BatyTe wiahaiba 6110 Kor ustoca npema DHHAHCHJCKUM AOKYMEHTHMA;

0110 Koje nosehare AHla)oBAHMX CPCaCTaBa WM YKyIHO aHIakKOBAHUX CPEACTABA MITH
npotyxertax lleproja pacronoxuBocTd cpegcrasa wid G0 KOJH 3aXTeB 14 OTKA3NBaibe
AHTDKOBAHUX CPEIACTABA YMalbY]e HIHOC AHIAIKOBAHIX CpesicTuBa 3ajMO1aBana y o2pehero]
Mepr ¥ OKBHpPY KpenuTtHor apamsxmana;

HPOMERY 3ajMOTpUMIA;
CBAKY 0APea0Y KOja MIPUHHTO 3aXTeBA CAlTACHOCT CBUX 3ajMoaaBana:

buno kojy Oapesdy o canxumjama wim G0 KOjy Aedunuumjy v cxaaty ca Knaysyaom 1.1
(degnmmpe) koja ce npumemyje ua Oapcade o cankinjama:

Knaysyny 1.5 (Ipeduocm Mmajmicxos capanmay. Kaaysyny 1.8 (Henpuversuee oopedie
uznehy 3ajivonpusia i Dunancujene cmpane Kofe nodaexcy Aumu-tojrom APORUCHI).
Knaysyny 2.2 (Jpusa u odasese Qunancujenux cmpana i Hmawjonerix capanama).
Kraysyay 5.1 (Hoonoweme  Iavmesy 3 wenwanyy  cpedemasa), Kaaysyny 7.1
(Hesarkonumocm u Cansyuge), Knaysyay 7.2 (lava nezaconumocn), Knaysymy 7.3 (EL]4
Cyuaj odasesie npeepeteie amnaame), ctas (6} Knaysvie 18.26 (Cauriyugey, Knaysyay
20.17 (Canxyuje). Knaysymy 22 ({Iporvena 3ujnodasayy). oy Kaaysyay 35 (Msvene u
odyemanyn). Knaysyay 40 {Mepooasuo npaso). Kraysymy 42 (Apdumpanca) vnu Knayzyay
43.1 (Jlwoencnoen),

npupoy win oouM SACE [apanuuje:



nelie OuTu miBpweHe Ger NPETXOIHE CAMNACHOCTH CBHX 3ajmonaBaua u. axo Jje noTpeduo v
CRNady ca yenosuva SACE ["apannuje. SACE.

OcTamm uiyiemu

Wsmena nmu OAYCTAaHAK KOJH Ce OIHOCE Ha fipaBa w14 odaBeze AreHra. SACE Arenta U
Onito kor Ornawheor poacher apaHKepa {CBako y CBOM CBOJCTBY KA0 TaKBOM) He MOTY ¢¢
ciipoBecTn Oe3 carnactoctTu Arenta, SACE ArenTa i Onamhenor Botchier apainkepa. y
3@BHCHOCTM 04 Cityyaja,

3amena lpurasa kamatue cromne

Y ckmazy ca Kiaviviow 35.3 (Ocmearu uzyzeyn). axo aolie a0 Cnyyaja samene HPHKA3a
RamatHe cTote y Besw ca [IpukasoM xavarse cTome 2q €BPO. H3MCHE M OAYCTAHLUMN KOjU Ce
0HOCE Ha:

(1) 00e30ehuBalbe kopumhelsa 3amencxe OasHe kavatHe cTone ¥ OJHOCY HA €BPO ¥MECTO
Hpukasa kamatne CTONC: W

(i)

(A)  yexnahusame Suno Koje oipeabe DuHancHjekor AOKYMEHTA ¢a Koprinhemwem
TC 3aveHcke (a3He kamaTHe cTone;

(b) omoryhasame kopuinhersa 3avencke 0a3He KaMvaTHe cToue 3a norpebe
obpauyHa Kamare peMa oroM Yrosopy (yK:byuyjvhu, anu ne OlI'paiyarajy hu
CC. Ha CBC HAKHAj HE HIMeHe Koj¢ €y notpeGHe Kako Gu ce omMoryhuio
kopunihere 3aMeHcxe 6azne KaMarTHe cTone 3a noipede opor Yrogopa);

(1) coposoberse TPKULIIAX KOHBEHUH]A KOjJe ce PHMeRILY]Y Ha 3ameHcKy tazny
KamMaTHy cTomny;

(/)" ofesbehupame aieksarux ATTEPHATHBHUX  04peadn (u nopemehaje Ha
TPAMLUITY) 32 oTpebe 3amencke Gashe KamaTHe CTONE;, UK

(I2) NpH:iarohaealse uena fa 6u ce cmamuo A CIIMMAHACR0, y MEPH Y K0j0j je To
Pa3¥YMHO M3BOIBHRO. OUNO Kakap IPEHOC ekOHOMCKe BPEAHOCTH ca jesne
Cipame ua apyry xao PE3YIITAT NpuMene 3averncke GasHe kavarse crome (1
4KO  je  Ouno  KakBo nmpwiarolapame wnm  meron 1 M3payYyHaBathe
npuaarohasaia GopmaTHo HAa3HAYUCH, IMEHOBAH HITM MTpeniopy ey o)1 CTpane
HctakuyTor 1e1a 3a uMchopame, npriarohasamce fie ce yrapauTy Ha OCHOBY
TOr HA3HAYEILA, UMEHOBAIHA UK nperopyKe).

MOTY CE H3BPLIUTM ¥3 €arnacHoCT Arenra (KOj¥ tiocTyna no VHCTpYKUHjaMa Behuuckix
3 Moabaia) u 3aj MOIMpUMIIA.

Ao 6110 koju 3ajmonasan e OATOBOPH Ha 3aXTER 33 UIMEHY M 0/lyCTaHAK ONUCAH y CTaRy
(a) H3Ha7 y POKY of1 meTHaect (13} Pazasux aana ox nosmowmema o 3AXTEBA (MM J1yKeM
BPEMEHCKOM LepHOAY ¥ Be3H ca Guio KOJHUM 3aXTeBoM KOju 3ajmMonpavan 1 Arent MOI'Y
AOI'OBOPUTH):

e
=
N



36.2

(a)

{1) WeToBd Adrakosada cpexctasa nche 6uTu YKbYUYEHa y M3ipadyHaBarke YKYIHO
AHTROBAMNX CPEACTABA LIPWIMKOM YTRphusama 1a mu Je zmobGujen Huno KOjH
PE-ICBAHTAU DPONEHAT YKYHHO aHIaKO0BAHUX CPeIcTaBa 1a o Ta) 3aXTeB 0I00pH: U

(1) BEIOR cTaTyc 3ajMoaarua he ce 3AHEMApUTH y CBPXY yTEpHHBaKa Ta i je Ja0dujena
carjacHocT oapehene rpyne 3ajmosasana aa ce T4} 3axXTeR 0106pu.

OCHM aKO J& TakaB [IpoIyCT da ce OATOBOPH Ha 3aXTeB Pe3yNITaT TOra UITO KOHKpeTall
3ajMoaaBaLl HUje 0BHO JOBOMLHO ynyicrasa ox Miadujanexkux rapanara.

NOBEP/bHBE HH®OPMAHHJE
Hosep.buse nudopmanmuje

Craxa Ourancijeka crpana Je carmacHa 1a ce he cge Hosepinuge niopyanmje apxati y
TAJHOCTH | jJla uX HHKoMe Hehe 00CIIONAHMTH. OCHM Y MepH H03BOBEO) ¥ Kinaysvin 36.2
(Objas.viicarse Hogep. nucux unpopMayuja) u Kiaayzynu 36.4 (Omipusaise npyacaoyie
Jened myviepayife} voa ofiesbeau ga cpe [Torepsnuse uHopMaunje Ovay samruhenc
0e30€THOCHHM MEpaMa N CTENCHOM [akKIbe KOjy OM mpBMeHMIa Ha CONCTREHE NOBEPLHBE
uHpopManmje.

O6jaBbuBame Moep. nusnx HH$popmattaja
Ceaxa Qunancujcka cTpana Moxe OFKPUTH:

CBAKOM CBOM [loseszanoM .muy u caum CBOJIM CyKOeHTINMA, AUPEKTOPYMA, 32I0CICHAMA.
CABCTHALUMMA.  PEBH3OPHMA, [apTHEpHMA lpeacTaBrnunma  takpe Hoeepbuge
uabOpMaAHje Koje Ta QunancHjcka cTpana cMatpa HPHMEPEHHM. aKo je cRaka 0coda Kojoj
ce [Hosepenee uudopmanuje Jajy y cxJady ¢a ciarom (a) oSaseluTena ¥ nucano] hopmu o
BHXOBO] NOBCPILHBO] LIPHPOIN 1 Jd NOJeTUHC HITH CBE Horepmure uHoOpMalje Mory GuTu
OCCTRHBE HEPOPMALIMjE 0 LEHU. 2711 0Ba 06aBE3A TaKROL o0aBecwTaBama Hehe nocTojaTy ako
fpUManaln uma podecuoHanty oGaresy ia HYBa NOBEP/BUBOCT MH(OPMALHja WM je Ha
APYUH Havdh y oDasesn aa uyBa [lorepnupe dHopmalinje:

CBAKOM TTHLLY:

(1) KOJe (MAR MPEKO KOT) YCTymH Hiln fipenece (umn he noreHumjanno yeryunty win
NPEHCTH) CBa WM MOjeaMia CBoja npaBa u/MiH 0Gagese [IpeMa JeTHOM HIH BHIlE
DuuaHcHjCKHX J0KYMenaTa uau KOje je MpaBHu cleA0eHnK (MNK Koje MOTCHUMjamHO
MOZKe OUTH NpaBLK c.1ea6eH1K) Kao Arcit. a Y CBAKOM cltyuajy. GUITO KOjem 0.1 cRojux
Mosesanux nnua, Tlogezanny owosa. Ipeacrasuuka wm CTPYYUHUX CaBEeTHHKA,

{11) Ca KOJUM (WM 1Ipexo Kor) 3aKbYuyie (MM MOKe MOTCHUHJATHO 18 3aKibyun).
AHPEKTHO UITH RHIMPEKTHO. Moayyelthe Wik OUITo KOJY TPaLCakiUjy v 3e3n ca JeIHuM
uiM BULIC DHHAHCHJCKUX 10KYMEHATA o KOJuMa ce spium iahame MK co MOTY
BPILATH I1ahama ¥ Be3w ca jeTHAM HAd BHe DUHAHCH]CKUM TOKYMCHTIMA W/i1K
3ajMonpuMieM, xao w Ouno kojum Tlosesanns muew. 1losesatnn horOM.
lIpeacTaBRUKOM M CTPYUHIM CABETHHKOM:

{ii)  Koje je umeHoBaA BuTO Koja QuuaHCcHiCKa CTpata WK june Ha KOj€ C€ OHOCH Fope
HaBeAsHU cTas (1) win (i) aa npuma MpenueKy. obasewTena. HHpopManuje umm
MOKYMEHTALH]Y Koje ce A0CTaBbajy y CKnaiy ca OUHAHCHJCKMM LOKYMEHIUMA v
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(x)

{iv)

v)

(vi)

(vii)

(viii)

(1x)

(1)

(11)

ETOBO UME (YKBYUY]yhH alu He orpanuuasajvhu ce Ha GiLio Koje nmile Koje je
MOCTAB.REHO ¥ CKRATY ca Crasom (0) Kiaysyvie 25,17 (Oonoe ca 3apuooasyuya)):

KOJd yHake WM HA APYTH HAYMH HHaHCHpa (Man Ou NOTEHURJAIHO MO0 Ja
MABCCTHPA MW Ha ApYTH HAYHH 2 QUHAHCHPA). THPEKTHO Mg HHTHPCKTHO. OH10
KOJY TPaHCaKLMjy Koja ¢e HaBOIH ¥ CTaBy (1) wan (i)

KoMe je NoTpeGHO MM ce 071 mera 3axXTesa da odenoann Hudopmaluje unk ce
00LNONAMUBAE TPAXKY O/ CTPAHA B0 KO CYHa HALTCKHE HAUICHKHOCTH Moy 110
KOT' RNAAKHOT, DAHKAPCKOT, OPECKOT WITH APYTOT PETYIATOPHOT Tela HITH CIIVMYHOT
Oprafa. mnpaBu:la peleBanTHe Oepse wian y caady ca QIO KOJUM MepoaaRHUM
3AKOHOM Wil ypeadoM:

KOME Je noTpetHo obenogamnT uudopMaLmje y Be3n ca wim 3a notpede napHuue,
apOHTpaske. ynpasuor uim apyror HCTPAKHOT NOCTYITKA KT CIIopa:

KOME MM v ui)y KOpucT Ta ®uuancujcka CTpaHa 3apayytapa. vCiyma Wiu

yenoctaprba CpescTsa 0be3dehena (HIld 1O Moske yauuuth} y ckaaay ca Knaysyaom
22.8 (Cpeocmea odesbehesa npaca Jefriooanya),

Koje Je Ctpana; unu
¥3 CarIacHOCT 3ajvMonpumua;

d Y CBAKOM Ciayyay, Takse [losepmuse Hndopmaumje koje Ta Dunanrcujcka ctpana
CMaTPa [PUMEPENUNM KO je!

(A) ¥ BeH ca rope HaBCAEHUM CTAROBHMA (i), (i1) u (iii). Anne kome he Horephuse
unopmainje GuTH ate npeyaeio Jje ObaBese MOREPLHBOCTH OCUM AKO He
[ocToje 3axtesn 3a Obaresy noBepmusocy, YKOJIHKO J¢ puMatal, CTpyYHu
CABCTHHAK M MOATEKE HPOPECHOHATHNM 00aBe3ava YYBAHd NOBCPBHBOCTH
Hosep.buBux undopsanuja:

(b) ¥ BC3U €A IOpe HABEEHHM CTABOM ( iV). IHLe KoMme he GUTH aate llosep bure
MH(hopManje. npeyieno je OfaBesy noBepsUBOCTH Him je Ha Suno koju
APYIH HAUKH 00aBC32HO 3XTEBHMA [0BEPILHBOCTH y cknagy calloscpisusuv
Hipopmaudjama xoje noduje 1 oBasewTeno Ja LeKe WIH CBe TakKBe
losepibuge HHBOPMaLje MOTY BHUTH 0CCT bHRE uhdopMaLmic o 1eHu:

(L) v Be3nt ca FOpe HABCACHHM CTaBOBHMaA (v), (Vi) u {vii), Juue Kowe he
[loBepbuge MHQOpMaIIHje SUTH naTe 0BABCLITEHO O HOREPILNBO] HPUPOIN U
4 Heke uan cee Taxee Tloepbupe unpopmanmje MOTY OWTH OCET.LUBC
nHGOPMALHIE O UEHU. ¢ TUM LITO He HOCTOJH 0BaBe3a TaKBOT O0ARETI TABAILA.
aKo 10 MHILLERY Te PuHaHCHjcKe cTpame. To Hije W3BO/ULHRG Y AaTHM
OKOIHOCTUMA:

0170 KoM Mratujanckom FApaHTY (M OUIIO KOM O 1bCIORHY Coty KOeHUKa, AHPEKTOpa.
3AMOC.ICHUX, CTPY 4HIX CABETHHKA. PCBU30OPA, liapTiepa a [lpenctapuvxa): uan

Oi10 KoM ApwasHOM oprany Hramuje:

-

i~
H



Takee [loBepmuse uapopMaumje Koje Ounancujexe crpatie CMaTpajy oarosapajyhu:

{1) CBAKOM Thily KOje je Ta ©uHaHCH]CKA CTPAHA UMEHOBaa WIIH JIHITY Ha KOj¢ Ce OAHOCH rope
HaBC/ICHM TTOACTAB (i) uau (ii) crana () aa npyxa YCIYTe aIMUIHCTpatnje umm cajiuparsa
¥ DOTIdCLY  jedHOr waM  pume Gp HAHCH|CKMX  JOKyMeHaTa. YKBYIyIVAH  aTu  ue
orpany4asajyhu ce ua rproname yuenhuma serano 3a Duniancnjekux AOKYMEHATA, Te MoK
TPAKATH COCNOAAKLUBAILE THYX | loepauBHX HHQOPMALLKM]a xako GU ce omoryhuno npyxaouy
AdTHX yeayra da obesbenn cpoje YCIYIE HaBEACNE ¥ OBOM CTABY (1) YKOIHKO [Py KamaL
yeayra xome ce llosepmuge HHpOpPMAIMIC Tajy  cKIoHo YIOBOp 0 DOBCP.BUBOCTH
CYWTHHCKA ¥ (opmu [aasuor JIMA ¥rosopa o nosepbUBOCTH ca NPYKAOUKMA Yeayra 3a
AAMUHHCTPALM]Y/HATOA0Y WM Hexew ApYTH 00:auK o00apcsa LIOBEP/LUBOCTH  AOrOBOpEH
usmely 3ajvonpumna 1 pencBanTHe Dunanchjeke crpane.

{c) CBAKO] PEjTHHI arcHIKjH (YKibyuyjvhu  wene CIpyuHe caBeTHuke) owe 1lloRepibume
HHpopMaLHe 33 Koje OH MOrTo 61T IIOTPEBHO Aa ¢e OTKPH]y Kako G ce oMoryhu1o rakeoj
PEJTHHI areHnnin ja PeaTH3yje croje yoduuajeRe axTHBHOCTH Besane 3a OuHaucujckux
AOKyMeHaTa w/uam 3ajmonpuMua. YKOTHKO je pejTuHr arcHUWja Kojoj he Iosepinupe
uHopmaunrje GHH nare HHpOpMHCaHa o TMOBEPILUBO] TIPHPOAH M 18 HCKE MIH CRe TAKBe
Mosephupe nudopmaimje MOr'Y OUTH OCeT;ENRE uiopyanije o ueHn:

(@}  Jpwasunm opraiiva Uranuje; u
{r) CBAKOM HUTanmanckom TapaHTy.
36.3 Ovkpusame o7 cTpade Ura:mjanckux rapaHta

Craka Crpana noTRpljyje u npuxpata na SACE mose Ad 0delionank GIT0 Kojy [orepiuay
undopManujy koja joj je Rocrabibena vy CKmaty ca Hanpea uaseierom Knavaviow 36.2
(Omipusamwe Hoeep.susuy unghoprcania):

{a) CBOJHM LIOSIPYRKHUIAMA 1 NOBC32HUM KOMTaHHjama;

(0) Munncrapetpy npuepene v (punarcuja Penyo; inke Uraimje u meroanm OEILEBLHMA, APVIUM
HTATHIAICKHM MUHHCTAPCTBHMA {(yE:BYuyjyhu cBa muxoBa OAebersd). MehyMHHUCTapCKuM
0100pEMa  uTaTHjaRCKe Buage CBUM APYIWUM UTAIHjaHCKKM 0A00PHMa, OpraHuMa.
ATEHITHJCKHM W ApiKaBHIM VHCTHTYIIHjaMa;

(H)  CBAKOM 04 ILMXORHX TMPUBIAX  TIpCACTAaBHUKA, AMpeKTOpA. CIy/RKOCHUKA. 3anoc.1eHnx,
ACHATA. capaluuKa, CIOBHAX KOUCYITaHaTa 1 CTPYYHUX CABETHUKA!

() [pyxaonuva peocurypalpa/ KOHTparapanunjc wiu OWiIo xor oGnuka noschawa puiznxa
(YKseyuyjyhu mnxose arepre, Opoxepe W KoHcymtante) mos YCIIOBOM Ja TakeRa auna
ipey3uMay obaBese MOREPILUROCTH ca SACE. ocuu ykonuxo NOANCKY CTPYUYHHM 0GaBsezama
NLOBEPBUBOCTH;

(e) 38 CBPXC ApXABIC rapanunje v kopuer SACE w/iann PeXUMa caocurypaiba nimelly SACE y
Apxase Hranmje y exnany ca unanoy 6 YPeRDe UTaMjaHCKOr 3aKona bp. 269/2003 wunm 3a

CBPXE iiana 2 3akona-ypeade 23/2020 LIpeTROpelOr ¥ 3akon 40/2020:

() makow Gu:to Kaksor nocTENOr Miahama npema SACE ["apanumju:



(r)

(x)

(n)

(i)
(¥}

(1)

Y CTyuajy Mla ¢ saxTera aa 6y e odenonamena npema sakehem sakony. nponuey wan Halory
HATIEHKHOT Oprand y KOHTEKCTY NapHIYHOT. APOHTPKIIOT Wil yIpagHO! NOCTYIIKA. HITU Ha
OCHOBY 3axTeBa MehyHapoie Opraiu3zauMje Yujm ¢y wianosy SACE u Penybauka Uranuja;

¥3 CariachocT 3ajmonpumua. aa He Gy e HeCOoNpagano vekpaheua:

KOja j© 3axTeraHa My 3atpakena jga Oyvae obetoaalbeHa oy CTpate GUN0 KOI HA TEKHOr
CY¥Ia. TpuGyHana. ynpaeie ks jague ArCHUHM]@ WIH APYIOT BIATAIOT. Gaunkapekor. nopeckor
WK APYTOT OpraHa HAW CITHYHOI CHTHTETa;

KOja je axTemaHa ja Ovac ofelojiamena v sewn ca u 7a notpede 6u10 Koje napuuue,
apouTpake. YHPaBHOT UTH APy ror HCTPAKHEOL MOCTYIIKA. Ty x6e. NOCTYIIKa wTH crnopa;
KOja je 3axTeBana fa Gy e ofenonamena M3BO3HO] KPEMTHO] AFeHIMjH; uay

CBAKQ] PEjTHHT arcHUMju (yrBYuyjyhu mene crpyune CABETHUKC) KOJa Mo%ke Gurn notpeGua
da Ou ce TaKkBoj pejruur aredHuuju omorvhuno aa peasyje coje yobHuajeie akTHBHOCTH
BE34HE 34 OBa] YTOBOP U/WAN 3ajMonpummna,

36.4 Orxpupame NpY#RA0IIHNMA HYMEPHIKHX yeyra

(a)

Csaka dunancujeka crpana mowe obenonanury cneuche HHpopMarije 6ua0  Kojoj
HALMOHANNO] MK mehyHapoaHo| ArcHUM]H 32 Jo7eny Opojera kojy je nocrasuma Ta
Punancujcka crpana kako 61 1063 HyMepucatse opor Cniopasyma. Kpeautaor aparxMana
U/ 3ajMonpumua:

(i} 1Me 3ajMonpuMma:

(i) semsby nopekaa 3ajMonpuMua;

(1i1}  MCCTO OCHHUBAbA 3ajMonpuaua;

(iv}  aarym Yrosopa;

(v) Knaysy.ry 40 (Mepooacio HPUGO),

(vi}  mme Arenta n Osnanthelisx BOAehux apamkepa:

(Vi) 1aTyw cBake namene n ADILYHE U 11peOPMYIINCaLba OBOIL Yrosopa;

(vili) wu3HOC YKYTHHX aHTaKoBaAHUX cpeacTaBna:

(ix)  Banyty Kpegurior apaHkMaHa;

(x) spcTy Kpenutnor apanskmana:

(X1} paHruparse KpeauTtHor apamkmana;

(xii)  Kouauin Aatym otunare Kpeautuor apatixvana;

(X11i} MpOMeHe LHPeTXOAHO 1aThX uHpopMaluja y CKIaNy €a rope HaBe(CHUM CTABOBUMA (1)
—(xi)u



(Xiv) apyre nuopmalmje 10roBopeHe usmelly Gunancujexe crpane u 3ajmonpuMna.

Kake O ce omoryhuio HYMCDHUKHM  drenuMjaMa jga  npye yobuuajene ycmayre
HACHTH(UKAUM]E HyMepaLuje 3ajMa,

(0) Ctpane  KpeautHor ApaikMaHa Yy NOTBPIMIEC W cardacule ce a  ce  cBakwm
HICHTHMVKALMOHE  OpOj 10HEHEeH  OBOM Yrosopy. Kpeautron apaHXMaHy w/Hiy
3ajmonpuMuy 04 cTpaHe HYMCPHYKE areHUU|C W NTOBE3aHe “HPOPMAIIRIE Ca CBAKHM TaKBUM
Opojem mory obenosanuty KOPHCHULINMA THX VCTYTa v CKIATY €a CTAILIapTHUM YCnoBUMa
T€ HYMCPHUKE areHuuje.

(u)  Bajmonpumay H3jaBbYjC Aa nujexHa o uHpopMAalja y rope HareeHUM CTaBOBUMa (i) —
(Xiv) cTaBa (a) wuje “ury he 6utu ¥ Oumo xoM tpewyrky HE00JaB/beHA OceT/HUBA
uH(OPMAIHja O LCHA.

36.5 Uemokynan yrosop

OBa Knaysvia 36 (Hoaep.vuge whopayie) npeicTasha UeIoKyman yrosop usmehy
Crtpana y niorneay obascsa Ouraticrjcke eTpade npema DHIAHCH]CKAM TOKYMEHTUMR v

rorneay Iloseprurnx niopyandja U savemyje cre MPETXOIHE CNOPA3YME. HIPCHEHS iU
HMILTHUHpaKe, no nutamy 1Tosepsusux “aHbOpMalyja.

36.6 Hucajaepere uHbopmanuje

Craka Punaicujcka CTpaHa CarflacHa je Ja HeKC UK CRe losepinupe nudopyauuje jecy u.iu
MOry GHTH OCeT/bure uHpOpMaTUje 0 HeHH n fa xopurulicke MoKe BHIY peryiucano wm
3alpatbeno sakehny npoluvenya YEBYUY]vhu u 3akou o XapTdajaMa 0,7 BPeAHOCTH KOjH ce
OIHGCH 11d HHCAJACPCKO MOCIOBAME M 3NOYTMOTPEDY TPAKUIITA W CBAKA Of ®DurHaHCH]cKUX
CTpawa ce obasesyje fa nehe xopuctutn Hosepsuuse HHpopvaumje y Gumo xoje HesakouuTe
CBpPXE,

36.7 Obasemreme o OTKPHBAKY

Caaxa oz ®uHancujexnx CTpala cariacHa je (v MepW y Kojo] 3akoH W [IPOMUCH TO
03BOJLARA]Y) A4 3a]MONPUMLA 0BARECTH o

(a) OKO-DIOCTAMa CBakol obeToxamuBaba [losepmusnx HipopMaLHa ¥ CKTAIy ¢a NoICTaBoM
(v) crama (6) Knaysyie 36.2 (Objac.eusame Tosep. bucuy unchopuaja), ocum Kaga Jje no
TaKBOT O0ENOAambUBAMA GHIT0 KoM AHLY HABCACHOM ¥y JlaTOM CTABY JOLIIQ TOKOM peaorHor
¢rpoBohema Hazopa wiH pesosHe byHKINjC; 1

(D) flo casHatby 1a je Guao wkoja Tlosepmusa WHopMauuja odeIouarmena KPUICHEM OBe
Kaaysyne 36 ({losep.vuse URopsayuje).

36.8 Tpajue obasese
Obascse 113 Knaysyiace 36 {{oeep.buse unhopaiaiufe) oy Tpajue n uacrasuhe ce u 0CTa) Y

obapesyjyhe 3a craky DuHalicyjcky cTpany y Tpajatsy 0,1 12 Meccun o AQATYMA KOJU HACTYAH
paHHje o
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(a)

(0)

36.9

36.10

()

(1)

AaTYMa Ha KOJH CY CBH H3HOCH TLIATHBH O] CTpane 3ajMonpumMua npema uim V BEIH ca 0BUM
YrosopoM uen1ahenH y HOTHYHOCTH 1 Cha AHTaK0BANA CPCACTBA CV OTKAZANA WK 114 apyru
HAYMH NPecTajy Ma Gyy pacioIomkuBa: 1

Aatyma Ha koju 1a PuHancHjeka CTpaHa HA APYTH Hauuil MpecTaje 1a Gye Dunaticujexa
cTpasa.

Caonmirema

Hujeana Crpana wehe wiiatn caonmreme HUTH [aTH u3jaBy 3a jaRHOCT Y BE3W ca
Tpancakuujom €3 LpeTxoaHe carnacHocTH SACE Apyrux Crpana. xoje wehe Outn
HeompariaHo yckpahere. ca n3y3eTkoM [1a ce u3berie CYMI:A ¥ 3aKOH O PaTH{RKALK]H OBOI
Yroeopa o crpane Hapoawe CKynmTrHe Peny6Gnuke Cpouje.

SACE [Mosepaune HHpopMauuje

3ajMotipumau je carnacan fa he QYBATH OMIO KOje u cre uuopmalnie koje ce oHoce Ha
SACE Fapanuujy u SACE T ApaHTHA HAKHaila 32 Koje 3ajMONPUMALL TTOCTAE CRECTAN HiH
xoje 3ajMonpuMan npuvmu oa Guio kOje DuHaHcmjcke crpane mm SACE (.SACE
Iorepmbune na@gopyaunje”) xao NMOBEPLUBRE M na uX Hehe 00CNOAAUNTH HUKOME. W
omoryhuhe na cre SACE [Tosepmuse nHpopmaryje Oyay sawrnhene 6e36e110cHIM Mepama
H CTCICHOM TIZ/KHee KOJH OM Ce MPUMELIHIN HA COTCTReHE 10BepILHEBE HHPOPMAITije.

[HOBEP/bUBOCT CTOIA PHHAHCHUPAHA
MosepbuBoct H oTKpUBaMLC

ATeHT 1 3ajMofIprMaIl cariachu cy j1a he qyBati kao noeepruse cpe CTome thHHaHCcHpaiLa
1 Aa ux tiehe HUKOMe 00eN0AaMBATH, OCHM HMrannjanckum rapantuva u ¥ OHO] MEPH KOjy
A03RODBABA]Y CTABORK (6) i (1) ¥ AaibeM TeKeTy.

ATEHT MOKe 00eTONaAHUTH:

{i) 3ajMonpuMIy csaxy  Crony ¢unancupama ¥ cxuaay ca Kraysviom 8.4
(Obaseuimasaive 0 kavamuiny ConaMa), u

(i) Ouo kojy Cromy (putancupama 6110 KoM JIUILY KOra j& AI'SHT UMeHOoBAa0 [1a HPYIKY
AAMHHHCTPATHBHE YCnyTe 3a 110Tpede jOAHOr My BunTe DurancHjckuX JoKyMeHaTa
Y MEPH ¥ KOjOj je TOo moTpeGHO a 6u ce Aata yemyra obesbenuna ykoauko je
lipyaranan yenyra xome ce e urdopMarije A3V CKNOMHO YIOBOP 0 HOBEP/LHBOCTH
KOJH Je cywTuuckn y topMn naruor JIMA ¥Yroeopa o uoBep:RUBOCTH ca
NpyKaomMa veiayra sa AAMHHHCTPAUM]Y/HAr0Ady UM v nekom AP¥TOM o0nuky
o0aBesa HOBePHUBOCTH AOTOBOpeHOM H3Melly ArelTa u percsantror 3ajmonasina.

ATeHT MOXKe o0enojannTH 6o kojy Crony ¢unancupama u 3aMompuvan moxe
00eN0AaHNTH GUII0 KOojy Crony dunancupama:

(1) CBuM cBojuM IloBesany auupma n crakonm 01 HECHUX UM HHXOBHX ¢y kGeHHKa.
MHHUCTApA.  3aMOCTEHMX.  CIPYYHUX — CaBeTHUKA. PEBH3OPA.  NApTHEpa  unu
[lpeacTtaBHuka axo je To aune kome Crona durancuparna Tpeba ha ce obeomany y
CKIaly Ca obuw cTasoM (1) unrdopmucana y ITHCAHO) POPMH O TOBEP BHBO] TIPUPOIU
Cromne dmuancupama 1 unmwenunyg /18 TO MOXKe DUTH OceTbuna uHbOPMAIIHja O lenn:
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TakBa cbasela odaBemTaBaiba tiche MOCTOJATH YKOIHKO je TIPUManall moA10Man
upoecHoHa O]  obasesy UYBAmka  NOBCPbHBUX  mHGopMauja o Toj CTomu
rHaHCHpar-a MW je Ha APYTH HAYHH ¥ OO4RC3M HyBalba LIOBEPIHMBOCTH TOI NOJATKA:

{i1) CBAKOM HIY KOje MOpPA MAW 07 Kora ce To TPAKR O cTpaHe Ouio KOr cyaa v
HATEHRHO] HALICHKHOCTH HIW 07 CTpaie 6umo xoje Apxasde, dankapeke. nopecke
HIIH ZPYTE PETYNaTOPHE MHCTUTYLUM{E UK CTHYHOT Te1a, npasuia Gepie i y ckray
ca OMMIO KOjUM MEPOAABHUM 3aKOHOM WM UPOIIMCOM YKOSIHKO j& TO TULC KoMe ce
Crona duuancupama oderouamyje ofasertedo y NACAHO] (hopMH O NOBEP. LHBO]
PHPOIN A YHILEHHUM 13 TO MOTY OGUTH OCCT/biBe HHoOpMaLMje 0 UeHR, au Hehe
MOCTOJaTH TakBa O004BC3a  OOABCINTARAILA Kala [0 MHWBeHY ATeHTa Wnu
32jMOUPUMLA. ¥ 3ABUCHOCTH 01 CTYHaja, TO HHje Y HaTHM OKOLILOCTHMA U3BOIbARO;

(i) cBakoM sy Kome je NOTPEOHO OTKPUTH HHPOpMAriK]e Y BE3H Ca 11y ¢Bpxe G110 Koje
HapHuiLe. apdUTpaKe, aJAMUIICTPATURHE MK ApYTe uCTpare. NOCTYIKA UM cropa.
aKo je ocofa kojoj Tpeba garu 1y Crony dusaicuparna AHDOPMACAHA ¥ NKCANO]
$opmu 0 nosepLuRO] MPAPOAM U HUILCHUI J1a Cy MOXIZ Y [UTAILY OCCTIHHBE
HHOpMAIje o nenu. amy uche UOCTOjaTH Takea obaBe3a oGaBeLITaRALA Kazxa mo
MAULBEibY ArCHTA WIM 32JMONPHMUA, ¥ 1aBUCHOCTH 0l CNyHaja. TO HHje Y JaTuM
OKOAROCTHMA 38O UBUBO: H

(iv)  cBakoj ocobu ¥3 odroeapajyhy cariacHocr.,
37.2  Ioeesane oGanese

(a) ATEHT 1 3ajMonprsan ¢y carTaciy ja ckaka CTona gpuraHCUPaILA NLPCACTAR DA MIAH MOsKe
MPEACTAB/LATH OCETUhHBE MHMOPMALMjE O [EHH M 1a meRo kopumrhese Moke 6GuTH
pery-incane w1 3abpalbeno BaxchuM upoumncHva YKLYUY}¥hu M 3aKod o xapTujava of
BPCILOCTH KOJH €€ 0AHOCH Ha HHCA] 1EPCKO TIOCTIOBAIE 1 310¥YNOTPEDY TPIKHIITA M AT'eHT U
3ajMotpuMal ce o0aBe3yjy da uche wopuetutu Crone $uHancupawa vy Guno Koje
HE3aKOHHTE CRPXC.

0) ArenT v 3ajMmonpuMan oy carpachu Aa he (y mepu v kojoj To 1030 bana 3aKOH H PONHUCH)
] 3 _ ¥ K0Joj
PCICBAHTHOr 3aJMOIABRUA 0OABSCTUTH O

(1) OKO.IHOCTAMA CBAKOr 00eToNambuBaba ¥ CKaaly ca crasom i (ii) Knaysynme 37.1
{({{osep.vucocm u 00100 UGUrLE) OCUM AKO je 0DeTIORALCHO JTHIIMMaE H3 TOr CTaBa

TOKOM PCIOBHOT CripoBolietba Ha130pa MIH PeiloBHIX byHKIM)a: 1

{11} CA3HaUMA jla cy O1I10 Koje HHQopMaltHje obenoamene Ynme ce kpwv Knaysvia 37
{({Iosepbucacm emony hunarcupcrba).

37.3 Huje nactynmo Cayuaj Hencnymersa odasesa
Huje nacrymuo Ciyuaj Hewenymerma obasesa mpeva Kaaysyun 21.2 (J{pyee odasese) YCIET

HCKILYUHBOT LIpOflyCTa 3ajMOLPHMIA J1a MCHYHN oapeabde Kmaysyue 37 (Hoeepwusocm
CIMORG hunancuparsa).
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38

40

41

41.1

41.2

(a)

NPUMEPLIU

DUHAHCH|CKY NOKYMCHT MOKe OHTH noTiucan y Huio KoM Gpojy npuMepaka. mto he wvarn
MCTO ACICTBO Kao la CY TOTHHCH CTABBEHM Ha Jelat jexwnu upumepax DunaHcHjckor
JOKYMEHTA.

JE3HK

OBaj Yrosop he ce notnucarn na CHISIECKOM JC3UKY W 34 HH(pOPMATHBHE CBPXC MOKC ce
HPEBCCTH Ha O1.10 KOjU APYTH je3uk, V Clyua)y OHIO KaKBHX 01CTyTama iy HCAOCNETHOCTH
u3Mely Bepsuje Ha CHINECKOM JE3HKY K BEP3Hje Ha RPYTOM Je3MKY UITH OHI0 KOT CIOPA ¥ BE3U
¢a Tymaqerbem OII10 Koje ospeade y BCP3HjM Ha CHITIECKOM MTH BCP3H[H HA TOM JPYI'OM
Je3IUKY OBOT Yrosopa. Bepsuja ua CHTTIECKOM Je3HKY QBOT Yropopa he npes:iazaty u nutama
TYMaueha he ce pewasaTi HekIby duBO 103MBaILEM HA BCPIM]Y HA CHITIECKOM JEIUKY.

MEPOJABHO MPABO

Ha osaj Yrosop u cee HEYTOROPHE 00ABC3€ KOjE IPOUCTHNY U3 OROL Yrosopa uan ¢y ca mum
¥ Be3u. npumMews-nBahe ce nparo Exrnecie,

APBUTPAKA
ApbOuTpaxa

Y cknaay ca Knaysyiom 41.5 (Onmypfa 4oenma). csu CTIOPOBH KOjU MPOUCTHUY U3 Yroropa
LTI €y ca UM Y sesk (Yiimyuyjyhi emopose y HOLIeny MOCTOjata, BaKeHha WM MpecTanka
OBOT Yromopa uiu Guio Koje HEYIOBOPDHE 00aBe3e KOja lIpoucThue Y BC3H ca oBUM
Yrosopom) (v nasmem Texcty .Cmop™) ynyhyjy ce u 6uhe xouauno PCIUEHH Ha apOuTpaku v
cruaty ca lpasuanva apdurpanc Jlonaomckor Cyne Mehyhaponue apourpace (LCIA) (¥
AasbeM TeKeTy . Jlpasuma™).

Popyvupame apourpaxHor Beha, ceanmre u jesux aponrpake

Apburpaxno sehe he ce ¢cacTojaTh of Tpu apéutpa. Ceaka CTPaHa MMa TPaRO Ja HMEHYje
apbutpa. Tywuiau (Tymuonu). Ge3 003Upa Ha BUXOB Gpoj. IYEUHYKN HMey|y Jeador
apOuTpa: TYmEHH (WU BHLIC TY#EHUX), Oc3 063upa Ha wUXOB Opoj. 3ajeaunuku UMCHY] Y
Apyror apburpa. ok he rpeher apduTpa (koju he 6uTh 1 lipeeeaasajyhn) wiabpatu apbutpy
KOJH CY MMEHOBAHY O CIpale TYEUOLa (TYAKKTAUA) M TyIKeHO! (TyReHHX) HhW. y civyajy
HeMoryhaocTi noctnsaey A0TOBOpA o Tpehem apduTpy ¥ poky ox nerHaeer (15) nana on
ocTap baa JApyror apdurpa. oa ctpaue [LC1A Cyla (Kao wTo je aeduricano [fpasriuma).
YKOJMKO cTpate He Syay Morme ga ce UHEMEHHM [TyTEM JI010BOpE 0 TOMe Koje ¢y CTpaHe
TVRRUIAN (TYIRHOLM) H TYREHW (MIH BHIle TYIKeUUX). o112 he ce mocTasmalne apbuTapa
HIBPUIMTH y CKraly ca unanom 8. Tlpasu:ia,

Ceannrre apGurpaze Guhe Jlonton. Exrnecka.
Jesux apburpaxke Guhe enrnecky.

Cyacko pemagam.e cnopoBa
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421
(a)

()

3a notpebie apouTpake Y cxnany ca Knaysynom 41 (Apbumparca). Ctpane ce OApH4Y [IpaBa
Ha 3aXTEB 34 yIBphUBame npenuMuHapHor 1[PABHOT OCHOBA H.IM Ha Kanby Ha yTRplenu
MPABHI OCHOB ¥ CKJIany ca wi. 45, 1 69, 3akoua o apOuTpaxkH w3 1996, romine.

Hraaujanexku rapaurn

Crpane Kpeaurnor apaHKMata Cy carnacke 14 he craku taiujancku rapant Gurn CTPaHa
Y OBOM YTOBOPY 0 apSutpaH.

Ceaxu Htanujancku PAPAHT MMA HpaBo 12 COpOBOK M YixuBa lorogrocty Knaysyie 40
(Mepooasio npaco) w ore Knaysyae 41 (ApGumpayca). Y cxnaxy ca ospendama 3akoua o
Tpehum crpanama.

Omunja Arenra

lpe iero wro Ctpane Kpeautuor apauxcvaia HOIYHE. ¥ 3aBHCHOCTH 04 ¢ilyyaja. 3axTen 3a
apOuTpaxy umm Qaresop (y craxom CIIYHajy. Kao wro je aedmancano [paputuma), Areut
MOKC (M MOpa, ako 100uje Takpe HHCTPYKLH]e 04 Behurckmy IMOHABAIA) 00aReIITEbeM ¥
[IHCaHO] hOpME CBIM Apyrum CTpanama Tpakutn 14 ce csu C Noposu uny oapehenu Crop
PenraBajy npes cyaoM. Yxoianko Areyt Aa TaKBo odaselTerhe., cmatpahe ce a he ce Cnop
Ha KOJH €€ TaKBO 00aREIITE e OAHOCH petaBaty y ckiragy ca Knayvsyiom 43 (Hadiemnocn:
CHAICCRUY CVO0GY).

HAJJIEXHOCT EHIJIECKHX CYA0BA

YKomuko AreHr msma oGamernremse Y cxnany ca Knaysyiaom 41.5 (Onyuja Aeenma),
pusMenrhe ce oapeade ore Kuaaysy:ie 42 (Hadaesienoem CHTECKUX CVOO0B).

Haxaexuaocr
Cyzosu v Exrneckoj nmajy ACKILYHHBY JYPHCIUKIM]Y ¥ pettasalby 6110 kor Cnopa.

Crpase ¢y carsacue 1a Jjecyny Enrneckoj HAJIEPUMeEpenHju n HaJITOICCHIJH 32 pelnanamme
Onno kor Cnopa. Te 1a Hu Jjeana Ctpana nehe TBP/IHTH CYHPOTHO.

YPYYUEILE

ber yrumaja wa 6umo KOJH ApYFd  00.1HK YPYUCba IOMYUITEHHUM MO0 6HN0 KoM
MEpOAaBROM pary, 3ajMonpHMan:

(i)  Heonmoiuso uMeyje Avibacazopa {Imeha aunnomarcke MACH]E WHUNH CTATHO! Wi
HPHBPEMEIIO] OTIPABKHKA NOCNOBA. 3aBACHO Oy ciiyuaja) PenyOnike Cpbuje npu
HafinexdoM Cyviy St. James Ha alpeen 28 Belgrave Square. Jonmon, SW1X 8QB,
Yijeameeno Kpasescrso mnu, yromuke Ambacajia npomenu anpecy, Ha Taky
NPOMEH-CHY aipecy v VjeamnbenoM Kpamerersy. kao wenor arenra 1 YPYHEHE ¥
BE3M ca OHII0 KOjuM NocTynkom Tpcil EurjiecknM cyxosnMa Y BE3U ca B0 KOjuM
®unanchnjekuy A0KyMeHTOM, Hopex tora uiy ATTeprATABHO, 3ajMonpuMall e
cariacad na he my ce nponec noctapati NMOCeOHOM TIOWWTOM 34 LocraBy ymyheny
Asbacazopy; u

(i1} je cariacan na MPONyINTake arenTa 3a ypyucwe pga obaBecTy 3ajmonpuMna o
HOCIYIIKY HChe y3pOoKoBaTH NOHUHITeRe NPCAMETHOT [10CTV KA,
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44

(1)

AKO Je G170 KOj¢ JImIte Koje je HMelORAHO KA0 arekT 38 YPYUCHE OHeMOrvheHo us 6110 Kor
pasiora Ja Jelyje Kao areHT 3a ypydeise. 3ajMoNpHMan je Jvikan f1a o01Max (a ¥ crakom
CAYUA)Y ¥ POKY 02 Tphiecer (30) qaHa 01 TaKBor Aorahaja) umenyje apyror arenta npemMa
YCIOBHMA DPHUXBAT -BHBHUM 2a Areqia, Y CiIyuajy HEHCHYH:EHA 0Be 06anc3e. Aleqr MOSKE
HMEHOBATH JAPYIOT 4reHTa ¥ OBY CBPXY.

OAPULABE OJl UMYHHUTETA
3ajMOZIABAIL Ce HEOTIO3HBO OAPHYE CBAKOL HMYHHTCTA KOJ€¢ OH UM 1CTOBA HMOBHHA MIIH

IPHXOH  MHAYC MOTY VKMBATH Yy OMNO K0joj HAATCKHOCTH, YKbyuyjvhin, amu we
orpatnvagajyhu ce, Ha HMyHHTeT ¥ HOrNETY

(i

—

) HAUEKHOCTH BRIO KOT CyAa uam rpudyHana:

(i) npyxamwa 6u10 Kakpe 3alTHTE MYTCM CYACKOI Hamora WM uapeabe za KOHKpeTHe
THHMIOE WK pedy U patbe cpercTaRa nn IPUX0AA;

(1) ypyuemwa obaseiuTeiba H3BpUICIbA OHIO  Koje ofavke mu mpecy/ie MpoTHB
BIACHUIIIT Ba:

(iv)  ypyvuema: u

(v} murama 6uio Kor noctynxa fIPOTHB HMOBUHE AW HPUXO1A PAIH H3BPLICHA npecy,ie
HIW ¥ CayHajy in rem OCTYNKA paid 3aniewe, 3aApKaBaba M Npojaje Suio Koje
EbCIOBC HMOBHHE H (IPHXO/TA.

H ¥ MEPH ¥ KOJO] ce y GHI0 K0joj TAKBO] HAUICKHOCTH MOKE MPUNUCATH TaKaB UMYHHTET
(010 A3 ce Tpaku Him ue). 3ajMOTTPUMALL HEONOIEO NPUCIA)C Ha H3BPLICHE GUIT0 Koje
MPeCYAe WA OA7yKe M cariacaH je da wehe saxTemaru u HCOMO3HBO €€ OAPUYC TAKBOT
HMyHuTera y Hajsehio] mcpu 103BOmenoj 3akomia HATVICKHOCTH. ¥ CKIAY ca Joue
HABCACHUM CTaBOM (1),

3ajmonprsMan ce carnacko na he oo OLPULAE Y OHITO KOM MOCTYIIKY Y FEurmneckoj umarn
HOTHYHU 00MM [03BOBEH CRIMCCKHM 3aKOHOM O aMyHuTeTY U3 1978, roanne u aa he oso
OAPHUARE OHTH HEOMOBUBO ¥ CMUCTY €HINECKOT 3aKOHA O WMyHUTETY U3 1978, ronuue.

CMUCTY OH.I0 KOT HOCTYNKa Koju [IPOM3NIA3N U3 WM je moBesad ca cuposoherem u/iu
H3BPUICHEM OHIO KoOje ofnyke WM UPECYAe MPOTHB tbera, 3alMOUPHMAL MOIICKE
HATEHHOCTH OHIIO KOI' CVAA KOJH BOIM Takap HOCTYTIAK,

He nosonehn y murame obasesc 3ajMOTPUMUA H3 TOpPe IABEACHMX CTABOBA () u (0), v

He nosogehu y nurtame rope hasenche oapende Knaysyne 44 (Oopuyarse oo HMYHURIC 1)
(a} ~ (u). 3ajMonpumal Moxke 1a ce OAPCKIC HMYHHTETA 01 W3BPLICH:A ¥ CMHC.TY GUA0 Koje
H3ysete umonue.

Osaj Yrosop 3arkbyuen je Ha JaTyM HaBeleH ua NOHEeTKY 0B YIoBopa.
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HPHIOr 1

MPBOBHTHE YIOBOPHE CTPAHF,
AEQ A

3AIMONIPUMAL

F%IKMT‘E ]r)'—“ﬁ?[ﬂ —jﬁeca - T '_———————|

[T’EHYE.J]HKA CPEMIJA, KOJY ‘ Anpeca: Knesa Musiowa 20. 11000 Beorpas. -

SACTYIIA BJIAJIA PEIYEANKE Peny6umka Cpaja |
CPBUJE, NOCTYHAJYVRH [IPEKO ‘ Hpunanan; Muuncrap dunancuja ‘
| MHHHUCTAPCTBA ®UHAHCHIA | Email: kabinet.@mﬁn.gov.rg/ggrava@iax-'nidug.;zov.rs

_— R R
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AEO b

OBJAINREHHU BOJAERU APAHKEPH

—

‘ Hazusu Osnamhennx pogehiry apamxepa |

Afpeca

DEUTSCHE BANK S.P.A.

‘ Aapeca:

‘ Hpumanan:

‘ Email:

Piazza del Calendario. 3

20126 Milan (Italy)

Structured [rade & Export Finance
MarcoPoma

Riccardo Roechio

FabiolaVenditto

stefpec.db@actaliscertymail. it
mareg.pomaaidb.com
riccardo.rocchio%idb.com
fabiola.vendittozdb.com

e U

|
o e T
|_SOCIETE GENERALE ‘ Afpeca:

| Tpunaian:

‘ Email:

| Ten: =33

AJpeca npasHOr THLA
Société Générale

29 Boulevard Haussmann
75009 Paris

France

AJIpeca 3a_ OnepaTUBHA NHTAMA:
Société Générale
GLBA/CPM/RAI/FRA

Immeuble Alicante — Socle Séme étage ‘
[7 Cours Valmy
CS 50138 ‘
92972 Paris La Défense Cedex ‘

Bouchra BOUMEZOUED

Gracielle FERNANDES |
bouchra.boumezoued@sgeib.com ‘
gracielle.fernandes(@sgeib.com ‘
Copy: |
alexia.de-montessusi@sgcib.com ‘

laura.fourcade&gsgeib.com ‘

1572913127433 1589828 58
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AEO I

AOKYMEHTAIIMOHA BAHKA

— - ]
Haiur Jdoxysenrannone fanke | Aipeca J

|
‘ SOCIETE GENERALE TAgxpeca: Azpeca lpasror anua
‘ ‘ Société Générale

‘ 29 Boulevard Haussmann
| 73009 Paris

‘ France

‘ Ajpeca 3a onepatneea nuTamAa: ‘
‘ Société Générale
| GLBA/CPM/RAI/FRA
Immeuble Alicante — Socle Seéme étage ‘
17 Cours Valmy
C8 350138
92972 Paris La Défense Cedex

Hpumanau:  Bouchra BOUMEZOUED
(rracielle FERNANDES

Email: bouchra.boumezoued@sgeib.com
gracielle fernandesisgeib.com

| Copy:
alexia.de-montessus@sgeib.com
‘ laura. fourcade@sgeib.com

Tem: +33157291312/+33 1589828 58 ‘
n . |
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AEO ]

[TPBOBUTHU 3AIMOJABIIN

I —_— e —————'———_——————-

‘ Hasusu Mpeoburunx | ANTaxoBaua ‘
\— Jajmomasana epeacraa

i ot —

Anpeca

| DEUTSCHE BANK | EBPO 100,000,000 | Afipeca:  Piazza def Calendario. 3
| S.P.A. | 20126 Milan (Italy)
| | | [puvanan: Structured Trade & Export Finance ‘
| MarcoPoma
| Riccardo Rocchio
| FabiolaVenditto ‘
| Email: stefpec.db@actaliscertymail.it ‘|
| | marco.poma‘'db.com

| riccardo.rogchio/@db.com |

L fabiola.venditto73db.com

SOCIETE | EBPO 100.000.000 | Antpeca:  Axpeca upastor quia
GENERALE | Société Générale |
| 29 Boulevard Haussmann |

75009 Paris
| France

—

\ Ajpeca 3d onepaTHRHA nuTaILA:
| Société (iénérale
GLBA/CPM/RAI/FRA ‘
Immeuble Alicante - Socle 5éme flage ‘
17 Cours Valmy

CS 50138 |
| | | 92972 Paris 1.a Défense Cedex

‘ Hpumataw; Bouchra BOU MEZOUED
‘ Gracielle FERNANDES

‘ Email:  bouchra, boumezoued@sgcib.com ‘
gracielle. fernandes@sgeib.com ‘

| | | Copy:
| ‘ alexia.de- -montessusisgeib.com
| | laura, fourcadeisgeib.com

| |
_—
| YkvnHo anraskozana | |
CpeseTRa:
| | EBPO200.000.000 |
e

| Ter: +331572913 12/+33 158 98 28 58
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ATEHT
— .
Haiup Arenra Agpeca
DEUTSCHE BANK AG, LONDON ‘ Aapeca: Deutsche Bank AG. London Branch
BRANCH | Winchester louse
I Great Winchester Street
[.ondon
EC2N 2DB

United Kingdom

‘ Hpumacian:  Trust & Agency Services
. Michael O Caoinlean
Vikki Adams

‘limail: LoanAgency.London@db.com
michael.o-caoinlean@dh.com
vikki.adams/@db.com
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SACE ATEHT

- - J—

— 1
Hains SACE Arenta || Alpeca

— S— J—

| DEUTSCHE BANK S.P.A. | Aapeca: Piazza del Calendario. 3 |

‘ 20126 Milan (Italy) |

‘ [lpumatau:  Structured Trade & Lxport Finance ‘
MarcoPoma

! Riccardo Rocchio ‘

‘ FabiolaVenditto ‘

‘ Emaii: stefpec.dbiactaliscerty mail. it |
‘ marco.pomaidb.com |
| riccardo.rocchio/@db.com
] | fabiola.vendittozdb.com
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[IPHJIOT 2
NPEIYCJIOBH 3A HHUUHUJAJTHO KOPHUIUREILE CPEJCTABA
3ajmonpmyan

Konuja. oBepena kao BCPOTOCTO]HA KOMHja 0/ CTpaHe uin ¥ UMC 3a/MONPUMIA. 3aK0HA KOjrM
ce noTBphyje 0Baj Yrosop, 3ajcaH0 ca TOKA3OM A4 je Takar 3aKoH objasiben v Cavabdenowm
rnacHuky PeryS:mke Cpbuje.

Osepena konuja Omiyke Brase PenyGanke Cpbuje: (i) xojom ce 0/00paBa 3aiyKUBAILC
3a]MOIIPUMLA 110 OBOM ¥Yroropy u apyrum PUHAHCHJCKUM JTOKYMEHTH VA {i1) m osnamhyje
Muictap dgunancuja PenyGruxe Cpbuje na mormmue DuHaHCH]CKa JoKyMeHTa v uMme
Penybauxke Cpéuje.

Osepenu npumepax K3 obpasaia (Ha cpnekom jesuky: K3 ofpacun™) Kojom ce notsphyje
Aa je oBa) YroBOp YPeaHO A0CTARLEH Henrpamioj Haruu.

[Totepna Oramhesor notnucrHuka 3aMonpuMIa ¥ K0joj ce HaBoIu MyHO AMC, QyHKIHjA U
PYHH MOTHHC CBAKOI MPefCTaBHMKA 3ajMoTpHMua KojH je osramhen na nommHe, ¥ UMe

3ajMonprMLa, DuitaHCHjcKka NOKYMEHTA M CBA AOKyMCHTA Koja 3ajMofpuman Tpeba na
AOCTABH ¥ CKIaly ca GUHALCHICKAM JTOKYMEHTHMA.

[Motepaa MuHKcTpa dwnancuja Peny6anke Cpbuje xojom ce notephyje 1a 3aavkupalbe
nyuor wshoca KpeaurHor apamivana uc Ou HPOY3POKOBATO KPUICHEE OHIO KakKROI
381y KUBARA, TADAHUM)E MTH CIUMHOT TUMITA Koj1 odasesyje 3ajmMonpuva 1y PeuyS.uxy
Cpbujy.

Konnja 3axona o aprkasrom Oyuety 3a 2024. rouay.

Hotepaa vmuuctpa $unancnja xojom ce noTRphyje fa ¢BU ocTieqy U MAATHBH H3HOCH
3ajMorpuMNa 11peMa DUHANCH]CKUM JOKY MEeHTHMA Jjecy n 6uhe npukazanu y odrosapajyhem
reauintbeM Oyuety Pemybnuxe Cpbuje cBe 1ok He By e Huso AHI2KOBAHHX CPeICTaBa H 0K
CBH [ICUSMHUPCHH W3HOCH He Oyay mnahermy.

Hdoxymenta SACE

Komuja SACE Tapanmnuje KOJY Cy CBY HPONUCHO TIOTTIHCANE CBe CTpaHe.

Hokas na ¢y uwenymwenu cey YCIIOBH 3a epektuBHocT SACE Fapanunje (yewyuyjvhu, 6e3
orpanuveta. iutahame SACE MapanTue HAKHAAC).

Iucmena tiotspaa SACE na je 3ajMonpuMaL oTiHCA0 HMoactanajuo mmemo (v dpopmu u
caupxajy Koju je 3a10Bosmbanajyhu 3a SACE).

Dunadcnjera Tokymenra
Cse [MproduTie YIOBODHE CTPAHE CY HPONUCHO MOTHHCATS OBdj] Yrosop.
Cee [lpeoOntHe yrosophe CIpake Cy nponucHo notnucane [Mucva o Hakaazava,

JIONYHCKO 1THCMO ©V VPeIno MOTHHCaNe che crpate,
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IIpaBua munnbema

[IpaBuo munusewe ansokarcke Kanneapuje Watson Farley & Williams LLP, IpaBLWX
capeTinka OuHaHcHjekuy crpana # SACE ua AATYM OBOI YIOBODPA. y CKIATY €& SHINECKUM
ITPABOM. CYIUTHUHCKH ¥ GOPMH KOja je RocTaB beHy ®uHancHjckum cTpadama u SACE npe
JaryMa oror YroBopa.

IlpanHo Mulibeme atBokatTeke kanuetapuje Studio Legale Associato a Watson Farley &
Williams. mpaBrux caseriika DrnaHcHjcKkuX ¢TpaHa wa 3aTym oor Yrosopa. y ckaaay ca
HIATHJAHCKAM TIPABOM. CYWITHHCKH y dopmu xoja je nocTaribena DUHHANCHCKHM ¢TpaHama
Npe RaTyMa 0BOT YroBopa.

[lpaBHo MuuLbelse aasokarcke Kaunenapuje BDK  Advokati. PABHUX  CABETHUKA
Dunancujesux crpana 1 SACE g AaTYM OBOr YTOBOpa. y CKMaly ca CPRCKUM 1iPAROM,
CYINTHHCKH ¥ (POPMU KOj4 j& N0CTABILEHA DuHAHCHjCKUM eTpaHava u SACE HPE JaTyMa OBOT
Yroropa.

ITpaBHO MHLILEILE Mutinetapersa npasye PenyGimke Cpbuje, cymruncku y dopmu Koja je
AOCTaB.heHa DuHaHCHjCKuM cTpanama 1 SACE npe JaryMa osor Yrosopa.

Apyra 1oxymenTa u 10Kain

Hoxaz na cv cre nakuare. TPOLIKORH 1 u31aum focnesie o4 ¢rpate 3ajMonpumia y CKI&TY
ca Knaysynom 11 (Huaxiaoe) n Knaysyaom 17 (Tpouwost u usOayu) ninahere, win he Sutn
miaheite 10 flatyma xopuithetba,

Jlokaz ja je nuue 3aaviero 3a Ypyuetbe w3 Kiaysyie 43 (Vpyuerse) IIPHXBATHIO CBOje
HMCHORALLC,

CBaKH MOKYMEHT Kojn 3axTena Dunancujcka cTpana uam SACE P HCTTY baBatba CBOJHX
3aXT€BA KOJH CE O/IOCE HA 3aKOHE O 3aIrTuTy nojaTaka UM NpoBepe .ymo3uaj cBor
KIHjenTa™ .

Uuerpysenru sa v6iakasame KPEHTHOL PH3NKA. KOJH CY 34K bYUEHH ¥ KOPHCT PEIERAHTHUX
3djMoaaBalia. Cy MPABOCHANHU U Y (hopMH U canpiajy 3310B0baABa YN 3a pencBanTHe
3ajMoaaBLe. a 0 yemy je SACE obasermTes.

Hpuvepak csakor Osnawhera wiu APYTOr  HOKYMCHTA. MULNBLEHRA WKW NOTBpAE,
CAracRoOCTH. JIMIEHIE, 0LOBperba. PELHCTPAIMIC HIM H3jaBe KOjy 3ajMonpuMay Moske
3aXTCRAIH Kako Ou My ce omoryhuno aa TIPEY3ME W CLIPOBESIe CBOje 00aRese U mpeysme
Ou10 Kakse obabese no OCHOBY (DHHAHCHJCKUX jIOKYMeHATA,

1.
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[PHUJIOT 3

ObPA3AI 3AXTEBA 3A KOPUIIREILE CPEACTABA

O [Bajmonpumau] (.3ajmoupuvan’)

3a: [Aretn]

JaaryM: [e]

Iowrosarny,

[3ajmonpiman] — [e] ¥rosop o Kpeautaom APAHKMARY
2atTyM [e] (,¥Yrosop™)
3axren 3a kopumheme cpeacrasa 6p. o]

I Ilosupanmo ce na Yroeop. Ono je 3axTes 33 Kopuinhere ¢peiicTana. Tepmurn nedunucann ¥
YToBopy uMajy ucto 3Haueibe Y OBOM 3axTery 3a Kopuuhere cpenctara. ocum YKOUHUKO UM
HH]C JaTO Apyraunje 3Hauele ¥ 0BOM 3axTeBy 3a KopHhelse cpejcTaBa,

2 Kennmo aa nam ce 0X00pH 3ajav nox cieaehiny veormva:

Hpeanomenn xatyv kopiurhersa: [®] (n11. yKOIMKO TO evje Pageu aan. onga
creachu Pagnyu nan)

HMznoc: [®] momt. ykonuko je marme, Paciionoxusa
Kpe/IMTHE Cpeactsa

3 Ipenaoxenn 3ajam je namemen 2a onume OYUETCKE 1 onepaTHBHE CBpxe 3ajMonpumia.

4 Paau usberasama cyvime. IOTBPhYjeMO 14 uujexan aco npejulokeHor 3ajma uehe Gutu
uckopuinhed 3a norpeGe uuarcupama rekyhe muxenHOCTH 3ajmonpunmua (pnnadCcHpambe
Tekyhe nuKBHAHOCTH) ¥ CMHCIIY 3aKO0HA © JABHOM AV Y (..CorymGenu riacnux PC™, bp. 61/03,
L07/09, 78/11, 68/15, 95/18. 91/19 u 149/20). koju Moxe GuTn NOBPEMELQ HIMEHCH HIIH
3aMeibeH.

5 Caraacun emo 1a HHjeAHa PUHacHjcka cTpana ui SACE ce wehe cmarparu QUFOBOPHUM
38 OHJI0 KAKBO Kalltheme Y JdBamy 3aMa y cKiamy ca osWM 3axTesos 1a Kopulheme
CPCACTaBA KOJe HACTAHE KAO PEIVIITAT BAIUET [10THOIICHA TAKBOL' 33aXTeBA.

6 Cpencerra osor 3ajma Tpeda a Oyay ynuiiahena va cneaehu pauyH 3ajMornpumMi:

[o]

7 Horephyjemo aa je ciaxu YC/IOB KOJH je HaBeleH vy Kaayzyan 4.2 (onaruam NPETYCIORH)
YTOBOPA je HCIYEbCH 114 KK lIPE fatyMa 0Bor 3ax1era 3a Kopuiherse cpecTara.

8 OBaj 3axTes 3a xopuihete CPCACTaBa je HeOTos3 B,

C nomroraiLem.

.....

..................................

3ajmonpumarn, Oriatfichu MoTHUCHHK 3ajMonprMua 3a 0 v HMe 3ajMonpuMLa
[Hye 3ajmonpusiua|
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PHJIOT 4
OBPA3AL INOTBPJAE O IPEHOCY

3a: [e]

Ox: [Deutsche Bank S.P.A] [Société Géncrale] (the ..MoeTojehin 3ajmoaasai) n |Hosn
3ajmojasau] (.Hoen 1ajMo;1aBan’)

Jarysm: [e]

¥Yrosop o kpeanty (»¥roBop™) on |e] 2024. wimehy (i) Pemymuie Cpénje, KOJY MpeicT2R/ba
Baaja PenyGanke Cpouje K0ja fenyje npexo Munucrapersa hunanchja Kao 3ajmonpryia,
(i) Ganaka n Qunancujexux HHCTHTYHH]A HMEHOBAMHX ¥ Yrosopy kao 3ajvogasun, (iii)
Société Générale wao AOKYMCHTAUHOHa GaWka, (iv) daHke u thunancujeke HHCTHTYLIHj¢
HaBedeHe y Yrosopy kao opaamhenn sonehn apamxepn, (v) Deutsche Bank AG, London
Branch kae arent u (vi) Deutsche Bank S.P.A ka0 SACE Arent v Be3u ca KPEeIRTHOM AHHHjOM
a0 200.000.000 espa.

1 Momsamo ce Ha Vrosop. Oso Je [otspaa o upenocy. Tepmunn sedunucany v Yrosopy
WM3jy HCTO THAUCHE V OBO] HloTepan o npexocy. ocuM ako um HUje 1aTo APYTo 3HAYCH:e y
oroj lloTapint 0 mpenocy.

2 Ilosuramo ce va Knayavay 22.5 (Hocnmynar npenoca) Yroropa:

{a) tHoctojehn 3ajvouasan n Hosu 3ajMOJARALL CY CATJTACHH ca HPEHOCOM HoBauujoM Homom
33]MOJABILY 01 CTpaHe Tloctojehier sajmonasia u ¥ cxnany ca Kiaysyzom 22.5 (focmynax
npernoca) YIoBopa, cBHX NpaBa v 06asesa [Toctojeher 1ajmoaasna o Yrosopy u apyrux

DUHAHCHjCKUX TOKYMERATa KOJH Ce OAHOCE Ha Taj 100 AHI'AKOBAINX cpeactasa locTojeher
3a)MOaBUA U yucliha y 3aIMy 110 OCHOBY Yrosopa. ka0 o je Hasegeno y Jdonatky:

(0)  Tipemnowenu Jarym MpeHoca je [®o]:
(ny  Kanuenapuja kpeaurior apaHikMana u agpeca, 0poj dakca u H/P noxany =a oSasernrasame

Hosor 3ajmoxarua 3a cepxe npeasnbere Kiayiymom 312 (Adpece} Yromopa uxate cy y
Jlodartky,

{ad

Hosu 1ajvonapan H3PUTHTO 1roTsphyje orpauuucma oGagesa Hocrojehier sajmoaasna
JepUHUCAHHX Y cTaBy (1) ¥y Knaysavau 224 (Ocpamuverse odosoprocny lTocmoyehux
sajvooasaie) Yrosopa.

4 Osa lToTepia o npeHocy Mosxe Sutu MOTRHCAH2 y BnT0 KoM 6pojy komMuja U nMa HeTH edhexar
K4ao /1a ¢ HOTIHCH Ha TMM KoNMjaMa Haliase Ha JeTMUCTBEROM npaMepky ose lloTepae o

HPEHOCY.

5 Ha osy IloTapuy o npenocy u cae HEYTOBOPHE 0BaBese Koje U3 e [IPOMCTHYY UK CY CA IhOM
MoBe3ale NIPUMEmY]e ce npaso Extiecke.

6 Oga [ToTspia o npeHocy 3akmygena j€ Ha 1aH HaszHaued Ha Mo4CTRY oBe [loTepie o mpenocy.
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JOJATAK

AHTAJKOBAHA CPEJCTBA/IIPABA U OBABF3E KOJA CE IPEHOCE

Lwen peaceannme nodamne|

[Aopece Kam [eIUPUje KPEeOUNIHO dapcniic i, Opof harvea u Hif oL 3¢ QOCMAs batbe
OOUREIMEb U ROOALL O paqyny sa nxcharbe.)

HOCTOJERH 3AIMOJIABALIL

3auy HMe

) L
[IDEUTSCHE BANK S.P.A| [SOCIETE, GENERALE)| )
[Hornuce: )

HOBH 3AJMO/IABALL

3auy umMe )
[*] )
)

Ioinae:

Osa Iorepaa o npenocy norephena je o7 crpane Arenta. a |®] je mpuxpahe kao Jatym nipenoca.

AI'EHT

3a My ume )

IDEUTSCHE BANK AG, LONDON BRANCH] }
Hornuc: )



[MPHJ10I" 5

OBbPA3AIL YTOBOPA O YCTYNIABY

3a: DEUTSCHE BANK AG, LONDON BRANCH kao ArcHT

3ajMonpuMal

Ox: [Deutsche Bank S.P.A] [Société (énérale] (.IMocTojeks 3ajmonasan’) u [Hosn 3ai{MO/aRan]
(..Homu 3ajyoxaBan™)

Jarym: [e]

Yrosop o Kpeanty {.YroBop™) o1 [e] 2024, mmeby (i) Peny6.inke Cpbuje, kojy npeacrapina
Baana Peny6.anke C pinje Koja 1eayje npewo Munncraperra dHBaHCH]a Kao 3ajMonpHMIa
(-.3ajmenpuman®), (ii) 6anaxa u huHAHCHjeRIX HHCTUTYLH]& HMCHOBAHMX Y ¥Yroeopy xao
3afmomaBum, (iii) Société Générale Ka0 JokyMeHTauHOH2 GanKa, (iv) fanke u thunancnjcke
HHCTUTYNH¢ HABeAeHE ¥ Yrosopy kao opaamrhenn BoAehu apamxepn, (v) Deutsche Bank
AG, London Branch kao arent u (vi) Deutsche Bank S.P.A xao SACE ATeHT y Be3u ca
KpeauTnoM iumnjosm a0 200.000.000 eBpa.

] ITosuBamo ce ua ¥rosop. Oso jc Yroeop o yeryuamy. Tepmunu mednnucann ¥ ¥rosopy
HM4)y HCTO 3HAYCHE Y 0BOM YroBopy 0 yeTyuamwy. ocum axo ny HHJ€ JaTO APYTO 3HAYCHbE ¥
OBOM YTOBODY 0 YCTYIamy.

2 Ilo3upamo ce Ha Kraysyay 22.6 ¢ Hocmynar yemynarsea) Yrosopa:

(a) Moctojehu 1ajmouanan Y TOTNyHoeTH yetvia Hosom 38]MO/IaBIY CBa Ipasa I loctojeher
3AMOABUA [10 OCHOBY YrtoBopa u Apyrux DunancHjexux Jokymenara KOJH C€ 0/THoCe Ha Taj
A€0 AHIAKORAHKX CpeicTasa [Toctojeher sajmomarua u yueutha y 3ajmy to ocnony Yrosopa,
Kao WTO je HaBeaeto y Jonatky:

0y  Tlocrojehn 3ajmomasan ociiodaha ce cBux obapeia Hocrojeher 3ajmonania KOJe osroBapajy
OHOM €Ty AHTaXOBAHMX CPeCTaRa octojehier 3ajmonasua u ydewha v 3ajmy 1o OCHOBY
Yrosopa HaseicHOM v 0poM [Tpmiiory:

(1) HoBu 3ajmo1asan iocraje CTpasa kao 3ajmozasar u BE3AU je 0ONMrannjama eKBHBAICHTHIM
OHUMa 01 xojux je [octojehn 3ajvomasan oc;1000hed y cknany ca [ope HaBeACHUM cTaBoM

(6).

3 Mpeanoxeun Jatym lpeHoca je [o].

4 Ha Jlatyym npenoca Horu 3ajMOaaBAn mocTaje CTpana y ®usancujexum JOKYMEHTHMA Kao
3ajmMonanan.

3 Kanuenapuja kpeswmtior dpatxMana 1 agpeca, Gpoj Qakca u H/P uoamum aa obaBerTapatbe
Hosor sajmoaasua 2a CBpX¢ npeiBubede Knaysy.iom 31.2 (Aopece) Yrosopa nare CV v
Houarxy,

6 HoBr 3ajmonarai H3pUUMTO ROTBphyje orpaamuema oGasera Hoctrojeher sajmonasma

ACPHIHCAHNX v cTaBy (i) y Kaaysynm 22.4 {(Oepaittivere aoeosopitocmy Hocmojehu
3ajmodasaya) Yrosopa.

7 Onraj Yrosop o YCTYNamy NpeACTaBBa 00aBeilTelbe ATEHTY (¥ HMe Chake Dunancujcke
CTPaNC) ¥ HAKOH J0CTERIbAMA ¥ CKIaay ca Knaysyaom 22.7 (prriepar: Homepoe o HPeHOC)
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war Yeogopa o yonpnaisy') Yrosopa. 3ajMoupnuvLy {¥ wme 3ajmonpumya) o YCTYHAMmY
HABCICHOM ¥ OBOM YIOBOPY © VCTYNabY,

OBaj YroBop o yeTynamy MoKe SHTH noThncay ¥ Ouno koM Hpojy KomMja v ¥ma weTH cekart
Kae Ja ¢¢ IOTMHCH HA THM KOMU}AMA HANAIE HA jCHMHCTREHOM OPUMCPKY OBOT Y10BOpa 0
YCTYNaAbY.

Ha osaj ¥Yrosop o yeTynamy u cse HCYTOBOPHE 0DaBe3e Koje mpoucTHYY U3 Yrosopa unu cy
Ca 1bUM [I0BC3AlC TPpHMELbY]e ¢e TpaBo Euriecke.

Oraj Yrosop o ycrymamy 3akbyuen j€ HA JaH Na3HaucH Ha NOYETKY OBOT Yromopa o
YCTYIIAY.



JIOJIATAK

NPABA KOJA CE YCTYITAJY U OBABE3E KOJUX CE OCJIOBABA
H KOJE CE TPEY3IHUMAJY

ertemu peresanmie nooamse]

[Axpeca Kanuenapuje kpeirmor apawikmara. 6poj daxca u /] mosany 3a 10 TaR bahe
00aBeLITema U MOLALH O PAUYHY 34 niaharme. |

MNOCTOJERHN 3AIJMOIABAIL

3au vy ume . )
[DEUTSCHE BANK S.P.A.| [SOCIETE GENERALE] |
HoTnuc: )

HOBH 3AJMO/IABALL

3amy uve }
[o] )
[ToTnuc: )

Osaj Yrosop o yerynaiby npuxrahen je oacrpaue Aredra, a [#] je npuxeaheu kao [latywm npenoca.

Hornncupame Yrosopa o YCTYNAlLY 0/ CTPaHC AleHTa MPEACTaB. ba HOTBPAY A4 J¢ ATCHT MPUXBATHO
odaBelllTeme O YeTynaby Koje je IpeaMeT oBor Yrosopa, a 10 obarciurrere Areyt npuMa y ume
craxe PMHAHCH|CKE CTpaHC.

ATEHT

3any HMme )
[DEUTSCHE BANK AG, LONDON BRANCH | )
[Totiiuc: )

279



IPUIOT 6

JIMA OBPA3ALl OGABE3E [TOBEPLUBOCTH

[Memopaaym morenuujanor Kynua|
Jaryu: [e]
3a: [ymucamu nve fpoousyal
[3ajmonpaman] — [¢] Yrosop o Kpenurroym apammmany

aatym [e] (,,¥rosop")

3ajmonpumanr: (»3ajmoupuman")
Harym: [e]

Hznoc: [e]

AreHT: [o]

HoumroBanuu.

Pazamuuisamo o npeysumainy yvaena ¥ ¥roBopy koju. npema Yrosopy. voixe GuTH y BTy HORalM]e,
YETYNAA. YIUMARA [01-yNeWwha, AMPEKTHO 1M WHAMPCKTHO. HITH GHITO KOje npyre TpaHcakiuje
1IpeMa Kojoj cy naaharba M3BpLICHA Uy MOI'Y OUTH H3BplizeHa 103mBajyhu ce HA JeJaH WITH BUIle
QUHANCHJCKHX JOKYMCHATZ W/HTH 3ajmoTpuMua miM nyTem ynarama y WM HA PYTH HAURH
duHatcupama, AMPERTHO MM UHIMPEKTHO. GUITO KOj€ TaKBe HOBaIMje, yoTynarba. 1o;t-y4yerufia unu
ApyTe Tpancaxuuje {..Hadaeka™}). C oG3upom Ha To 1a cte MPUCTAIIA jTa HAM YUHHHUTE A0CTYITHUM
oapehenc uH(opmaurje. HALMM MOTUMCOM OBOT IMCMa carmacHu ¢mMo ca cacachum {1oro
HOTBPhYjeTe U carnacuu ¢re CBOJHM HOTIMCOM Ha KOIM] B OBOT 1IHCMA):

1 Obabese noBepBHBOCTH

Odaresyjemo ce (a) na hemo HyBaTu y rajnocth cee IMosepmuse uHopMaLKje U fa ux
Hehemo ofciotannT HEKOME, OCHM Y Mepu Koja je ao3eosbena Kiaaysynom 2 ucnon
(Uosco.verno obetodamusane) 1 omoryhuhemo ja cee Tlosepmuae uropmanmje Oyay
3auiTuhene He30eMHOCHUM MepaMa U CTEMeloM 3amTUTC Koje he ce mpuvenntv va nae
BIIACTUTE MOBEPLUBC MHQOPMALHje U (G) ma hemo KopuCTUTH [loBepmuse uidopmanuje
HCKBYUHBO ¥ Jl03Bomene capxe a0k ce 1labarka ue 3aBPILH,

2 Hde3Bosbeno obeoamuBane
Caracuu eTe 1a MoXeMo a 000/ I0AaAHHMO:

(a) CBHM HAMMHM [ [oBe3an UM J1MLIMMA U CBUM HATIAM 1 HUXOBUM CNYHKOCHHLMMA. JIHPEKTOpUMA.
3aMOCCHUMA. CTPYHIUUM CABETHHUNMA M PEBM3OPHMA TAKRC [tosepbuse undopmannijc 3a
KOJe CMATPaMo 1a ey LIPUKIAIHE YKOTHKO GHII0 Kaja ocoba Kojoj Tpeba na ce najy Ioeep:buse
UHbOPMALIHje ¥ CKIANY €4 OBUM CLAROM (a) Je odapeurTena y nucaHOj (GopyH 0 ¢BOjoj
HIPHPOAH IOBEP-BUBOCTH U 4 HEKe WM ¢Be Takee Iloseprnuae uHpopmatje Mory Suiu
OCET-BUBC MH(pOPMaLMje O LeHH. HU3y3eR aa Hehe HOCTOJaTH TAKaB 3aXTeB Ja cc O ToMe
003BCUITABA  YKOIMKO (pUMatal  Hosiese npoQecHoHaminM - oGasc3ama  aa 4yRa
MOBEPILABOCT MHMOPMALHA WM j& 11a APYTH HaunH oBaBe3ay 3aXTEBUMa MOBEPILUBOCTH ¥
Be3u ca TloseprsnsuM unhopmanujava:

(0)  ycxiaaay cazaxTeBUMa Yrosopa. ceakoyM anuy:
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(a)

(1) KOME (RN NPEKO KOTa) YCTYIHMO Hilu TTPEHECEMO (UM TTOTERIM | THO ¥ CTYTTHMO Wil
LPCHECEMO) CBA WIM HeKa 0, HAUMX 1paBa W/HIM 00aBe3a KOja MOXeMo Ja
lipey3smemo upema Yrosopy. Takse [loeepmuse HH(OPMAIIHjE KOje cMarpaMo
HPUKNATHUAM YKOJTMKO HaM J¢ 0coda kojoj tpeda da ce aajy [Mosepmuse Hudopmaunje
Y CKTa1y ¢d OBUM Moj-cTasom (i} ctara (6) Kiiaysyne 2 (Joseo.veno GOCIROUILUGUIHE )
JOCTABHIZ THCMO Y (DOPMH €KBHBATICHTHO] GBOM HCMY:

(11) Ca KuM (MJIH MPEKO Kora) yIuMamo (#u MOTSHIMJATHO MOKEMO Y3eTH) OHI0 KaKBo
yyewhe y se3w ca. wim SMNO KojoM ApyTroM TPaHCAKUKjOM NpeMa kojoj ce RpLuy
unahambe KM ¢ MOKe M3IBPLIMTH L03HBAMEM HA Yrosop wau 3ajMonpuMUa. Takse
MNosep.bure nudopmaunje Koje CMarpamo MPHKIATHAM YKOJMKO HaM je ocofa Kojoj
tpeda na ce aajy [osepinure nndopmauuje y CKIay ¢a OBMM MOA-CTABOM (1) cTaBa
(0) Kaayzyiae 2 (Hoseoweno O0ET0JAILUGUILE)  NOCTABHNA  1ITHCMO ¥ dopvu
CKBUBANCHTHO} OBOM TTHCMY:

(i) xojem je OHII0 KOje AprKkarHO. OaHKapcKo. TOPeCKo Ul Jpyro PEryAaToOpHO TEI0 UK
C-TMHLO TETO 3AXTEBAIO MITH 3aTPaxkiiIo 1a ce obeloane uHdopMaumje wiu NpaBUIia
PEICBAHTHE Gep3e Wi y ¢KIaay ¢a (HIT0 KOjUM MCPOIABHUM 3aKOHOM MU ypeadom.
Taxse [Tosepnuse undopmanje Koje eMaTPaMO HPUKIATHEM: 1

(iv)  6e3 003kpa Ha Hanpe HABEICHE CTABOBC (a) 1 (0). lopeprouse undgopMannje oHuM
TMLRHMA KOJHMA je, B 10,1 HCTHM YCTIOBHMA Kao W DuHanCH]CKO) CTPAHU, 103BOLEHO
Za odeoatn Hosepibuse nidopmanije mpema YroBopy, Kao Jd CV TaKBe 107BO1E ¥
HOTIYHOCTH HABCAECHE ¥ OBOM HKCMY M KA0 13 CV TTO3HBAA HA DuHarcHjCKY cTpany
¥ THM J03B0aMa Ouila MO3MBaLa HA Hac,

ObasemwTeme 0 06ea01amUBARY
Carmachu cmo (y Mepu xojoj je TO JI03BOBE1I0 30KOHOM U TPOITHCOM) /12 Bac 00ABECTUMO:

O OKOTHOCTHMA OUTO KAKBOr 00e0AahUBaAb2 1 [0BepIBHBUX uHpoOpMAIIHja KOja Cy H3BpITICIia
Y CKAaly ca Haupea HaBeICHWM TOi-cTaBoM (ifi) cTaea () Kuaysyiie 2 (Jossoweno
O0L100UIBIEATLE) OCHM KAAA C& TAKBO 0661011bHBAILE W3BPITH OHII0 KOJHM JTHIIHMA KOja Cy
HasesicHa ¥ 10) KNay3yim TOKOM pefoBHOr 00aRbaiba CBOjE HAT30PHE M peryaaTopHe
PYHKLH]E: 1

HAKOH WITO casHaMo 1na ¢y Tosepibune undopmaimje obe101albeHe KPITEILEM OBOT TIHCMA.
Bpahame konuja

YKOIMKO He 3aKByuuMo Kyrosuny. a Bi 10 3ATPAKUTE ¥ MHCan0) QopMu. sBpaTulicMo umw
hevo yuuwhiy cre Tlopepsnuse HHPOPMALITjE KOjC CMO 0j1 BAC J0BMIH H YHHUIITHTH WK
TpajHe m3dpucaru (y mepu y KOJO] J& TEXHUYKH HIBOBHBO) che korje [loeepibuBnx
wH(OPManKja Koje Mo Hampasm 1 ynorpeOuheMo Hallle pasyMHE HANOpe Kako GHEMO
ofe30eauny 1a cBako, KOMe ¢Mo Aalu GHITO k0jy [osepmusy nudopmaunjy., yHUIOTH i
TpajHO 130puIIe (Y MepH y KOjoj je TeXiuaky H3BOAbMBO) Takse [lopeprbuBe nudopmanje
M CBC HUXOBE KOMMJE, ¥ CBAKOM CIyuajy OCHM Y MepH ¥ KOjOJ C€ Hama WM NpUMaouumMa
SAXTCBA Ja 3a/pKAMO Taxse [osepsbure nndopmanuje npema 6uie koM rakchem 3AKOHY.
HPABHIY Wit ¥Peadi MiH 04 CTpaHe OHUIIO KOT HAMNEKHOT ¢y ACKOT, APKABHOT, HAA30PHOT
HIH PEIYTATOPHOL T MK Y CKNAMY €A HHTEPHOM MOJIMTHKOM. HiM Kajia cy odeloaameHe
[Tosepsbure undopvanuje v CKTady ca Hamlpel HAaBCACHMM 110J-cTaroM (iii) cTasa (0)
Knaysyne 2 (Josso.beno oderoouivucaine),

281



(a}

(a)

(0)

{11)

Tpajne o6anese

(OdaBese u3 osor muema ¢y rpajHe u Hactasulie ce. u octajy obaresyjyhe 3a mac cee 0 (a)
AATYMA Kaja [0CTAHEMO C1paHa y YTOBOPY. YKORWKO HOCTREMO CTPAHA y Yrosopy xao
3ajmonasar: (8) ykosuko 3akmbyuumo Habasky, atu kao PC3Y.ITAT HE MOCTAEMO CTpaHa v
Yrosopy kao 3ajMoaasaii, satyMa Koju naza 12 Meceri Hakow AATYMa Kajia ¢y mpecTrana csa
Hala NpaBa W 0DARE3e CAAPKAHC ¥ JOKYMEHTAUNIN 34 cnposoliewe Hababke: win (1)
CBAKOM APYTOM COYUajy. JaTyMa Koju nana 12 MeccHd HAKOH AATYMad HAMEr KOHAYHOT
fpujeva (Ha OHI0 Koju HaunH) Guao xoje | losepspise uHpopMalmje.

bes usjasa; Mocnenune kpmema, u ap.
Car;iacHu eMo U cnakemo ce fa:

HH BU. HHTH 3ajMOUPUMALL, HETH GHI0 KO 071 BALIUX UM EbHXOBHX CiywDEHHUKA, 3aI10CTIeHNUX
W1 CaBeTHHKa (CRako . Pesesanruo amue”) (i) ne 1ajere Suio KAKBY M3]aBy UJIH [APAHLIH]Y.
MBPEUCHY W.Td AMIIMuKpaily. ¥ Besu ca tayHowhy, noysnanowhy wim nornyrouhy 6uio
Kkoje o4 [TosepssuBHX nHOpMaNHia wIKH Guto Koje apyre uadopmalje Kojy cre jaiu uim
NPEINOCTABKE HA KOJUMA CC OHA 3aCHHUBa, HUTH NPey3HMaTe 6110 KaKBY OATOBOPHOCT 34 TO
win (i) Hehe SuTi y Omwio xaxksoj ofaBe3n Ja QYPHPATE HIUA UCOPABUTC OMII0 KAKBY
HetadHocT y Tlosep busum unpopmanrjama wim 6uro kojoj Apy¥roj uHdopMannju kojy cre
AOCTABH. 1M WM 112 APYTH HAMKH O1rOBOPHU IPCM2 HAMA HIH GHI10 KOM JPYTOM NHILY ¥ BC3H
ca [osepbusum uiopmatitjama unk Sune Kojuv TakBHM undopMalHjama: u

BU MM 3ajMONPHMAL MOKETC GUTH Heuonpas/suso omTehenn 3600 KpLICHA YCII0BA 0BOT
IIHCMA. & ofluITeTa MOKTa nehe OUTH agekBatan npaBld Nek: CBAKOM PeleBasTHOM MLy
MOKC OUTH OLOOPEH HATOT WM KONKPETHA YMHKAGA 3a CBaKy HAIY [IPCTHY WITH CTRAPHO
KPLUCH:C ¢aperada oBOr [mucMa.

Lenoxynan yrosop: bes ogpunama; Himene u JOIYHE, WET.

OBO MUCMO NpeacTaBba UEI0KYNan yrorop nInelly Hac y Be3M ca HallMm 0baBezaMa y
norne;y IMosep:suBrX HHbOPMaIja 1 3aMenyie ¢BAKU NPCTXOUHH YIOBOP, H3PCUEH WITH
MMONULpar, no nuraty [losepsenpux nndopmannia.

Huxakag mpotiyeT y usspasamy. HuTy 5410 KAKBO Kallmbelhe Y Bpilicky OKI0 KO nmpasa
AR PABHOT JIeKa 1O OCHOBY OROT HUCMA HUTH CE TYMAMHTH Kao OiPUIAE 071 TOT npasa
WIIH MPABLOT jleKa HUIM he (pectaBmaTit Hauumi noTsphHBamba oBOI MHCMA. Oanyxa o
noTBphnBaibLy OBOL IMCMA Hehe BUTH BaIMIHA OCHM aKo Jjey mucanoj hopvu. MHAMBHIY ATHO
MM JETHMHAYIO OCTBAPCHE OMII0 KOT Apasa Wik NpaBHOT JTeka Hehe CHPEYUTH CBAKO [1Aibe
WIIH APYTO OCTBAPHBARLE BHIIO KOT APYTOT [1DABA MM TIPABHOT JIeKa IpeMa OBOM ITHCMY.

YCI0BH OBOT fiMema M Hallle o0apese UpEMa OBOM [IHCMY MOTY ¢C MEILATH HITH
MOAM(DHKOBATA CAMO LIECMEUUM JOIOBOPOM n3Mehy Hac.

Mucajiepexe nndopmanuje

Caraacan cMo Ja Heke wiu cge Ilosepionae rHDOPMAITHjE JCCY MM MOTY GHTH OCETIbHBE
MH(OPMaIHje 0 1ICHH U ja kopMwhicke Takeux HHPOPMANIHja MOXKE GHTH PCTYIHCAHO WM
3abparbeno BaxehnM ponucuvMa yxByYyjvhu 1 3aKkon 0 XapTujaMa ofl BpeHOCTU KOjH ce
OLUOCH HA MHEAJACPCKO MOCNOBAKE K 3M0YIOTPeSY TPWHIITA 1 odasesyjemo ce 1a nehemo
KopucTuTH [losep.pube nH(opManuje y 1o koje He3akouuTe CBpXC.
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[1pupoaa odagresa
(O0aBe3c KOjC CMO TaTH NpeMa OBOM MHCMY €Y JaTe BaMa U ¥ KOPHCT 3ajMoT puMIia.
[1pasa vpehux cTpana

VY ckaaay ca Kaaysyvnom 10 (Hpase nipehice empana) v Knaysyne 6 (bes usjasa: Hocieomye
rprieiog. i ap )y n 9 (Hpupooda odase 3a), AUIC KOJ€ HIC CTPaHa ¥ OBOM MMHCMY HEMa HUKAKBa
npaBa 3akoHy o yroeopuMma {(//puaec mpehux cmpoia) w3 1999, roMHe 1a CPORO/ M MK
Y2KUBa npaa d1II0 KOI' HIIdHA OBOT IHCMa.

Pegesatrrio nuue Mowke Jda yxuBa mpeianocti yeaosa Knayayae 6 (bez uzjasu: Hocieouye
wprrerbet. vt opg W9 (Iipupoda edusesa) y cxitaay ca osom Kiraysvnom 10 (Hpasa mpehix
cmpana) M oapeadava 3akona o TpehuM crpanama.

De3 0031pa Ha OUNO KOy 0upeidy OBOI HUCMA, CTPAIE OBOI TMCMA HE 3aXTEBA]Y CAIJACHOCT
Ouno xor PeieBadTHOT AHIIA A YKHHE WKW IPOMEHH OBO MUCMO,

MepoaaBHo NPAaB0 #H HALICHKHOCT
OBo nucmo (VICbYHY]VAH ¢ YTOBOP KOJHU €€ CACTOJH 01 BAIICT MPUCTAHKA HA HCTOBC YC/IOBC)

(.Jlmemo™) 1 cee Heyrosopene odaBese KOje U3 Hherd IIPOUCTEKHY WU €Y V BE3M €A thUM
(YKBYUYjyhH U HeYTOBOpeHe 00aBe3e Koje ¢y [IPOUCTeK IS W3 HPErosopa o TpaliCaKiuji Koja

je npeasrlicHa oBuM 1lucMoM) cy perysivcanu nparoM LRTnecke.

Cyaosu y Enrnecko] umajy HCKBYUHBY JyPUCRKIHY ¥ pelaBamy OUIT0 KaKROT CTIOpa KOjK
[POHCTEKHE K3 WM J€ Y Be3W ¢d OBHM IHMCMOM (YKIBYUY YRR CcTIOp KOJW Je ¥ BC3M ca
HEYTOBOPEHUM 00aBe3aMa KOJ€ CY IIPOMCTEK.IE U3 WIH CY ¥V BE3M €d OBHM IIMCMOM MM
MPCTOROPHMA O TPAHCAKIIMIK k0ja J¢ npedpuheHa opuM TTuemom

HuerpyvvenT narephe canamnuje

Jorosopeno je Ja, Oe3 003upa ua Ouno KOJe Apy1e yeIose BHI0 KOT CIOpa3yMa. apaH&MaHa
WII pa3yMcRaka u3Mehy Hac. CBako 071 Hac MPH3iaje U HpUxBaTa Jda 010 Koja o roBOpuocT
[{Oj}" OHNO KO 0 Hac HMa MPpCMa JAPYTOME IPCMA HITH Y CRIIAJY €4 KK ¥ BC3H €4 OBHM [MTHCMOM
MOKe DMTH NpeiMel OpUMeHe HHCTPYMEHTA WHTEPHS caHanujc o7 cTpadHe PenceaHTHOr
HAAMEWIIO! OPIaHa ¥ CarllacHa je M 1IpHXBaTa Aa Oy ae odaresana Ha cagache:

OWII0 KOjY paiiby Be3ally 3a [IPUMelly HHCTPYMEHTA HHTEPHE CaHallkje ¥ BesH ca BII0 KojoM
TAKBOM QroeopHonthy. visbyuyjyhu (6e3 orpanunyetsba):

(1) CMabCHEe, ¥ IIETOCTH WM JICTTUMUYHO. W3HOCE [TTABHULE UM HEH3MHPEHOI H3HOCA
ayra (Yxbpy4uy]yhu cBe obpaudyHaTe. aaM HemfahcHe KaMaTe) ¥ Re3H ca OMIIO KOjoM

TAKBOM 00aBeI0M;

(i1) LIpeTRApabe NETOKYTTHE HITH A¢Ta OUITO KOJC TAKBE OATOROPHOCTH V aKITH|¢C KK APYTC
HHCTPYMEHTE BIACHULUTBA KOJU JO] €& MOTY W3JaTH WTH NORCPHTU: U

(ili)  oTKA3UBaHE CBAKE TAKBE OAIOBOPUOCTH: H

BapHjailMjy CBAKOT ¥CJIOBA OBOT MHCMA ¥ MEPH KOja j& HEONXOMHA Ma ¢€ UPUMEHM CBAKM
MHCTPYMEHT HHTEPHE CAHAIM|C ¥ BCIM €& HII0 KOjoM TaKBOM OArosophouhy.



lad

Hepunuuuje

Y oBoyM nnemy (yKbyuyjyliH n npuxeatrame woje je mato y HACTABKY) YCIIOBH KOJU CY
HaBEICHH ¥ YTOBOpY e, oCHMM YKOTMKO KOHTEKCT ApYTaunje HC 3axTeBa. HMATH HCTO
3HAUCHE !

~Hnan 55 BPP” oznauasa Jlupextury 2014/59 / EY o YCTIOCTaB/baKY OKBUPA 3a OLIOPARAK
M Callalijy KPeAMTHUX MHCTHTYUM]A W WHBECTHUMOHMX JPYIUNAaBa (KOja je WiMemeHa u
TOIYELEHA U MTOHOBO j10HETA).

~MHCTpyMenT uuTepHe caHaunje” o3Hauaba cnpoBoBewe oBhambema 3@ OTOHC W
KOHBCP3H]V.

Tlponinen o MHCTPYMEHTY HHTepHE canamuje” 03HauaRajy:

(a) Kaja je pey o apxkapama diannuama EEA xoje cy cuposene nnw Koje v OHI0 KoM
TPeuyTKy CrpoBoau Yian 35 bPPMl-a. perepantry 3akon umi ypeady o cnposoljcmy
KaKo Je onucano y Tlporpamy nponuea o MHCTPYMEHTY MIITEPHC CAHaLHjc; U

(6) Kaja je pen O OMJIO KOjO] ADYroj APasu Koja Huje semiba yianuna ECA u
Yjeaumenom KpawescerBy. GHIO KOJH aHANOTHHM 3aKOH WIW 1IPOTTHC KOJH 3axTeBa
¥TOBOPHO NpH3HAaBaHC U0 KO osramherea 3a OTIHC M KOHBEP3H]Y CAAPHAHOT ¥
TOM 3AKOHY HITH [IPOTIHCY.

~Josep.pnBe undopmaunje” oznauasajy cse unpopmanyje ¥ BE3IM ¢a 3aMONPUMLEM,
Qunancujekny  JokyMeHTUMa, KpeaurThuM apamxmadoM w/nin  HaGaskom KOje HaMm
AOCTaB/BATe BM WIH OWAo KO o4 Bawikx 1I0Be3aHMX JTHLA WIH CABeTHHKA ¥ BC3M Ca
Qunancnjeknm  10KyMeHTHMA Wi KpeawTHuM apamxMasoM. v OHJIO KoM OOIUKY. H
YKBY Y]y HHpOpMaHje Koje Cy Jate yCMCHMM NyTeM U G110 KOju A0KYMEHT. CNEKTPOHCKH
AOKYMEHT NIH QWO KOJW ApYIM HA4HH (PCACTABLAKA Wi Ocaexkeiba WAGOpMAIHja Koje
CAAPEC WAM Cy JIOCTABIBCHC WM KOMHpaKe W3 TakBUX HIGOPMAUMja. &TH HCKBYUY]Y
uHdopmalije Koje

(a) KOje jecy nin nocTajy jaBae HHQPOPMALK]E H3YIER Kaaa TO [PeiCTaRba JUPCKTHY WK
HHAMPEKTHY UOCHCAHLY HALICT KPLISHha 0BOT THCMAL,

(6) KOJ& [IPHIRKOM HEXOBOL AOCTABbaAbA 3a] MOIIPHMALL, 1beTORE APKABHE HUCTUTYUR]E
MR IBETOBH CABCTHUIH LIMCMCHO 031AY€ Kao HHGOPMALMIC KOje RUCY TIOBEpIRUBE:
HiTH

() KOje cy Ham OWIC [I031ATE MPe JaTyMa Kada HaM je naGopManuja obenozamena o1
CTPAHE BAC K11 OHIO KOJUN BAWIMX MOBE3ALMX IHIA WM CABETHHKA WK KOJC j& oMo
HA 3aKOHMT HAYMH JOOHIM LAKOH TOU JaTyma, W3 U3BOPA KOjH je. KOJHMKO HaM jo
MO31ATO. HENOBE3AH Ca 3a]MOUPHMLUEM U KOJE. ¥ CBAKOM CIyuajy. KOIMKO HaM je
MO3HATO, HUCY J0OH]CHE KPLICHEM HYBAa NOBEPJBUBOCTH B MHAUC He MO UIEKY TOj
odase3n.

~3emmba aaanuna EEA™ osnauara 6uno kojy apkapy qnadanity EBponcke yuuje. Mcaana.
Huxterwrajs 1 Hopiemky,

~IIporpasM mponmca o WHCTPYMEHTY muTepHe caHailMje” 03Hayapa AOKYMEHT KOJH je
OTHCAH KA0 TakaB U ¢ BPCMCHA Ha BpeMe ra odjapbyje YIpyKeme TPRUIETA KpeauTa {WIu
OUITO KOJU HCTOB LPABHH CiIeROCHAK).



-/L03BObEHE CBPXE O3HAYARA PA3MATPAFC H MPOLEHY Ja [TH Tpeba fa ce 3akibyuw | labaska.

~Perynatopno Teno” o3uauara cRako 110 Koje uma oBmanihetse 41 BPIUH Grio KQJ¥ BPCTY
OTIHCA ¥ KOLIBEP3HJC.

-OB1amheisa 3a 0TNHC 1 KOHBEP3UjY ™ 03HAYABRA:

(a)

¥ Be3n ca GHIIC KOJUM TIPONUCHMA O MHCTPYMEHTY HHTEPHE CaHaLMje. OIMUCAROM Y
[Iporpamy mnpoumca EBponcke VHHje © MHCTPYMEHTY HHTEpHe caHaiHje,
HALICHHOCTH OLIHCAHE Y BE3H €3 TUM HHCTPYMEHTOM:

Y Be3n ca OUNO KOJHM APYTHUM LPHMCHHBUM LPOITHCHMA 0 MHCTPYMEUTY HUHTCpHE
caHauuje:

(1) Oui0 kakra otawhictsa MpeMa IPOMHCHMA O MHCTPYMEHTY WHTEPHE calialinie
O YKHakbY, NPEHOCY UM CMAIbEIby BPEIHOCTH aKIHja MIIATHX O] CTpaMe
cyOjeKTa Koju je DaHxa WU WHBeCTHLHOHA (UPMa WM Apyla (WHAKCH|CKa
WHCTHTYUWJA WM TI0BE3aHa JHUa OCaHKe. MHBECTHIMOHE KOMNAHWje MM
Apyror (punancujckor upedyseha yclanose, 0 NOHRHTEHY, CMACHY,
MO (pUKALK]N WId TpoMety obHKka 0BaBe3c TaKBOI JWIE HId OHIO KOT
YTOBOPA WJIH HHCTPYMCHTA Ha OCHOBY Te 00aRe3e. y WWBY KOHBEP3HC
CTIOKY IHUX I fella oDare3a v akiuje, o0Be3HUHE Wid 00are?e TOT JiMua
UM OHIO KOT JMIIA, KaKo OK C& YUMUMIO jia Onio Kojd TakaB YroBOp HAM
HICTPYMEHT HMa epeKaT Kao 0a jC y OKBUPY HErd PeaIn3oBIHO LPABO HIH
cycleiiorana odagesa no MuTaiby Te 00aRe3e WK OHI0 KOJHX HALISKHOCTH
Koje TpoucTuuy w3 nponuca o Bail-in-y koje ce oaHoce Ha wiM ¢y BezaHe 3a
TE HAJIEHKHOCTH. U

(1) OWil0 KOja CMYHA WM aHATOTHA HAaXICKHOCT 1pema [lponucuva o
HHCTPYMCHTY WIHTEPHE caHalHje.

CRaxo noskBame Ha HPOMHC  00yXBaTa CBakH 11POMAUL, [IPABUIIO, 3BAHUYHY JUPEKTUBY.
3aXTEB WM CMepHMUY (03 003Mpa iJa IM MMa CHATY 3aKkouna) OMI0 KOI ApXKaBHOL,
MeDyBIaAHHOI HItM HATHAUMOHATHOT Tefla, aTeHITH]e, OACEKA HIW BUIo KOT peryiaropHor,
CaMOPEIyHATOPHOT UK JPYTCT OPraHa KW Opranu3ailuje.

Monuwmo Aa NOTBPAKHTE Ja CT¢ CArNTacHH Ca 1'ope HARSICHHUM TAKO LWTC hieTe moTnucarn u BPAaTHTH

MPHIOAEHE KONRje.

C nomtoealsem,

33U ¥ UMe

[Morenunjanan Hapyun ian]

3a: [[Torenunjanuy Hapyuniawu]

CarlacHi CMO M CJIKEMO Ce A HAaNPe;l HaBEHEHHM:

.......................................

3a My HMme
[[IporaBar]
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MPHJIOI 7

POKOBH

JocTaRisamke NPONHCHO U-10y 11:00 a.m.
NOOYWBEHOT 3axXTCBa 3a

Kopuitheme cpeciana

(Kaayszyna 5.1

(Hocmaewame Juxmesa o

Kopuifieise cpedcmaca))

ATeHT 0odasenTasa U-3 ¥ 12:00 n.m.
3ajModaBlUe ¥ CKiady ca

Kraysvnom 5.4 ( Vueuhe

Jajvtooasaya)

AredT obascilTara U-1
3ajMozasue u 3ajMorpuMua

0 KaMaTlio] CTOnW Y CKIaxy

ca Knmaysvnom 8.4

(ObarelnTee 0 KAMATHO]

CTOnm)

AreHT obaseumrana -1
3a]M01aBIIC © U3HOCY

o0pauynarte kamare v

cKAa1y ca Knaysyiaom 8.2

{IInahamwe xamare)

Jarym xorammje je y 11:00
44COBA (10 OPHCEIICKOM
BPEMEHY ) ¥ MOLICTY
EYPUBOP-a

dukean EVPUBOP

WUr = Aatys Kopuiuhewa cpeacrara

Jd=XT = X Pagnu sann upe Jaryma kopruhersa cpescTara
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OBbPAJAILLS
OGPA3AILL H3JABE
Oa: Pemybunka Cpouja, mocrynajyhn npexo Munncraperea pHHAHCH]A
3a: Deutsche Bank Ag. London Branch (noctynajyhu v ¢ojcTBY Arexra’)
Hatym:

Penybnuka CpOuja. noctymajyhu npexko MuunctapetBa duxancdja - Yrosop o KpeautHom
apaipkvany noruucan [ ] (Yrosop )

IowToBanH.
[To3uramo ce Ha YroBOp.

(JBO je W3jaBa ¥ BE?W ¢a PACTIOICIOM MOBYUCHHX CpCacTaRa KpeuAuTHOT apaHxMana v cKIay ca
Yrosopom o KpeuTHOM apamKMany.

Ha aan oBe u3jase. cpeactsa nosyuenor Kpexurior apanxkvana cy j10/cbeBa B HeKopalnhena o
cTpaHe 3ajMONPUMIIA KAKO CIC/H:

a) [x] % 3a moxpuBame TekyhMX jaBHUX pacXona (MHUYHH TPOLIKOBU, IUIATE 3alOCTeHHX.
ONEePaTHBUM TPOLIKOBH }:

0) [x] % 3a moxpUBAE JABHOT Nyra W OTIVIATE KaMaTa,
0} [x] % 3a noKpUBake TPOLUIKOBA WHTCPRCHIIHjC (HITP. eKOHOMCKA nomoh); 1
) [x] % 3a nokpuBame MHBECTULHOHUX TPOLIKORA ¥ cneichuy cektoprma [o].

C MoHITOBAKCM,

Oe:amtheny noTnucHyK 3a

PenyGauxy CpOujy. noctynajyhu npeko Munucrapersa duvancuja

[t
o6
—3



CTPAHA 3A TIOTIIMCHBAIGE

JAJMONPHMALL

PEITYBJIHKA CPBHMJA, KOJY 3ACTYIIA BJAJA PENYBJAWUKE CPBHJE,
NOCTYNAJYHRH NIPEKO MMHHCTAPCTBA ®UHAHCHJA

[Toruce:

Mwic: Cunuma Maon

dvukumnja:  [Ipeu notnpeaceaunx Baaae
B MUHUCTAp (hUHaHCH]a

OBJAIIREHU BOAEKhH APAHKEPH
DEUTSCHE BANK S.P.A.

Flormouc:

Hwe: Jihanne Flegeau-Kihal

Oyukupja:  [IpaBuy 3acTyIHHK

SOCIETE GENERALE

lloTnue:
HMme: Alexia De Montessus
Oyukuuja: [Tpagxau 3acTYIHUK

NPBOBUTHH 3AIMOJABLH
DEUTSCHE BANK S.P.A.

[loTouc:

Hse: Jihanne Flegeau-Kihal

Oyuxinja:  [paBud 3acTYNHHK

SOCIETE GENERALE
[ToTiune:

Knic: Alexia De Montessus

Oyrkudja:  1lpaBHM 33CTYNHHR
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JOKYMEHTAILIMOHA BAHKA
SOCIETE GENERALE

IotnHc:

Hnme: Alexia D¢ Montessus
dyvukudja:  Tlpasim 3acTyITHUK
ATEHT

DEUTSCHE BANK AG, LONDON
BRANCH

IoTnuc:

Hme: Aimée Fulling / David Contino

Qynknuja:  [otnpeaceanuk / Hupekrop

SACE ATEHT
DEUTSCHE BANK S.P.A.

Moruc:

Mme: Jihanne Flegeau-Kihal

Oyvukudja:  Ilpardu 3acTymHUK

2RY



¥

Ystan 3.

ORaj 3aKOH CTYlIA HA CHATY OCMOF JiaHa O JaHa 00jaB/bHBated Y CayxOeHOM [TacHUKY
Perry6nuke Cpouje — MebyHapoaun yrosopu™
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OBPA3JNOXEWE
I. YCTABIIM OCHOB

YeTagHu OCHOB 33 JTOHOLUCILE OBOT 3aKoua cajpXkaH je v oApeadn wiana 93. cras 1.
Ycrasa Penybiuke CpOnje. kojou je uponncane a PenyGmuka Cpbuja. ayTonomHe Hokpajuiie 1
JEAMRUIE TOKATHE CaMOYLIPaBE MOTY 1A ce 33Ty Y]y, kao ¥ v oapentu ynana 97. ctas 1. Tauka
15, Yerasa Penybomxe CpOuje, npema xojoj PenyGmuxa CpGuja ypeByje n obesbelyje
puHancupale oCTRApHBAILA TpaBa W AyikHOCTH PenyGnuxe CpBuje. yTphennx Yeraow o
3aKOHOM.

H. PA3JIO3HU 3A HOHOUWEBE 3AKOHA

Pasznosn 3a noHomeise 0BOr 3aKoHa kojum ce liorsphyje SACE Yrosop o kpeauTHOM
apamkmMany y usnocy 1o 200.000.000 eppa. usmchy PenyGanxe CpBuje kojy 3acryua Baaga.
nocrynajyhu npexo MunuctaperBa dunancuja kao 3ajvonpumua u Deutsche Bank S.P.A. u
Société Geéncrale xao Osnamhennx pogehnx aparepa. Société Générale xao JokyMcHTalHOoke
DaHke, (QUHAUCK]CKUX WHCTUTYIMja Haseuenux y JHeny J1 IMpunora | kao [IpBOOHTHHX
3ajmoaasana. Deutsche Bank AG, London Branch kao Arenta n Deutsche Bank S.P.A. kao
SACE Arenta (y namem TekcTy: SACE KpeauTuu aparmxman™) caapxaty ¢y umany 5. cras 2.
3akoHa o japHoM ayry (.Ciykbenu riacuux PCT, 6p. 61/05. 107/09. 78/11. 68/15. 95/18. 91/19
u 149/20) npema xome [lapoaua cKyNIMTHHE oTyuyje 0 sanyxRupamwy PenySmnke C pbyje.

Y ckaazy ca uwianom 3. 3axona o Oyuetry PenyGauke Cpbuje 3a 2024, roamy
(..Cryxbeun rnacung PC™, Opoj 92/23). 0106peH0 je 3a1yknBatbe K0T CTPAHMX KHBECTHIIHOLNX
kopriopatja, ¢ougosa M danaxa, mMely ocranor u 3a ¢uHaHcHpawe SACE [oactunajsor
KPEAMTHOT apaHxMana y wzHocy 40 200.000.000 eepa (cur. SACE Push Facility).

MewmopaniyMom o pasymeBawy (v da/bem TekeTy: .Mevopaunaym™). notnHcanum v
Puny, 21. mapra 2023, roaune w3vehy Brnaze PenyGnuxe Cpbuje v uTansjaucke m3sosno-
KpeauTHe arcrugje (y aamem rekery: SACE) y BIACHMIITBY W M0 KOHTPONOM WTA 1MjaRCKOT
MuHucTapeTBa cKoHOMUje U (PUHAHCHjA. cTpaHe Cy ce 06aBesaie Ja cTBOpE OKBHP 3a Capa/itby v
UUBY HCTPAKHBAa HOBUX MOTYRHOCTH 1 jauarba €KOHOMCKE M TPrOBMHCKE capaTme nimehy
Wtaanje w Cpbuje.

¥ Tom emucny. Memopanaym ce ocef1io okycnpa Ha: pasmeny HHGOPMalMja o HOBUM
MOCIIOBHUM MPUITHKaMa: WACHTUQUKOBAKRS OCHIYpaBajyhux ¥ (uHaHcHjcknx peesa SACE 3a
MOAPIIKY WraimjaHckoM w3sosy y Cpbujy: oprasmsaunjy nocioBHHX B 0BPA3OBLNX
HIMUM]ATHBA 32 MOBC3NBAtLE HIMCHY WIAIMJAHCKMX W CPUCKHX OPE/ICTABHMKA: NpyxKawe
MOUPIIKE MO3HUHOHUPALY HTATH]AHCKHX KOMIIANU|A ¥ CPHCKUM TaHIUMA cHAGIeRaAbA; T

M3meby octator, Memopanaymoy je npeasubiero oGesbeljupare Haikapekux KpeauTa v3
rapaHimje  SACE. koje 3axTera nouvuncuparme YioBopa 0 Kpeanty Hsmehy DaHKapCKUX
WHcruryumja i 3aMonpumia, Hakon enpopesenor mocTvika usbopa Ganaka, Société Générale w
Deutsche Bank. kao penomupane Sauke, moHyauie Cy HajlloBObHUE YCAOBE 32 (PHHAHCHPAILE
ONITHX Oyuerckux notpeda Penybiuke Cpbuje.

C tam y sesn, SACE Kpeautruy apanxvauom npeasubeno je obesGeljusame SACE
TapaHLH)e 3a (PUHAHCHPAE [TOAPLLKE OTHITHX GYUCTCKUX 11oTpeba Penybmuke Cpduje. kojc he
kpeanTuparn Société Générale u Deutsche Bank. 10 makeumanror uskoca ox 200.000.000.00
espa.



YV TOM CMHCIY. (IPBH KOPAK Y PCATH3ALMjH OBOT KPEAMTHOT apainkMaHa je OCTBapeH
uoTnHcnBatbesm MaraTaor muesma mmehy Penyonuxe Cpouje n Société Géncrale u Deutsche
Bank S.P.A. 27. nopemdpa 2023, rosmue, 3a duHaHcupaibe OMINTHX ByLeTCKuUX norpeba. KojuM
¢y JegHHMCAHM OKBUPH oOBE (QUHAHCH|CKE capailibe Y TOrnexy KM3HOca 3ajMa.  CAMMX
3a]MO/aBA1A. NEPHOIA KOpULThCba Cpe1CTaBa i NEPHOia OTINATE. Kpajiher poka jocreha sajma.
KaMaTHC CTolle. K40 W HAKHAaile 33 aHrakosana cpeiacTBa. ypeheme 3ajMa M HAKHAAC
AoKymenrauyore danxke v SACE rapanTHe Haknaje.

Hapesu Kopak ocTBapel j€ MOTHUCHBARBEM IToacTunajror nueva (JIHpekTan clopasym).
24. maja 2024. roaune v Tpery, uamehy PenySamke Cpbuje n SACE. xoju noTsephyje HaMepy
zakbyyuBatbd SACE KpeadTHOr apatikMaHa 3a HpYKAmC (HUHALCHJCKE TOHPLIKE ONLITHM
SyueTckum morpedama Pertydnuxke Cpduje, 10 MAKCHMATHOT H310Ca 04, 200.000.000.00 espa. te
[OCTAR/bA OKBUD 34 Capailry M UCTPAKMBAIBE HOBHX MOIYAHOCTH 33 jddate CKOHOMCKE H
Tprosulicke capaisbe winmehy Hramuje m Cpbuje y npaBuy pasmcHe uihopMaija © HOBHM
MOCTOBHUM TPMIMKAMA. OPrallM30Raka eAYKAlUMjC W MUMLMJaTHRA 3a CKITanamke HOCTOBHHMX
cycpeTa wivehy HTATHJAHCKHX U CPICKUX MAPTHEPA. KA W NPYXAibe NOAPIWKE HO3UIHOHNPAlbY
MTATHJRHCKUX KOMNAHU]a ¥ CPIICKUM TAHIIMMA cHalieRatba.

Ha oBaj HauuH, 3ajMonpuMart, Mpeko HAATCKHAN MULIHCTAPCTaBa 1 arediija PeryOnvke
Cpbuje. MoacrHuye AKTHBUOCTH TMOCROBHOr yexknahuparsa W3MeDy MTATHJAHCKHX K CPUCKUX
HApTHEpa. OApKaBa NepHOJMYHE Koucyntaiimje ca SACE kako Ou ce MoDOBIIAIH U3rNeId 3a
MOTYRHOCT HAGABKH O NTATHjalICKHX KOMITANUjA, TOAPKABA LIO3HR NTATHJaHCKUM KOMIAHN|a 071
cTpaue apkaBHuX Tpedyseha i@ ydectsyjy Y HaiAMeTamy K TeHISpUMA 33 CBOje
yeAYTe/MPoON3BoIe, AT U [OAPKasa MOIYHHOCTH MOCAOBHOT NOBE3NBAILA H3MChy HTATHJAHCKUX
KOMITAHU]A K LIOTCHUMJATHMX Kyndla Koju vucy w3 Uranmje.

3akbyukom Brame 05 Bpoj: 48-7455/2024 on 8. asrycra 2024, roaune. yTsphena je
Ocuoga 3a Bohewe nperosopa u yerojed je Haupt SACE KpeanTHor apatinemaHsa.

SACE KpeanTuu apatkMan notudca jo 30. apryera 2024, roause.

dunancujcku yenosu caapxadu v SACE Kpeantrow apasiixmany cy cnenehu:

- unoc sajve: 5o 200.000.000 espa. o/ Tora, no 100.000.000 espa o1 Deutsche Bank
S.P.A. 1 Société Générale:

- Kavgmid cmona: YTOBOpEHE je TPUMeHa BapijabuIlHEe KaMaTHe CTOme. Koja ¢¢ Hasupa
Ha 6M EYPUBOP-y. ypeharom 3a upHMERIBABY PUKCHY Mapiky 04 1.65% rojniume:

- HEPLOS ROGIAYeHd CPEOCMAGt: YTOBOPRHO je jenokpaTo kopulwhere cpeacrasa, y
poxy 01 12 meceun 071 notnincubama SACE KpenutHor apalskmana;

- pepued ompiame; JERET ToAuKA ¥ 18 JeaHAKHX MOTYTOMMUIILRX PaTa, Ol KOjHX Npsa
otnnara xocrepa 18 seceny Hakon nornucuBama SACE Kpeautnor aparknmana (Csaka Hapeilia
je y MHTEpBANY 0} WICCT MECelM f0CHe fdia P8¢ OTIIATE), A NOCAEAmA OTNIATA HA Kpajhi
Jlatym gocteha:

- kpajisy dumyar docneha: aecer roauna (120 Meceun) on garyma notnucusarma SACE
KpeuTHOT apatixvana:

- narnuOd 3 aneaxeosana cpedemee: 30% ox 1PAMCHBMBE Mapke, obpadyHaTa Ha
M3HOC HENOBYUYCHHX CPEACTaBa Kpeu THOT aparxMaiia 4 niaha ce 1o:1y roaAviLEse:

- SACE capanmua narnaoa: widocu 6.400.000 espa y ckiady ca oupeabama SACE
[apanuuje.



11l. OBJANILEWE OCHOBIIHUX TMMPABHUX WHCTHUTYTA KM IMOJEAMHAYHNUX
PEHIEHA

Oupenfom wrana 1. [lpenaora sakowa npeasuha ce notephusawe SACE Kpeauruor
apaHIKMaHa, ¥ OPHIMIATY HA CHIIECKOM je3UKY.

Oapeada waana 2. [lpesnora 3akoda caapxu tekct SACE Kpexurvor apawavana, y
OPHIHHANY Hd €HIIeCKOM JE3HKY U Y DPEROIY Ha CPLCKH Je3HK.

Oapeaboy waana 3. TIpeatora 3axona npeisaha ce CTyNase 11a CHary OBOT 3aKOHA.

IV. MIPOIIEHA M3HOCA ®HUHAHCHUICKHUX CPEACTABA [TOTPEBHHMX 3A
CITPOBOBEILE 3AKOHA

3a cripoBoferse 0Bor 3axona obeidehnsahe ce cpeacTra y Oyuery Penydmuke Cpluje.
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